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  Meiner Schwester
 Caroline Baronesse Ungern-Sternberg
   Stiftsfräulein zu Fellin

 gewidmet.


  ———‹‹››———


  Als ich vor mehreren Jahren zurück Deiner Schwester die «Schiffersagen» widmete, versprach ich Dir, ein Buch mit Deinem Namen zu zieren und es als ein Geschenk in Deine Hände zu legen.


  Es ist einige Zeit vergangenen, ehe ich mein Versprechen habe erfüllen können, nicht dass ich nicht unterdessen Bücher veröffentlicht hätte, allein sie waren nicht von der Art, dass ich hätte bei ihrer Abfassung vorzüglich Deiner gedenken mögen. Was soll ein junges Mädchen, [1.VI:]das noch dazu in ländlicher Zurückgezogenheit lebt, mit einem Roman beginnen voll politischer Tendenzen, so, wie sie das Bedürfnis des literarischen Marktes heutzutage erfordert? Die Muße und die Freiheit die Dir gegönnt sind, dazu die Einsamkeit und Weltentfernung geben Dir recht eigentlich Werke in die Hand, die mit jener Wärme des Herzens, mit jenem Schmelz der Empfindung gedichtet worden sind, die sie geeignet machen, eine reine Phantasie und ein schuldloses Herz mit lauterer und gesunder Nahrung zu versehen. Solche Erzählungen werden seit einiger Zeit nicht mehr geschrieben. Sei es, dass die Autoren des Tages nicht mehr die Zeit haben, einen langsamen empfindsamen Gang in die Laubengänge und verdeckten Grotten der Poesie zu tun, wo die edlen Leidtragenden des Herzens ihre Freuden und ihre Schmerzen bergen, sei es, dass die lauten Interessen einer tumultuarisch bewegten Menge immer wieder den beschaulichen Sinn des liebevoll Schaffenden in [1.VII:] einen ihm verhassten Strudel von zweckloser Aufgeregtheit hineinreißen. Ein junges Mädchen hat sich um diese Dinge nicht zu kümmern. Es fragt nur: Warum erhalte ich nichts? Weshalb schreibt man für mich und meine Schwestern und meine Gespielinnen keine Bücher mehr? Unsere Mütter hatten es gut, unsere Großmütter noch besser – wir aber haben es schlecht; man schreibt Bücher die für uns entweder langweilig oder unverständlich sind, oder nennt ihr euere Bücher, die ihr schreibt, um die Arbeiterunruhen, das Gefängnisleben und die traurige Versunkenheit des Elends zu schildern, nennt ihr sie für uns geschrieben? Wagt ihr es, uns ins Angesicht zu behaupten, dass ihr an uns gedacht habt, als ihr diese düstern und ungefälligen Sammlungen veranstaltetet? Nein, ihr habt nicht an uns gedacht; wie ihr im geselligen Verkehr im Salon nicht mehr an uns denkt, sondern euch in eine Ecke setzt und für euch grübelt, so denkt ihr auch nicht mehr an uns, wenn ihr euch an euren [1.VIII:] Schreibtisch setzt, sonst würdet ihr doch irgendeinmal ein für uns lesbares Buch zu Stande bringen. Diese Klage hör ich vom fernen Gestade der Ostsee herüberklingen und sich mit manchem unmutvollen Ausruf in meiner Nähe mischen. Gegenwärtiges kleines Buch ist ein Versuch, den Roman wieder in jene Bahn zu lenken, auf welcher er nach dem Beifall derjenigen Leser ringt, die in ihm eine poetische Erzählung, und zwar eine solche, die vorherrschend die Empfindung anregt und das Herz beschäftigt, sehen. Wenn unsere Schriftsteller des Tages fortfahren werden, die Form des Romans auf diese Weise zu ihren Zwecken zu brauchen, wie es bisher geschehen ist, so werden sie dahin gelangen, ihn zu der Trockenheit und Pedanterie einer didaktischen Epistel herabzubringen. In der Tat ist auch mancher Roman unser Tage nichts anderes. Der Autor schreibt einen Brief an seine Zeitgenossen, in welchem er ihnen allerlei [1.IX:] gute Ratschläge gibt über bald mehr bald minder materielle Interessen des staatlichen und sozialen Verkehrs. Diesem Schreiben sind einige dürftige Details, einige unwahrscheinliche Erfindungen beigesellt, und diese sollen dazu dienen, die Benennung «Roman» auf dem Titel zu rechtfertigen. Der wahrhaft gute Roman wird freilich nie aufhören, das Bild der Zeit zu sein, in der er entstand, aber auch nur das Bild, nicht das Ausgabebuch, die Wirtschaftsrechnung der Zeit; die Leidenschaft, die Empfindung, das reine Menschliche müssen immer die Puls- und Herzadern dieser interessanten und großartigen Dichtungsart sein. Man muss bei einem guten Romane träumen, lächeln, empfinden, weinen können; es muss das musikalische Element vorwiegen, es muss in einem Romane Seiten geben, wo aus jedem Worte Blumen und Flammen schlagen, wo das Herz blutet und die Seele in qualvoll wollüstigen Regungen hinzittert. Endlich muss ein guter Roman die [1.X:] Jugend und die Frauen entflammen; sie dürfen nicht kalt bleiben; diese weichen und von der Phantasie beherrschten Seelen müssen dem Dichter, sie mögen nun wollen oder nicht, in jede Tränen- oder Blutkammer des menschlichen Herzens folgen, und zuletzt, wenn sie erschöpft stille stehen, breitet er plötzlich eine große, heilige Mondnacht über sie aus, die die zuckenden Nerven beseligt, beruhigt und die Welt in Frieden hüllt.


  Es hat Romane gegeben, die mit einer unglücklichen Mischung von Geist und Frivolität geschrieben worden sind, diese sind, trotz dessen dass sie Meisterwerke waren, dennoch spurlos am Interesse der Zeitgenossen vorübergegangen; dann hat es Romane gegeben, in denen der Autor die Ergebnisse seines unermüdlichen Denkens über irgendeinen Zweig der Kunst oder der praktischen Philosophie niederlegte oder über ein Dogma des Glaubens sich verbreitete; – man hat sie nicht gelesen. Dann gab es wieder Romane, die ganz ohne Kunst geschrieben wurden, [1.XI:] die keine Absicht zeigten und keine Richtung vertraten, die der Autor leichtsinnig der Mitwelt übergab, wie man einen Nachen mit Blumen gefüllt auf den Wellen hintanzen lässt, unbekümmert an welchem Ufer oder ob er überhaupt landet, und diese Romane sind gelesen, bewundert, wieder gelesen und nochmals bewundert worden. Sollte dies uns nicht ein Zeichen sein, mit welchen Gaben wir ein Gebilde der Poesie, das wir Roman nennen, ausstatten sollen? Man hat gesagt, der Roman vertrüge alles – o nein er verträgt nicht alles, was wir ihm aufzubürden für gut befinden. Es ist gar nicht die bequeme pauschige Form, wie wir sie uns einbilden. Oft ist ein Roman gut ausgestattet, er ist leicht und zierlich befrachtet, nun fällt es aber unseliger Weise dem Autor ein, sich selbst auch noch hineinzusetzen, und nun geht das Fahrzeug unter. So macht es in ihren Romanen eine gewisse Dame, die nicht allein sich selbst, sondern ihre ganze Garderobe, eine Unzahl [1.XII:] Schachteln und Päckchen jedem Roman-Nachen beigesellt und damit ihre Schiffbrüche selbst verschuldet. Wenn es nicht unbeschreiblich schwer wäre, einen guten Roman zu schreiben, würde es dann wohl so wenige geben? Ihr müsst, um es zu können, ein Dichter ein, und dann nochmals ein Dichter und zum dritten Mal ein Dichter, und damit nicht genug, müsst ihr euch gefällig zeigen – gefällig dem Herzschlag in der niedrigsten und ärmsten Brust, denn wenn alle andere Dichter bewundert werden, euch muss man lieben können. Der Romandichter muss das verzogene, von allen gehätschelte Kind im Hause seiner Zeit sein; er wird nicht auf dem Kapitol gekrönt, sondern in der Familienstube. Zu seinem Grabe pilgert die junge Hirtin des Tals und legt einen Kranz nieder, den ihre Tränen befeuchteten.


  Wenn ihr einen Roman schafft, so denkt ihr zuallererst daran, wie ihr den Geist beschäftigt und das Nachdenken anregt, denkt lieber daran, [1.XIII:] wie ihr das Gefühl weckt. Die guten Romane aller Zeiten haben vor allen Dingen auf die Phantasie und das Herz gewirkt, darum der Beifall, der ihnen zu Teil geworden ist, das Entzücken, das sie erregt haben, und das gute Andenken, in dem sie noch stehen. Ich wünschte, ich könnte mit einem Streiche aus unsern Romanen alles Räsonnement verbannen, so wie ich alles Tendenziöse weit hinwegwerfen möchte. Hat der Werther eine Tendenz? kann man aus ihm irgendeine Kunst, eine praktische oder philosophische Lehre gewinnen? – nein, man kann keine andere Kunst aus diesem Buche lernen, als Tränen auf Tränen zu vergießen, Erschütterungen ohne Maß in sich aufzunehmen, in diesem Augenblicke golden zu träumen, im nächsten von Schrecknissen durchfröstelt unnennbares Weh zu empfinden – und diese Kunst ist keine andere als die Kunst zu empfinden, eine Kunst die freilich nicht alle verstehen, sondern vom echten Dichter lernen müssen. Wir begegnen heutzutage [1.XIV:] überall, wohin wir uns wenden, dem Gedanken, der Untersuchung, der Beweisführung – lasst uns einen Boden uns frei halten, wo wir nur der poetischen Träumerei, der Empfindung, dem Herzen begegnen. Dünkt es euch mehr Ehre, den Kopf denken als das Herz fühlen zu machen? Die junge Generation hat genug getan, um zu zeigen, dass sie sich an den Ideen zu beteiligen versteht, die die Zeit bewegen, nun ruft aus diesem Gewirr der schrillenden Stimmen den süßen Klang der Flöte wach, und lasst ihn in der Einsamkeit des Hains um ein Grabmal tönen, an dem die Liebe weint. Versteht ihr nur für das Katheder und die Tribüne zu schreiben, so wisst, es kommt ein Geschlecht, das alle euere Werke beiseite legen und fragen wird: Gab's damals nichts anderes? – und ihr werdet schamrot gestehen müssen, dass ihr wohl beobachtet habt und es auch wieder zu erzählen wisst, welch neues Gesetz in den Kammern durchgegangen ist, dass ihr aber nie einen [1.XV:] Blick in jene Kammern getan, wo eine Julia trauert und wo hinein ein Romeo einsteigt. Das ist sicherlich ein Mangel und ein Vorwurf, und ich fürchte, dass ihr euch hinter den mächtigen Bibliotheken, die ihr auftürmt, vor diesem Vorwurf nicht werdet verbergen können.


  Es scheint in vielfacher Beziehung dienlich, an die alten Romane zu erinnern, die grade das Element in Fülle besitzen, das den modernen abgeht. Wie wenige unserer jungen Frauen und Mädchen haben die Clarissa, die Paméla gelesen, und wie sehr würde man, meine ich, ihren Dank sich erwerben, wenn eine neue, geschmackvolle, vielleicht gekürzte Übersetzung, diese mit zartem Sinnverständnis und mit einer seltnen Kenntnis des Herzens – gedichteten Romane, ihnen in die Hand gäbe. Welche moderne Schilderung erreicht die wilde und kecke Zeichnung mit der der Verführer Lovelace uns vor Augen gestellt wird? Welche holde Jungfräulichkeit zeigt uns Pamélens reizendes Bild! Wo existiert die [1.XVI:] Feder heutzutage, die so keusch, so sicher, so anmutig zeichnet? Man halte Eugène Sues «Mathilde» dagegen, wie viel Übertreibung, Haschen nach Effekt, unreine oder übereilt auf getragene Farben! und die Richardson'schen Romane sind noch lange keine Musterbilder, das Feuer der echten, wahren Poesie durchströmt sie nicht, wie es den Werther, die neue Heloïse durchströmt. Dann sei an einen deutschen Roman «Sophiens Reise von Memel nach Sachsen» erinnert. Wir besitzen in diesem Werke, das sehr mit Unrecht vergessen ist, eine eben so zarte als naturgetreue Schilderung eines weiblichen Herzens, und zwar von einer naiven und keuschen Feder aufgefasst. Sophie ist ein reizendes Geschöpf, sie ist nicht sentimental wie die neue Heloïse, nicht so schüchtern jungfräulich wie Paméla, nicht erhaben rührend wie Lotte in Werther, sondern naiv-humoristisch, eine ganz neue Eigenschaft einer Romanheldin, und wie man gestehen wird, mit Meisterschaft geschildert. Es ist [1.XVII:] das junge Mädchen aus der Provinz, das munter und witzig, in immer frischer Laune ihre Gespielinnen und die kleinen Verhältnisse ihrer Vaterstadt verlässt und nun in die Welt eintritt. Die Briefe, die sie in die Heimat zurückschreibt, sind so voll aus der Natur gegriffene Züge reiner Kindlichkeit und eines aus dem frischen Quell unverdorbenen Herzens fließenden Humors, das sie noch heutzutage in ähnlichen Verhältnissen notwendig von jedem Mädchen, das Sophien gleicht, so und nicht anders werden geschrieben werden müssen. Es ist die Sprache der Natur selbst, ungekünstelt, ungefärbt. Vieles in diesem Romane ist veraltet, aber seien wir nur ehrlich, wie vieles wird einst in unsern Romanen veraltet sein; wir, die wir absichtlich vermeiden, die ewigen, unwandelbaren Interessen rein menschlicher Zustände zu schildern und statt dessen immer nur das Porträtbild des Tages, das Modekupfer der Politik mit dem Kostüm eines Räsonnements-Aufputzes [1.XVIII:] geben, das nach wenigen Jahren schon veraltet und lächerlich sein wird.


  Doch zurück von dieser Exkursion in das Gebiet des Romans überhaupt, zu diesem vorliegenden kleinen insbesondere. Er hat Ansprüche, aber er macht sie nicht. Zufrieden den Weg bezeichnet zu haben, wohin zu wandeln ihm aufgegeben worden, beansprucht er nicht den Ruhm und die Ehre, an das Ziel gelangt zu sein. Zu künftigen großen Gemälden in dieser Art Auffassung verhält er sich wie eine leichte Farbenskizze. Dir gegenüber, teure Schwester, lässt er auch dieses Räsonnement, es ist ein erstes und letztes, willig fallen und will nichts anderes als ein paar Stunden deiner Einsamkeit angenehm verflüchtigen. Nimm diesen Gruß aus der Ferne mit Wohlwollen auf, mit demselben Wohlwollen, das Du, weil Du den Autor liebst, auch immerdar auf seine Werke übertragen hast.


  Berlin, im Sommer 1846.


  ——————
 [1.1:]


  I.


  Da ist sie ja!


  ——


  Der Teetisch war im Garten unter den zwei großen Fliederbäumen gedeckt. Nach einem heißen Tage war gegen Abend ein kurz anhaltender erfrischender Regen gefallen, die Luft wehte abgekühlt und mit tausend Wohlgerüchen versetzt, das schimmernde Laub gab noch einzelne Tropfen, und der blaue, reine Abendhimmel war gegen Westen mit einigen duftigen Wölkchen übersät, die die Abendsonne rot anwehte. Es war ein Abend am Anfang des August. Der Platz, auf [1.4:] dem der Teetisch stand, war mit einem Teppich überdeckt, eine Menge kleiner Gegenstände der Bequemlichkeit war aus den Zimmern herbeigebracht worden, Körbe, Stühle, sogar ein kleiner, bunt gemalter Schirm, um die Flamme unter dem siedenden Kessel vor dem Lufthauch zu schützen. Eine sehr zierlich gekleidete ältliche Frau ging vorsichtig wegen ihrer feinen Fußbekleidung über den feuchten Sand, die wenigen Schritte, die sie bis hinauf zum Treppeneingang des Hauses zurückzulegen hatte, hin und wieder bald die silberne Zuckerdose, bald dieses, bald jenes Geräte unterm Arm tragend, und dann die Hand und den Schlüsselbund in das seid'ne Schürzchen bergend. Endlich war ihr Geschäft beendet, und sie setzte sich auf eine Polsterbank dicht am Hause, zog sich einen Fußschemel heran, und indem sie auf ihrem Schoße eine weitläufige bunte Stickereiarbeit entrollte, fing sie an, sehr eifrig zu nähen, doch dabei nicht die drei Herren außer Acht lassend, die am Teetisch zurückgeblieben waren [1.5:] und auf deren Wünschen und Begehren sie aufmerksam hier lauschte.


  Von diesen drei Männern war der eine ein alter Herr von einem ehrwürdigen und imponierenden Äußern. Sein Haar war weiß, sein starker Lippenbart weiß und grau gemischt. Er trug eine alte Offiziersmütze mit einem tief in die Augen gehenden Schirm, seine breiten, nur wenig gebeugten Schultern und seinen kräftigen Bau umschloss ein sehr bequem gearbeiteter Militärüberrock. Ein sehr feines, weißes Jabot blickte aus dem roten Überschlag des Kragens hervor, ebenso fielen saubre Manschetten auf die gebräunten, magern, aber kraftvollen Hände, deren rechte eine langröhrige türkische Pfeife vor sich hinhielt. Die Fußbekleidung bestand aus stark gepolsterten Halbstiefeln, und die Beine waren bis aufs Knie hinauf noch mit einem weitpauschigen wollenen Shawl umhüllt. Dieser «Herr des Hauses» saß in einem Armstuhl, an dessen obern Ecken noch allerlei Dinge angehängt [1.6:] und angelehnt sich befanden, die der Besitzer des Hauses vielleicht nötig haben konnte, dazu gehörte ein grüntaffetner Augenschirm, der vielleicht, wenn der Abend wieder schwül werden sollte, die dicke Militärmütze ersetzen musste, dann ein Beutel mit einer andern Sorte Tabak, ein Stock mit einem Goldknopf, und ein anderer mit einer gebogenen, krückenförmigen Handhabe, endlich eine Fliegenklatsche und ein im schwarzen Ledersäckchen befindliches Brennglas. Von diesen Dingen wurde keines gebraucht, allein die hätten doch nach Umständen gebraucht werden können, und Madame Stephanie Lecomte wäre untröstlich gewesen, wenn an einem Abende, wo sie ganz allein und ausschließlich das Arrangement im Garten zu besorgen hatte, irgend etwas dem alten Herrn gefehlt hätte. Darum saß er in dieser Anhäufung von Bequemlichkeiten, von denen zwei Drittel unnütz und entbehrlich waren, und sogar die Bequemlichkeit verscheuchten, denn der Sitzende konnte kaum, wie er es doch [1.7:] liebte, sich im Stuhl zurücklehnen, ohne einen jener oben aufgestapelten Gegenstände zu berühren. Die beiden andern Herren saßen auf Rohrstühlen, rauchten leichte Zigarren und trugen einen modischen Anzug. Ein Schachbrett war zwischen beiden aufgestellt, und je nachdem die Kombinationen des Spiels bald diesem, bald jenem Spieler eine Pause vergönnten, wurden die großen, mit heißem, duftenden Tee gefüllten Tassen an den Mund gebracht und schneller geleert, als die spähende Aufmerksamkeit der Frau Lecomte es erwartete. Sie kam dann wieder herbei, die leeren Tassen zu füllen, zugleich neuen Brennstoff der Flamme zu geben, die zu verlöschen drohte. Die Gesichter und Gestalten der beiden jungen Männer konnte man wohlgebildet, ja – sogar schön nennen; der eine zählte vierzig, der andere dreiundvierzig Jahre. Die Abendsonne, die dem Älteren ins Gesicht leuchtete, gab ihm frischere Farben und ein lebendigeres Ansehn, als er sie in der Tat besaß, er war mager, fein [1.8:] gebaut, mit zierlicher Hand und kleinem Fuß, im bartlosen Antlitz große, aber etwas matte und farblose Augen bergend; unter dem Hut quollen noch volle, braune Locken hervor; der Jüngere, der dem Bruder sehr ähnlich sah, war nur durch eine etwas breitere Gestalt und ein schärfer ausgeprägtes, kräftiges Wesen in Miene und Haltung von ihm unterschieden. Er hatte glatt anliegendes, etwas in Grau übergehendes Haar, und eine Brille verunzierte in etwas sein sonst viel schöneres und bedeutsameres Auge, als das des Bruders. Diese drei Männer waren Brüder. Der älteste, den wir den General nennen wollen, weil er in diesem Grade den Abschied von der aktiven Armee vor nicht so gar langer Zeit erhalten hatte, zählte zwölf Jahre seinen Brüdern voraus, und war demnach ein Greis von nah an Sechzig. Alle Drei führten den Namen Freiherren von Barnevelt, eine alte Familie, die lange noch vor der österreichischen Okkupation der Niederlande nach Deutschland sich übergesiedelt [1.9:] hatte. Sie waren nicht reich, allein sie hatten alle ein anständiges Besitztum, denn keiner der Brüder war ein Verschwender, so wie keiner ein Geiziger oder Geldwucherer war. Der General hatte geheiratet, ein Weib war ihm gestorben und hatte ihm eine Tochter hinterlassen, die beiden Jüngern waren unvermählt, eine Schwester, von der wir später sprechen werden, war unglücklich verheiratet gewesen und hatte sich scheiden lassen. Sie lebte in der Entfernung einer Tagereise auf einem ihr gehörigen schönen Landsitze. Die unverheirateten Brüder wohnten für gewöhnlich in der Residenz, wo der eine, Onkel Carl, der Chef eines Büros, und der andere, Onkel Sebastian, bei der Legation angestellt war. Ihre Geschäfte waren von der Art, dass sie sich öfters Erholungsreisen erlauben durften, und da war denn immer Lindenthal, so hieß das Landgut, auf dem wir uns jetzt mit der kleinen Gesellschaft versammelt finden, das Ziel ihrer Exkursionen. Der eine nahm eine Mappe mit [1.10:] Prozessakten, der andere seine französischen Bücher und geistreichen kleinen Broschüren mit, um in der Stille des Landlebens etwas zu haben, das an Staat und Geschäfte erinnerte; im Ernste genommen, taten sie jedoch wenig. Der ganze Tag und noch mehr der Abend ging hin, indem sie sich ihrer jungen Nichte gefällig bezeigten und alles taten und herbeitrugen, von dem sie glaubten, es könne dem Mädchen, das sie fast abgöttisch liebten und verehrten, Freude oder Belehrung verschaffen. Man konnte sagen, dass sie nur für diese Nichte existierten, dass alles, was sonst ihr Leben ausgefüllt oder ihm Wert gegeben, schon seit langem hinter dem Interesse zurückstand, womit dieses blühende junge Leben, das ihnen so nah angehörte, sie erfüllte. Sie waren viel aufmerksamer und weit zarter und uneigennütziger stets um sie beschäftigt, als es der aufopferndste Liebhaber hätte sein können. Und diese dienende Treue dauerte nun schon mehrere Jahre; sie wurde nicht schwächer, im Gegenteil [1.11:] stärker. Diese Männer, die in der großen Welt gesucht waren, die an den Hof gingen und mit den Notabilitäten der Macht und des Wissens frei verkehren durften, verließen immer wieder ihre glänzenden Kreise, um ein junges Landmädchen aufzusuchen und in ihrer Nähe zu leben. Sie begingen dabei keine einzige Torheit, nichts in dem Umgange zwischen Oheimen und Nichte ereignete sich, was auch nur von ferne auf Verliebtsein oder gar auf zärtliche Geckenhaftigkeit hätte hindeuten können, es war ein ehrenhaftes, galantes, in den feinsten Formen der Gesellschaft sich haltendes Rittertum, ein Achtung und Vertrauen einflößendes, festes, männliches Betragen, das jedoch für den Beobachter einen nur sehr zart durchscheinenden, unendlich rührenden Beisatz von inniger Herzenswärme nicht verdecken konnte. Die beiden Männer waren nun eben Priester der Jugend und Schönheit, und dies und nichts anderes wollten sie auch nur sein. Ihre diesmalige Anwesenheit auf Lindenthal hatte [1.12:] die besondere wichtige Veranlassung, dass in ihrer Begleitung Susanne, die ihr siebzehntes Jahr jetzt zurückgelegt hatte, in die Residenz reisen sollte, um dort in die Zirkel der Gesellschaft eingeführt zu werden. Diesen Zeitpunkt hatte der General mit großer Bangigkeit und tiefer Trauer für sich lange herannahen sehen; jetzt war er da, und der alte Mann, der von seinem Landsitze nicht weg wollte oder konnte, wusste nicht, wie er sein kummervolles Herz beschwichtigen sollte, das bei der Trennung von seinem Liebling zu brechen drohte. Drei Wochen sollte Susanne noch im väterlichen Hause bleiben, und der alte Mann sprach von dieser Frist, als wenn es drei Tage oder eigentlich nur drei Stunden wären. Die Brüder wussten nicht, wie sie es anfangen sollten, die nötigen Vorbereitungen zur Reise mit ihm zu besprechen, da der Alte kein Wort hören wollte, und zugleich wie todmüde zusammenbrach und die Augen mit der Hand bedeckte, wenn nur die leiseste Anspielung auf die Reise [1.13:] vorgebracht wurde. Auch an diesem Abende, den die Brüder hatten nutzen wollen, weil Susanne bei der Pfarrerin zum Besuch war und erst spät zurückerwartet wurde, war nichts geschehen, weil der General gleich beim Beginn des Gesprächs halb gebeten, halb befohlen hatte, man möchte ihm ein «Abendpfeifchen» nicht verderben. Am Morgen war's das Morgenpfeifchen, das nicht verdorben werden durfte, beim Mittag die Suppe, zwischen Mittag und Tee das Schläfchen, kurz, es war immer ein gemütliches Stündchen oder ein Genuss, der offenbar zu Grunde gerichtet worden wäre, wenn die Brüder hätten sprechen dürfen. Gleichwohl wollten und mussten sie doch einmal sprechen.


  Also Du glaubst in der Tat, Reinhold, hob der Präsident an, indem er das Schachbrett, auf dem er eben matt gemacht worden, beiseite schob, dass Sophie eine passendere Begleitung für unsere Kleine sein wird, als wir?


  Der General zeigte ein schreckliches Lächeln, [1.14:] als diese Worte erklangen, ein Lächeln, wie ein Gichtkranker erscheinen lässt, der in Verzweiflung die Wiederkehr seiner Schmerzen bewillkommet. Glauben? Glauben! rief er: ich glaube nichts. Laß mich in Ruh! Lecomte! –


  Was befehlen Exzellenz? fragte die Heraneilende.


  Was haben sie für verfluchte Bagage hier oben auf meinem Stuhl zusammengetürmt? Es ist ein Beutel, der mir immer an die Wange klopft, wenn ich mich zurücklehne.


  Entschuldigen Exzellenz; es ist der Tabak, den der Graf Bethmann Ihnen neulich empfahl, weil der türkische Tabak ihnen Blasen auf der Zunge zieht.


  Was wissen Sie von meiner Zunge? Hören's mal, schauen Sie hinaus, den Pfad nach der Mühle hinab, ob das Mädchen nicht kommt. Sollte schon hier sein. Der Petermann ist schon vor einer Stunde ihr nachgelaufen.


  Madame Lecomte entfernte sich eilig, und [1.15:] der Alte schob seine Mütze verdrießlich aufs andre Ohr; dann besann er sich, dass er dem Bruder eine Antwort geben müsse, und murmelte mit rauer Stimme: Ich will euch etwas sagen. Die Sophie, wie wir sie alle kennen, ist ein Weibsbild, das seinen Willen durchzusetzen weiß. Die hat sich's einmal in den Kopf gesetzt, unser Mädchen in die Stadt zu bringen, weil sie meint, einer Frau gezieme das besser, als einem Manne, und ihr werdet sehn, sie setzt es durch.


  Sie kann es nicht durchsetzen, sagte Sebastian, wenn du dich dagegenstellst.


  Der Alte schüttelte den Kopf und erwiderte nichts. Madame Lecomte brachte die Nachricht, dass noch nichts zu sehen sei. Dadurch wurde der General vollends mürrisch. Er stellte die Pfeife an den Baumstamm und fuhr sich mit der Hand über die Augen. Keiner der Brüder hatte den Mut, das Gespräch wieder anzufangen. Eine peinliche Pause trat ein; der schöne, herrliche Abend voll Duft und Glanz sandte keines [1.16:] seiner warmen Lichter in drei verschlossene und gebeugte Männerherzen. Plötzlich erschallte ein heller Ruf:


  Da ist sie ja!


  Und oben auf der Treppenstufe stand ein schönes, schlankes Mädchen in Weiß gekleidet, rot angeglüht von der Sonne, lächelnd und selbst überrascht durch die Überraschung, die sie veranlasste. Ihren Strohhut am Arm flog sie auf den Tisch zu und ließ sich von den weit vorgebreiteten Armen des Vaters umschließen, an dessen Brust sie ihr Haupt barg. Dann erhob sie sich, gab den Oheimen die Hand, und jagte dann, mit schnellem Blick den Tisch überschauend: Und wo ist des Vaters Brille? die fehlt! –


  Der Alte lächelte, die Hand der Tochter in der seinigen haltend, und Madame Lecomte rief: So hab' ich doch etwas vergessen! Das ist ärgerlich.


  Das Auge des Kindes freilich, bemerkte Sebastian, wird durch kein anderes ersetzt. [1.17:]


  Im Leben nicht, sagte der General, und nun noch das Auge meines Kindes. Wo bist du denn so lange geblieben? Und wo hast du den Petermann gelassen?


  Er kommt mir nach. Unterwegs begegnete uns die Margarethe, die eben ihre kleine Herde ins Haus trieb. Die sechs muntern Jungen, die wie Füllen über die Wiese sprangen, wollten noch nicht zu Bette, ich nahm drei zu mir, um sie hier ein wenig abzufüttern, ehe ich sie wieder gehen lasse. Da bringt er sie! Drei blondgelockte, frische Bauernkinder, die wie die pausbackigen Engel in einer Dorfkirche aussahen, erschienen oben auf der Treppenstufe mit großen Sträußen gelber Wiesenblumen geschmückt und geleitet von einem freundlichen, ältlichen Mann, der das Ansehen eines invaliden Militärs hatte. Auf den Ruf Susannens stürzten sie an den Teetisch heran und mussten nun gescholten und gezügelt werden, dass kein Geräte umgeworfen und niemand gestoßen wurde. Besonders von den Füßen [1.18:] des Vaters hielt Susanne ihre kleinen Schützlinge fern. Sie verteilte Kuchen und Milchreste unter sie.


  Du hast noch nicht geantwortet auf meine Frage, warum du so lange geblieben? hob der General an, indem er einen Blick, der sich mit dem langen, durstigen Zug des Wanderers in der Wüste aus der frischen Quelle vergleichen ließ, auf das Gesicht seiner Tochter richtete.


  Lieber Vater, die Pfarrerin hatte Besuch aus der Stadt; ihre Schwester, – die –


  Da hast du dir von der Residenz etwas erzählen lassen, wo du nun auch bald hinkommen sollst, und du vergaßest, dass ich nur auf erbärmliche drei Tage noch dich hier bei mir habe.


  Susanne flog auf ihn zu, küsste ihn schmeichelnd und sagte: Gutes Väterchen; sage nur ein Wort und ich bleibe ganz hier, für immer – in aller Ewigkeit! Muss ich denn durchaus in die Stadt?


  Die beiden Oheime näherten sich, um etwas [1.19:] zu sagen, der General winkte mit der Hand, und sagte, das schöne, dunkelblonde Haar des Mädchens glatt streichelnd: Ja, ja – du musst. Lasst uns nun ins Zimmer gehn; die Dämmerstunde rückt heran. Setze dich ans Piano und spiele. Dann wird ja alles gut.


  Als man in dem Familienzimmer angelangt war, erhob sich ein kleiner Streit. Die Oheime wollten, dass Licht angezündet werde, um ein Quatre-mains einzustudieren, bei dem Sebastian mit der Flöte akkompagnierte, denn in der Residenz sollte Susanne mit diesem Stücke glänzen, aber der Vater bestand darauf, dass das Dämmerstündchen gefeiert werde. So setzte sich Susanne denn allein ans Piano und sang einige Lieder, unter andern auch Goethes Trost in Tränen, mit Schuberts Komposition. Es war stille und dunkel im Zimmer, als sie geendet hatte; nur in ungewissen Umrissen sah man die einzelnen, überall hin verteilten Gestalten. Im großen Lehnsessel saß der Vater; er hatte, um noch [1.20:] einsamer und für sich abgeschlossen seinem Kummer nachzuhängen, die Hand auf die Augen gelegt. Der ferne Nachschimmer des Abendrots fiel noch auf einzelne Knöpfe des Uniformüberrocks, sonst war alles im Dunkel der Tiefe des gewaltig großen Stuhls versunken. Onkel Carl saß ihm gegenüber und Onkel Sebastian war anfangs mit leisen Schritten auf- und abgegangen, dann aber, als der Gesang sogar seelenvoll und schön wurde, blieb er stehen, und man wusste ihn nicht mehr aus den Schatten der Draperien herauszuerkennen, die den Alkoveneingang bildeten. Petermann fand am Ofen, an seinem alten Platz, selbst im Sommer, starr und leblos, aber innerlich recht glücklich und in einer Weise allerlei Träume und Bilder aussinnend. Madame Lecomte hatte anfangs etwas mit dem Schlüsselbunde geklappert, worauf sogleich ein verdrießliches Husten des Generals laut wurde, jetzt saß sie strickend zur Seite des Piano, auch an [1.21:] einem Platze, den sie seit Jahren einzunehmen pflegte.


  Als der Vater sich zur Ruhe begeben hatte, wurde schnell Licht gebracht und nun ging das Einüben der neuen Musikstücke vor sich und dauerte bis tief in die Nacht hinein.


  ——————
 [1.22:]
 


  Und es waren die Hirten versammelt auf dem Felde.


  ——


  Wer die wundervolle Stille eines Abends auf dem Lande kennt, eines Spazierganges durchs hohe Korn, während die Glöckchen der heimkommenden Herden ertönen und die Weidenflöte des Knaben den Hügel hinab die einfachen Melodien erklingen lässt, wer jemals ein Auge so recht tief in die wolkenlose Bläue des Himmels über uns und dann wieder hinaus in die Ebene gesendet hat, wo Wälder und Hügelreihen den Horizont kränzen, der weiß, was das Land [1.23:] dem gibt und gewährt, der in seinem Schoße aufgewachsen ist und den Sinn bewahrt hat für die reinen und kunstlosen Genüsse der Natur. Susannen war dieses Glück zu Teil geworden; sie hatte das Land selten und dann auch nur auf kurze Zeit verlassen. Die weibliche Geistespflege hatte ihr noch die Mutter erteilt, dann, als sie mit dem fünfzehnten Jahr diese verlor, war die Pfarrerin an die Stelle getreten. Diese würdige, gutmütige und unterrichtete Frau, die selbst kinderlos war, liebte das ihr überantwortete Mädchen, als wenn es ihr eigenes Kind gewesen; der Pfarrer ging in seiner Liebe noch weiter, ihm war das Mädchen wirklich Wärme und Licht seines Lebens. Er hatte während seiner kummervollen Existenz wenig Genüsse kennengelernt, die höchste und größte Freude war ihm im Alter aufgespart, er hatte Susannen zum Zögling; er durfte in eine so reine und schöne jungfräuliche Seele niederlegen, was er an trostreichen und erhabenen [1.24:] Wahrheiten aus den göttlichen Lehren geschöpft hatte. Das war nun in der Tat eine süße, reife Frucht für sein Alter. Es gibt nichts Schöneres, als sich einem jungen, reinen Herzen in Liebe und Wahrheit verbinden.


  Eine Woche, oder, wie der alte General sich ausgedrückt haben würde, ein Tag war vergangen, nach dem oben geschilderten Abend, als sich Susanne auf dem Wege nach der Pfarrwohnung befand. Es war Sonnabend, der darauf folgende Tag war der Geburtstag des Generals. Susanne ging, um die Pfarrersfamilie einzuladen und zugleich über einige anzuordnende kleine Festlichkeiten einen Rat einzuholen. Die Sonne war schon untergegangen, als sie den Weg nach der Pfarrwohnung einschlug, der durch das Kornfeld führte und auf eine weite Wiesenfläche auslief. Es war stille in der Natur, und das schöne Mädchen, wie es durch das hohe Korn ging, streifte an einzelne Ährenhäupter, die sich leise bewegten, als sendeten sie [1.25:] ihr Grüße nach. Die Wachtel ließ ihren eintönigen Ruf erschallen, und ganz fern aus dem Walde her klangen Vogelstimmen und das Rauschen eines Baches, der ein Mühlrad trieb. Der Himmel war wolkenlos und klar. Ein kühler Atem wehte über die Ebene daher, erfrischend und belebend nach dem heißen Tage. Susanne pflückte einige rohe Mohnblüten, die sie an ihrem Strohhut befestigte und vorn an dem weißen, faltigen Musselin ihres Kleides, dann ließ sie sich auf einem Rasensitze unter einem breitlaubigen Nußbaumgesträuch nieder, und nachdem ihr Auge eine Zeit lang in den rotflammenden Abendhimmel geschaut hatte, suchte sie die Wohnung ihres ehrwürdigen väterlichen Freundes auf. Das kleine Dorfkirchlein blickte in nicht großer Entfernung zwischen den Bäumen der Wiese hervor, dicht daneben die Pfarrwohnung, ein Häuschen, das Weingeranke umgab und dessen Dach Tauben umflatterten. Die Kirche war so recht tief in die Blumen [1.26:] und hohen Gräser des Kirchhofs gesenkt, ihr niedriger und bescheidener Turm war etwas gerötet vom Widerschein des Abendhimmels. Susanne hatte dieses Kirchlein so oft betrachtet, es war ihr Wegweiser gewesen, wenn sie manches Mal einen andern Weg, als den bekannten eingeschlagen, das Pförtchen an der Kirchhofsmauer hatte sich für sie in bösen wie in guten Tagen geöffnet, der kleine Weg an dem großen Grabmonumente vorbei war unzählige Mal von ihrem flüchtigen Fuß betreten worden; alle diese Gegenstände erfüllten sie aber jetzt, wo sie sich von ihnen auf lange Zeit trennen sollte, mit einem wehmütigen Gefühle. Sie saß, das Haupt auf die Hand gestützt, und wandte das Auge von diesem Punkt der Landschaft nicht weg. Da nahte sich ein leiser Schritt, und eine Hand legte sich sanft auf ihre Schulter; sie blickte um, und es war der Pfarrer. Sie stand auf, küsste ihm die Hand und bat um seinen Segen. Der alte Mann gab ihn ihr mit kurzen Worten, [1.27:] aber mit einer von innerer Bewegung zitternden Stimme. So wie er stand, vom Abendhimmel abgewendet, erschien er so bleich, abgefallen und der Erde sich zusenkend, grade wie ein Kirchlein. Das weiße Haar, welches vom Käppchen nicht bedeckt wurde, lag im Nacken in einzelnen, dürftigen Locken, ein schwarzer, dünner, kleiner Mantel flatterte im Abendwinde, und die Rechte hielt den Stab, auf den er sich stützte.


  Du wolltest wohl zu mir kommen, meine Tochter? fragte der Greis.


  Erinnere dich des Festtages, der uns morgen bevorsteht, entgegnete Susanne.


  Ich weiß. Es wird der letzte sein, den ich mitmache. Sei darum nicht betrübt, mein Kind. Wenn ich abgerufen werde, so denke nur, dass ein Müder zur Ruhe eingeht. Ich habe dich gelehrt den Tod ansehn, wie ein Christ ihn ansehn muss, ich fürchte daher nicht, dass du bei meinem Tode zuerst anfangen wirst, gegen [1.28:] meine Lehren und Hoffnungen zu sündigen.


  Mein Vater!


  Lass uns von etwas anderem sprechen. Sieh diese stille und glückliche Flur um uns her. Alles atmet Ruhe und Frieden. Du wirst, so lange und weit auch dein Auge suchen mag, keinen Gegenstand treffen, der dich an Streit, Unrecht und Friedlosigkeit mahnt. Wenn einst das Leben seine starken und wilden Stürme über dich zusammenbrauen lässt, dann erinnere dich, dass du einmal das Tal des Friedens geschaut. Es ist Labsal für unsere Seele, wenn wir auf eine Stunde, wie diese ist, zurückblicken können. Sieh dort die einzelnen Sterne, die am Himmel aufgehen, ihr zitterndes Licht senkt sich nur schüchtern in diese noch von einer fliehenden Sonne feurig erfüllte Atmosphäre, aber es kommt die Stunde, wo der Stern glänzend hervortritt und ganz allein herrscht. Mädchen [1.29:] so geht es in unsern törichten Stunden; eine fliehende Sonne täuscht uns lange mit ihrem nachgelassenen Glanze, wohl dann, wenn wir am ewigen Licht des Sternes festhalten, und diesen dann herrschend und siegreich in uns werden lassen.


  Susanne war dem Greise an die Brust gesunken, er umschloss sie sanft mit seinen Armen und fuhr fort:


  Wenn Trauer und Bekümmernis dich einst umgeben werden, dann tritt in die Natur hinaus. Eine Stunde unter den ewigen Sternen, unter den Augen Gottes, zugebracht, hilft über vieles, wenn auch nicht über alles hinweg. Ein kleines Leid vergeht, ein großes Leid wird jedoch so groß und allgewaltig, dass wir recht lebendig fühlen, dass wir es nicht allein tragen können, sondern uns nach einer Hilfe umsehen müssen.


  Und dann erfasse die Größe und Einsamkeit der Natur grade in dieser Stunde. Die [1.30:] Einsamkeit der Ebene ist mit den Geschicken und Gestalten kommender Geschlechter erfüllt. Wo du hinschaust, eine heilige Zukunft. Spürst du es an dem Nachhauch, der über uns durch die Zweige rauscht, dass er eine Stimme ist, heilig und wundersam, wie nur je eine Prophetenstimme getönt? Vom Felde her kommen die Geister jener Tage, die noch nicht geboren worden; am fernen Horizont, wo die Bläue mit den Nebeln der Ferne kämpft, wandeln Geschicke! die noch keine Zunge zu benennen weiß. Die Natur ist heilig. Sie hat uns in ihrem Schoße getragen und ließ uns leben, lange bevor wir diese irdischen Augen öffneten. Darum ist ein solcher Schauer über sie gebreitet, darum zieht sie so mächtig das Herz der Starken an. Als die Kunde kam vom Erscheinen unseres Erlösers, da wussten es die Hirten auf dem Felde zuerst. Es war ein Abend wie dieser. Ein Geist der Weissagung ruhte auf der Kreatur, die uralten Schöpfungschauer gingen durch das Mark der [1.31:] Erde, und die Hirten folgten dem rufenden Sterne. Er rief – denn die Sterne können rufen, die Erde und das Feld können sprechen; der reine und tugendhafte Mensch versteht ihre Sprache.


  Solche und ähnliche Gespräche führte der Pfarrer oft mit dem Mädchen. Er brachte dadurch hervor, dass Susanne die Natur mit jenem heiligen und innigen Blicke betrachten lernte, der in poetischen Gemütern den Keim zu jeder edlen Tat, so wie den Trost für jedes tiefe Weh entstehen heißt. Sie war rein und schuldlos; damit sie's bliebe, sollte sie wünschen, die Natur und die Einsamkeit zu Vertrauten zu wählen, zwei Vertraute, die nur Reinheit und Schuldlosigkeit um sich dulden.


  Als sie den Hügel hinabgingen, umkleidete die Abendsonne die beiden Gestalten, den Greis und das blühende junge Mädchen, mit ihrem zauberhaft glänzenden Lichte. Sie verschwanden hinter den dichtbelaubten Bäumen im [1.32:] Gärtchen der Pfarrwohnung, und der Abendwind zog still über die Ebene dahin, die vollen Ähren wiegend, und säuselnd sich in den hohen Lindenkronen verlierend.


  ——————
 [1.33:] 
 


  Wie ist der Herr lieblich auf dem Lande!


  ——


  Schon frühe war Susanne auf, um die kleinen Heimlichkeiten, die Voranstalten zum Geburtsfeste, ins Werk zu richten. Die Gegend lag noch in einen hellen Silberflor gehüllt, dem Frühnebel eines langen, schönen Sommertages, der mit seinen Blumen und frohen Menschenherzen im Schoße der nahen Zukunft schlummerte. Der Garten, in den das Mädchen trat, war so still. Sie ging die Gänge auf und ab, kein Laut; die nassen silberfunkelnden Blätter [1.34:] standen ohne Regung, die Grashalme und kleinen Blüten am Boden trugen schwer an den vollen Tropfen, die sich ihrer Spitze angehängt, oder den Kelch überfüllt hatten. Auf dem Sandkies des Weges wandelte ein großer brauner Käfer, gefolgt von einem kleinen, grünen; ähnlich einem alten, behaglichen Herrn, der über Land geht und dem sein Diener folgt. Eine Spinne ließ sich von einem Zweige herab, um ihr Netz auszubessern, das ein großer Tautropfen zerstört hatte. Im Gebüsch, tief unter dem Laubwerke wurde, wenn man das Ohr nahe hielt, ein heimliches Zwitschern hörbar: eine Finkenfamilie erwachte, und in dem Neste, der gemeinschaftlichen Wohnstube, wurde aufgeräumt. Und wie wunderbar sah der See aus. Ganz schwach aus dem Nebel hervor blickte hie und da eine Stelle, die wie Silber blitzte und gleich wieder verschwand: es war ein Fisch, der auftauchend die glatte Fläche unterbrach und einen flüchtigen Lichtschimmer hervorrief. Der [1.35:] Kahn lag am Ufer an der Kette, und in ihm saßen drei bis vier Nebelwitwen, nämlich unförmlich zusammengerollte Nebel, die von fern eine schwache Ähnlichkeit mit der menschlichen Gestalt zeigten. Alles stille. Die gegenüberstehenden Bäume regten sich nicht; das kleine Wäldchen lag noch im tiefen Schlafe. Jetzt erklang durch die tiefe Stille im Garten und am See der klagende Laut, den das Rad am Ziehbrunnen von sich gab, wenn es einen seiner Eimer aus der Tiefe hinaufbeförderte und die hüpfenden, schrillenden Töne, wenn dieser Eimer wieder leer hinunterglitt. Die Mägde waren schon am Brunnen.


  Susanne eilte nun hinauf, und auf der Gartentreppe kam ihr schon Frau Lecomte entgegen, das runde Gesicht mit den großen freundlichen schwarzen Augen und dem Doppelkinn so glatt und glänzend wie nie vorher, der saubere weiße Kattunrock so blütenfrisch und die kleine Blondenkrause um den weißen Hals so zierlich gefältelt, auch wie nie [1.36:] vorher. Die hübschen, runden Hände mit ihren zahllosen Grübchen, wir meinen fast auf jeden Finger kamen zwei Grübchen, also um die Hälfte mehr als bei andern gewöhnlichen Händen, trugen einen hellpolierten Silberteller mit zierlichen Kristallgläsern darauf, die den Aufgang der Sonne nur zu erwarten schienen, um recht wunderbar und recht schön zu funkeln. Unterm Arm trug sie eine Menge Tischtücher und Tellertücher, alle von einer Sauberkeit und Frische, die das Auge entzückten; ihr folgte die Magd Katharine, die zwei große verdeckte Körbe trug.


  Die drei geschäftigen weiblichen Wesen gingen nun den Gang hinab bis zu dem großen grünen Grasplatz, der neu angepflanzt war und auf der einen Seite die Aussicht auf den See, auf der andern den Blick in den großen Lindengang eröffnete, der von der Landstraße heranführte. Sie rückten den großen runden Tisch heran und umkleideten ihn mit dem blendend weißen Tuche, was im Grünen, obgleich noch [1.37:] immer Dämmerung herrschte, einen angenehmen Anblick gab, und die Köchin, die im Gemüsefelde beschäftigt war, nötigte, stille zu stehn und von der Ferne aus bewundernde Rufe auszustoßen. Jetzt wurde es schon etwas heller, wenigstens entfernten sich die drei Nebelwitwen aus dem Kahn, und gingen, der Himmel weiß wohin, auch wurde jetzt das Gezwitscher der Vögel überall hörbar. Ein ziemlich starker Morgenwind kam grade aus dem See und fuhr über den Geburtstagstisch hin, so erfrischend, fast etwas zu sehr, so dass er auf dem runden Nacken von Frau Lecomte ein kleines Frösteln hervorbrachte und sie nötigte, ihr battistnes Taschentuch um den Hals zu knüpfen.


  Durch den Torweg des Hofes kam jetzt der Wagen des Großknechts heran, so leise, als es nur einem schwerbepackten Wagen möglich ist zu kommen. Er brachte die Geschenke aus der Stadt, die noch immer nicht fertig geworden waren und jetzt, da die höchste Zeit war, endlich [1.38:] anlangten. Es waren darunter ein Paar gestickte Pantoffeln, die eine Mamsell mit einem russischen Namen in der Vorstadt anfertigte, die sich fortwährend mahnen ließ und nie mit ihrer Arbeit zu Stande kam. Auch jetzt fehlte ein kleines silbernes Blümchen an der äußersten Spitze des linken Pantoffels, und die Mamsell hatte dem Großknecht aufgetragen, das fehlende Blümchen bestens zu entschuldigen. Dann war ein Morgenrock da, von einem wunderbar kostbaren Stoff und von einem Schnitte, der da machte, dass der Morgenrock so unbequem zum Tragen war wie kein anderer Rock, selbst nicht einmal wie eine Uniform. Dies machte nichts zur Sache: der General hatte viele solche Morgenröcke, die er sämtlich nicht trug. Dann war da eine Kaschmirweste mit kleinen, feuerfarbenen Blümchen gestickt, wie man sie jetzt nicht mehr findet, aber eine solche Weste hatte der General vor dreißig Jahren getragen, als er in irgendeiner sehr angenehmen Lebensepoche sich [1.39:] befand, und seitdem besorgte Susanne immer wieder heimlich eine solche Weste und legte sie an die Stelle der alten, so dass die Weste ein sehr wunderbares Phänomen darbot, wie der König von Frankreich starb sie nie. Endlich war da ein kostbarer silberner Pokal mit dem Wappen der Barnevelt, zu diesem Prachtstück hatten Susanne, die beiden Oheime und die Schwester des Generals gemeinschaftlich beigesteuert. Dieser Pokal kam in einer Kapsel an, die ihrerseits wieder von rohem Leder, Silber, und Seide funkelte, so dass die drei Frauen und die Köchin aus der Ferne in einen einzigen, halb unterdrückten Schrei der Bewunderung ausbrachen. Er wurde in die Mitte der Tafel hingestellt und um ihn her die seltnen Gewächse und Stauden, die eine dunkle Nische bildeten. Die prachtvollen Stoffe wurden ebenfalls pittoresk gruppiert, und nun begaben sich Frau Lecomte und Susanne ins Haus und kehrten bald mit der Geburtstags-Torte zurück, [1.40:] einer Art babylonischen Turms aus Zuckerteig, der sehr vorsichtig und mit einer gewissen Feierlichkeit getragen wurde, so dass keines der Palmenblätter oben abbrach. Dieses Meisterwerk war aus den schöpferischen Händen der Frau Lecomte hervorgegangen, die in ihren Morgenstunden heimlich daran gearbeitet hatte. Wie dieser Kuchen kam, kam auch die Sonne. Es tauchte anfangs jenseits des Sees ein schwimmendes Rot auf, das immer höher und höher anschwoll, und zuletzt – o es war herrlich anzusehn – hoch in den Himmel hinauf flatterte, der so klar und schön blieb, als wolle er keinen der flüssigen Rosengluten abhanden kommen lassen, sondern sie alle in eine tiefe dunkle Bläue aufnehmen. Der See, der jetzt völlig spiegelglatt dalag, gab die dunkeln Baumschatten und dicht dabei das helle lachende Rot in treuester Treue wieder; nur wo der Kahn lag, kräuselten sich die Wellen und rannen wie tausend kleine Silberschlangen ineinander. Der [1.41:] Grasplatz schimmerte noch immer, aber schon hatten Gräser und Blumen fast alle ihre Diamanten und Perlen abgelegt und ließen sich vom Morgenwinde trocken fächeln. In den Zweigen war die lauteste Bewegung. Jetzt leuchtete es im Wäldchen, wie brennend Gold durchs schwarze Grün: die Sonne kam hervor. Es musste nun alles fertig sein, und es war auch alles fertig. Die Geschenke der beiden Brüder waren auch noch angelangt, sie bestanden in wertvollen Büchern, in astronomischen und physikalischen Instrumenten, denn der General trieb ein wenig Astronomie und Physik, und waren von Frau Lecomte auf passende Weise geordnet worden. Nun kamen die Schüler aus dem Dorfe angeschlichen und schlüpften in die Laube dicht unter dem Fenster des Schlafzimmers des Generals, und der Gesang nahm seinen Anfang; es war eine Kantate nach irgendeinem alten Liede bearbeitet und fing so an:


  Wie ist der Herr lieblich auf dem Lande! [1.42:]


  Die folgenden Strophen schilderten das Glück eines Mannes, der in der Einsamkeit, fern von den Strudeln der Welt, dem Glück der Seinen lebt und ihre Liebe einerntet. –


  ——————
 [1.43:] 
 


  Und hier ist noch jemand!


  ——


  Als der General hervortrat, sein Käppchen in der Hand, denn er wollte alle grüßen, und keiner sollte sich ausgeschlossen wähnen, selbst nicht die fernstehenden Knechte und die schluchzenden, mit ihren Schürzen sich Aug' und Wange bedeckenden Mägde, waren um den runden Tisch auf dem freien Platze schon alle versammelt, die zur Familie gehörten. Die beiden Brüder standen da, ernst und zugleich freudig erregt; sie gingen dem Nahenden entgegen, schlossen ihn in [1.44:] ihre brüderliche Mitte und leiteten ihn zum Tische. Der Pfarrer und die Frau Pfarrerin standen und verbeugten sich, alles in lieber, freundlicher Weise, und der Händedruck des Generals, sein stummes Nicken, das Käppchen, das er noch immer in der Hand trug, obgleich sein spärliches, graues Haar im Morgenwinde wehte, ein Umstand, der Frau Lecomte recht bitter durchs Herz fuhr, waren grade die rechten Erkenntlichkeits- und Dankzeichen, wie sie jene für ihre Liebe und Ehrfurcht wollten. Es wurde keine Rede gehalten, es wurde sogar fast gar nicht gesprochen; der ewige herrliche Himmel, die frische schöne Erde, die lieben Gesichter rund herum, die Augen in denen Treue und Wohlmeinen so glänzend schimmerten, alles das war Rede und Wort genug. Der General ließ sich schwer in den Stuhl sinken, setzte das Käppchen auf und sah so recht eigentlich erschöpft und innerlich und äußerlich ermüdet aus. Er hatte so noch nie, an keinem seiner vielen Geburtsfeste ausgesehn. [1.45:] Alle bemerkten es, aber keiner sprach davon. Die Augen des alten Mannes suchten etwas; da schimmerte es hinter dem breiten Stamm der alten Linde, und eine Stimme rief, und ein lächelndes Köpfchen guckte herüber: Und hier ist noch jemand! Es war Susanne; sie flog jetzt dem Vater in die Arme, der sie fest und immer fester umschloss und sie gar nicht wieder losließ. Sie wollte auch gar nicht losgelassen sein. Wie ein Vögelchen an der Brust dessen, der ihn füttert, sich birgt, so legte das Mädchen Kopf und Schulter still an die Brust des alten Mannes, der einen Blick zum Himmel sandte, in welchem die ganze volle Seele eines Vaters lag.


  Jetzt ging es an ein Mustern der Gaben; von dem für mehre hundert Taler erstandenen Fernrohre, das der Legationsrat gespendet hatte, bis zu dem nur wenige Groschen kostenden Gartenmesser herab, das der Großknecht Anton selbst mit sauber geschnitzter Handhabe versehen, auf ein bescheidenes Plätzchen hingelegt hatte, wurde [1.46:] alles freundlich betrachtet und belobt. Der Frau Lecomte wurde lächelnd gedroht, weil der Kuchen in diesem Jahr reichlich um einen halben Fuß höher sich emporgetürmt hatte als am nächstvergangenen Feste. Frau Lecomte vergoss über diese liebevolle Drohung Tränen; noch nie hatte irgendein Kuchen der Welt eine so bleibende und tiefe Aufregung im Busen einer Frau veranlasst. Frau Lecomte hätte in diesem Augenblicke ihr Leben für den General aufopfern können.


  Als man noch um den Tisch beschäftigt war, sah man eine elegante Equipage in den großen Lindengang einlenken. Ein vorreitender Lakei riss die Torflügel des Gitters eilig auf und die mutigen Rosse zogen den luftigen Wienerwagen mit brausender Eile näher; dicht am Grasplatz hielt die Equipage, und über den Grasplatz quer herüber flog eine Dame heran in hellen Morgenkleidern mit einem schneeweißen Hütchen, auf dem eine rosenrote Feder schwamm, mit einem [1.47:] Sylphidenshawl, der lang in der Luft nachflatterte. Die Dame war übrigens etwas korpulent und schwerfällig, und wie man sah, gar nicht gewohnt, so leicht dahinzuflattern, doch tat sie's mit sehr viel Anstand und Grazie.


  Der General brummte: Da zertritt sie mir mein Gras! Kann sie nicht drüben den kleinen Pfad gehn!


  Die Dame war angelangt, und warf sich dem General in die Arme. Mein teurer Bruder, rief sie; ich komme etwas spät, ihr seid schon alle versammelt, doch mieux tard que jamais! wirst du sagen. Ich hatte eine kleine Abhaltung, und das gar so frühe Aufstehen ist ohnedies nicht meine Sache. Guten Tag, Carl! guten Morgen, Sebastian! – Ah, da ist mein Kind! Sannchen! Komm mein Engel! Ist's erlaubt so hübsch und frisch auszusehen? O du machst deiner Tante Kummer! Erlaub lieber Bruder, dass ich dich dem Fräulein Emilie Pamflonet vorstelle, meiner Freundin und einstweiligen Begleiterin. [1.48:]


  Fräulein Emilie war in einem sandfarbenen Seidenstoffe gekleidet und trug unter dem Flor, der ihre etwas magere Schultern einhüllte ein Bouquet von weißen Rosen. Ihr schwarzes Haar war glatt gescheitelt, und den Hut hatte sie am Arm hängen. Beide Damen hatten eine sehr elegante Toilette gemacht. So bewegt und leidenschaftlich die Schwester des Generals war, so starr und bewegungslos zeigte sich ihre Gesellschafterin. Der kleine Familienkreis erhielt durch den Beitritt dieser einen Person etwas Gezwungenes und Kaltes; auch gab es Verdruss, als der Kutscher beim Umlenken mit dem Wagen über ein kleines Stück Grasfläche fuhr. Zu allen Tausend Teufeln mit dem Tölpel! schrie der General, weiß der Mensch nicht, wie er lenken soll! Schwester, du hast immer ungeschickte Leute in deinem Dienst.


  Frau von Rosenfeld lächelte und wehte sich mit ihrem Fächer Kühlung zu. Der Diener brachte die Geschenke der zärtlichen Schwester. [1.49:] Um diese neuen Gaben gehörig aufzustellen, schob oder warf vielmehr die vornehme Dame einiges von seinem Platz herab, unter diesen Dingen waren auch die unscheinbaren Spenden der Dienerschaft. Susanne hob sie vom Boden auf und legte sie wieder an die Stelle. Wie dankbar wurde dies von den Gebern anerkannt, die von fern zuschauten und immer nur ihre Gaben im Auge behielten, wie zärtliche Väter ihre Kinder.


  Was hast du da für eine Karikatur? fragte die Baronin, indem sie mit dem Fächer auf die Gartentreppe wies.


  Das ist Petermann, entgegnete der General mit einem flüchtigen Blick sich umschauend, in seiner Feldwebel-Uniform von 1812. Kennst du ihn nicht wieder?


  Die Baronin lächelte bejahend. Petermann stand grade recht blendend, und die roten Aufschläge an Kragen und Brust prächtig zur Schau stellend, sehr ernsthaft und kerzengerade da, als er die Blicke der Dame auf sich zog. Er blieb auch [1.50:] so stehen, denn er merkte nicht, dass man von ihm sprach und über ihn lächelte.


  Wollt ihr nicht etwas auf dem See spazieren fahren, Kinder? fragte der General. Ich werde in mein Zimmer gehn und etwas schlummern; mir ist matt. Nimm dein Kleid in Acht Sophie, der Anton ist kein sehr geschickter Ruderer. Sie, mein Fräulein müssen die Partie dort am Wäldchen in Augenschein nehmen; es ist eine gar hübsche Stelle. Susanne! mache die Damen darauf aufmerksam, und nun – auf Wiedersehn!


  Er erhob sich, und von Susanne geleitet, verschwand er im Hause. Die Gesellschaft eilte zu dem Boote hinab.


  ——————
[1.51:] 
 


  Chère tante.


  ——


  Kommen Sie, meine liebe Lecomte, auf ein Stündchen! rief die Baronin aus ihrem Zimmer hervortretend und Frau Lecomte an den Arm fassend, die eben im Begriff war, mit einer Schale der schönsten Aprikosen, die man sehn konnte, in den Speisesalon zu eilen, wo die Frühstückstafel bereitet wurde.


  Frau Baronin, was beliebt?


  Kommen Sie, meine Gute, setzen Sie sich etwas zu mir auf das Sofa. Ah, wie Sie sich [1.52:] konserviert haben, meine liebe Lecomte! Wir werden so ziemlich von gleichem Alter sein, nicht? Und ich könnte von Glück sagen, wenn ich so aussähe.


  Ach Frau Baronin, sie scherzen. Eine junge blühend schöne Frau wie Sie –


  Gewesen, mein Schatz, gewesen. Die Dame legte bei diesen Worten ihren voll gerundeten Arm auf die Sofalehne und ließ das Armband von Frau Lecomte bewundern. Die Baronin konnte ein äußerst bezauberndes Lächeln annehmen, und dieses Lächeln nahm sie an, indem sie sagte: Ich möchte mit ihnen ein Trutz- und Schutzbündnis schließen, Lecomte.


  Mit mir, gnädigste Frau?


  Ja, weil ich Sie für hinlänglich gescheit halte, um mit meinem Bruder fertig zu werden. Wie, Sie wären vierzig Jahre hier in diesem Hause gewesen und wüssten noch nicht, wie dieser Mann zu behandeln ist?


  Vierzig Jahr nun grade eben nicht, sagte Frau Lecomte mit Lächeln. Fünfzehn war ich [1.53:] als ich mich verheiratete und mit meinem Manne in das Haus der Exzellenz kam, wo damals dessen Frau Gemahlin noch lebte, fünfunddreißig zähle ich gegenwärtig, also hab ich nur zwanzig Jahre die Ehre –


  Die Baronin wandte sich ab, und lachte in ihr Taschentuch.


  Nun wohl, sagte sie, auch in zwanzig Jahren kann man einen Mann kennenlernen, und nun besonders einen wie meinen Bruder, der sich nicht verstellen kann. Sagen Sie mir, welch ein Dämon hat ihm den Plan eingegeben meine Nichte mit ihren beiden Oheimen in die Residenz reisen zu lassen? Wir dürfen dies nicht dulden; ich werde meine Nichte begleiten, und Sie müssen meinen Bruder bearbeiten, dass er selbst mir den Antrag macht, denn ich will nicht, dass es den Schein habe, als drängte ich mich zu. Haben Sie verstanden, Liebste?


  Frau Lecomte erwiderte, indem sie die Augen niederschlug: Ich getraue mir nicht irgendeinen [1.54:] Einfluss auf die Entschlüsse seiner Exzellenz auszuüben.


  Ah – ah! – sehen Sie, das ist kindisch, mein Engel. Eine solche Antwort will ich gar nicht hören. Sie, eine Frau, die – die – ein gefälliges, warmes Herz hat, eine Frau, die das Küchendepartement unter sich hat, also durch eine Trüffelpastete einen alten Gourmand hinlenken kann, wohin sie will, die antwortet nicht in solchen abgenutzten Phrasen.


  Frau Baronin, was das Küchendepartement anbetrifft – ja, da glaub ich einiges Verdienst zu besitzen, das seine Exzellenz anerkennt, was aber das gefällige, warme Herz anbetrifft, da muss ich sehr bitten, mich gänzlich aus dem Spiele zu lassen. Abgesehen davon, dass ich nicht diejenige wäre, die nach solcher Ehre strebte, ist Exzellenz ein so musterhafter Ehemann –


  Bei einer toten Frau? –


  Gleichviel, Frau Baronin, gleichviel. Ob tot oder lebendig, er bleibt ihr treu. [1.55:]


  Die Baronin machte eine abwehrende Bewegung mit dem Tuche und sagte seufzend: Lehren Sie mich nicht die Männer kennen! Hat er Ihnen denn nie gesagt, warum er meine Begleitung nicht will?


  Nie, gnädige Frau.


  Suchen Sie's herauszubekommen. -


  Ich werd's versuchen.


  Die Baronin erhob sich und nahm ein Stück schweren seidnen Stoffes aus dem Schubfach; sie entrollte es und hielt es über die Brust der Frau Lecomte hin, indem sie rief: Deliziös! Ich habe doch Recht gehabt, Gelb kleidet Sie vortrefflich! zu Rosa möchte ich nicht mehr raten, obgleich Sie erst fünfunddreißig Jahr alt sind, hahaha! Nehmen Sie diesen Stoff, liebe Freundin, und machen Sie mir die Freude zu meinem Geburtsfeste, das in den nächsten Monat fällt, auf Steinbach mich zu besuchen –; notabene in diesem Kleide!


  Frau Lecomte war entzückt über den kostbaren Stoff, dessen Schwere und Dichtigkeit sie mit [1.56:] kunstprüfendem Finger sogleich herausfühlte, und wollte sich eben entfernen, als die Dame ihr zurief: Schicken Sie doch meine Nichte her.


  Susanne, die eben beschäftigt war, mit dem Präsidenten die Sonate von neuem einzuüben, erhob sich sogleich und trat in das Kabinet der Tante ein. Was wünschen Sie, Chère tante?


  Muss ich denn immer etwas wünschen? rief die Baronin und legte mit dem zärtlichsten Ausdruck ihren Arm um den Nacken des Mädchens, das sie zu sich aufs Sofa niederzog. Will ich denn überhaupt etwas anders, als dich sehen, in deiner Nähe mich wohl fühlen, den Kummer und die Sorge, die mir aufgebürdet ist, auf wenige Augenblicke vergessen?


  Meine gute, liebe Tante!


  Bin ich das wirklich? fragte die Baronin mit einem gezogenen Tone indem sie ein Bouquet Mohnblüten nahm und es in einer der vollen Haarflechten der Nichte befestigte: Bin ich Deine liebe gute Tante? Allons, mein Kind, dann will [1.57:] ich auch meine Rechte, die Dein Herz mir gibt, geltend machen, und nicht Deine Oheime, sondern ich werde Dich in die Stadt und in die vornehmen Kreise einführen.


  Wirklich, Chère tante, das wollten Sie?


  Ich seh nicht ein, warum ich das nicht wollen sollte?


  Die Oheime meinten, Sie wären auf ihrem Gute so angestrengt beschäftigt.


  Das ist nicht der Fall; man hat Dir das auch nur gesagt, um Dich von mir zu entfernen; man will mich kränken, mein Herz verwunden, mit einem Worte man gönnt mir nicht die Freude, Dich, die ich wie meine Tochter liebe, in die Welt einzuführen.


  Wenn Sie das glauben, chère tante, so werde ich noch heute mit Papa sprechen und ihn bitten, dass er mich mit niemand anderem als mit Ihnen reisen lässt.


  Tu das, mein Kind, tu das. Sag ihm, dass es sehr unpassend ist, ein junges Mädchen [1.58:] ohne den Schutz einer Frau reisen zu lassen, und dass zwei Herren eine sehr unziemliche Begleitung abgeben.


  Aber diese Herren sind meine Oheime.


  Gleichviel. Es ist so wie ich Dir sage. Die Welt, in die Du eingeführt werden sollst, mein Kind, ist eine sehr frivole und auf das Äußerste verderbte Welt; man kann, wenn man in ihr unangetastet von bösen Zungen leben will, nicht vorsichtig genug auftreten. Und dann – die Hauptsache – Du weißt nun, dass mir damit eine Freude geschieht.


  Das ist entscheidend, rief Susanne, indem sie der Baronin die Hand küsste – ich werde mit dem Vater sprechen. Sie erhob sich vom Sofa.


  Wo willst Du hin? fragte die Tante.


  Der Onkel wartet, wir spielen ein quatre mains.


  Künftig wirst Du mit mir ein quatre mains spielen. Ich darf, ohne mir zu schmeicheln, behaupten, dass ich es in der Musik etwas weiter [1.59:] gebracht habe als Dein guter Onkel Carl. Nun geh – aber behalte mich im Herzen! Hörst Du! Noch eins, sende mir doch den alten Petermann herauf; ich hab ihm etwas zu sagen.


  Nach einer halben Stunde kam Petermann und stellte sich grade an der Türe auf. Er war im Garten mit Pflanzen und Begießen beschäftigt gewesen und hatte sich sauber und anders kleiden müssen, dies führte er als Entschuldigung an, dass er nicht sogleich zu Befehl sich eingestellt.


  Ah, mein Braver! rief die Baronin, welch eine militärische Haltung habt Ihr! Wie alt bist Du, alter Knabe?


  Sechzig Jahr passiert.


  Ich hätte Dir vierzig gegeben, guter Freund. Aber so sind sie alle, diese Krieger, die in den schönen Tagen damals so großen Ruhm und dem Vaterlande Ehre erworben, sie werden gar nicht alt. – [1.60:]


  Mein Puckel ist andrer Meinung, Eure Gnaden; er wird verteufelt krumm.


  Gut, Petermann; was ich Dir sagen wollte ist, dass Du mit deinem Herrn ein Wort redet. Hast Du keine Lust in die Stadt zu reisen, wenn auch nur auf ein paar Wochen?


  Auf ein paar Wochen? Ei ja. Ich hab' da viele Kameraden, und es wird grade in diesen Tagen das Freiwilligenfest gefeiert. Meine Muhme im Dorf war damals Marketenderin, die geht auch hin, obgleich die alte Schachtel so mit dem Kopf wackelt, dass sie kein Schnapsglas mehr leeren kann. Es ist zum Erbarmen. Und einst war sie das lustige Minchen; Ew. Gnaden kennen sie wohl?


  Nein, doch Du darfst nicht fehlen, wo Deine Muhme ist. Der General hegt den Wunsch, dass ich das junge Fräulein in die Stadt bringe, ich will aber nicht ohne männliche Begleitung, das heißt ohne eine solche, auf die man sich verlassen kann, reisen. Stell es dem General nun [1.61:] vernünftig vor, sage ihm, dass Du sehr wünschest, in die Stadt zu kommen, und dass dies nur anginge, wenn ich die Reise machte und Dich mitnähme. Verstehst du, mein Braver?


  Ew. Gnaden, vollkommen. Aber es war die Rede, dass die beiden Barone reisen sollten!


  Wenn die reisen, so kannst Du nicht mitkommen; also mache, dass der General mich recht inständig bittet zu reisen, dann macht sich alles von selbst, und ganz natürlich. Du bringst dann mich und Dein liebes Fräulein, indem Du uns zur Ehrenwache dienst, in die Stadt.


  Das wird mir eine große Freude und eine gewaltige Ehre sein, Ew. Gnaden.


  Und hier, Petermann, hast Du eine silberne Tabaksdose. Es geht nicht an, dass Du aus der schlechten hölzernen schnupfst, die ich gestern in Deinen Händen gesehen habe. Hier! und wenn Du die erste Prise nimmst, so nimm sie in Andenken an mich und auf meine Gesundheit.


  Der glücklich Beschenkte dankte in weitläufigen [1.62:] Redensarten, und nachdem er sich entfernt, setzte sich die Baronin an die Toilette, um mit Hilfe Babets das Morgenkostüm abzulegen und den Anzug für den Tag anzulegen. Froh und heiter und mit dem anmutigsten Lächeln im frischen Gesicht trat sie in das Versammlungszimmer. Die Brüder eilten auf sie zu, und sie begrüßte beide auf das herzlichste. Fräulein Pamflonet war abgereist, um eine Freundin in der Nachbarschaft zu besuchen.


  ——————
[1.63:]
 


  La belle Sophie.


  ——


  Drei Tage hindurch war der General abwechselnd für und dann wider den Plan der Baronin. Wenn die Lecomte, wenn Petermann und endlich wenn Susanne ihm ihre Bitten vorgetragen, so war er für den Plan, wenn aber die Brüder mit ihm gesprochen hatten, war er entschieden wider den Plan; endlich entschloss sich die Baronin selbst ins Feuer zu gehn, nämlich sich wie zufällig in dem kleinen gelben Eckzimmer einzufinden, wo der General [1.64:] die Morgenstunden zubrachte zu einer Zeit, wo sie wusste, dass die beiden Brüder auch daselbst sich befanden. Sie tat ungern diesen Schritt, denn sie liebte es, die Hände anderer zu benutzen, um die Kastanien aus der glühenden Asche zu holen; doch war es hier nötig, und die zweifelte nicht an dem Erfolg, wenn sie nun selbst die Festung angriffe. Sie machte eine Toilette, so blütenrein und frisch, wie sie sie nur selten machte, denn eine Schwester, so war ihr Grundsatz, bleibt den Brüdern gegenüber doch immer eine Frau, und was alle Welt erfreut und bezaubert, muss auch am Ende auf ein Geschöpf Wirkung äußern, das durch die Bande des Blutes ein Recht zu haben glaubt, unempfindlich und gefühllos zu sein. Sie hatte nicht unrichtig die Rechnung gemacht, denn als sie hereintrat rief der alte General aus seinem Lehnstuhl hervor: ah, la belle Sophie!


  Ich störe Euch doch nicht? fragte sie, indem sie sich auf ein Bänkchen niederließ und den [1.65:] großen Lehnsessel verschmähte, den der Präsident mit einer artigen Eilfertigkeit ihr entgegenrollte.


  Wie solltest Du uns stören? rief der General noch immer mit Wohlgefallen die Schwester betrachtend; wir alte Knaben werden nicht so leicht mehr durch Weiber gestört. Du musst wissen, dass diese Zeit vorüber ist. Ja einst – einst!


  Das ist ein Wort, das nicht in meinem Diktionär steht, rief die Dame. Wir haben die Gegenwart, und die ist noch immer schön für uns. Wovon spracht ihr?


  Der General seufzte: von der Reise Susannens. Das gute Mädchen ennuyiert mich zum erstenmal in ihrem Leben, denn bald will sie mit diesem, bald mit jenem reisen.


  Du tust ihr Unrecht, Reinhold, sagte der Präsident scharf; Susanne hat immer nur mit uns reisen wollen. Es ist auch nie von einer andern Reisebegleitung die Rede gewesen. Er wollte sich mit diesen Worten entfernen, doch die [1.66:] Baronin eilte ihm nach, legte den Arm um seinen Nacken und sagte schmeichelnd: bleibe doch, Engelsbrüderchen, bleibe doch!


  Er blieb und setzte sich ans Fenster, und beschäftigte sich, an die Scheiben zu trommeln. Der Legationsrat ging auf und ab, die Hände auf dem Rücken; eine lange Pause entstand.


  Der Präsident wandte sich endlich langsam herum und sagte: Wir wollen die Sache ganz einfach in bündigen Worten darstellen. Ein geliebtes Kind, ein Kleinod, ein Juwel, ein Bild der Unschuld, Kindlichkeit und Reinheit verlässt das elterliche Haus, und es fragt sich nun, welcher Obhut vertraut man es an, indem man es in die Welt schickt? Welchen Führer gibt man ihm mit auf einem Wege, den man für lang und gefährlich erkennt? Dies ist die Frage. Die Antwort lautet: man wähle den besten, geschicktesten, der Gefahren kundigsten, weitesten Führer. Hab ich nicht Recht? oder wisst Ihr eine andere Antwort?


  Niemand erwiderte hierauf etwas; man schien die weitere Fortsetzung dieser Rede und die Schlußfolgerungen abwarten zu wollen. Der Legationsrath blieb stehen und richtete einen lauernden Blick auf den Bruder; dieser rief: Nun denn, was ist eure Ansicht? Soll ich in den Wind gesprochen haben und keine Antwort erhalten?


  Meine Ansicht ist, hob die Baronin an, dass eine Frau allein eine passende Begleitung für ein junges Mädchen abgibt; wenigstens bin ich in diesen Grundsätzen erzogen worden. Als ich zum ersten Mal in den Gesellschaften erschien, begleitete mich meine Tante; alle Welt fand dies ganz in der Ordnung, während man es ohne Zweifel wenig schicklich gefunden hätte, wenn ich mit meinem Oheim, der damals junger Husarenoffizier war, in die Salons eingezogen wäre. Alle diese Äußerlichkeiten in der Gesellschaft unterliegen einer festen Norm.


  Der Fall lässt sich mit den unsrigen gar nicht vergleichen, sagte der Präsident gereizt: [1.67:]


  Du warst kein junges Mädchen mehr, als du in die Salons eintratest, dann war die alte Tante Clementine das Muster eines Chaperons, und endlich sind wir beide keine junge Husarenoffiziere.


  Ihr seid durchaus nicht gefährlich für ein junges Mädchen, sagte die Baronin mit einem leichten Kopfnicken.


  Der Legationsrath richtete sich stolz empor, und rief: Wir sind es allerdings nicht in deinem Sinne, weil wir Grundsätze haben, und der Ruf eines Weibes bei uns gleichsam eine religiöse Bedeutsamkeit hat. Es gibt wenige Männer, die so denken wie wir, und noch weniger Frauen, die Männer von unserer Denkweise zu beurteilen und zu schätzen wissen.


  Männliche Phönixe! rief die Baronin lächelnd, das alte Lied der männlichen Eitelkeit und des männlichen Egoismus! Wir kennen das.


  Der Präsident wurde rot vor Zorn und rief: Du kennst das nicht, meine Liebe. Wärst [1.68:] du in deinem bisherigen Leben mit wahren, ehrenhaften Männern bekannt geworden, mit Männern von unsern Grundsätzen, du hättest nicht so viele törichte Stunden aufzuzählen gehabt.


  Vielleicht aber dafür desto mehr langweilige.


  Es ist dein Unglück, Sophie, dass du immer nur mit dem Pöbel unsers Geschlechts zusammengetroffen bist.


  Mit dem Pöbel?


  O ja, denn es gibt Pöbel mit Ordensbändern und Grafentiteln.


  In der Tat? Eine neue und geniale Betrachtung. Es kommt Euch auch wohl zu, über mein Missgeschick zu spotten! Sie wendete sich ab und stützte das Haupt in die Hand.


  Wir spotten nicht, wir sagen dir nur die Wahrheit; ohne deinem Egoismus schmeicheln zu wollen. Alle Welt sagte dir damals, dass Herr von Rosenfeld ein Spieler, ein Wüstling sei, ein Mann ohne Wert und Würde – du [1.69:] nahmst ihn doch. Du wurdest unglücklich, wir litten mit, die Scheidungsprozedur hat uns alle mit einem unauslöschlichen Blame befleckt. Drauf geben wir dir den Rat, den Landrat von Bohm zu heiraten, einen reichen und angesehenen Mann, er gefiel dir nicht, du wiesest ihn ab, und knüpftest statt dessen eine Verbindung an, die –


  Die Baronin sprang auf mit einer lebhaften Röte im Gesicht und rief: Es ist genug. Ich bin nicht hergekommen um alte, schon längst widerlegte Vorwürfe nochmals anzuhören. Welch einen Zusammenhang hat dies mit dem, wovon wir sprachen?


  Einen sehr engen, rief der Präsident; du bist nicht die Frau, die ein junges Mädchen in die Welt einführen darf.


  Die Baronin wurde bleich; sie stützte sich auf die Stuhllehne und sagte leise: Lieber Carl, ich achte dein Alter und deine Verdienste, sonst würde ich dir auf diese Worte, die eine empörende [1.100:] Beleidigung enthalten, so antworte, wie sich geziemt.


  Und was könntest Du antworten? Sprich doch! Wir sind hier unter uns – entgegnete ruhig der Präsident. Es sind Tatsachen, auf die ich anspiele. Ich gebe zu, dass es unzart ist, diese Dinge zur Sprache zu bringen, allein hier, wo ein engelgleiches reines Wesen, ein Himmelsbild von Unschuld und unverderbter Natur sein Schicksal, den Jammer oder das Glück seiner künftigen Tage in unsre Hände legt, da existiert für mich wie für jeden anderen Ehrenmann keine Rücksicht. Wenn Du dich nicht hinzugedrängt hättest mit der Absicht, unsere Pläne zu vereiteln und Dich an unsere Stelle zu setzen, so würdest Du diese Wahrheiten nie zu hören bekommen haben. Denn ich weiß zu schweigen und auch in der Schwester das Weib zu achten.


  Der Legationsrat trat hinzu und rief: Diese Worte unterschreib ich, und nun und nimmer werde ich zugeben, dass das Mädchen mit dir [1.72:] in die Stadt reist. Eine Frau, die ein offenkundiges Verhältnis mit einem Sänger der Oper unterhält, ist keine Begleitung für ein Mädchen wie Susanne.


  Die Baronin warf einen glühenden Blick auf den Sprechenden und sagte mit zitternder Stimme: Diese Nachricht hast du wohl von der Schwester des Sängers?


  Der Legationsrat wandte ihr den Rücken zu, indem er stolz rief: Ich verachte Anspielungen und Verleumdungen, aus so trüber Quelle kommend.


  Zankt Euch doch nicht! rief der General, indem er mit seiner Krücke auf den Boden stieß. Die Baronin eilte auf ihn zu, fasste seine beiden Hände und bat: Entscheide Du, Reinhold!


  Ja, zum Kuckuck, lasst mich in Ruhe! Das Mädchen verliere ich ja doch – sei es auf diese, sei es auf jene Weise. Ich begreife nicht, wie Ihr mir noch den Kopf in Brand setzen könnt durch Euren Zank! Hat den niemand Mitleid [1.73:] mit mir? Ich armer Mann bleibe daheim zwischen meinen vier leeren Wänden, ein Bild des Jammers, ohne Freud und Lust an dem Rest meiner Tage. Ich will euch etwas sagen: lasst das Mädchen selbst wählen! Er klingelte, schickte nach der Tochter, und diese trat ein, eine weiße, jungfräuliche Rose, kühl, lieblich und frisch mitten unter die entflammten und brennend roten Gesichter und funkelnden Augen. Scheu blickte sie um, und nahte sich dann rasch der Tante, die sie triumphierend in die Arme schloss.


  Also die wählst du?


  Wählen? Mein Vater; ich wähle niemand; ich liebe und achte alle drei, wenn ich nicht mit den Dreien in die Stadt fahren kann, so will ich gar nicht reisen und bleibe bei dir Papa zu Hause.


  Das geht nicht! riefen die Drei wie aus einem Munde. Die Baronin ließ das Mädchen nicht wieder aus ihren Armen. Entscheide! rief sie, entscheide! und leise setzte sie hinzu: Erinnere [1.74:] Dich des Versprechens, das Du mir gegeben hast, teures Kind!


  Ich wähle die Tante, rief Susanne.


  Die beiden Brüder traten vor den General: Wir verlassen Dein Haus, sagte der Präsident, und kommen nie wieder über Deine Schwelle. Jedes Band der Verwandtschaft und Freundschaft ist zerrissen. Du handelst als gewissenloser Vater, wir wollen nicht die Folgen Deiner Taten teilen.


  Aber es sollen tausend Donner und Teufel über Euer Haupt zusammenplatzen! schrie der General. Wollt ihr mich denn um den Verstand bringen? Was ist das für ein Unsinn und eine Verrücktheit! Susanne, ich befehle es dir, geh mit diesen beiden Mannsbildern, und nun – packt euch alle zum Teufel! Ich spüre wie alle meine Gichtknoten aufbrechen! He, Franz, Wilhelm, der Chirurg Lootsman soll kommen – eilig – rasch! Hahaha! Schaden und [1.75:] Verdruss, und nun noch den Spott dazu. Es ist zum Kranklachen!


  Die Baronin rauschte aus der Tür. Still und gesenkten Hauptes, zwischen den beiden Oheimen, entfernte sich Susanne.


  ——————
[1.76:]


  Immerhin!


  Schreiben der Baronin an Fräulein Emilie Pamflonet.


  Meine teure Emilie!


  Mein Plan ist gescheitert; meine Nichte geht in diesen Tagen in die Stadt in Begleitung ihrer zwei Gensd'arme, die diesmal über mich gesiegt haben, weil mein alter Bruder, der stets eine etwas brutale Soldatennatur gewesen ist, gar nicht begreift, um was es sich hier eigentlich handelt. Ich habe nachgegeben, aber ich behalte mir mein Spiel vor. In der Residenz wird [1.77:] Susanne bei einer Generalin d'Armasan wohnen, einer alten Anstandsdame die schon seit Jahren halb blind und halb taub ist, und darum vortrefflich zum Wächter eines jungen Mädchens gemacht ist. So ist die Welt. Statt demjenigen das Wächteramt zu geben, der die Gefahren kennt, die vermieden werden sollen, gibt man es dem, der nichts sieht, und wenn er auch sähe, nichts hindern kann, weil er nicht weiß, wo die Gefahr steckt. Immerhin! Ich hatte, wie Du weißt, meine Absichten bei diesem Unternehmen. Wäre es mir gelungen. Susannen drei Winter hindurch in meinem Hause zu haben, so hätte ich einen großen Teil der bösen Zungen, die sich gegen mich verschworen haben, zum Schweigen gebracht, denn durch keinen Umstand wird der angetastete Ruf einer Dame besser in Schutz genommen, als wenn man erfährt, dass Eltern von unbescholtenem Namen und von Ansehn in der Gesellschaft ihre Tochter dieser Dame anvertrauen. Man sagt dann gleich: [1.78:] Jene Gerüchte müssen doch nicht wahr sein, denn sonst hätten der ehrenwerte Herr – so und so und seine achtbare Frau ihr Kind, das sie wie ein Juwel gehütet haben, ihr nicht anvertraut. Dieser Fall war der meine. Die Generalin, meine verstorbene Schwägerin, galt für eine Frau von engelhafter Reinheit, und von den strengsten Grundsätzen, ohne dabei, was man nennt, ein Tugenddrache zu sein. Ihr Andenken ist in den Zirkeln der Residenz, wo die Tochter hingelangen wird, noch sehr lebhaft, und man weiß, dass dieses Kind ein vollkommenes Ebenbild seiner Mutter ist. Bedenke also, teure Emilie, dass nicht ich sie, sondern vielmehr sie mich geschützt hätte. Dazu hatte ich noch ein anderes Motiv meines Handelns. Stanislas liebt seit einiger Zeit Gesellschaft bei mir zu finden, und zwar will er junges Volk sehn, das ist nun schwer zu erlangen, wenn kein junges Mädchen im Hause ist; findet sich aber ein solches, so zieht es eine Menge Leute in den Salon hin, [1.79:] die sonst seine Schwelle nicht überschritten haben würden. Ich habe Veranlassung, kleine Tanzgesellschaften zu geben, Winter und Sommerlustbarkeiten zu arrangieren, mit einem Worte ich bringe Leben in meine Zimmer und nehme ihnen diese gewisse unangenehme Eigentümlichkeit, die immer an den Salon einer Dame haftet, die bei den Rigoristen der Gesellschaft verschrien ist. Eine Frau von meiner Stellung muss um jeden Preis Gesellschaft um sich her sammeln, hört man, dass in meinen Zimmern fortwährend eine einsame Lampe brennt und ein sentimentales tête-à-tête gefeiert wird, so flieht man mein armes Haus wie ein moralisches Lazarett, in dem Langeweile und Pestgeruch herrschend sind. Ich habe alle meine alten Habitués verabschiedet, weil ich fand, dass diese Sammlung moralischer Invaliden mir nur schadet, ohne mich zu belustigen. Für diesen Winter geh ich nach Paris; Stanislas hat eine Aufforderung erhalten, in der großen Oper zu singen. Wenn er sich nur [1.80:] etwas zusammennimmt, so kann er sicherlich eine reiche Ernte von Ruhm und Gold heimbringen; aber er ist so indifferent, er macht sich so wenig aus dem Beifall der Welt, ein Lob, das ich ihm spende, wenn er in der Stille meines kleinen Salons mich und einige Freunde entzückt, ist ihm mehr wert als ein Beifallssturm im Theater. Glaube nicht, dass ich mir hierin etwas einrede; ich weiß sehr wohl, wie weit meine Macht geht und wo Wahrheit von Erkünstelung abgelöst wird. Bis jetzt bin ich noch seine Welt.


  Lebe wohl, teure Emilie; vor Deiner Reise ins Bad sehe ich dich noch in Steinbach. Ich reise morgen dahin ab. Tausend Grüße an die Deinigen und an Deine Freunde.


  Einzig die Deine
 Sophie.


  ——————
[1.81:]


  Komm, meine Tochter!


  ——


  Komm, meine Tochter! sagte der General, legte seine Abendpfeife hin und griff nach seiner Militärmütze.


  Wohin, mein Vater?


  Frage nicht. Nimm ein Tuch über'n Arm, denn es möchte kühl werden, ehe wir heimkehren.


  Soll ich nicht der Lecomte sagen, dass sie uns begleite?


  Nein; wir wollen beide mit einander allein sein.


  So, Papa, nun bin ich fertig. Sie hing [1.82:] sich an den Arm des Vaters, und beide stiegen die Gartentreppe hinab, durch das Pförtchen am See gelangten sie auf das Kornfeld; hier führte ein kleiner Pfad aufwärts bis zu dem Hügel, von dem man die Kirche und die Pfarrwohnung sehen konnte. Dies war das Plätzchen, auf dem neulich Susanne die späten Abendstunden mit dem Pfarrer im Gespräch zugebracht. Ihr Vater setzte sich auf die Bank, sie blieb vor ihm stehen. Er nahm die Mütze ab, strich mit seinem Taschentuche über die Stirne, zog dann das Mädchen mit sanfter Gewalt zu sich aufs Knie, strich ihr mit zitterndem Finger das Haar die Schläfe hinab und sagte dann: Wir wollen zur Mutter geh'n.


  Susanne fühlte bei diesen Worten ihr Herz heftig schlagen, sie antwortete nichts, sie schlug die Augen nieder, und hielt die Hand des Vaters in die ihrige gepresst.


  Nicht wahr, Du wirst doch wollen von ihr Abschied nehmen? [1.83:]


  Susanne brach in Tränen aus, und warf sich an die Brust ihres Vaters.


  Nicht geweint! Sei stark, mein Mädchen, sei stark. Jetzt lass uns weiter gehn! der Himmel war umzogen, ein kühler Wind wehte über die Gräser des Kirchhofs, als die beiden Wandrer dort anlangten. Der Alte blieb an dem eisernen Gitterpförtchen stehen, er brachte die Schlüssel aus der Tasche und arbeitete lange am Schloss, als wollte er die wehmütig bittre Freude recht lange genießen, die ihm das Öffnen der Pforte zu diesem heiligen Plätzchen seiner Erinnerung gewährte. Endlich war das Gitter offen, und er schob das Kind zuerst hinein, dann folgte er. Der Platz war ein kleiner Garten im großen Garten. Das Schönste, was an blühenden Gewächsen zu finden war und in dem Klima ausdauerte, war hier vereinigt und schloss ein kleines Rund ein, in welchem sich von frisch grünen Rasen gebildet ein einfacher Hügel erhob, so gestellt, dass dicht neben ihm noch ein zweiter Platz [1.84:] finden konnte. Ein Marmorwürfel enthielt Namen, Geburts- und Sterbejahr der Dahingeschiedenen. Der General bückte sich nieder und pflückte sorgsam einige trockne Gräser vom Hügel weg, nicht anders, wie man Staubpünktchen von einem kostbaren Gewande entfernt. Er blieb noch auf den Knien liegen, als kein falbes Gräschen mehr abzulösen war, und seine Blicke hingen mit einem so seelenverlangenden Ausdruck am Hügel, als wolle ein starkes Herz die Verlorne aus den dunklen Hüllen hervorholen, dann rief er: Weib meiner Liebe! Hier bringe ich Dir Dein Kind! Segne es, denn es geht von mir! Blicke auf die herab, die Du gebarst mit Schmerzen! Susanne war neben dem Greise hingesunken, und ihre Stirn berührte die Gräser des Hügels. Tiefe Stille herrschte; ein Säuseln ging durch die hohen Wipfel der Pappeln. Der graue Abendhimmel wurde von den brennend rohen Lichtern gefärbt, die die durchs Gewölke brechende [1.85:] Sonne hinblitzen ließ; die Blumen auf dem Hügel wankten.


  Weib meiner Liebe! fuhr der Greis fort; wenn einst unser Kind zu dieser Stätte heimkehrt, lass es so schuldlos daran knien, wie es jetzt kniet!


  Und nun gib mir Deine Hand, Mädchen; komm an mein Herz. Versprich mir, dass Du einst, wenn es der Himmel so fügt, einem Manne werden willst, was die Verstorbene mir war, eine treue Führerin und Begleiterin, ein Herz ohne Arg und Falsch, ein köstlich Gemüt, an dem des Mannes Seele sich erquickt und aufrichtet! Versprich mir das!


  Ich verspreche, Vater, dass ich danach trachten will.


  Denn was ein edles Weib wert ist, setzte der Alte hinzu, in schweren Stunden des Mannes, das hab ich erprobt. Sie ist's, die das Mark mir zusammengehalten hat, die mit sanfter Hand über mein grollend Herz fuhr, wenn es sich gegen Gott und Menschen empörte. Ach, [1.86:] ihre Liebe hatte so weiches Gefieder, ihre Treue war so sammetglatt! Es war ein Weib, so innerlich wie äußerlich ganz reines, geläutertes Gold. O Weib, Weib, warum hast Du mich verlassen?


  Der Abendwind säuselte wieder vernehmbar in den Lindenkronen, die benachbarten Bäume nahmen die Bewegung mit an, und das Rauschen und stille Klingen ging über den ganzen Friedhof. Das Metallkreuz an einem nahen Monumente glänzte wie flammend Gold im Abendscheine. Der Abend wurde so stille; vom Kornfeld herüber tönte der Ruf der Wachtel, und die Tauben der Pfarrwohnung flogen in dichten Zügen durch die Himmelsbläue, die jetzt wieder sichtbar ward, indem die schweren dunkeln Wolken langsam gegen Osten abzogen.


  Vater und Tochter setzten sich auf die Bank zu Häupten des Grabes. Der Erstere stützte sich auf den Stab und blickte auf den Hügel. Es wurde dunkler und immer dunkler. Er legte den Arm um die Schultern seines Kindes und [1.87:] zog es sanft an sich. So saßen sie, als der Mond aufging, und über die Fichten an der Kirchhofmauer emporstieg. Wie funkelnde Silberblüten glitzerte es durch die schwarzen Zweige; dann rauschte es wieder, und dann wieder ward's stille, so stille, dass man das Regen und Bewegen der Insekten im Grase erlauschen konnte, ein Summen, ein leises Hin- und Herschurren, zirpende und hinziehende Laute, ein Klingen wie beim Anschlagen seiner Glöckchen, alles weich und zart, im dunkeln Grase sich verlierend. Auf die Kirchhofmauer ließ sich ein Vogel mit mächtigem Gefieder nieder, er erhob sich und nahm den Flug hoch über die Fichtenwipfel herüber. Eine Weile schwebte er, von der Luft getragen, fast ohne Bewegung vor der glänzenden Scheibe des Monds, dann strebte er rasch aufwärts und verlor sich in die Tiefe des Himmels. Jetzt hatte der Mond den einen großen vorspringenden Ast der Fichte erreicht und schwebte an dessen Spitze, so dass es aussah, als erhöbe [1.88:] ein dunkler Riesenarm einen glänzenden Pokal hoch in die Lüfte. Über den Hügeln sammelten sich die Schatten der Nacht und wurden abwechselnd vom Mondlicht verfolgt und fortgescheucht und kamen dann wieder, je nachdem eine Wolke über die Scheibe oben glitt. Oft war es, als flöge der helle Schein über die Gräber hin, suchend nach einer geliebten Stätte, die er im unruhigen Hinflattern nicht finden konnte, dann weilte wieder lange und ungestört das silberne Licht und erhellte Kreuz und Blumen immer eines und desselben Grabes, als wollte es sagen: Jetzt habe ich den gefunden, den ich suchte. An der Mauer hin lief der dunkle schwarze Schlagschatten, der immer unbeweglich blieb, und nicht wankte und nicht wich; in diesem finstern Bereiche bewegte sich ein dunkles Tier in weiten Sprüngen und dann wieder schleichend, es blieb ungewiss, ob es eine Katze oder ein auf Raub ausziehender Marder war. Höher und höher stieg die Scheibe des Monds, jetzt stand sie in dem unermesslichen [1.89:] Luftraume still und spendete ihr Licht aus wolkenloser Höhe. Die Nebeldecke hatte sich im Osten zusammengezogen und lag wie ein fernes, schwarzes, ungeheure Wellen schlagendes Meer tief am Horizonte Die Nacht hatte ihre Herrschaft angetreten. Die Luft war so klar und rein, dass sich die Schattenrisse der Baumwipfel scharf auf ihr abzeichneten; es war als lehnten hier und da weiße verhüllte Gestalten an den Stämmen der Bäume, aber es waren die Mondlichtflecke, die täuschend bleiche Gesichter, zusammengesunkene Leiber nachbildeten. Über eine Fläche nahe der Mauer breitete sich ein Nebel, aus dem die schwarzen Kreuze hervorblickten, wie Blumen von seltsamer, geheimnisvoller Gestalt. Der Nebel wogte, und kletterte gleichsam an der Mauer heran, glitt hinüber, kam dann wieder zurück und überzog von neuem in dichten Wogen die Gräberfläche. Man hörte das Picken eines scharfen Schnabels an einem Metallkreuz, und gleich darauf flatterten Nachtvögel auf und [1.90:] drangen rauschend ein in die Zweige der Fichten. Aus den fernen Wohnungen der Menschen kamen unverständliche Laute herüber, gleichsam als spräche der Traum sie aus, und die Nacht finge sie auf und gäbe sie lallend und in seltsamer Zusammensetzung wieder. Plötzlich drang eine ferne rufende Stimme durch die Stille, die verhallte, ohne dass ihr geantwortet wurde. War es eine menschliche Stimme, war es der Ruf eines Tieres? Das Ohr konnte es nicht unterscheiden; der Laut war entstanden aus der Tiefe der schlummernden Ebene und war hingeschwunden in die dunkeln Labyrinthe des gleichfalls schlummernden Waldes. Die Stille trat, wie unwillig auch nur um wenige Sekunden, um ihre Herrschaft gebracht zu sein, wieder um so strenger in ihr Recht.


  So ging ein Teil der Nacht hin, Vater und Kind saßen unbeweglich am Grabeshügel.


  ——————
[1.91:]


  Wenn ich einen Sohn gehabt hätte.


  Der nächste Tag war ein Sonntag; am Montag früh sollten die Oheime und Susanne abreisen. Als das Mädchen aus der Kirche kam, trat der General zu ihr, ein kleines Etui von verblichenem, rotem Maroquin in der Hand. Er öffnete, und zog ein Kettchen hervor an dem ein goldnes Herz befestigt war. Er nahm es hervor, hielt es lange in der Hand, und sah dabei die Tochter mit einem innigen und frohen Blicke an. [1.92:]


  Sieh her, Mädchen, was ich dir schenke! Es ist das Kettchen mit dem Herzchen der Mutter. Als ich sie heiratete, war es ein armes Mädchen, ein blutarmes Mädchen, und sie hatte wahrlich nichts anderes mir zu schenken als dieses Kettchen. Errötend kam die arme Kleine, gleichsam als hätte sie etwas Unrechtes im Sinn, und gab mir die Kapsel. Ich weiß des Morgens mich noch zu entsinnen, als wäre es gestern gewesen. Marianne, rief ich, und schloss sie an mein Herz; bedarf es denn zwischen uns der Gaben? Nein, nein, sagte sie eilig, aber nimm's doch. Es ist ein altes Erbstück, und meiner Mutter hat es schon Segen gebracht. Sie neigte sich an mein Ohr, und flüsterte: Leg es um und trags, wenn Du in den Krieg ziehst. Herzchen, rief ich, wozu? Man kann nicht wissen, stotterte sie; in jedem Fall ist's, wenn's auch nichts nutzt, doch etwas, was Dich an die heimgebliebene Liebe mahnt. Ich nahm's und trug's in der Schlacht, die [1.93:] wir verloren zur Schmach unseres Heers und der Nation; ich trug's aber auch in der Schlacht, die wir gewannen zur Ehre und zum unvergänglichen Ruhm des Heers und der Nation. Zuletzt legt' ich's beiseite, denn man soll solche Kleinode nicht durch immerwährendes gewöhnliches Tragen profanieren. Wenn ich einen Sohn gehabt hätte, so hätte das Herzchen auf einer männlichen Brust ruhen müssen, jetzt aber bewache es Dein weiblich Herz. Das Herz der Mutter, durch Blut und Treue des Vaters erkauft, auf dem Herzen des Kindes! So meint ich, sei es recht.


  Susanne küsste die Kette, und legte sie sich um den Hals.


  ——————

     [1.94:] 



  Nun macht, dass ihr fort kommt!


  ——


  Der Wagen stand schon gepackt an der Türe; es war ein Gehäuse von etwas altertümlicher Form, der General war als junger Ehemann darin gefahren und fuhr auch jetzt noch seine wenigen Fahrten darin ab. Er bezeichnete die Stelle auf dem roten Saffianpolster an der linken Seite, wo einst Marianne den Inhalt eines Riechfläschchens unvorsichtig ausgeschüttet hatte; das Polster wurde nicht erneuert, als andre kleine Ausstattungen und Vervollständigungen mit dem [1.95:] alten Wagen vorgenommen werden mussten. In diese Ecke gedrückt, – einst drückte sich hier eine volle, liebe, ganz Freude und Zärtlichkeit lächelnde Gestalt in die Polster – saß er und zog die einsamen Wege des Kirchsprengels dahin, unter den niedrig hängenden Apfelbaumzweigen der kleinen Bauerngärten dem Abendrot entgegen, so recht einsam und still der vergangenen Tage gedenkend. Der General war kein Freund der Eisenbahnen; er hing noch mit Wärme an den alten Landkutschen und wusste viel Geschichten zu erzählen, die im Innern jener idyllischen Fuhrwerke, die bald als fabelhafte Wesen einer untergegangenen Weltordnung werden betrachtet werden, sich ereignet hatten. In seiner Jugend waren die Poesie und die Liebe, die Freundschaft und die Treue in Landkutschen gefahren, was war es da Wunder, dass er die Landkutschen liebte; heutzutage fahren die Poesie und die Liebe auf den Eisenbahnen, aber es kostet Zeit, sich an diese Tatsache zu gewöhnen; ein junges [1.96:] Geschlecht wächst mit dieser Umwandlung auf, einst wird es ebenso an den Eisenbahnen hängen, wie wir unser Herz an die Landkutschen fesseln. Der Wagen des Generals war ein sogenannter «Phaëton», das heißt ein leichtfertiges Geschöpf von einem Wagen, insoweit ein Wagen leichtfertig sein kann. Er war mit hellen Farben bemalt und hatte es in seiner Art, dass er sein Lederwerk leicht und übermütig hinten überwarf, ungefähr wie eine Schöne, die an einem heißen Sommernachmittage ihren Shawl von den Schultern wirft, um kühler und freier zu atmen. Der Phaëton übertrieb aber offenbar diesen Gestus, oder vielmehr das Alter und die loslassenden Schrauben an der großen Lederüberdachung machten, dass die Draperien hinten nicht mehr anmutig lässig, sondern welk hinüberhingen, ein Umstand, der dem Phaëton ein hässliches Ansehn gab und ihn dem Spotte aussetzte. In diesem verwickelten und verworrenen Lederbehängen ruhte der rote Regenschirm und der kleine grüne [1.97:] Knicker, beide Susannens Eigentum und von Frau Lecomte sorgsam in Packpapier eingeschlagen und mit rohem Bande umwickelt. Mit dem Regenschirm und dem Knicker lagen in einer und derselben Vertiefung ein seidner und ein kattunener Beutel, und dann ein Umschlagetuch von einer unscheinbaren und dann eines von einer sehr leuchtenden Farbe. In den untern Räumen des Phaëtons breitete sich eine «Welt von Schachteln» aus. Es waren eirunde, völlig runde, halbrund und halbeckige, und dann eine Schachtel von einer so schwerfälligen Form und von einem so tückischen Bau, dass sie den Beinen der Sitzenden eine Unzahl von Ecken, viel mehr, vielleicht dreifach so viel als der Ordnung der Dinge nach einer Schachtel Ecken zukommen, entgegenhielt. Dieses teuflische Möbel nahm den ganzen untern Raum ein und bewirkte, dass die Knie der beiden Oheime hoch in der Luft schwebten. Die Seitentaschen des Phaëtons waren mit Esswaren und Backwerk gefüllt, in der Tat völlig nutzlos, [1.98:] da man bis zu der Station, wo die Eisenbahn bestiegen werden sollte, weder in unbewohnte Gegenden noch in geplünderte Dörfer geriet, sondern vielmehr drei freundliche Städtchen passierte, wo alle jene mitgenommenen Gegenstände im Überfluss zu haben waren.


  Als Susanne nun endlich einstieg – wer hätte es diesem alten Phaëton zugetraut, er wurde ordentlich wieder jung und machte sich heraus wie in den Tagen seiner Frische! Die bunten Farben des Korbes, der wie eine Muschel gestaltet war, blühten gleichsam neu auf, und das hübsche Mädchen saß wirklich lächelnd – aber durch Tränen lächelnd – wie eine Göttin in ihrem Muschelwagen. Aber sie blieb nicht sitzen, sie stieg wieder aus und flog leichtfüßig hinab, denn es war nicht ruhig anzusehen, dass die alte Pfarrerin ein großes Bouquet Feuerlilien dicht vor dem Gesichte hielt, so dicht, dass die Einfassung ihres Häubchens Farbenfragmente auflas, um ihre Tränen, die so [1.99:] dicht und zahllos herabströmten, zu verbergen. Susanne schloss die alte Frau in ihre Arme und küsste sie, selbst auf die Stirn, selbst auf das spärliche, glattgestrichene, graue Haar. Dann aber war auch der Pfarrer nicht anzusehn, wie er dastand und mit der Rührung kämpfte, zwar männlich kämpfte, aber doch kämpfte, und zuletzt flog Susanne noch auf ihren Vater zu, es war in der Tat das zehnte oder zwölfte Mal an diesem Morgen, und nahm nochmals von ihm Abschied, indem sie ihm zuflüsterte, dass sie spätestens in einem Monate wider zurück sein wolle. Er schob sie von sich, und der Himmel weiß, was er im Hause so eilig zu suchen hatte, wenigstens ging er rasch hinein, indem er vor sich hinbrummte und mit der Hand winkte:


  Nun macht, dass ihr fortkommt! –


  Die Oheime setzten sich, und dieser Umstand zeigt, wie sehr sie auf Feinheit und zarte Aufmerksamkeiten bedacht waren, beide auf den Rücksitz, so sehr Susanne bat, einer wenigstens möchte [1.100:] sich zu ihr setzen. Das junge Mädchen saß allein, oder thronte vielmehr auf dem Rücksitze. Sie winkte allen zu, den Mägden, dem Großknecht, dem alten Gärtner, dem sie durch Zeichen andeutete, dass er seine Hand, die er neulich verwundet, schonen sollte, der Köchin, die am Gitter des Küchengartens lehnte, wie eine denkende und trauernde Muse, und dann fuhr der Wagen ab – oder nein, er fuhr nicht ab, denn Frau Lecomte schrie, dass ein kleines Päckchen vergessen worden wäre, ein außerordentlich wichtiges, wertvolles Päckchen, ein Päckchen mit alten Handschuhen und einer Anzahl verbogener Stricknadeln. Frau Lecomte bekam dafür eine Belobung vom General, auf die es abgesehen war, der sie haushälterisch und ordnungsliebend nannte und versicherte, dass wenn Susanne einst eine gute Hausfrau würde, sie dies einzig den Bemühungen der Frau Lecomte zu danken hätte. Wir haben noch zu bemerken, dass Katharine mitreiste und dass sie, als der Wagen endlich durch das alte Steintor [1.101:] des Hofraumes lenkte, heulend hervorstürzte, und sich auf den Kutschersitz schwang; sie hatte hinter den Stachelbeersträuchern des Küchengartens von jemand Abschied genommen, der nicht für gut fand, sich dem versammelten Hofpersonal zu zeigen. Die drohende Stellung des Großknechts bewies jedoch, dass er den Grund von Katharinens aufgedunsenem Gesichte, ihrem verschobenem Hute und ihren Tränen sehr wohl zu deuten wusste. Petermann eskortierte den Wagen auf einem stattlichen Grauschimmel reitend. Draußen am Felde war Margarethe mit ihren Kindern versammelt. Sie hielten Kornblumenkränze empor und der Phaëton musste nochmals halten, um diese Spenden entgegenzunehmen. Es war ein so schöner, heller, klarer Morgen, die Erde lag so lachend da und so blühend, der Phaëton hielt gleichsam einen Triumphzug unter lauter wehenden Pappelwipfeln hindurch, an lauter nickenden und sich neigenden Kornähren vorüber. Der Gesang der Schnitter, die zur Arbeit gingen, [1.102:] verhallte in der Ferne. So fährt die Jugend, die Unschuld, die Heiterkeit über die frohe Erde, und alle Kreatur neigt sich ihr in dankbarer Freude.


  Als die Reisenden die Eisenbahnstation erreicht hatten, wurde der Phaëton zurückgesendet, auch Petermann empfahl sich und nahm einen Brief Susannens mit. Sie hatte ihn im Geräusch der hin- und herlaufenden Reisenden und bei dem diabolischen Zischen und Sprudeln der Lokomotiven, deren fünf angespannt waren, um nach allen Richtungen hin fortzulaufen, geschrieben. Das kindliche Herz hatte mit seiner Sprache den wilden Lärm doch übertönt; es hatte lauter geredet als die wilde Welt rund umher. Wir wollen diesen Brief hiehersetzen, obgleich er merkwürdig unzusammenhängend und wundersam schlecht stilisiert ist.


  Lieber Vater! (Eine Tränenspur)


  Lieber Vater. Die Eisenbahn soll eben abgehn; wir sind später gekommen und haben statt [1.103:] eines halben Tages, nur eine halbe Stunde Zeit bis zur Abfahrt. Guter lieber Vater (Tränenspuren) – – hast Du – (beide Worte ausgestrichen). Wie das saus't! Onkel Carl blickt eben zur Tür herein und ruft, dass ich mich fertig machen soll. Ein Mensch schreit unten unter meinem Fenster Orangen aus! Das wollte ich dir eigentlich nicht schreiben. Ach, guter Vater, nur keine Trauer um mich! Hörst du? Ich bin ganz und gar nicht traurig (Tränenspuren). Wenn Du heut im blauen Zimmer – im blauen Zimmer – im blauen – da klopft es! Onkel Sebastian kommt mit meinem Reisehut und Shawl! – wenn Du heut im blauen Zimmer sitzt, so denke an Dein Kind (Tränenspuren) und lass Dir von Petermann das alte Mantellied vorsingen. Ich werde an – Dich denken! Glaub's mir. Die Köchin soll die kleine Schüssel mit Salat heute nicht auf den Tisch setzen, sie war schon gestern schlecht. Da – [1.104:] geht's fort! Ich küsse deine Hand, teurer, lieber Vater – (Tränenspuren) -


  Deine
 Susanne.


  Nachschrift: Es ist – beide Worte waren durchgestrichen, und ein großer Tintenfleck machte sich auf dem Blattende breit. Der Brief war mit einer Stecknadel zugeheftet.


  ——————
[1.105:]


  II.


  Er sah bleich und interessant aus und zeigte eine Miene von Schwermut, die ihm sehr wohl zu Gesichte stand.


  ——


  Man hört in einer großen Stadt nie die Uhren schlagen; allein es war noch nicht sechs, als Susanne das Haus der Generalin verließ und ihren gewöhnlichen Morgenspaziergang antrat, unbekümmert darum, dass sie diesmal ihr Weg nicht durch Kornfelder und über Wiesen, sondern durch Straßen und an einer nicht endenden Häuserreihe vorüberführte. Sie gelangte ans Tor [1.100:] und erging sich in einem Baumgange, der zwar lange nicht so kräftige üppige Linden und Kastanien zeigte, wie sie draußen auf dem Lande wuchsen, der aber doch Schatten und Blütenduft gewährte. Es war noch ziemlich still und einsam. Die Wache vor dem prächtigen hochgewölbten Stadttore ging ihre wenigen Schritte gleichmäßig hin und wieder; es war in diesen Bewegungen etwas von dem Perpendikel einer Uhr. Die Wohnungen zu beiden Seiten der hier sehr breiten Straße hatten freundliche und einladende Außenseiten. Hier und da standen die Fenster offen, und rote und blendend weiße Vorhänge wehten wie Segel hoch aufgebauscht aus den Fenstern hervor. Eine Stimme sang zu einem Pianoforte, aber Stimme und Spiel waren sehr mittelmäßig. Eine arme Frau saß am Wege, sie hatte ein Wägelchen vor sich stehen mit Milchkannen beladen; ihr Söhnchen, ein blondlockiger Knabe, half ihr die Last ziehen. Nachdem Susanne dreimal den langen Baumgang hin und [1.107:] her durchwandelt hatte, zog sie das Verlangen weiter, und sie bog in eine Straße ein, die einen noch ländlichern und einsamern Anstrich hatte. Einige Fuhrmannswagen standen hier vor einem kleinen Wirtshause und den Weg hinab, der hellen weiten Ferne zu, bewegte sich ein Reisewagen mit einem blasenden Postillion. Die Töne des Posthorns hatten etwas Bezauberndes für die einsame Wanderin. Sie blieb stehn, knöpfte sich den Hut los und ließ den kühlen Morgenwind, der aus der Ferne heranblies, in ihren Locken wühlen und um ihre Stirne fächeln. Ein alter Mann mit einem sehr widrigen Gesicht, der sich aus dem Fenster eines Tabakladens herauslehnte, vertrieb sie, und sie bog in den Baumgang zurück. Nun ging sie hier wieder auf und ab, mit großer Innigkeit daran denkend, wie jetzt daheim der Vater sein Zimmer verlasse und in den Garten trete, wie Frau Lecomte ihm mit dem Wachsstock nachkomme, und ihm mit der durch die vorgehaltene Hand geschützten Flamme [1.108:] die Pfeife anzünde. Die Trauer übermannte sie, und für ein paar Augenblicke lehnte sie an dem Stamm einer Linde, an der auf der andern Seite ein Scherenschleifer sein Stück Brot mit Käseschnitten verzehrte. Dann verließ sie nochmals den Baumgang und gelangte nun an einem großen öffentlichen Garten vorüber, wo unter den rauschenden Bäumen eine Menge leerer Tische mit den noch zurückgebliebenen Gläsern und Speiseresten vom gestrigen Abende standen. An dem Garten hin führte ein Weg eine kleine Anhöhe hinauf, auf der ein Häuschen stand, hell und freundlich, mit ganz neuen grünen Fensterläden versehen. Eine prächtige große Dogge lag im Morgensonnenschein auf dem Sandplatze vor der Haustüre und ließ ein leises Knurren vernehmen, als ihr die nahenden Schritte hörbar wurden. Susanne, die keine Furcht fühlte, ging unbekümmert den Hügel hinauf und blieb bei einer kleinen Gartenanlage stehn. Es war so still hier oben; das Häuschen schien unbewohnt, [1.109:] kein Laut regte sich. Die Haustüre stand halb offen. In einer Porzellanvase war gelbe Kresse gepflanzt, daneben auf dem Fensterbrette lag ein rotsamtenes, goldgesticktes Käppchen. Das Haus musste also doch bewohnt sein, die Bewohner waren nur vielleicht auch in der Morgenkühle lustwandeln gegangen und hatten den Hund als Wächter vor der offenen Türe liegen lassen. Susanne lenkte auf den Pfad ein, der den Hügel abwärts führte, als sie aber gewahr wurde, dass hier eine verschlossene Pforte ihr entgegenstand, kam sie langsamen Schrittes wieder herauf. Wie erstaunte sie, als sie die Bank vor dem Hause nicht mehr leer fand. Ein junger Mann hatte darauf Platz genommen, der sein Haupt in die Hand stützte und mit düsterm Blicke in die Gegend sah. Sein ungeordnetes, glänzend schwarz gelocktes Haar beschattete die Stirne. Er sah bleich und interessant aus und zeigte eine Miene von Schwermut, die ihm sehr gut zu Gesichte stand. In einiger Entfernung von ihm stand ein anderer [1.109:] einsamer Beobachter der Gegend. Die Arme auf der Brust verschränkt, blickte dieser auf die Stadt und schien jemand zu erwarten, der des Weges daherkommen sollte, den Susanne eben zurückgelegt. Beide sprachen kein Wort miteinander, und der eine schien sich um die Anwesenheit des andern durchaus nicht zu kümmern. Susanne ging dicht am Häuschen hin, und es gelang ihr, unbeachtet sich zu entfernen. Als sie nochmals zurückschaute, saßen und standen die beiden ganz unverändert. Das Häuschen und diese beiden Bewohner machten einen eigentümlichen Eindruck auf Susannen.


  Als sie wieder in die Stadt heimkehrte und das Haus, wohin sie gehörte, suchte, fand sie, dass sie die Richtung verloren hatte, schnell besonnen mietete sie sich für eine kleine Gabe einen Führer, und da sie den großen Gasthof nennen konnte, in dessen Nähe das Hotel der Generalin lag, so langte sie ohne weiteres Zögern an dem Orte ihrer Bestimmung an. Wie sie die Straßenecke [1.111:] passierte sah sie einen galonierten Diener, der bei ihrem Anblick eilig fortlief, und bald darauf stürzte ihr der Legationsrat entgegen. Der Präsident stand auf der Treppe des Hauses, und oben auf dem Balkon zeigte sich die Generalin, die ihr mit dem Taschentuch zuwinkte und mit hochgehobnem Finger lächelnd drohte. Erst jetzt fühlte Susanne, welch ein Versehen sie begangen und wie sie das ganze Haus, wo sie gastfreundlich aufgenommen, in Unruhe und Bestürzung versetzt habe. Sie flog hinauf, küsste der alten Dame die Hand, die sie in ihre Arme schloss, und sagte: meine teure beste Großtante, ich dachte zurück zu sein, noch ehe Sie aus Ihrem Morgenschlummer erwachten! Es soll gewiss nicht wieder vorfallen. Der Morgen war so schön; die finstern Häuser drückten mich; ich war genötigt, wenn ich nicht ersticken wollte, meinen gewohnten Morgenspaziergang, den ich auf dem Lande niemals unterlasse, auch hier zu unternehmen.


  Aber liebste, Susanne! hier in der Stadt! [1.112:] allein, ohne Begleitung, ein junges Mädchen von Deinem Stande! rief händeringend der Präsident.


  Bester Onkel, man kennt mich ja noch nicht; und was sollte mir auch Übles begegnen?


  Der Legationsrat näherte sich seiner Nichte und sagte in einem ehrerbietigen Tone: Künftig wirst Du mit mir spazierengehn. Befehle ganz über meine Zeit, sie soll Dir gewidmet sein.


  In den Abendstunden werde ich dagegen zu deiner Verfügung stehn, sagte der Präsident. Susanne dankte beiden.


  ——————
[1.113:] 
 


  Ist das auch ratsam?


  ——


  Die beiden Oheime kamen mit einer langen Liste zu der Generalin, und es wurde nun beratschlagt, in welche Häuser und in welche Gesellschaftskreise Susanne einzuführen sei. Noch war die Residenz ziemlich leer, die meisten Familien von Rang und Ansehen befanden sich auf dem Lande oder in den Bädern, allein dies verhinderte nicht, dass man schon bei Zeiten eine Auswahl traf.


  In ihrem Lehnsessel saß die alte Dame in [1.114:] einem weiten schwarzsamtenen Gewande, das wenige und ergraute Haar unter ein Spitzenhäubchen versteckt. Das Zimmer war mit aus der Mode gekommenen Möbeln versehen, aber es hatte trotz dieses Umstands das Ansehen einer soliden Eleganz. Die Spiegeltische und die großen gelbmarmornen Potpourrivasen, die schwarzbraunen Möbel mit messingnen Beschlägen gaben der Einrichtung jenes aristokratische Lüstre, das eine moderne Zusammenstellung mit aller Pracht nicht nachzuahmen versteht. Dazu war das Zimmer tief und hoch, und die geräumigen Fensternischen bildeten kleine Kabinette für sich in der Umhüllung von gelbdamastnen Vorhängen, die von der Sonne nie erreicht wurden, denn das Zimmer lag gegen Norden. Die Teppiche waren schon hingelegt, obgleich sie in allen andern Häusern noch fehlten; allein die Bewohnerin dieser Räume suchte für ihren durchfröstelten Körper alle nur irgend erreichbare Wärmemittel. An der einen Wand stand ein [1.115:] altertümliches Klavier von jener ungefälligen Form, wie sie vor sechzig Jahren zurück Mode war; es durfte aber nie berührt werden, weil sowohl der Papagei als auch der Mops die Musik nicht vertragen konnten. Gegen die frühen Abendstunden hin wurde in der Ecke dieses Zimmers ein Spieltisch aufgeschlagen, und ein paar alte Herren, nebst einer Jugendfreundin der Generalin erschienen, um eine Partie Whist zu spielen. Es fielen dabei kleine Scherze vor, die sich immer wiederholten, und Reden wurden gewechselt, die auch immer dieselben blieben. Um fünf Uhr nahm das Spiel seinen Anfang und endete um acht; alsdann fuhr die Generalin mit dem jungen Mädchen, das sich grade derzeit in ihrer Obhut befand, in Gesellschaft. Dort schlief sie. Wenn die ersten Begrüßungskomplimente vorüber waren, ging sie mit einer gewissen Eilfertigkeit, um einen Platz, wie er ihrer Würde zukam, gewöhnlich immer neben einer Gesandtenfrau, zu erreichen, hatte sie diesen inne,[1.116:] so ergab sie sich mit großer Ruhe den Segnungen des Schlafes, dabei verlangend, dass man sie wecken solle, wenn es zum Souper ging. Diese alte Dame mit ihren Gewohnheiten, ihrem leisen Auftreten, ihren kostbaren Stoffen und ihrem gesunden Schlafe war daher eine stehende Figur in allen Salons. Neben ihr sah man immer irgendeine blühende Gestalt, ein etwas schüchternes und linkisches Wesen, das aus irgendeinem Winkel der Provinz hervorgebracht, die Gunst des Schutzes der «Polizeileutnantin» – dies war der Spitzname der Generalin – genießen. Um dieser jungen Blume willen war die Alte auch immer willkommen, und man machte gewaltsame Anstrengungen, um sie bald hierhin, bald dorthin zu locken. Aber dies war nicht so leicht. Die Generalin wusste sehr genau, in welches Haus sie im Gefolge ihrer jungen Begleitung ihren Fuß setzen dürfe, in welches nicht. Sie war dabei launenhaft und hielt an alten Vorurteilen fest, so dass dem neuen Adel und [1.117:] der jungen Gesellschaftsgeneration es äußerst schwer fiel, die Ehrendame in ihre Kreise zu bringen. Erschien sie aber einmal in einem neuen Hause, so war dies gleichsam aristokratisch eingeweiht und nunmehr dem minutiösesten Anstande, den strengsten Anforderungen zugänglich. Es gibt in jeder irgend großen Stadt solche alte Damen, und die Gesellschaft ist stillschweigend übereingekommen, sie in allen ihren usurpirten oder wohlerworbenen Rechten förmlich einzusetzen. Wo sich diese alten Damen verlieren, verliert sich auch die Strenge der Sitte; freilich ist's dabei nötig, dass stets ihnen gegenüber eine Opposition gehalten werde, und die Führung dieser Opposition übernehmen gewöhnlich junge, geniale Frauen, die sich damit beschäftigen, lediglich zu ihrer eigenen Belustigung die Ordnung der Dinge umzukehren und die Welt auf den Kopf zu stellen.


  Der Platz neben der Polizeileutnantin war gerade leer geworden; eine junge Dame, die [1.118:] die einsamen Vormittagsstunden im stillen Hotel nicht liebte, hatte sich rasch verheiratet und machte jetzt zur Seite eines jungen verschwenderischen Mannes ein eignes Haus in der Residenz. Dies hatte nicht im Plan der alten Dame gelegen, und diese Lösung ihrer Aufgabe sah sie als eine missglückte an, sie war darum nicht ganz willig, nochmals eine junge Schutzbefohlene zu sich zu nehmen, allein der General, ihr einstiger Anbeter, seine Brüder, die sie als Knaben gekannt und geliebt, machten durch gemeinsame Bitten ihren Entschluss wankend, und von neuem wurde das gelbe Eckzimmer zum Empfang einer Bewohnerin eingerichtet. Susanne zog ein und fand in einer Ecke noch den Stickrahmen und die Harfe ihrer Vorgängerin. Die verblichene Arbeit auf dem ersten und die gesprungenen Seiten der letztern machten einen gleich widrigen Eindruck auf das junge Mädchen, das an Arbeitsamkeit gewöhnt war, und die frivolen Launen, den Müßiggang und die [1.119:] tändelnde nutzlose Beschäftigung ihrer Standsgenossinnen nicht kannte. Mit Hilfe der Oheime kam eine elegante, aber zugleich einfach sinnige Zusammenstellung von Möbeln und Stoffen zu Stande, und das Zimmer erhielt einige Ähnlichkeit mit dem schönen hellen halbrunden Gemach, das Susanne daheim bewohnt hatte. Freilich der ewig wankende hellgrüne Baumschatten vor dem Fenster fehlte, dann die frische Luft abends über den See herüber, und dann der helle blaue Himmel, aber dies sind alles Dinge, die man in der Stadt nicht suchen darf. Der Legationsrat hatte zwei herrliche Ölgemälde beigesteuert, der Präsident eine Auswahl Bücher und ein kostbares Piano. Beide besuchten das Zimmer nie ohne einige neue geschmackvolle und schmückende Kleinigkeiten mitzubringen, zuletzt rief Susanne ordentlich drohend: Nun ist's genug! Ihr macht euch arm, und ich kann doch nun und nimmermehr besser wohnen, wie ich jetzt wohne.


  Die Liste war der Generalin übergeben worden, sie hatte ihre Brille aufgesetzt und durchlief die Namen, indem sie leise den Kopf neigte und beifällig lächelte. Dieses Lächeln galt den Anmerkungen am Rande der Liste, die die Brüder gemacht hatten, und in denen sie oft einer dem andern widersprachen.


  Die Generalin: Ich will Ihnen sagen: wir machen es ganz einfach. Ich fahre mit Susannen dorthin, wohin ich mit Clelie fuhr.


  Der Präsident. Nein. Clelie war ein verwahrlostes Geschöpf, die ihre Fürsorge sehr schlecht vergolten hat. Susanne muss um vieles aufmerksamer gehütet werden.


  Die Generalin. Weshalb? Ist sie so wild?


  Der Präsident. Nicht doch! Aber sie ist eine Perle vom reinsten Wasser. Wir können nicht vorsichtig genug in der Wahl derjenigen Personen sein, in deren Nähe wir dieses engelgute und engelreine Wesen bringen.


  Die Generalin: Man hat mir noch nie [1.121:] Vorwürfe gemacht, dass ich meine Kinder an ungehörige Orte brachte.


  Der Präsident: das will ich auch nicht gesagt haben. Aber zum Beispiel, unsere eigne Schwester haben wir, fast gewaltsam, entfernen müssen, weil wir ihre Nähe bei Susannen nicht dulden konnten.


  Die Generalin. Frau von Rosenfeld und noch mehr Frau von Langelois bilden meine Opposition; ich weiß das. Nun denn, so machen wir diesmal noch eine strengere Auswahl. Frau von Romthal –


  Der Legationsrat. Ich entdecke an dieser Frau einen Flecken.


  Die Generalin. Wie? An meiner Jugendfreundin?


  Der Legationsrat. Mir unendlich leid; allein ich kann es nicht zugeben, dass Susanne dahin geführt werde. Frau v. Romthal hat neulich, um ihre junge Welt zu belustigen ein altes Pfänderspiel, bei dem geküsst wird, vorgeschlagen. [1.122:]


  Die Generalin. Ich will Ihnen etwas sagen: ich habe selbst in meiner Jugend Pfänder gespielt und geküsst. Die Sache ist ganz gefahrlos.


  Der Legationsrat. Es mag sein; heutzutage ist dergleichen aber gegen den Anstand. Unsere jungen Herren, die immer auf Gelegenheiten lauern, die Fessel der Sitte abzustreifen, würden solche alte Possen nur benutzen, um ihre moderne Unmoralität dahinter zu verbergen. Was meinst Du, Carl?


  Der Präsident. Ich bin ganz Deiner Ansicht, was diese Damen betrifft, aber ich teile Dein Urteil über die Gräfin Bertram nicht. Bei diesem Namen hast Du kein Zeichen gemacht, und ich möchte dabei drei machen.


  Der Legationsrat. Wie? die Gräfin Bertram? Eine Frau, die bei der Prinzessin Josephine aus und eingeht, die die petite entrée hat, und in allen Gesellschaften gesucht ist?


  Der Präsident. Erinnerst Du dich des [1.123:] Vorfalls mit dem französischen Obristen vor dreißig Jahren zurück?


  Der Legationsrat. Niemand weiß mehr davon.


  Der Präsident. Aber mir ist's noch sehr gegenwärtig, und ich kann Susannen nicht mit Ruhe die Schwelle dieses Hauses überschreiten sehn. Ich würde bei jeder Stunde, die sie da selbst zubringt, Beängstigung haben.


  Die Generalin. Ich weiß nicht, ob dies nicht die Dinge zu weit treiben heißt. – Wir werden alsdann wenige Häuser haben.


  Der Präsident. Und wenn wir nur ein einziges haben, aber dieses einzige völlig tadelfrei, so seh' ich nicht, was wir bei dieser Vorsicht eingebüßt haben.


  Der Legationsrat. Dennoch dürfen wir auch nicht den Schein eines zu pedantischen Benehmens auf uns laden. Im Schutze unserer ehrwürdigen Freundin hier, könnte Susanne jedes Haus, selbst das am wenigsten tadelfreie [1.124:] besuchen, es würde ihr keinen Schaden bringen.


  Die Generalin. Der Ansicht bin ich auch; und so wollen wir denn in Gottesnamen unsere Besuche machen. Nachher wird immer noch Zeit sein, sich zurückzuziehn, wenn wir bemerken sollten, dass wir einen Boden betreten haben, der unter unsern Schritten weicht. –


  Bei dieser Verabredung blieb es fürs erste.


  ——————
[1.125:]


  Öffnen Sie Clementine! Ich bin's.


  ——


  Der Legationsrat hatte einen sehr unangenehmen Gang abzutun. Er hatte es seinem Bruder versprochen, die Sache war durchaus nicht länger aufzuschieben. In einer der belebtesten Straßen befand sich ein elegantes Haus, dessen erstes Stockwerk die Schauspielerin des französischen Theaters, Mademoiselle Clémentine Lespinasse bewohnte. Hierher lenkte der Legationsrat seine Schritte zu einer Stunde, wo er wusste, dass die Bewohnerin dieser schönen Räume [1.126:] noch allein war. Er durchschritt den Vorsaal, in welchem die Dienerschaft mit Abräumung der Reste des gestrigen Abendschmauses beschäftigt war. Die Fenster standen offen, eine von verschiedenen Düften durchdrungene Atmosphäre erfüllte den Raum, und die reizbaren Nerven des Legationsrats spornten ihn, an seine Schritte zu beflügeln. Das Kammermädchen eilte ihm voran und klopfte leise an die Türe zum Kabinett der Gebieterin.


  Sie ist doch schon wach?


  Ja wohl; Mademoiselle schreibt Briefe.


  Als auf wiederholtes Klopfen die Tür sich nicht öffnete, rief der Baron leise: Öffnen Sie, Clémentine; ich bin's. Eine Angelegenheit von Wichtigkeit treibt mich hierher, mit Ihnen ein paar Worte zu wechseln.


  Jetzt stand Mademoiselle Lespinasse in der Türe. Sie war groß und schlank, von einer nicht sehr frischen Hautfarbe, dafür jedoch mit wunderbar schönen funkelnden schwarzen Augen begabt, [1.127:] mit Lippen von dunkler Röte und einem Email der Zähne, wie er selten gesehen wird. Sie lächelte und rief mit einer lebhaften Bewegung der Hand: Ah, Sie sind's! Ich wusste, dass sie kommen würden. Auch ich habe mit Ihnen ein Wort im Vertrauen zu sprechen. Treten Sie ein, mein Herr.


  Als sich die Türe wieder schloss, und die beiden nun allein waren in dem kleinen, geschmackvoll eingerichteten Kabinette, das von Blumen duftete, veränderte sich merklich das Betragen beider gegeneinander. Der Baron nahm einen Stuhl, er setzte sich nicht neben die junge Dame, und diese, nachdem sie ihn ein paar Minuten hindurch mit Blicken des Vorwurfs betrachtet hatte, rief: Du hast mir auf keinen meiner Briefe geantwortet! Es ist wohl recht edel und großherzig von Dir, dass Du mich ganz vergessen hast.


  Clémentine!


  O keine Entschuldigungen! Ich kenne die [1.128:] Sprache der Heuchelei; erlass mir den Kummer, sie von Deinen Lippen hören zu müssen. Einst spendeten mir diese Lippen nur die reinste Wahrheit, ich ordnete und regelte mein Leben nach den Sprüchen, die sie mir gaben.


  Es war eine Torheit, dass ich glaubte, Deine Schritte lenken zu können.


  Warum war dies eine Torheit, mein Herr? Ich wenigstens finde diese Torheit trefflicher als die Weisheit, die Sie später in Anwendung zu bringen für gut befanden, und der zufolge Sie, nachdem Sie mir feierlich versprochen hatten, meiner Jugend Stütze und Schirm zu sein, mich verließen und allen Wechselfällen der Verirrung und der Lockung der Welt preisgaben.


  Du warst unverbesserlich.


  So, in der Tat war ich das! Ich wurde es vielleicht durch Ihre Schlechtigkeit, mein Herr.


  Clémentine sank in die Sofapolster zurück und bedeckte ihr Antlitz mit dem Tuche. Der Legationsrat ordnete sein Haar, indem er in [1.129:] den Spiegel blickte, der über dem Sofa angebracht war. Eine kurze Pause entstand, dann sagte er: Der Grund, weshalb ich komme, ist Sie zu bitten, Clémentine, dass Sie vorsichtig sein mögen, weil Sie sonst unendlichen Schaden anrichten können. Ich habe eine Zeitlang die Zensur Ihres öffentlichen Auftretens übernommen; ich habe Ihnen zu zeigen gesucht, wie ein Mädchen Ihres Standes zu leben habe, um sich eine geachtete Stellung zu erhalten. Da Ihre Leidenschaftlichkeit Sie immer wieder hinriss und ich wie alle Männer meiner Denkungsart nichts so sehr scheue als jedes öffentlich gegebene Zeichen von Sittenlizenz, so hab' ich für nötig erachtet, von dem Moment an, wo gewisse Vorboten eintraten, mich entschieden von Ihnen zurückzuziehen. Nichtsdestoweniger fahren Sie fort, mich an den Resultaten ihrer Fehltritte Teil nehmen zu lassen. Ich erhalte Briefe, Einladungen; hier und da empfängt mein Bankier Anweisungen, die ich ihm mit Erröten schnell aus der Hand [1.130:] nehmen muss. Das ist ungeziemend; allein noch nicht das Schlimmste. Als ich vor einigen Tagen mit meiner Nichte spazieren ging, flogen Sie in Ihrem Wagen vorbei, an der Seite eines elenden Abenteurers, und wagten es – ich sage – Sie wagten es – mich zu grüßen. Ich muss gestehn, dass dies ein harter Schlag für mich war. Ich, der ich nie eine Lüge über meine Lippen bringe, musste dem jungen Mädchen an meiner Seite eine Unwahrheit in Rücksicht Ihrer berichten. O, und sie wird mir nicht geglaubt haben. Es gibt eine Art zu grüßen, eine Art, die eine ganze schuldvolle Vergangenheit in sich einschließt, eine Art, die eine Intimität verrät, gepaart mit einem Mangel an Achtung und Würde, der entsetzlich ist!


  Ja, ja eine solche Art zu grüßen gibt es! rief die junge Schauspielerin indem sie sich laut lachend vorbeugte und eine Rose an der Weste ihres ehemaligen Freundes feststeckte; und diese [1.131:] Art brachte ich in Anwendung. Es macht mir noch jetzt Freude, dass ich's getan habe.


  Entsetzlich, Clémentine! Kann es Ihnen eine Freude sein, jemanden zu beleidigen?


  Beleidigen? Durch einen Gruß von mir!


  Durch einen solchen Gruß, ja! und nicht mich beleidigten Sie, Sie beleidigten einen unschuldigen Mädchenengel, der an meiner Seite ging, der in mir den Vater, den Beschützer, den Freund sieht, den Mann, der sich keines Fehlers bewusst ist, der in der Gesellschaft als ein Muster der Sitte dasteht.


  Nun denn! ich werde Sie entlarven, mein Herr!


  Wir sind auf immer geschieden Mademoiselle. Keine Briefe, keine Einladungen, und vor allen keine Grüße mehr! Verstehen Sie?


  Ungeheuer!


  Ich bekenne, dass ich nicht so streng handeln würde, wenn ich nur mich allein bedächte, allein ich bin Priester im Dienste der edelsten Reinheit [1.132:] und Tugend geworden. Von jetzt an darf nicht die leiseste Spur von Unlauterkeit in meinem Busen wohnen. Sie verstehen diese Sprache nicht, Mademoiselle; doch dies tut nichts zur Sache. Genug, dass Sie jetzt meinen Willen kennen.


  Glauben Sie, dass ich ihn beachten werde?


  Der Legationsrat näherte sich der jungen Dame, die ihn mit einem beleidigenden Hohne betrachtete, er fasste ihre Hand und sagte in einem trocknen, kalten Tone: Besinnen Sie sich, dass das Schicksal ihres Bruders, des Industrieritters, in meiner Hand liegt; dass es in meiner Macht gegeben ist ihn, Sie, und Ihre ganze Familie zu beschimpfen.


  Ungeheuer!


  Nun leben Sie wohl, Mademoiselle.


  Er wollte sich entfernen; die Schauspielerin sprang von ihrem Sitze auf und warf sich ihm um den Hals: Du willst gehn! rief sie; Du willst mich also in der Tat verlassen? Mich, [1.133:] die ich Dir Liebe bis ins Grab geschworen habe? Mich, Deinen guten Engel, gibst Du auf, um ein albernes Gänschen, das Dich zur Zielscheibe ihres Spottes wählen wird, wenn Du den Rücken wendest, mit deinen Liebesanträgen zu verfolgen? Das ist entsetzlich! Komm, sieh dich in dem Spiegel; glaubst Du noch, auf viele Eroberungen zählen zu dürfen? Ach, mein kleiner Fünfzigjähriger, Du wirst keine Clémentine mehr finden, wenn Du diese aufgibst. Denk an die glücklichen Stunden, wo wir zusammen, hier auf diesem Sofa die Phädra zusammen lasen. Wir kehrten die Fabel um; ich war die junge Phädra, Du der alte Hyppolit, Du verfolgtest mich mit Deiner Liebe, anstatt dass Phädra Dich hätte verfolgen sollen. Jetzt bin ich die wahre Phädra, ich schlinge meinen Arm um Dich, ich will Dich zwingen zu bleiben. Bleibe Hyppolit! bleibe! Sie schmiegte sich zärtlich an ihn; er entwand sich ihren Armen und verließ das Zimmer.


  ——————
[1.134:] 
 


  Öffne Auguste! Ich bin's!


  ——


  Auch der Präsident hatte einen sehr unangenehmen Gang abzutun; auch er hatte es dem Bruder aufs heiligste versprochen und durfte nicht länger zögern, sein Wort zu erfüllen. Als er aus dem Kollegium kam, bestieg er den Wagen und gab Befehl, in die Vorstadt hinauszufahren. Der Diener fragte nochmals, weil er meinte, nicht recht gehört zu haben; es war nicht der Tag, wo sein Herr in den «drei Linden» zu Mittag zu speisen pflegte. Aber der Befehl wurde wiederholt und [1.135:] mit einer verdrießlich befehlenden Stimme gegeben; so flog denn der Wagen die breite Hauptstraße entlang dem Tore zu, durch dieses in die Gartenanlagen der Vorstadt lenkend. Vor einem Gasthof, dem einzigen Gebäude von etwas altertümlichem Bau unter den vielen modischen Gartenvillen, die hier im Grün ihrer Umgebungen zerstreut lagen, hielt der Wagen, und eine kleine runde freundliche Frau erschien, mit einer Miene der Befangenheit den Gast begrüßend, denn auch sie wusste nicht, weshalb dieser ihr so wohl bekannte Wagen grade heute vor ihrer Türe hielt, an einem Tage, wo keine Leckerbissen für den Mittag angeschafft waren und die Küche nur die gewöhnliche Hausmannskost zu gewähren im Stande war. In diesem Hause stieg der Präsident jeden ersten Donnerstag des Monats ab, um, wie er sagte, ein ländliches Mahl einzunehmen und frische Luft zu schöpfen; aber das ländliche Mahl war ein kleines luxuriöses Diner, das köstlich bereitet, immer zur bestimmten Stunde [1.136:] bereit stand, und die frische Luft war nicht frischer als die in der Stadt, denn der Gast atmete sie in Zimmerräumen ein. Er gab zwar an, dass er einen Spaziergang in der Abendkühle machen wolle, aber man wusste bereits im Gasthofe und in dessen Nachbarschaft, dass er nie weiter ging als bis zur nächsten Quergasse, wo ein Landhaus mit einem zierlichen Gärtchen stand; hinter den blühenden Sträuchern verschwand er, um erst sehr spät wieder im Gasthofe vorzusprechen, seine Rechnung zu berichtigen und dann wieder zurück in die Stadt zu fahren. Diese Reihenfolge kleiner Ereignisse hatte sich schon jahrelang wiederholt und die Bewohner des Vorstadtviertels, in welchem der bescheidene Gasthof zu den drei Linden lag, rechneten mit Bestimmtheit darauf, dass sie sich noch ferner jahrelang wiederholen werde. Hätten sie ahnen können, dass heute zum letzten Mal der schöne, hellpolierte Wagen vor der Gasthoftüre hielt, es hätte unfehlbar ein Auflauf statt gefunden, und [1.137:] der Wagen wäre von einer unruhigen und aufgeregten Volksmasse umringt worden; denn die Bewohner einer Vorstadt sind lange nicht so blasiert und teilnahmslos für die Ereignisse in ihrer Mitte, als es die sind, die im Zentrum der Stadt und im Strudel des ewigen Wechsels sich umherbewegen, und für die es nichts Neues und nichts Auffallendes mehr gibt: unglückliche Seelen, deren Schwungfedern die Welt zerschnitten hat.


  Nach einer sehr magern Mittagskost trat der Präsident diesmal sehr frühe seinen Spaziergang an. Die Läden an den Landhäusern auf der Sonnenseite waren geschlossen, denn die Herbstsonne schien heute noch warm genug, um zu belästigen, die Straße war unbelebt, hier und da im Schatten der Kastanien ruhte ein müdes Paar, das aus den benachbarten Dörfern hereingewandert war und jetzt, bevor es die Stadt betrat, seine dürftige Kleidung ordnete und verbesserte. Der Präsident ging an einem dieser [1.138:] müßigen Leute vorüber und wünschte sich an dessen Stelle. Die Lumpen des Mannes, das trockne Brot in einer sonnenverbrannten Hand hätte er willig für heute zu tragen und zu verspeisen übernommen, wenn er dafür von der angreifenden Szene, die seiner wartete, verschont geblieben wäre. Er führte das goldne Knöpfchen seines Stocks an die Stirne und glättete die Furchen derselben, die sich aber immer von neuem bildeten. Er lenkte in eine Straße, durch die er ungern ging, weil dort ein Mann wohnte mit einer widerwärtigen Physiognomie, die er zu allen Tagesstunden und sehr bereitwillig den Vorübergehenden zeigte, aber er machte den Umweg und ging der Physiognomie vorüber, nur um nicht so schnell vor dem bewussten kleinen Landhause anzulangen. Endlich stand er doch vor demselben und zog die Klingel. Der Schall tönte lange nach in den stillen Räumen. Es kam niemand; er zog noch einmal und jetzt schlürften ein Paar Weiberpantoffel heran und eine Magd [1.139:] öffnete. Ist die Frau Doktorin zu Hause? – Nein. – Ich frage, ob die Frau Doktorin zu Hause ist? – I Gott ja! Ich hab, so wahr ich selig werden will, den gnädigen Herrn nicht sogleich erkannt. Ja, die Frau Doktorin ist zu Hause – aber es ist jemand bei ihr. –


  Jemand?


  Ja, jemand – weil es heut nicht der Tag ist, so hat sie ihn kommen lassen. –


  Wen? Nun den Jemand – aber ich werde gleich eilen, Ew. Gnaden zu melden.


  Bleib! ich gehe selbst. Er schritt durch den Hausflur, durch die bescheidenen, aber reinlichen und in sommerliches Halbdunkel gehüllten Räume; alles atmete hier Ordnung, Stille, Glück, Geheimnis. An der letzten Türe blieb der Gast stehen und klopfte an. Keine Antwort. Öffne Auguste; ich bin's. Jetzt wurde eilig im Zimmer hin- und hergegangen, endlich öffnete sich die Tür [1.140:] und eine junge Dame, in Schwarz gekleidet, eilte hervor und warf sich in die Arme ihres Gastes.


  Du hast Besuch, Auguste?


  Ja. Das bleiche Gesicht der Dame rötete sich, und mit dem Ausdruck der Zärtlichkeit und des Geheimnisses fragte sie lächelnd: bist Du neugierig, meinen Gast zu sehn? Der Präsident trocknete sich die Stirn, rückte die Stirnlocken der braunen Perücke zurecht und sagte in einem verweisenden Tone: Ich will nicht hoffen, dass Du gegen meinen Wunsch und Willen gehandelt hast?


  Aber wer heißt Dich denn auch am Montag, und noch dazu am Ende des Monats kommen? Ich glaubte, ungestraft und unbemerkt meinen Launen mich ergeben zu dürfen. Sie eilte mit diesen Worten in das Kabinett und brachte aus dem Versteck einen hübschen Knaben von fünf Jahren hervor. Sieh! rief sie dem Baron zu, das sind meine jungen Herrn, die in Deiner Abwesenheit mir die Zeit zu vertreiben kommen. Wildes, abscheuliches Blut! Wahre Verführer [1.141:] und Übeltäter – aber, wie man sagt, ähnlich ihrem Vater.


  Ich will Deinen Ungehorsam heute nicht strafen, begann der Präsident, da ich ohnedies komme, um Dir wehe zu tun. Es bleibt nämlich dabei, wie ich Dir schon geschrieben habe: Wir müssen uns trennen. Er sagte diese Worte mit abgewandtem Gesicht, um den zärtlichen und drohenden Blicken nicht zu begegnen, die in diesem Moment die seinigen suchten.


  Was sagtest Du da, mein teurer Freund; ich habe nicht recht gehört.


  Du hast sehr gut gehört; Auguste. Ich bitte Dich, mache mir keine Szene. Ich bin nicht der Mann für Szenen. Sei einmal vernünftig. Du siehst, dass ich nicht in der Stimmung bin, lange und anhaltende Erklärungen zu geben.


  Statt aller Antwort warf sich die junge Witwe an den Hals ihres Freundes.


  Auguste, Auguste! ist dies Deine Vernunft?


  Ich habe nur ein Herz, und dieses willst Du [1.142:] zerreißen, schluchzte die Trostlose. O Carl, denke der Stunden, wo wir uns feierlich das Versprechen gaben, uns nie zu trennen!


  Wir werden uns auch nicht auf immer trennen; wir werden uns wiedersehen; nur jetzt auf die kurze Frist eines Jahres, vielleicht auch zweier Jahre – wer kann denn dies so genau bestimmen, müssen wir einander meiden. Bedenke selbst, ich stehe vor der Welt als Beschützer, als Ratgeber als Freund eines Mädchens da, das die Tugend und die Unschuld selbst ist. Kann ich anders handeln, als indem ich der Verleumdung jeden auch den kleinsten Anlass entziehe, sich an meine Schritte zu heften? Zwar ist der Bund unserer Freundschaft, wie ich sicher glaube, der Welt ein vollkommenes Geheimnis, allein wenn auch nicht die öffentliche Stimme, so ist's die innere Stimme meiner Brust, die mir zuruft: Entferne alles, was dich in ihrer Nähe unwürdig erscheinen lässt.


  Die Witwe hob ihr tränenfeuchtes Auge [1.143:] aus dem Tuche empor und flüsterte: Du liebst dieses Mädchen?


  Der Präsident erwiderte nach einigem Zögern: Nun ja, ich liebe sie, aber ich liebe sie, wie ich meine Jugend liebe, wie ich die Zeit liebe, wo der bessere Glaube die Welt mir noch so hell und rein erschienen ließ, dass sie dem feurigen Wunsche des Jünglings die herrlichsten Preise verhieß. Ich so wohl wie mein Bruder sind aufgewachsen in der Verehrung des Weibes; wir haben von der kalten und blasierten Zeit dieser Tage nichts an uns. Die Sitte und jedes Hohe, was der Geist erstrebt und die veredelten Sinne als Schönheit begrüßen, hat uns beiden immerdar in der Gestalt eines edlen Weibes vorgeschwebt. Dass wir unser Ideal nicht gefunden, dass wir darüber alt geworden sind und kein hehres und köstliches Wesen, wie wir es erträumt haben, uns zur Seite steht, ist vielleicht unsre, vielleicht aber auch des Geschickes Schuld. Nun da die Zeit vorbei ist, wo wir selbst handelnd auftreten können, [1.144:] nun kommt der milde Schein und bricht in unsere abendliche Zelle, nun naht sich uns die Liebliche, und wir erwachen aus dem Schlummer des Alltäglichen, und das alte Feuer, die längst schon tot gewähnte Flamme brennt nun in unserer Brust. Willst Du das Liebe nennen? Ich möcht's nicht so nennen; es hat nichts mit dem, was die Welt Liebe nennt, gemein; ich möchte es Auferweckung des innern Menschen nennen. Wir sinken nämlich in unserm sozialen Leben zur Maschine hinab; alles an uns wird Gewohnheit, jede Erscheinung ist bezeichnet, die Seele ist abgenutzt und hat nur Zahlen und Namen, wo sie goldne Empfindungen und Harmonien des Himmels haben sollte; nun tritt das bedeutsame, das wahrhaft Edle und Schöne in unser Leben, und sogleich beginnen die Nerven zu vibrieren, die Seiten der Harfe spannen sich, und die wundersamsten Melodien, die aber recht eigentlich die allereinfachsten und natürlichsten sind, beginnen durch unser erfrischtes Wesen hinzurauschen. Wir sind [1.145:] wieder Menschen, nicht mehr Maschinen. Der Gedanke, der sonst kalt und tot von unserm suchenden Geiste herbeigezogen wurde, berührt jetzt als lebenswarmer Kuss unsere Stirne; die Phantasie, früher nur ein Wort, wird jetzt eine volle Rose, in deren taubeperlten Kelch wir mit Entzücken tauchen; so sind wir denn umgewandelt, oder vielmehr wir sind wieder, was wir einst waren. Einen solchen Einfluss hat Susanne auf uns Brüder ausgeübt; wenn Du es Liebe nennen willst, so magst Du es tun, ich nenne es nicht so. Liebe war es, die mich zu dir führte.


  Die Witwe war nicht im Stande dem Gedankengange, wie er eben ihr vorgezeichnet worden war, zu folgen, sie hielt sich an den Schluss der Rede, und schluchzend rief sie: Nun wohl, ich weiß, dass die wahre Liebe jedes Opfers fähig ist, dass sie selbst vor dem größten nicht zurückbebt, so will denn auch ich Deinem grausamen Gebot[1.146:] mich fügen. Sie sank in die Arme ihres Freundes, der sie dankbar umschlossen hielt.


  Aber nicht wahr, schreiben darf ich Dir?


  Gewiss, meine Liebe.


  Und dieser? – sie zeigte auf den Knaben. Der Präsident sagte lächelnd: Statt meiner sollst Du jetzt ihn beständig um Dich haben. – Die Witwe sank von neuem in die Arme ihres Freundes.


  ——————
[1.147:] 
 


  Ça ira! ça ira!


  ——


  Fräulein Emilie Pamflonet an die Baronin Rosenfeld in Paris.


  Meine teure Sophie!


  Unsere Kleine hat ihren Eintritt in die große Welt gehalten; es sind dabei tausend komische Dinge vorgefallen, wie es nicht anders sein konnte, wenn wir die Personen und die Zustände ins Auge fassen, die hier eine Rolle spielten. Erstlich hatte man sich entschlossen, das Mädchen nur in einen sehr kleinen Kreis unserer Gesellschaft zu führen; die Oheime fanden an jedem [1.148:] Hause irgendeinen Makel. Bei Frau von Graspiel machte man den ersten Besuch. Man wird angenommen: Die beiden Oheime, die alte Ehrenhüterin, und das Mädchen steigen aus. Auf der Treppe begegnet der Zug dem Prinzen Calixt, der sich seit einigen Tagen hier aufhält, auch er ist in Begriff zu Frau von Graspiel einzutreten. Was geschieht? der Zug macht rechts um kehrt, die Generalin muss plötzlich einen Anfall von Migräne bekommen, und die tugendhafte Gesellschaft steigt richtig wieder in die Kutsche und fährt ab. Warum dies alles? Weil Prinz Calixt ein bekannter Wüstling ist und man seinen Blicken das mitgebrachte Tugendbild nicht aussetzen will. Den andern Morgen schreibt Frau von Graspiel und fordert Aufklärung, die Oheime antworten, es fliegen Blättchen hin und wieder, und der Schluss der Verhandlungen ist, dass jetzt Frau von Graspiel ihrerseits das Mädchen, das ihr so vielen Verdruss gemacht, nicht sehen will. Der Prinz jedoch, neugierig gemacht, [1.149:] stellt dem neuen Meteor nach. Man hat sich also grade die Not und Klage, die man vermeiden wollte, aufgeladen. Der Minister Lorichon gibt ein Diner; die Generalin, die schon ganz zaghaft geworden ist, fragt erst bei den Oheimen nach, ob sie hinfahren darf; die Antwort kommt: ja. Der Zug setzt sich demnach wieder in Bewegung und langt diesmal wohlbehalten in den Gesellschaftszimmern an. Der Minister, ein Jugendfreund von Susannens Vater, führt sie zu Tische, was dem jungen Mädchen ein Erröten der Freude und der Befangenheit abnötigte, und setzte sie, oder will sie vielmehr zur Seite seiner Nichte der Gräfin Clam-Gilot setzen. Aber diese Frau, die, wie Du weißt, die entschiedene Antipathie der beiden Brüder ist, darf nicht neben dem Juwel ihren Platz nehmen; der Präsident drängt sich zwischen und sie verliert ihren Stuhl. Ich wurde von Camill Rohan an den Tisch geführt; wir sehen das Manöver, belustigen uns köstlich, während der übrige Teil [1.150:] der kleinen Tischgesellschaft in eine merkliche Missstimmung versinkt. Ein alter Vetter des Ministers, ein Mann aus der Provinz, und nichts weniger als ein feiner Geist, bringt eine Menge altertümlicher Anekdoten vor, wie sie sich die Gesellschaft vierzig Jahre zurück zu erzählen liebte. Die Brüder suchen einige dieser Geschichten schon in der Geburt zu ersticken, da ihnen dies jedoch nicht gelingt, legen sie dem Erzähler Stillschweigen auf. Er schweigt, aber sieht sich beleidigt um wie jemand, der in seinem redlichen Gewerbe beeinträchtigt wird. Man begütigt ihn, indem man ihm eine Schüssel mit Leckerbissen zuschiebt. Tiefes Schweigen: Das Diner ist verunglückt. Der Minister sieht, wie die Nasenspitze einer Schwester immer röter wird, und dieses untrügliche Zeichen von Erbitterung macht, dass auch er seine gute Laune verliert. Nur Susanne weiß von nichts, ahnt nichts, sitzt lächelnd da wie das Bild der Jugend; immer aufgelegt, zu danken und für irgend etwas Freundliches, das man [1.151:] ihr erzeigt, erkenntlich zu sein. Ihre Toilette war sehr gut geordnet; da haben die Oheime in der Tat den feinsten Sinn. Ein weißes Florkleid, wie Blütenschnee, war in duftigen Falten über Atlas gelegt, um ihre schlanke Taille gespannt; eine reiche Garnitur Spitzen umgab die vollen weißen Schultern: keine Brosche, nur an dem einen Arme ein goldner Reifen mit einem großen tropfenförmigen Rubin geschlossen: keine Ringe, die hübsche, nicht allzu kleine, aber graziös geformte Hand völlig ohne Schmuck; im braungoldnen Haar eine rote Kamelie. Alles frisch, unberührt, tadellos. Der Minister hebt endlich an, etwas vom General zu erzählen, und siehe da, die Augen der Tochter werden feucht. Natürlich bricht er schnell ab und jetzt – spricht niemand mehr. Nach dem Diner entfernen sich alle schnell.


  Nun der Abend: Ein großer Ball bei der Prinzessin Josephine! Du kannst Dir denken, dass durch alle diese Vorfälle die Gesellschaft schon [1.152:] vorbereitet war, diese merkwürdigen von einander unzertrennbaren Personen erscheinen zu sehn. Man zischelt sich in die Ohren, jedermann weiß ein Anekdötchen zu erzählen: da sind sie! ruft man endlich, als der Zug in den Saal tritt. Gleich an der Türe steht schon der Prinz und sieht mit feurigen Augen seine, ihm vor wenigen Tagen so böswillig entzogene Schöne herannahen; neben ihm steht sein Adjutant, Camill Rohan und flüstert ihm etwas ins Ohr. Zum Glück bemerken die Oheime dies nicht und ziehen siegreich in den Saal. Präsentationen. Die Prinzessin ist sehr gütig und zeichnet die junge Dame, die ihr von der Generalin vorgeführt wird, bei jeder Gelegenheit aus; natürlich beeilt sich alles, diesem Beispiel zu folgen, allein eine Partei hat sich bereits gebildet, die dagegen operiert, und alle guten Erfolge nach und nach völlig vernichtet. Um dir diese Partei zu charakterisieren, muss ich in meinem Berichte Einiges nachholen Mademoiselle Lespinasse hatte seit einiger Zeit [1.153:] eine eben nicht sanfte Laune gezeigt und durch Indiskretion überdies die Ungnade Deines Herrn Bruders verwirkt, er nahm also die Ankunft Susannens zum Vorwand, um völlig mit ihr zu brechen. Die intriguante und boshafte Kokette dürstet nun nach Rache, und nicht sehr schwierig in Ergreifung ihrer Mittel, hat sie einigen ihrer Anbeter den Auftrag gegeben, dem Legationsrat sein Amt auf alle Weise zu erschweren, indem sie Fräulein von Barnevelt zum Gegenstand ihrer Verfolgungen machten. Du kannst dir also denken, welch ein ungewöhnlicher cortège jetzt hinter der jungen Dame herzog, und mit welchen erstaunten Blicken man diese plötzlich wie aus dem Boden gewachsene Anbeterschar betrachtete. Da ist der junge Dmitri Lubansky, ein tollkühner und gefährlicher Wüstling, der der Schrecken jeder Mutter und Tante ist, und mit dem ein Wort gewechselt zu haben, fast schon genügend ist, der Medisance einen empfindlichen Stachel zu verleihen, dann ist der Graf Lutt, ebenfalls [1.154:] ein Ungeheuer, auf der schwarzen Liste stehend, diese und noch ein paar andre drängen sich nun an unser junges Mädchen. Durch den Prinzen sind sie der Frau von Graspiel vorgestellt, und diese, die ihre Ritter nicht näher kennt, stellt sie als gute Tänzer Susannen vor. Das arme Kind, in ihrer Gutmütigkeit sagt alle Tänze diesen kecken Zudringlichen zu. Die Oheime kommen zu spät, um das Unglück zu verhüten, sie stürzen jetzt mit Vorwürfen auf die Generalin zu, und diese arme Frau, die, als ihre Pflichten ihrer Meinung nach vollbracht sind, in ihre Sofaecke eilen will, um dort wie gewohnt dem Schlummer in die Arme zu sinken, sieht sich durch tausend kleine Fragen, Erörterungen, Zänkereien und lebhafte Debatten aufgehalten. Sie bringt verstohlen ihre Brille hervor, sie mustert die Tanzenden und in der Tat, sie sieht ihre Pflegbefohlene an der Hand eines jungen Mannes, der ihr gar nicht gefällt. Aber wie ist das gekommen? fragt sie. Weil sie blind sind, Madame! ruft der Legationsrat. [1.155:] Weil sie taub sind! setzt der Präsident rasch hinzu. Mein Gott! flüstert die Gescholtene, indem sie trachtet, ihre Brille, die an der Spitzeneinfassung ihrer Haube hängen geblieben ist und einen Teil der falschen blonden Haarlocken mit sich fortzureißen droht, wie kann man alle diese Gesichter, die durch ihre monströsen Bärte einander so ähnlich sehen, unterscheiden? und wie soll man alle Namen, die einem so rasch und undeutlich genannt werden, behalten? Aber Sie haben Recht, wir wollen jetzt wachsamer sein. Susanne soll mir den Namen ihres nächstfolgenden Tänzers sagen! – Die Oheime warfen wütende Blicke auf die arme Polizeileutnantin und dann auf die Tanzenden. Jedes Wort, das der gottlose Lubansky seiner Tänzerin zulispelt, scheint ihnen das Gift zu sein, das die Mutter Hamlets ihrem Gemahl ins Ohr träufelte. Sie stehen auf einem brennenden Boden. Kaum ist der Tanz geendet, so stürzen sie auf die Nichte los, mit einem Eifer, wie zwei Knaben ihre [1.156:] Lieblingstaube aus den Krallen des Marders zu befreien eilen würden. Susanne hat gelacht, sie ist von ganzem Herzen fröhlich und guter Dinge, die Lazzis ihres Tänzers, seine kecken Launen, eine wilde Weise haben ihr gefallen, und sie hat ihm bereits noch einen Tanz zugesagt. Die Oheime wüten. Es werden nun schnell Anordnungen getroffen. Irgendein Neffe der Generalin, ein blöder und unbeholfener Tänzer wird von einem Spieltische herbeigerufen und muss sich in den Platz eines der Verworfenen drängen. Dies geht natürlich nicht ohne Wortwechsel ab, endlich gelingt es doch, aber der Neffe kennt die Touren nicht, er tanzt überdies so schlecht, dass ein neuer Grund zur Unzufriedenheit hieraus entspringt. Neue Konferenzen zwischen der Generalin und den Oheimen. Die arme Polizeileutnantin ist außer sich; sie kommt nicht zum Schlafen, eine andre hat ihren Platz auf dem Sofa neben der Gesandtin eingenommen, zum erstenmal seitdem sie auf Bälle geht, sitzt sie [1.157:] auf einem Stuhl und zwar noch neben ihrer Feindin, der schönen Frau von Langelois, die von Demanten strahlt, und von Anbetern umgeben ist. Welch eine unruhige und unwürdige Nachbarschaft für eine Ehrenwächterin. Dabei fortwährend einen der Oheime zur Seite, der ihr ins Ohr flüstert, und grade dann ihre Aufmerksamkeit in Anspruch nimmt, wenn der Teller mit Erfrischungen vorbeigeht. Die Alte fängt endlich an, wie sie zu tun pflegt, wenn sie im höchsten Grade gereizt und verstimmt ist, namentlich wenn sie im Whist verliert, zu singen, und trällert vor sich hin: ça ira! ça ira! dabei wirft eine Nachbarin ihr ein Stück Biscuit auf das Samtkleid; ein neuer Grund, unwillig aufzufahren. Ein unleidlicher Abend!


  Susanne, die nicht anders zu retten ist, muss bei ihren Tänzen einen Befehl der Generalin vorschützen, der ihr das fernere Tanzen, ihrer Gesundheit halber, untersagt. So sitzt sie denn, brennend vor Verlangen ihre Füßchen im [1.158:] Strudel eines raschen Galopps zu regen, schweigend und ergeben da, eingeschlossen von den zwei Oheimen, wie das Zauberbild zu Saïs von den zwei kolossalen Sphinxen. Die Generalin singt ihr: ça ira! ça ira! – das vierblättrige Kleeblatt ist in der miserabelsten Laune. Der Legationsrat ahnt, wer ihm den Streich gespielt hat, und ist einem Fieber nah. Als das Souper beendet war, erlauschte ich folgendes Zwiegespräch: Der Legationsrat: Tantchen haben ja heute gar nichts gegessen? – Keinen Appetit! ça ira! – Wann haben Sie den Wagen nachbestellt? – Zu drei Uhr – Ach, und es ist jetzt erst Mitternacht. Was werden wir nun bis dahin beginnen? – Was beginnen? Wir sitzen eben. alle beisammen! ça ira! – Der Präsident: Ich werde einen Wagen bestellen. – Eine Mietkutsche? da setze ich mich nicht ein. Es ist doch sonderbar: ich will ihnen sagen, mit Clélie bin ich zum Ball gefahren, wir sind bis zwei Uhr, bis drei, manchesmal [1.159:] sogar bis fünf geblieben, und sie hat tanzen dürfen, mit wem sie wollte. Wozu bin ich denn da?– Tantchen müssen nicht übler Laune werden. – O, ich bin in der besten Laune von der Welt! ça ira! ça ira! – Endlich findet sich doch eine Gelegenheit, und die vier Unglücklichen können den Ballsaal verlassen, ohne nötig zu haben, eines Mietwagens sich zu bedienen.


  Du hast eine glänzende Rache davongetragen, meine Teure. Diese unglücklichen Oheime mit ihrem Eifer und ihrer skrupulösen, lächerlichen Vorsicht bringen gerade das arme Mädchen in die ärgste Gefahr. Alle diese, zum Teil komischen, zum Teil betrübenden und anstößigen Auftritte hätten sich nicht ereignen dürfen, wenn Susanne in deinem Schutze aufgetreten wäre. Wir hätten die wirklich gefährlichen Personen machtlos zu machen gewusst, die bloß scheinbar gefährlichen nicht beachtet. Die Welt bietet ein künstliches Spiel dar, wo der redliche und offene Spieler, der seine Absichten unverhohlen an den [1.160:] Tag legt, allemal den Kürzern ziehen muss. Das arme Kind ist zu bedauern; es hängt mit einem Gehorsam, einer Liebe an seinen Führern, die für die Reinheit und Innigkeit eines Herzens Zeugnis geben. Es ist im Werke, wie ich höre, Susannen von der Generalin wegzunehmen, nur wissen die Oheime noch nicht recht, wohin sie mit ihr sollen. Frau von Graspiel hat sich angeboten, sie aufzunehmen, allein sich dabei geweigert, mehreren ihrer alten Hausfreunde den Abschied zu geben. Unter diesen alten Freunden sind, wie die Oheime behaupten, einige mauvais sujets von der schlimmsten Sorte. Die gute Frau von Graspiel hat in ihrer Unschuld nie geahnet, dass sie sich in so schlechter Gesellschaft bisher befunden, bei dieser Gelegenheit erst haben sie und die Welt es erfahren. Du kannst dir denken, dass die Dame und ihre Freunde jetzt wütend auf die Oheime sind. Frau von Fonton ist auch auf der Wahlliste; sie ist arm und würde deshalb sehr gern das reiche Kostgeld, [1.161:] das die junge Pensionärin ins Haus bringt, hinnehmen, allein sie zählt nicht mit unter den Frauen der Gesellschaft, und ist darum, obgleich eine vortreffliche Person, doch nicht die Auserwählte. Wir wollen nun sehen, wo die Perle eigentlich bleibt.


  Was mich betrifft, so wohne ich noch bei der Obristin Rohan. Ihr Augenübel verschlimmert sich von Tage zu Tage, und meine Pflicht ist, die trüben Stunden der Leidenden, welche sich jetzt oft einstellen, nach besten Kräften zu mildern. Camill ist, während er mit dem Prinzen anwesend war, fortwährend mein Begleiter gewesen. Sein esprit mocqueur macht ihn gefürchtet, eigentlich ist er aber doch gutmütig, wenn man ihn recht versteht, der zweite Sohn der Obristin, Emil ist noch in Griechenland und macht der Mutter durch eine ins Maßlose gehende Verschwendung Kummer; der dritte Sohn Ernst ist gleichsam verschollen. Wir haben, seitdem er sich nach Algier eingeschifft hat, [1.162:] nichts weiter von ihm vernommen, Camill, der die ehrerbietigsten Grüße dir zu Füßen legt, schickt dir beigehend die kleine Zeichnung von der Villa am Genfersee, die er im vorigen Frühling mit dem Prinzen bewohnt hat, und die jetzt zu kaufen ist; er meint dies Besitztum sei wie für dich geschaffen. Wenn Du einen Verwalter suchst für dein Landgut hier, so bittet er sich diesen Posten aus, den er für sehr lukrativ hält, weil eine junge Weltdame andere Dinge zu betreiben hat als ihrem Verwalter nachzurechnen. Er will vom Prinzen fort; ich hab ihm vorgeschlagen, Frau von Langelois zu heiraten. Sie ist zu sehr an das Besiegen gewöhnt, erwiderte er mir, und ich zu wenig an das Besiegtwerden; es würde eine unglückliche Vereinigung geben. Dennoch macht er Frau von Langelois den Hof. Diese Frau ist bezaubernd schön. In jeder ihrer Mienen und Bewegungen liegt eine Weichheit und Grazie, die jetzt wieder in dem weiblichen Mode-Reglement das [1.163:] Neueste ist, nachdem die schroffe und herausfordernde Manier der ekelhaften emanzipierten Weiber beiseite geschoben ist. Sie ist deine treueste Freundin und spricht mit Begeisterung von dir. Es wird dich befremden zu hören, dass Susanne sich ihr mit großem Eifer angeschlossen hat, und dass sie sie überall aufsucht, wo sie sie nur zu finden hoffen kann. Die Oheime wissen sich diese Neigung eines unverdorbenen jungen Mädchens zu einer verdorbenen jungen Weltdame nicht zu erklären. Ich könnte ihnen das Rätsel leicht deuten; freilich ist aber ein Charakter wie der der Frau von Langelois für die meisten Beobachter, namentlich für alle Männer ein unentwirrbar Ding. Sie sagen, es ist eine Kokette; damit glauben sie alles abgemacht, und wie schülerhaft sind sie da bei der Lösung der Aufgabe vorbeigestreift. Eine Kokette zieht die weibliche Jugend und Unschuld nicht an, sie stößt sie im Gegenteil entschieden ab.


  Einige Tage später:


  Ich habe meinem Briefe noch eine wichtige Nachricht hinzuzufügen; ich wusste dies, deshalb zögerte ich mit seiner Absendung. Susanne ist der Frau von Krautersperg übergeben worden. Was sagst Du zu dieser Wahl, die die Oheime diesmal ganz allein und ohne Zuziehung der Generalin, die sich mit ihnen verfeindet hat, getroffen haben? Frau von Krautersperg ist die junge Dame, die vor zwei Jahren ihren gleichsam feierlichen Eintritt in die Kreise der «Frommen» hielt. Sie war damals so rigoros devot, dass sie sich gänzlich von dem Verkehr mit der Welt zurückzog, seit einiger Zeit bereden sie ihre Freunde doch wieder, hier und da ein Haus zu besuchen und einen Abend in Gesellschaft hinzubringen. Man sieht sie immer in Schwarz gekleidet, immer mit derselben ruhigen, ergebnen Miene, immer mit demselben, ich möchte sagen, gefühllos freundlichen Wesen. In einigen Kreisen betet man sie wie eine Heilige an, und es [1.165:] ist wahr, die aller scharfsichtigste Medisance hat keinen Makel an ihr entdecken können; dabei ist sie schön und jung. Die Oheime sind im dritten Himmel, seitdem sie Susannen bei diesem «Engel von einem Weibe» geborgen wissen.


  Nun, meine Teure, lebe wohl. Wenn Du im Strudel Deiner großen Hauptstadt an uns zu denken Zeit findest, so sei mein Bild das erste, das vor Dich hintritt. In Treue und Ergebenheit für Deine Person habe ich diesen Vorzug verdient.


  
 Deine Emilie.


  ——————
[1.166:] 
 


  Schlug's nicht schon Neune?


  ——


  Diese Frage tat Susanne oft der fleißigen und aufmerksamen Katharine, die die einfache Morgentoilette ihrer jungen Gebieterin besorgte. Um neun Uhr stellte sich immer einer der Oheime ein; an diesem Tage der Präsident, am nächsten der Legationsrat. Die zwei Vormittagsstunden von neun bis elf Uhr wurden angewendet, um die vorzüglichsten Dichter, englische, französische, italienische nicht sowohl zu lesen, als zu studieren. Die deutschen Dichter hatte Susanne lieb gewonnen,[1.167:] schon mit den frühesten Jugendeindrücken vereint; sie hatte sie lieb gewonnen: Dies ist der richtige Ausdruck: Eine junge empfindende Seele liebt und bewundert zuerst, erst die geprüfte, durch das Leben sich kämpfende, beurteilt, wählt und verwirft. Der ehrliche Pfarrer, der auf dem Lande Susannens Lesegenüsse und kleine Studien geleitet hatte, war von dem Grundsatz ausgegangen, dass ein echter wahrer Dichter nie verderblich für die Jugend und Unschuld schreiben kann. Groß und unverhüllt wie die Natur selbst gibt er die Schönheit und Wahrheit, die aus den bewegten Fluten eines Innern emporsteigen, ungekünstelt und unbemäntelt der Welt hin. Die wahre Tugend versteht ihn, die wahre Unschuld nimmt ihn liebend in sich auf. So wie man vor Gottes Welt sich nicht verschließen soll und darf, so auch nicht vor der Welt des wahren Dichters: Beide haben zum ewigen Gesetze ihres Bestehens: Wahrheit, Güte, Schönheit. Nur der halbwahre, der kleine, der Welt [1.168:] verkaufte Dichter bringt die geputzte, mit Goldflitter verhüllte Lüge ins Leben und verwirrt und trübt damit jeden offenen Blick in Verhältnisse und Personen, er dient der Konvenienz und der Scheinsittlichkeit, und leiht dem Laster und der Torheit jene verderbliche Schminke, durch die sie die Blicke der Menge täuschen. So hatte Susanne Goethes Meisterwerke lesen dürfen, es war ihr keines absichtlich vorenthalten worden mit dem Bedeuten, dass hier Gegenstände zur Sprache kämen, deren Kenntnisnahme sich nicht für sie eignete. Die fromme Güte des ehrwürdigen Lehrers hatte sich begnügt, sie leise über jene Stellen hinwegzuleiten, die nur für den gereiften, in Welthändeln sich bewegenden Geist geschrieben wurden. Dagegen waren die Seiten, wo die Süße und Frische der edelsten Dichterseele sich kundgibt, von der jungen Schülerin mit Entzücken gelesen und verstanden worden. In der Einsamkeit und Stille der ländlichen Abende, unter dem flüsternden Schatten [1.169:] der dichtbelaubten Buchen und Kastanien hatte der Dichter jeden seiner Gedanken, jedes seiner Bilder der aufmerkenden Seele recht nah legen können. So hatte Susanne Werthers Leiden gelesen und sie, die keine nicht einmal vorahnende Schauer jener dämonischen Leidenschaftskräfte, die in dem merkwürdigen Buche walten, durch ihre kühle morgenfrische jungfräuliche Brust ziehen fühlte, hatte doch den Dichter verstanden und Tränen der tiefsten Empfindung geweint. Von einem andern Grundsatze gingen die Oheime aus. Für sie war der wahre Dichter nicht unbedingt zulässig, und Goethe verschwand nach und nach gänzlich aus der kleinen Handbibliothek, aus der der Pfarrer seine Schülerin von Zeit zu Zeit mit neuen Genüssen beschenkte. Die weltliche Klugheit, die so oft verdirbt, wo sie es grade recht klug machen will, trat auch hier an die Stelle schuldloser, kindlicher Unbefangenheit. Die reine Absicht und der höchst geläuterte Geschmack der beiden Männer verhinderte jedoch, dass sie [1.170:] zu den unwahren und unechten Dichtern griffen, um die Prüderie und gezierte Lüge in Stelle der Wahrheit und Leidenschaft zu setzen; die sogenannten Modeschriftsteller blieben also Susannen auch jetzt fern, allein von dem Großen und Guten, das die Literatur bietet, kam nur ein sehr kleiner Teil, mit großer Sorgfalt ausgewählt, zu ihrem Besitze. Auch hier begingen die Oheime denselben Fehler, in den sie bei der Wahl des persönlichen Umgangs der Nichte gefallen waren; sie wählten grade solche Bücher, die wenn Susanne sie ganz zu verstehen im Stande gewesen, unfehlbar einen schädlichen Einfluss auf sie ausgeübt hätten: so die freiesten Poesien Byrons, die unzweifelhaft die Schöpfungen eines echten Dichters sind, jedoch der Jugend die gefährlichsten Lehren predigen, indem sie ihr die Hinfälligkeit jeder schönen Hoffnung, die Torheit jedes glühenden Liebestraumes zeigen, und somit die Welt, in die die Jugend mit leichtem, fliegenden Schritte tritt, in ein zurückscheuchendes Leichen- [1.171:] und Trümmerfeld verwandeln. Aber Susanne verstand die bittre Asketik Byrons nicht, wie sie die philosophische Geheimlehre Goethes nicht verstanden hatte, sie nahm auch hier, was sie verstand und fühlte, die Schönheit und den Glanz der Bilder, die Empfindungsfülle der rein menschlichen Situationen. Der Legationsrat, der längere Zeit in Italien zugebracht, hatte sich Dante und Tasso gewählt, aus denen er Stellen vortrug und erklärte; aber er war unglücklich in der Wahl. Grade die erschütterndsten Bilder aus der Hölle und dem Fegefeuer, Bilder und Gruppen, die die jugendliche Phantasie mit Flammenglut auffasst und mit Flammengriffel weiter malt, ließ er weg und nahm die etwas faden Gemälde aus dem Himmel, die Susanne nicht sehr interessierten. Die Gestalt der Beatrix erschien ihr kalt und abgemessen, sie träumte sich eine zum Engel gewordene Geliebte wärmer, liebevoller. Das Italienische war zudem so schwer, dass hierhin schon fast alle Aufmerksamkeit gerichtet sein [1.172:] musste. Sie war recht fleißig, um dem Onkel Freude zu machen, der selige Stunden der Rückerinnerung und des poetischen Hochgenusses bei ihr zubrachte. Wenn Dante beiseite gelegt wurde, so waren Schilderungen des alten und des modernen Roms eine natürliche und ansprechende Fortsetzung jener Studien, und der Legationsrat konnte sehr gut erzählen, und wo hätte er lieber und besser erzählen mögen als hier, wo er die aufmerksamste und ihm liebste Zuhörerin vor sich sah. Elf Uhr war die Stunde, wo er sich entfernen musste um seine Geschäfte in der Gesandtschaftskanzlei zu betreiben, aber er blieb bis zwölf, bis ein Uhr und oft sogar bis nach der Mittagstafel. Der Präsident seinerseits machte es ebenso; wenn der letzte Gesang im Childe Harold oder Manfred beendet war, oder Lamartines und der George Sand – letzterer mit Auswahl und Auslassungen – Erzählungen und Verse gewürdigt worden, gab es über Gemälde, über neue Musikalien noch [1.173:] so viel zu sprechen, dass der Vormittag hier ebenfalls rasch dahinging und die bezeichnete Abschiedsstunde immer wieder verfehlt wurde. Aber beide Männer waren glücklich. Sie gingen mit vor Freude leuchtenden Gesichtern einer an dem anderen vorüber, wenn einer kam, den andern abzulösen. Susanne war die Dankbarkeit und die Bereitwilligkeit selbst, es jedem ihrer Lehrer recht zu machen, sie lernte und übte sich ein wie in den Tagen ihres fleißigsten Schulbesuches, und immer konnte sie den Schlag der Stunde nicht erwarten, der ihr das Nahen der wohlbekannten Schritte durch den Korridor zu ihren Zimmern ankündigte. Sie besuchte mit dem Präsidenten die Konzerte, mit dem Legationsrat die Gemäldeausstellungen und Kunstkabinette.


  Eines Tages sagte der Legationsrat zu seinem Bruder: Ich kann Susannen nicht ganz das sein, was ich ihr sein will; die Geschäfte meines Amtes hindern mich.


  So würde ich dieses Amt niederlegen, [1.174:] entgegnete der Präsident ernst. Erinnere Dich, dass wir uns gegenseitig das Wort gegeben, dem teuren Mädchen jedes Opfer zu bringen, das ihr Wohl von uns zu fordern berechtigt ist.


  Du hast Recht: Morgen will ich um meinen Abschied einkommen. Ich bin zwar der älteste Rat und die baldigste Beförderung könnte mir nicht entgehen – allein –


  Susanne! rief der Präsident streng; ich sage Dir nichts als dieses eine Wort. Susanne! Sie will es, es muss sein.


  Du hast vor Deine Wohnung zu ändern? fragte der Legationsrat nach einer Pause. Ich hörte es gestern mit Befremden und wollte der Nachricht keinen Glauben schenken, zumal man mich versicherte, Du bezögest den dritten Stock im Apothekerhause. Weshalb das? Du, der eine Seitengasse als Umweg wählt, um nur nicht einer Apotheke, deren Duft dir unleidlich ist, zu nahe zu kommen, Du ziehst nun in nächster Nähe einer solchen Satansküche. Und dann [1.175:] verlässt Du eine Wohnung, in der Du siebzehn Jahre Dich mit allen Gewohnheiten und Schwächen eingelebt, Du zahlst Entschädigungssummen, die der Bruch des Mietkontrakts dir auflegt, und alles dieses tust Du, um eine viel schlechtere Wohnung, zwei Treppen hoch zu beziehen, die einen zugigen Hausflur hat; Du, der den Zugwind nicht vertragen kann. Ich begreife das nicht, gestehe ich offen.


  Du wirst es begreifen lieber Sebastian, wenn ich Dir sage, dass meine neue Wohnung den Zimmern Susannens gegenüberliegt, dass in jenen Räumen, die ich jetzt beziehe, ein junger frecher Müßiggänger sein Wesen trieb, und durch seine Erscheinung am Fenster, durch ein keckes Hinüberschauen, Susannens Ruhe beeinträchtigte und ihr unangenehm auffiel. Ich habe mehre Monate daran gearbeitet den lästigen Nachbar, der nicht weichen und nicht wanken wollte, zu entfernen, endlich ist's mir gelungen und ich bin nicht wenig erfreut darüber. Was meine Ruhe [1.176:] und Bequemlichkeit anbelangt, so ist das ja Nebensache. Sie will es, es muss sein.


  Die beiden Brüder trennten sich, der eine, um Anstalten zu treffen, in die ihm so widrige neue Wohnung einzuziehen, der andere um den Chef der Legation aufzusuchen, ihm vorläufige Mitteilungen zu machen, und den sehr auffallenden Schritt, den er zu tun bereit war, bestmöglichst zu entschuldigen.


  —————— 
 [1.177:] 


  Ich verdammte sie nicht !


  ——


  Sehr verschieden von der Person und Umgebung der Generalin war der Charakter und der gesellige Umgang der Frau von Krautersperg, bei der Susanne sich jetzt befand. Frau von Krautersperg war in allen Äußerlichkeiten eine völlig moderne Erscheinung, es haftete ihr nichts an, das an alte Erinnerungen und alte Zeiten hätte mahnen können. Sie bewohnte kein dunkles aristokratisches Gebäude mit alten [1.178:] Wappenschildern geziert, sie lebte in hellen, luftigen Räumen, mit modischem Luxus umgeben; sie hatte keine regelmäßig wiederkehrende Whistpartie, bei der sich alte gemütliche Bekanntschaften zusammenfinden, bei ihr sah man keines der Gesichter, auf deren Stirnen Jahreszahlen stehn, die in irgendeine graue Vergangenheit hinweisen oder auf ein interessantes geschichtliches Factum, das zu erleben «äußerst merkwürdig» gewesen war. Dennoch stand diese noch junge, modische Dame fast in demselben Ansehn in der Gesellschaft wie die dreiviertel Jahrhundert alte Ehrendame. Sie hatte sich dieses Ansehen, zu dem die Alte eine so lange Dienstzeit unter den Fahnen der Tugend nötig gehabt, in ganz kurzer Frist erworben. Es ist dies ein charakteristisches Zeichen unserer Tage. Unsere exklusive Gesellschaft von heut ist spröde, sie huldigt dem Ernst der Sitten und übt eine sehr anstrengende Verstellung. Es ist damit nicht gesagt, dass dieser Ernst überall nur Schein ist, er hat sich in der Tat der [1.179:] Ansichten, der Vergnügungen und der Zeitvertreibe unserer modernen Welt bemächtigt, allein lange nicht ist die Sittenreinheit auf die Höhe gebracht, wo man uns glauben machen will, dass sie sich gegenwärtig befinde. Die Generalin war eine Dame der alten Zeit; man ließ sie als achtbaren Charakter gelten, weil man ihr in der Tat nichts vorwerfen konnte, allein sie war keine moderne Tugend. Diese Eigenschaft war unterdessen weit kunstvoller ausgebildet worden. Die Generalin hatte zu ihrer Zeit gelacht, gescherzt, geliebelt – alles in großen Ehren – aber selbst diese unschuldigen Arabesken um dem Bilde der Tugend, fand man jetzt, wenn auch nicht störend, doch geschmacklos. Dann verstand die Alte nicht zu heucheln; sie meinte es ernst mit dem Ernste; ein wirklicher Fehltritt, er mochte nun vor den Augen der Welt begangen oder in die tiefsten Hüllen versteckt sein, blieb ihr immer dieselbe verdammenswerte Tat, für die sie keine Entschuldigung kannte. Dafür nannte [1.180:] sie vieles Torheit und Leichtsinn, was die heutige Welt Verbrechen nennt. Frau von Krautersperg hatte als das Kind unbemittelter Eltern eine sehr strenge Erziehung erhalten, sie hatte dann noch sehr jung einen alten sehr reichen Mann geheiratet, der nach einem Jahre starb und sie im Besitze großer Glücksgüter und in geachteter Stellung vor der Welt zurückließ. Eine neue Ehe mit einem Manne, der ihr gleich an Jahren, aber nicht an Vermögen war, wurde geschlossen. Diese Vereinigung war nicht glücklich; es kam zwar keine gerichtliche Trennung zu Stande, aber Mann und Frau lebten gesondert, und die Welt gab dem erstern die Schuld, dass er durch Rohheit und unwürdige Launen die Geduld seiner jungen Frau erschöpft habe. Herr von Krautersperg lebte in einer entfernten Provinz in einem sehr ausgedehnten und bedeutenden Wirkungskreise, den ihm das Vertrauen der Regierung eröffnet hatte. Seine Gemahlin blieb in der Residenz und wählte sich mit großer [1.181:] Entschiedenheit ihre Gesellschaftskreise. Diese trugen den Charakter der in Mode stehenden Sittenstrenge an sich. Nach einiger Zeit war ihr dieser Charakter noch nicht genügend, und sie ging in die Askese über, und wurde eine rigorose Fromme. Auf dieser Höhe angelangt, stand sie aber ziemlich einsam; die meisten Frauen nach der Mode begnügten sich mit der Sittenstrenge, nur sehr wenige fanden Lust, das exklusive und interessante System bis dahin zu erweitern, wo es ihnen lästig wurde, ohne dass die Vorteile sehr erheblich waren; denn das Zepter konnte doch am Ende nur eine führen, und Frau von Krautersperg hatte schon in dem Kreise der Sittenstrengen dieses Zepter in Händen, es war also völlig zwecklos, mit ihr zu wetteifern, da sie noch weiter hinaufzusteigen Lust bezeigte. So dachten diejenigen, die die Sittenstrenge als Modeansicht und als Mittel, sich in der Gesellschaft Ansehen zu verschaffen übten, die wenigen jedoch, denen es um die Moral Ernst war, fingen [1.182:] an, Frau von Krautersperg jetzt aus voller Seele zu achten und zu bewundern, da sie fromm wurde, indem sie es doch nicht nötig hatte. Die Frauen der Gesellschaft beachten sich eine die andere sehr genau, und die Schauspielerin, die ihre Rolle nicht weiß, findet ein Parterre, das unbarmherzig über sie richtet. Frau von Krautersperg wurde daher allgemein für wahrhaft fromm gehalten.


  An dem ersten Morgen, den Susanne in diesem Hause zubrachte, fand sie die Bewohnerin desselben in einem zierlich mit Blumen verzierten Eckzimmer in einem Buche lesend. Es enthielt ernste Betrachtungen, fromme Aufsätze. Frau von Krautersperg sah sehr wohl aus; die Züge ihres Gesichts waren kalt, ruhig aber nicht ohne Lieblichkeit. Wenn sie sprach, so klangen ihre Worte mit Wohllaut und Bestimmtheit. Ihr Anzug bestand in einem Überwurf von hellfarbiger Seide, das Unterkleid weiß, der Batist um Hals und Handgelenke von einer blendenden [1.183:] Zartheit und Sauberkeit. Die wie ein Blumenblatt fein gebaute und geäderte Hand lag auf den Blättern des Buches. Ein enganliegendes Häubchen, ohne allen Schmuck, umschloss das gescheitelte, zu beiden Seiten glatt angelegte dunkelbraune Haar. Ein Windspiel von Chokolatfarbe lag auf einem Kissen zu ihren Füßen. Susanne kam und nahm den Platz dicht neben ihr auf dem Ecksofa ein.


  Meine liebe, junge Freundin, sagte jene und fasste Susannens Hand, die sie lange in der ihrigen behielt, werden Sie auch zufrieden bei mir sein? Wird Ihnen mein Wesen, mein Haus, meine Gesellschaft gefallen? –


  Ich fühle mich schon jetzt ganz hier zu Hause, entgegnete Susanne mit Wärme.


  Wie glücklich werde ich sein, dies ihren Oheimen melden zu können. Es sind so treffliche Männer.


  Das sind sie, rief Susanne und ihr Auge leuchtete. Der Himmel hat es überhaupt gut [1.184:] mit mir im Sinne gehabt; er hat mir den besten der Väter gegeben, und dann diese Oheime –


  Die Prüfungen auch für Sie, meine Freundin, werden indes nicht ausbleiben. Sie bleiben für keine für uns arme Frauen aus.


  Ich hoffe zu Gott, dass er mir keine allzu schweren auferlegen wird. -


  Hoffen Sie das nicht. Bitten Sie vielmehr, dass er Ihnen die allerschwersten auflege, damit Sie ihren Mut und die Standhaftigkeit Ihres Charakters bewähren können.


  Susanne dachte bei sich: Eine solche Bitte scheint mir vermessen! aber sie sagte es nicht! –


  Welche Frauen unserer Gesellschaft haben Ihnen am besten gefallen? fragt Frau von Krautersperg nach einer kleinen Pause.


  Wenn ich offen sein soll, so hab ich an Frau von Langelois unendlich viel Liebenswürdigkeit und Grazie der Sitte gefunden. Sie bezaubert durch ihr Gespräch und gewinnt durch Offenheit [1.185:] und Herzlichkeit unwiderstehlich alle Welt für sich.


  Frau von Krautersperg sagte mit sanfter Stimme, indem ein kleines Erröten flüchtig über Stirn und Wangen hinfuhr: Nicht alle Welt! bitte, nicht alle Welt! Es gibt Leute, die diese Frau durchschauen. Sie nennen die laxen Formen dieser jungen Weltdame Liebenswürdigkeit und Grazie der Sitte? meine teure Freundin, wie verschwenderisch und wie wenig überlegt erteilen sie dies Lob. Ich tadle niemanden, und die Schwächen meines Nächsten sind mir, weil ich selbst mir unzähliger Schwächen und Unvollkommenheiten bewusst bin, ein Gegenstand nicht der Rüge, sondern des innigsten Bedauerns. Ich beklage Frau von Langelois, ich verdamme sie nicht. Wir sind von einem Alter, wir verließen zur gleichen Zeit die Pension. Ich wurde streng auferzogen, ich war arm und ohne einflussreiche Verwandte, man hatte demnach nicht Grund, mir zu schmeicheln oder mich zu verwöhnen. [1.186:] Wie danke ich meinem Erlöser, meinem himmlischen Freunde, dass er mir gleich in den Jahren des kindischen Übermuts diese Fessel anlegte; die arme Stephanie, als Kind reicher und vornehmer Eltern wurde in allen Launen und Schwächen begünstigt und legte schon so den Keim zu ihrer moralischen Verkrüppelung. Als wir in die Welt eintraten, gingen unsere Wege entschieden auseinander. Mir wurden schwere Pflichten auferlegt an dem Krankenlager eines alten, gebrechlichen Mannes, an den mich das Gelübde des Alters band, sie flatterte lange frei umher und wählte dann eine Fessel, die sie wahrlich nicht gedrückt hat. Sie hat dem Dienste der Welt sich geweiht, ich habe einen andern Herrn. Sie glaubt glücklich zu sein; vielleicht ist sie's auch wirklich. Die Welt gibt auf eine kurze Frist ihren Verehrern ein scheinbares Wohlergehen, dann nimmt sie das kurze Glück von ihren Lippen hinweg, und lässt sie ewig darben.


  Als Susanne diesen Worten noch nachdachte [1.187:] und eben etwas erwidern wollte, trat ein hochgewachsener ältlicher Mann herein, in einen schwarzen Überrock gekleidet, mit einem Samtkäppchen auf dem ergrauten Haar. Seine Miene war sanft und heiter, sein Betragen würdevoll und ernst.


  Herr Ruban! sagte Frau von Krautersperg, den Eintretenden Susannen vorstellend; ein Freund meines verstorbenen Mannes. Herr Ruban ging auf Susannen zu, reichte ihr die Hand und sagte im Tone freundlicher Vertraulichkeit: Ich habe schon von ihrer Anwesenheit in diesem Hause gehört, liebes Mädchen. Empfangen sie meinen Gruß. Sie sehen in mir einen alten Mann, der einfach in seinen Sitten ist und die künstliche Sprache der Welt nicht versteht, oder vielmehr nicht verstehen will.


  Susanne erwiderte einige Worte, sie wollte dabei ihre Hand zurückziehen, doch der ältliche Herr ließ sie nicht frei. Sein Blick wurde [1.188:] immer freundlicher, je länger er ihn auf dem Gegenstande seiner Aufmerksamkeit ruhen ließ: das ist ein liebes, ein liebes Kind, sagte er halb zu Frau von Krautersperg gewendet. Der Herr segne ihren Eintritt in dieses Haus.


  Sie wollten mir Bericht abstatten, sagte Frau von Krautersperg in einem etwas scharfen Tone.


  Ja, meine christliche Freundin, entgegnete Herr Ruban und setzte sich nebenbei ans Fenster, indem er zugleich mehrere Papiere aus der Tasche zog. Er seufzte und sagte dann: Wie ist doch das, was wir tun können, so gering, und wie bleibt so viel übrig, zu dessen Beschaffung weder unsere Kräfte noch – unser Willen hinreichen. Die Armengelder an das Hospital zu G – hab ich abgegeben und die Quittung dem Minister eingesendet mit der Bitte – so wohl ihren Namen, teure Freundin als auch den meinigen zu verschweigen. Ich wusste, ich handelte da nach ihrem Sinne. Die Rechte soll [1.189:] ja nicht wissen, was die Linke tut. Dann bin ich in die Elisabeth-Vorstadt gegangen und habe einige dürftige Familien besucht; ich traf daselbst mit dem Almosenspender unserer jungen Fürstin zusammen. Dies Zusammentreffen war nur Zufall; ich bat den Mann um Verschwiegenheit; zuletzt ging ich, um ihren Namen auf die Listen zu setzen, die zum Besten der Heidenbekehrer Sammlungen eröffnen. Ein missliches Ungefähr wollte, dass der Beitrag, den ich unterzeichnete dem unseres allergnädigsten Erbprinzen fast gleich kam; es machte dies einiges Aufsehen. Dann –


  Aber diese Berichte langweilen ohne Zweifel Fräulein von Barnevelt, sagte Frau von Krautersperg. Susanne versicherte, dass dies nicht der Fall sei. Ein Diener erschien und fragte, ob die Gouvernante mit den Kindern eintreten dürfe. Auf die bejahende Antwort kam ein kleines Mädchen von zehn und ein Knabe von acht Jahren schüchtern herein, machten sich von der [1.190:] Hand der Begleiterin, eines jungen Mädchen von bleichem kranken Aussehen los, und küssten die hingehaltene Rechte der Mutter. Mit gleicher Förmlichkeit und Schüchternheit wollten sie sich Susannen nähern, doch diese schloss sie mit großer Zärtlichkeit in ihre Arme. Das kleine bleiche Mädchen zeigte sich wie erschreckt durch diese Liebkosung und blickte lange fragend und misstrauisch die fremde junge Dame an, der Knabe jedoch legte das Ärmchen noch einmal um den Nacken Susannens und holte sich noch einen Kuss.


  Haben die Kinder gebetet? fragte die Mutter von den Papieren aufsehend.


  Zweimal schon, entgegnete die Gouvernante.


  Schon? wiederholte Frau von Krautersperg achselzuckend – als wenn zweimal schon zu viel wäre. Wann werden sie sich einmal angewöhnen, Mademoiselle, einen etwas frömmern Sinn in ihre Umgebung überzutragen? Sie sind so frivol. [1.191:] Treten Sie nun wieder ab; die Kinder bleiben ein Stündchen bei mir.


  Die Gouvernante verschwand und Susanne beschäftigte sich mit den Kleinen. Sie führte sie in den anstoßenden Saal, öffnete die Glastüre zum Balkon, zeigte ihnen die Gegenstände auf der Straße, und war verwundert, dass die Kinder wie beim Anblick einer fremden Welt sich gebärdeten. Wir dürfen nie auf die Straße blicken, bemerkte das kleine Mädchen; Mama sagt, dass dort nur schlechte Dinge zu sehen seien; wir leben einen Tag wie den andern in unserer kleinen dunkeln Stube nach dem Hofe zu, und sehen niemanden als Mamsell Ernestine und den alten German, der uns das Essen bringt.


  Ja so ist's, rief der Knabe – grade so.


  Susanne fühlte Mitleid und gab sich Mühe, allerlei kleine Spiele zu ersinnen, um die beiden Gefangenen zu belustigen; es gelang ihr [1.192:] dies in so reichem Maße, dass die Kinder nicht wieder von ihr weichen wollten, und nur mit Tränen wieder in ihre Einsamkeit zurück zu zwingen waren.

——————


  Es soll sein!


  ——


  Frau von Langelois hält unten im Wagen und bittet das Fräulein, mit ihr eine Spazierfahrt zu machen; der Abend sei so schön! – So meldete Katharine, und Susanne griff schnell nach ihrem Hut, freudeglühend, denn sie hatte längst das heftigste Verlangen gefühlt, mit der schönen Frau, die einen so lebhaft angenehmen Eindruck auf sie gemacht, wieder zusammenzutreffen. Leider waren alle Versuche von ihrer Seite diese [1.194:] Zusammenkunft zu bewerkstelligen, missglückt; weder Frau von Krautersperg noch die Oheime zeigten sich im mindesten geneigt, sie zu ihr zu führen.


  Als sie an den Wagen kam, fand sie einen jungen Mann an der Türe desselben, der sie hineinhob, und Frau von Langelois rief: Erlauben Sie, dass ich Ihnen meinen Vetter vorstelle, Grafen Ewerard. Er kommt aus der Schweiz, wo seine Familie Besitzungen hat. Susanne sah sich flüchtig den Grafen an; sein Auge hatte etwas Helles, Klares, das ihr wohl gefiel; er war zurückhaltend, karg mit Worten, fast schüchtern.


  Frau von Langelois hatte sich in die Wagenecke zurückgeworfen, fasste beide Hände Susannens, und rief mit triumphierendem Lächeln: So hab ich Sie mir denn endlich mit Sturm erobert! Wollen Sie mir's glauben, dass ich wie ein schmachtender Liebhaber schon lange um die Mauern Ihres Klosters herumgeirrt bin, um Mittel zu ersinnen, wie ich die Dame meines Herzens sehen [1.195:] und sprechen könne. Ja, mein Kind, ich bin verliebt in Sie, und ich wäre krank vor Liebe geworden wenn ich nicht den Mut gehabt hätte, das kürzeste Mittel, meine Sehnsucht zu stillen, zu ergreifen, das heißt, Sie kurzweg zu entführen, was denn hiermit geschieht. Sie bringen den Abend mit mir zu; ich lasse Sie nicht fort.


  Die schöne Frau sagte diese zärtlichen Worte auf eine so bezaubernde Weise, dass Susanne, hingerissen von so viel Anmut, ihr leidenschaftlich die Hand drückte. Dieser Druck wurde erwidert, und Frau von Langelois sagte nach einer Pause, indem sie ihre schönen Augen mit dem Ausdruck leichter Schwermut auf ihre junge Nachbarin richtete: Warum sind wir nicht für einander bestimmt? Weshalb scheiden und trennen uns die Menschen? Ich hab das Bedürfnis, Sie zu lieben, sie haben vielleicht den nicht minder lebhaften Trieb, mir diese Liebe in eben demselben Maße zu vergelten, und doch – soll es nicht sein. [1.196:]


  Es soll sein! rief Susanne lebhaft. Wenn wir nur untereinander einig sind, wie kann die Welt dann etwas über uns vermögen?


  Frau von Langelois schien überrascht von der Schärfe, Leidenschaftlichkeit und Energie dieser Worte. Sie hatte in ihrer Äußerung nicht viel mehr als eine ihrer gewohnten freundlichen Versicherungen gegeben, und bemerkte nun, dass eine junge, feurige Seele ihre Worte als Glaubensartikel aufgenommen und den heiligsten Ernst an sie geknüpft hatte. Man darf nicht mit ihr spielen! dachte die schöne Frau bei sich selbst; ich muss vorsichtig sein. Was ich jedem andern jungen Mädchen meiner Umgebung biete, darf ich ihr nicht bieten. Verspreche ich ihr einmal mein Herz, so wäre sie im Stande, es in Wahrheit von mir zu verlangen. Ach, das arme Mädchen! welche Erfahrungen stehn ihr bevor.


  Während des Gespräches der beiden Frauen hatte der Graf beide beobachtet, und Susannens Rede und Betragen machten einen tiefen Eindruck [1.197:] auf ihn. So gibt das Schicksal uns im Leben oft günstige Momente, wo wir eine Seele in ihrer ganzen Ursprünglichkeit erlauschen können, wenn wir diese Augenblicke benutzen, so ist dies Gewinn fürs ganze Dasein.


  Der Wagen lenkte unter die Schatten eines prächtigen Baumgangs. Die Luft wehte kühl und erfrischend. Susanne fühlte sich unbeschreiblich wohl, sie wusste zum ersten Mal in der Fremde ein Herz sich nah, das sie liebte und von dem sie wieder geliebt wurde. Ein Zug von Verklärung umleuchtete ihr kindliches Auge. Und diese Frau schilt man leichtsinnig und verderbt, sprach sie vor sich hin; ich will der Welt zeigen, wie Unrecht sie hat.


  Die Spazierfahrt dauerte nicht lange, der schnell dunkelnde, kurze Herbstabend trieb rasch nach Hause. In den wohnlichen Räumen angelangt, entfaltete sich ein heiteres Leben, wie es Susanne schon lange nicht mehr gewohnt war. Man sprach, man scherzte ungezwungen,[1.198:] und diese Frau, die angeblich so schlechte Sitten, so laxe Grundsätze hatte, erschien als die Ordnerin und Leiterin einer Art Geselligkeit, wie sie nicht anmutiger und zugleich rücksichtsvoller gedacht werden kann. Schon bei der Spazierfahrt hatten sich einige Reiter dem Wagen angeschlossen, diese junge Herren folgten der Gesellschaft in den Salon, und obgleich einige derselben der albernen Mode eines affektierten Ernstes noch frönten, wusste doch Frau von Langelois diese schlechte Sorte männlicher Koketterie schnell zu verbannen. In ihrer Nähe musste man sich Mühe geben, liebenswürdig zu sein, sie duldete keine bequeme Apathie, welch einen vornehmen Namen sie sich auch beilegen mochte. Sie verbannte Leute aus ihrem Salon, die diese rücksichtslose Selbstsucht nicht aufgeben wollten, und diese Verbannten rächten sich dann sehr unedel, indem sie von der Sittenlizenz im Hause der Frau von Langelois sprachen, eine Verleumdung, die die Frauen, die sich bewusst waren, nicht die [1.199:] Anziehungskraft der Verleumdeten zu besitzen, begierig auffassten und weiter verbreiteten. Frau von Langelois kümmerte sich hierum nicht; sie besaß etwas von dem Mut eines Sektierers, der seine abgesonderte Meinung durchzusetzen weiß; sie wollte das widrige soziale Miasma, das unsere Salons seit der Juli-Revolution so unleidlich macht, um jeden Preis verbannen, wenigsten wollte sie durchaus nicht unter einem Drucke leben. Sie gab nicht zu, dass es irgendwie Interessen gebe, die die Männer abhielten, gegen die Frauen artig zu sein und um ihren Beifall zu buhlen. Die wenigen Stunden, wo die Lampe des Salons brennt, müssen ausschließend der Frau gehören. Welch ein trostloser Anblick, die Gesellschaft in zwei Gruppen zerfallen zu sehn; auf der einen Seite eine Anzahl Automaten, deren mürbes Uhrwerk ihnen nur noch gestattet, den Mund zum Gähnen zu öffnen, auf der andern Seite eine Schar emanzipierter Mänaden, die sich mit Gier auf diese Automaten [1.200:] losstürzen, um ihnen ein Lächeln des Beifalls zu entlocken. Frau von Langelois sprach sich nie über ihr System aus, sie übte es nur praktisch, und einige ihrer Freundinnen standen ihr bei. Man hörte nie ein tadelndes Wort bei ihr über die heutige Gesellschaft, aber man sah um sich her lauter Beispiele, die die Anmaßung und die Grimassen jener Exklusiven, die sich rühmten den feinsten Ton zu besitzen, offen darlegten. Auf diese Weise treiben die Frauen praktische Philosophie, und bewirken sehr leise und unmerklich eine Umgestaltung der Sitten eines Zeitalters.


  Da eine große Festlichkeit an diesem Abende stattfand, eilte ein Teil der kleinen Gesellschaft dorthin, nur sehr wenige blieben: der Graf Ewerard, Susanne, ein paar Damen, vertraute Freundinnen der Frau vom Hause. Es wurde Musik gemacht. Susanne spielte und sang, Frau von Langelois begleitete den Grafen, der einige Lieder aus seiner Heimat vortrug; sie begünstigte das nähere Zusammentreten Susannens [1.201:] und des Grafen. Erst spät löste sich der kleine Kreis auf, und Frau von Langelois brachte ihren Raub selbst wieder seinen Besitzern zurück. Das glückliche Mädchen legte sich zur Ruhe zum ersten Mal, seit sie in der Stadt weilte mit dem Bewusstsein, einen wahrhaft frohen Abend zugebracht zu haben.


  ——————
 [1.202:] 
 


  Still!


  ——


  Am Morgen darauf trat der Präsident mit einem trüben Lächeln in Susannens Zimmer. Er sah ihr mit einem melancholischen Ausdruck ins Auge und sagte dann: Liebste Susanne, Du bist gestern bei Frau von Langelois gewesen. Wir wissen alles. Die Frau hat Dich gleichsam entführt, sie hat Deinen freien Willen nicht beachtet; so machen es diese Weiber. Ich will nicht sagen, dass ich irgendwie in einem so [1.203:] kurzen Besuch Nachteil für Deine Ruhe sehe, allein ich wünschte dennoch, dass Du einer erneuten Aufforderung nicht Genüge leisten mögest. Bedenke, dass Du durch solche Schritte das empfindende und zartfühlende Herz Deiner wahren Freundin, in deren Hause Du dich befindest, kränkst.


  Ums Himmelswillen! rief Susanne bestürzt, hab ich Frau von Krautersperg gekränkt?


  Ich vermuthe, teures Mädchen, dass jener Besuch ihr sehr missfällig war. Ihr reiner Sinn, ihr frommes Herz duldet auch nicht den kleinsten Anhauch aus jener Gegend her. Sie liebt Dich grenzenlos, willst Du sie nun in den Fall setzen, dass durch das Hinzudrängen jener Frau, sie für Dich zittern, die Ruhe ihres engelreinen, nie bewegten Gemütes erschüttert fühlen muss?


  O sicherlich will ich das nicht! rief Susanne heftig erregt. Wenn sie mich liebt, wenn ich die edle Frau beleidigt habe, so ist's an mir, sie um Verzeihung zu bitten; ich fliege hin, dies sogleich zu tun. [1.204:]


  Im Moment, wo man ihr sagte, dass sie irgendein Wesen auf der Erde beleidigt habe, war ihre Kraft dahin, ihr Entschluss gebrochen. Sie dachte nicht mehr daran, dass sie es übernommen hatte, Frau von Langelois vor der Welt zu vertheidigen, die Hemmnisse, die sich dem Zusammenkommen mit der liebenswürdigen Dame in den Weg setzen, mit festem Ernste zu beseitigen, sie fühlte nur, dass sie ein Herz gekränkt, das, wie man ihr sagte, mit Liebe sie umschloss. Sie eilte ungeduldig durch die Zimmerreihe und drang in das Eckgemach ein, wo sie Frau von Krautersperg fand, vor einem Betpulte auf den Knien liegend und das Haupt tief niedersenkend. Dieser Anblick erschreckte sie gleichsam; sie wich zurück und blieb auf der Schwelle stehn. Die Betende verharrte unbeweglich in ihrer Stellung. Als Susanne sich jetzt einige Schritte näherte, hörte sie ein strenges und scharfes:


  Still!


  von den Lippen der Andächtigen tönen. Bald [1.205:] darauf wandte sich diese um und sah mit einem kalten, gleichgültigen Blicke das junge Mädchen an. Susanne legte den Arm leise auf die Schulter der noch Knienden und sagte mit sanfter Stimme. Ich komme um abzubitten! Lassen Sie durch diesen Vorfall die Liebe und das Vertrauen zwischen uns nicht wanken.


  Wovon sprechen Sie? fragte die Dame, die sich langsam erhob.


  Susanne stand bestürzt da. Diese Kälte legte sich wie ein schneidendes Weh an ihr Herz. Nach einer Pause stammelte sie befangen: Man sagte mir, dass mein Besuch bei –


  O nennen sie keinen Namen! Ich weiß, aber ich will nichts wissen. Lassen wir das. In einer Stunde, wie diese, wo ich meinem Erlöser nahe getreten, wo der Blick der heiligsten Liebe mein Inneres berührt, mag ich von dem Staub der Erde nicht angeweht werden.


  Susanne erwiderte nichts.


  Kommen Sie, umarmen Sie mich, liebes, edles [1.206:] Mädchen! Susanne folgte dieser Aufforderung, aber ihr Herz, das eben noch so glühend gesprochen hatte, war jetzt lautlos. – Es ließen sich Schritte im Vorzimmer hören. Frau von Krautersperg zog sich rasch aus der Umarmung zurück blickte auf die Uhr und sagte leise vor sich hin: Zu dieser Stunde, was soll das? – Ein junger Mann erschien an der Türschwelle, und war ebenso schnell wieder verschwunden als er die beiden Frauen gewahrte. Susanne empfand nur das Hinstreifen eines glühenden, dunkeln Auges. Frau von Krautersperg eilte dem Entschwundenen nach; man hörte das heftige Zufallen mehrer Türen. Nach einer Weile, jedoch nach einer ganz andern Seite hin, wurde ein kurzer, fast schreiender Wortwechsel hörbar zwischen zwei Männerstimmen. Susanne fühlte sich seltsam beängstigt, sie fürchtete, man könne sie in Verdacht haben hier zu lauschen, und rasch begab sie sich auf die Flucht. Als sie den Saal durcheilte, kam aus einer Seitenthür mit [1.207:] heftigen Schritten Herr Ruban hervor. Er erschien wie umgewandelt. Seine Gestalt war zusammengezogen, sein Haar verwildert, es war nichts mehr geblieben von der imponierenden Ruhe und dem milden Anstand in seinem Wesen. Als er Susannen bemerkte, bezwang er die auffallenden Merkmale einer Stimmung, und kam auf sie zu, ihre Hand mit Freundlichkeit fassend und einen sanften Morgengruß ihr spendend.


  Auf ihrem Zimmer angelangt, fand sie den Präsidenten auf sie wartend. Sie fühlte ein unbeschreibliches Glück, in das Auge und die ruhige Miene des Mannes zu sehn, der sie lebhaft an den Vater erinnerte. Ist irgendwo Glück und Frieden, dachte sie, so ist es in dieser Brust, wohnt irgendwo Treue und Ehrenhaftigkeit so ist's in diesem Auge! Und in der Tat, diese feste Zuversicht flößte das Wesen und die äußere Erscheinung des Präsidenten ein. Der gute Präsident; er fühlte sich so selig, dass [1.208:] Susanne sich an ihn schmiegte, ihm zulächelte, ihm dankte.


  Von diesem Tage an folgte Susanne keiner Einladung der Frau von Langelois mehr. Frau von Krautersperg hatte ihr eine Art Gelübde abgenommen. Alles, was diese Frau tat, war mit einer gewissen Feierlichkeit umgeben, mit dem Ausdruck der rigorosesten Sittenstrenge. Sie befahl immer, und da sie im Namen des Himmels befahl, so wagte nicht leicht jemand, ihr ungehorsam zu sein. Die Gesellschaft seufzte unter dem Zepter dieser Frau, doch dachte niemand an Empörung. Frau von Langelois wollte die Gesellschaft beglückt, die Geschlechter mit einander in anmutigem Einverständnisse sehen, ihr gehorchte man nicht, Frau von Krautersperg wollte die Gesellschaft unglücklich, fade und indifferent sehen, sie wollte den Umgang zwischen den Geschlechtern auf Kälte, Heuchelei und Prüderie festsetzen, und ihr gehorchte man. Beide Frauen wollten nichts als herrschen, aber die [1.209:] eine ließ sich von der Modegesinnung das Zepter geben, die andre wollte dieses Zepter eigenmächtig usurpiren. Die Genialität und der Stolz mit der Berechnung und der Klugheit im Kampf; die letztere Siegerin.


  ——————
 [1.210:] 
 


  Sie legte das Blatt hin und vergoß Tränen.


  ——


  Eines Tages fand Susanne auf ihrem Tische folgenden Brief:


  Fräulein von Barnevelt! Wenn der Schreiber dieser Zeilen sich an Sie wendet, so geschieht es, weil er um jeden Preis eine Vertraute besitzen will. Es liegt ihm nichts daran, ob er die herkömmlichen Gesetze der Konvenienz, die lästigen Formen einer Sitte, die die List erfunden hat, um die Roheit im Zaume zu halten, verletzt oder nicht. Er ist so unsäglich unglücklich,[1.211:] dass ihm die Welt nur noch in dem scharfen, aber untrüglichen Lichte erscheint, wie sie sich dem Auge des Sterbenden malt, der keine Lüge mehr gibt und keine mehr annimmt. Ich bin reich, mich umgeben die Genüsse der Welt, aber ich leide Mangel an dem, wonach einzig mein Geist verlangt, nach dem Mitgefühl einer empfindenden Seele. Wenn mich mein Blick nicht trügt, und ich habe ihn mit der scharfen Sehkraft des Unglücks lange auf Ihren Zügen weilen lassen, so sind Sie allein ausersehen, mir Linderung und Trost zu geben. Fürchten Sie nicht dass ich Ihre Güte missbrauche: ich bin scheu und zaghaft. Ein kalter Blick weist mich in unendliche Fernen zurück. Ich habe gelernt,allein zu sein; wenn man mir nicht gibt, um was ich bitte; ich bitte nie zum zweiten Male.


  Mein Glück und mein Unglück ist eine große Reizbarkeit des Gefühls: mein Glück, weil ich durch diese Eigenschaft meines Gemüts frühzeitig die Welt mit dem schwärmerischen und [1.212:] glühenden Auge der Empfindung anzusehn mich gewöhnt habe; mein Unglück, weil ich diese Forderungen von Seligkeit und Frieden, die die Natur mir gewährte, auch auf die Menschen übertrug. Hier wurde ich getäuscht. Eine edle Mutter hatte mir gezeigt, was ein Weib vermag, wenn sie mit den edelsten Kräften an der Vervollkommnung einer Seele arbeitet, die in die nächste Nähe ihres Herzens gesetzt worden, sei es als Sohn, sei es als Geliebter. Nur einen Missgriff beging sie, sie machte mein Herz zu weich – allzu weich. Wie sie sich von mir wandte und in die kalten Schatten des Todes verschwand, irrte ich umher und suchte ein Bild, das ihr gliche. Ich fand keines. Mein Missgeschick wollte, dass ich träumend und noch von dem Trank der Liebe berauscht in einen Kreis kalter nüchterner Menschen trat. Wie unbarmherzig gingen sie mit mir um. Es waren Frauen darunter, schön und starr; Marmorstatuen in einem Mirthenhain, vom kalten Mondlichte geküsst. Ich [1.213:] rannte an diese steinerne Busen an und sank geknickt, gebrochen ins Gras. O nur einen Blick der Liebe! rief ich – nur einen! Aber der Hain blieb tot, die Bildsäulen regten sich nicht. So wurde ich denn in eines Morgens Frühe blutend und mit zerschmetterten Gliedern aus dem Hain hinweggetragen: ich hatte mit dem Tode gerungen. Mitleidige Geister zeigten mir, dass ich im Steine ein Herz gesucht. Mitleidige sag ich? Wenn es Mitleid genannt werden kann dem Unglücklichen jeden Trost rauben. Jene Grausamen fanden ein Vergnügen daran, mir die Welt so dunkel und so freudeleer zu malen, wie sie in ihrem eignen Innern lebte. Diese Zerstörer meiner Ruhe nannten sich weise Sterbliche, sie hätten sich Götter nennen können, denn welches Herz von der Welt nichts begehrt, welchem Gaumen keine Frucht hienieden reift, der birgt unter dem Gewande von Staub ein göttlich selbstgenügendes Wesen.


  O Du Seele voll Glanz und Reinheit, [1.214:] verstehst Du nun, was ich von dir verlange? Begreifst Du nun, dass mein Schmerz so unermesslich groß ist, wie ihn nur der empfindet, dem alle Hoffnung fehl schlägt, dem jeder Trost versperrt ist? Willst Du mich noch tadeln, dass ich die Formen, die die Welt für jede, auch die mächtigste Äußerung der Leidenschaft festgesetzt hat, nicht achte? Ich will um jeden Preis wissen, ob es eine Seele hienieden gibt, die mir in meiner Armut, in meinem Elend entgegenkommt, die mir zuruft: hoffe! Wie würde mein innerstes Heiligtum, dessen Eingang jetzt so jammervoll verschüttet ist, sich wieder dem Lichte öffnen! meine Tage würden wieder einen Inhalt gewinnen, ich würde wieder leben. Mit jedem neuen Morgenlichte würde ich mit dem unendlichen Gefühl des Glücks mir zurufen: Nun erwachst Du nicht mehr einsam! Dich umstehen nicht mehr kalte, spottende Larven, Du hast ein Herz gefunden, das jetzt, indem dein Dankgebet zum Himmel [1.215:] emporzittert, sich in seinen süßesten Empfindungen mit dir einigt. Welch eine Seligkeit!


  Ich spreche nicht von Liebe. Vielleicht ist kein irdisches Herz je unempfindlicher für das gewesen, was die Welt Liebe nennt, als das meine. Ich sehe, dass eine Menge Verbindungen, die sich mit diesem Namen schmücken, eine frostige kalte Annäherung darstellen, die dem Charakter jedes, und zumal eines so innigen Bündnisses Hohn spricht. Ich will viel mehr und viel weniger als diese Liebe. Mehr, indem mein Herz nach wirklichem Mitgefühl, nicht nach bloß scheinbarem trachtet, weniger, weil ich nicht der alleinige Gegenstand der Liebe sein will. Ich bin so gering, so schwach, so bedeutungslos gegen die Größe, die Tugend, das göttliche Erbarmen gehalten, dass es mir ein frevelhaftes Entsetzen zu sein scheint, zu wünschen, dass ich – und nur ich allein – in einem edlen Herzen wohnte. Nein, die Brust, die mich versteht, muss mit mir für die ewige Schönheit der Welt erglühen, [1.216:] für die maßlose Güte Gottes, für die Größe jeder Tugend, für den Preis, den im Verborgenen jede wahrhaft uneigennützige Tat davon trägt. O mein Gott, ich will ja nicht geliebt sein, ich will nur dass jemand mit mir liebe, mit mir anbete, mit mir hoffe. In diesem «mit» liegt für mich die Liebe; eine andre kenne ich nicht.


  Gutes, edles Mädchen, Herz ohne Falsch, willst Du dich eines solchen Verlassenen erbarmen? Willst Du durch flüchtige Miene und Wort ihm zeigen, dass Du die Schilderung seines Unglücks nachgefühlt? Dass die bittern Erdenstunden, die er durchlebt hat, in diesem flüchtigen Bilde, Dein Mitgefühl geweckt haben? Man kann so wenig tun und dabei doch so unendlich viel! Oder hast Du nicht den Mut, mir das Zeichen der Erwiderung zu geben, nach dem meine Seele dürstet? Es wäre schrecklich, wenn ich geopfert würde – eine Seele geopfert – ein Herz, das zu retten wäre, geopfert – und [1.217:] um was? um einer kleinen feigen Weltsitte, einem albernen Gesetze der Gesellschaft zu genügen. Nein, nein! Zum letzten Mal hoffe ich, zum letzten Mal tu ich einen Schritt dem Lichte entgegen, wenn ich auch hier getäuscht werde, wenn auch diesmal der goldne Schein verschwindet, ehe er mein Haupt berührt, so sinke ich untätig, und gebrochenen Sinnes in Nacht zurück, und für immer ist der Nerv meines Lebens gelähmt.


  Morgen Abend in der Gesellschaft finden wir uns. Wenn Du jemand an Dir vorbeigehn siehst, das Taschentuch an die Stirn gepresst, so wisse, dass es der Schreiber dieser Zeilen ist.


  Und nun zurück in die Sprache der Konvenienz. Ich wage nichts dabei, mein Fräulein, indem ich diesen Brief absende. Denken und fühlen Sie so, wie ich wünsche, dass Sie fühlen und denken mögen, so werden Sie schnell wissen, was Sie zu tun haben, denn das reine Herz spricht laut, verständlich, klar. Dagegen [1.218:] befremdet Sie diese Mitteilung, macht rücksichtslose Sprache Sie unwillig, so ziehen Sie immerhin die Hand zurück, die schon ausgestreckt war, mir eine Gabe zuzuwerfen. Mich verraten werden Sie nicht.


  Susanne legte das Blatt hin, und weinte.


  ——————
 [1.219:] 
 


  Ist er's?


  ——


  Den Tag darauf war eine Gesellschaft bei Frau von Graspiel. Frau von Graspiel, die sich mit den Oheimen ausgesöhnt hatte und überdies unter den Befehlen der Frau von Krautersperg stand, hatte nur diejenigen Personen geladen, von denen sie erwarten konnte, dass sie ihren Freunden willkommen sein würden. Natürlich fehlte Frau von Langelois, und diese wiederzusehn, hatte Susanne insgeheim gehofft. Dagegen hatte Graf Ewerard Mittel gefunden, sich Eintritt in [1.220:] diesen Salon zu verschaffen. Eine Dame, von der man hätte glauben sollen, dass sie nicht würde herbeigezogen werden, Fräulein Pamflonet, fehlte nicht. Susanne ging auf sie zu und sprach lange mit ihr, bis ein Wink der Oheime sie benachrichtigte, wie sie die längere Dauer des Gesprächs nicht wünschten. Susanne gehorchte und nahm den Platz neben Frau von Krautersperg ein, die an diesem Abende eine gewähltere Toilette gemacht hatte, doch auch bleicher und ernster wie gewöhnlich aussah.


  Der Salon füllte sich immer mehr. Mehre junge Herren kamen und nahmen Susannen gegenüber Platz. Ihr Herz schlug heftig. Sie hob das Auge nicht vom Boden, denn es war ihr, als sei der, der ihr durch jenen Brief so nahe getreten war, für den sich lebhaft zu interessieren ein fast sonderbares Schicksal sie innerhalb wenigen Stunden gezwungen hatte, dicht an ihrer Seite. Anfangs horchte sie auf die Stimmen und hoffte, aus dem Klang derselben, [1.221:] den den sie suchte, herauszuerkennen, allein es fand sich in der Anhäufung gleichgültiger Worte, in einem gleichgültigen oder gekünstelt lebhaften Tone ausgesprochen, kein Merkmal fürs Ohr heraus. Sie musste das Auge zu Hilfe nehmen. Nur zaghaft schlug sie's auf. Der erste Blick traf auf einen jungen Mann, der ihr gegenüber am Fortepiano gelehnt stand, und sie aufmerksam beachtet zu haben schien, denn er wandte das Auge schnell weg, als das ihrige ihn traf. Ist er's? dachte Susanne; aber sie verneinte bald selbst die Frage; es war eines von jenen Gesichtern, die nichts ausdrücken als Wohlgefälligkeit mit sich selbst, als das Bewusstsein, dass der Knoten ihrer Halsbinde auf die allein richtige modische Weise geschürzt sei. Susannens Blick irrte weiter, er traf auf den Grafen Ewerard, und sie erschrak, als sie hier einem leidenschaftlichen Ausdruck begegnete. Also er? fragte sie wieder schüchtern bei sich. Es passen freilich sehr viele Bezeichnungen im Briefe auf ihn: er [1.223:] ist reich, er lebt in günstigen Verhältnissen aber er zeigt zugleich die Früchte des Reichtums, eine stolze freie, von Glück und Gesundheit strahlende Lebensentfaltung. Sollte er im Stande sein, solche Klagen auszustoßen? Sollte er sich einsam und trostlos fühlen? Er stand so sicher da, so stolz, so selbstgenügsam; war dies die Seele, die voll Demuth einen Wink erwartet, ob sie sich nähern dürfe, oder nicht? Auf dieser offnen, schönen Stirn standen die Worte: wenn ich komme, so siege ich auch! Überdies, er zeigte sich so förmlich, so eng jeder Rücksicht der Gesellschaft verbunden, dass das scharfblickende Mädchen, mit dem Instinkt der eignen kühnen Seele fühlte, dass er nie würde im Stande gewesen sein, die Schranken der Konvenienz zu durchbrechen, dass er im Gegenteil alles in seinen Kräften stehende dazu tun würde, sie noch höher aufzubauen. Sie suchte weiter, aber sie traf auf Physiognomien, die ihr zu deutlich sagten, wie sie hier nicht suchen dürfe, als dass sie einen [1.223:] Moment länger auf ihnen hätte verweilen mögen. Wo ist er, der mich sucht, dem ich etwas sein kann? dachte sie. Wo ist er? Jetzt rauschten die Klänge der Musik daher. Eine Sängerin von ausgezeichnetem Rufe ließ sich hören und zwar in einer Arie, die in einem grandiosen Stil komponiert war und Seele und Begeisterung atmete. Die Geister fühlten sich gehoben; der Zauber wirkte, selbst auf die, die ihm am wenigsten zugänglich waren. Susanne fühlte den Strom der Melodien wie heilige Offenbarungen durch ihr Inneres fluten. Die junge Priesterin stand an ihrem Altare. Die ersten Regungen einer himmlischen Leidenschaft, eines das Herz besiegenden mächtigen Dranges rührten an ihr Inneres. Sie empfand und sie war selig im Empfinden. Tief im Heiligtum des jungfräulichen Busens tat sie das Gelübde jedem Unglücklichen, jedem Einsamen, der da Trost suchte, die volle mächtige Lebenswärme ihres Herzens fühlen zu lassen. Sie war so selig, die Fülle des [1.224:] Erbarmens über jede hilfesuchende Brust ausgießen zu können. Wie tief hatte der Schreiber des Briefes in ihr Herz gesehn, wie richtig hatte er herausgefühlt, dass es auf eine Aufforderung wie diese am liebsten lauschen, am schnellsten ihr Gewährung schenken würde. O, und nun diese Klänge! Diese weiche Sehnsucht, die sich zum Himmel schwang, die dort in der Region der Sterne weilte, dann zur Erde heimkehrte, um das Leid und den Kummer zu verscheuchen. Er war mit ihr zugegen! Sie sah ihn und sah ihn doch nicht. Er fühlte mit ihr. Seine Seele wurde mit der ihrigen zugleich in die Paradieseshöhen getragen. Wie wusste er, wenn er an ihrem Blicke schüchtern hinan spürte, die Durchempfindung jeder rührenden Frage im Briefe lesen, die freudige Antwort ahnen.


  Die Musik schwieg. In diesem Augenblick kam aus dem Hintergrund des Salons ein junger Mann heran, ging rasch durchs Zimmer an Susannen vorüber; er hielt das Tuch an die [1.225:] Stirn. Unter demselben traf ein Blick aus dunkeln Augen das bestürzte und geängstigte Mädchen. Jetzt da sie ihn gesehen, war ihr Mut, ihre Fassung dahin, sie wechselte die Farbe, ein leichtes Beben befiel die Glieder, zum Glück bemerkte dies niemand, da alle sich um die Sängerin drängten, um ihr die herkömmlichen Lobpreisungen und Phrasen darzubringen. Wie die Ruhe im Salon wieder hergestellt war, hatte sie auch soviel Fassung errungen mit Unbefangenheit die Blicke der Frau von Krautersperg zu ertragen, die mit einem fragenden und gespannten Ausdruck auf ihr ruhten. Der Präsident näherte sich ihr und forderte sie auf, ein Musikstück mit ihm zu spielen; zum ersten Male musste sie ihm die Gewährung dieses Wunsches versagen; in der Aufgeregtheit, in der sie sich befand, war es ihr unmöglich, ihre Aufmerksamkeit zu fesseln, die Besonnenheit zu erzwingen, die zu einer künstlerischen Produktion unumgänglich nötig ist. Sie war noch über diese Weigerung [1.226:] mit dem Oheim in einem kleinen Streit begriffen, als der Legationsrat zu ihr trat, zu ihrer großen Überraschung jenen jungen Manne mit sich führend, den er mit einer ehrerbietigen Verbeugung und mit den Worten vorstellte: Erlaube, dass ich dich hier mit dem Herrn von Salursky bekannt mache, einen jungen Mann den ich hochschätze und meinen Freund nenne. Susanne konnte vor innerer Bewegung kein Wort hervorbringen, sie saß stumm da und zupfte an den Blumen ihres Straußes. Herr von Salursky entfernte sich bald, nachdem er einige gleichgültige Worte, und diese auch halb zu den Oheimen gewendet gesprochen hatte. Als er fort war, sagten beide Brüder: ein interessanter junger Mann. Der Präsident fragte: wie gefällt er dir? Gut, liebster Oheim; er hat eine Narbe auf der Stirn – die ihn aber nicht verunstaltet, bemerkte rasch der Legationsrat; er ist ein braver Offizier und hat diese Wunden im Gefechte erhalten. – Aber er hat etwas Düsteres in den [1.227:] Blicken. – Sei nicht so wählerisch, Mädchen; heutzutage, wo unsere junge Herrn fast alle nichts taugen, musst Du dein Geschick segnen, das Dich zu dem einzigen führt, der eine Ausnahme von der Regel bildet. Du siehst es schon daran, dass Frau von Krautersperg ihn protegiert, dass sie ihn bei sich sieht, nimmermehr würde das der Fall sein, wenn er nicht die reinsten Sitten, den edelsten Charakter hätte. Frau von Krautersperg hat ihn uns empfohlen, und auf diese Empfehlung hin würden wir keinen Anstand nehmen, ihn in den Himmel selbst einzuführen. – Es ist gut, liebster Oheim! o er gefällt mir ja; ich sage ja nicht, dass er mir missfällt, ich fühle mich nur ein wenig beängstigt in seiner Nähe. – Beängstigt? Hast Du ihn schon irgendwo gesehn? fragte der Legationsrat. – Susanne erwiderte: ich besinne mich eben, dass an jenem Morgen, als ich allein spazieren ging und euch, meine teuren Oheime, und der guten Generalin so viel Unruhe verursachte, dass ich da in einiger [1.228:] Entfernung von der Stadt vor der Türe eines kleinen Hauses, das ein ländliches Ansehn hatte, einen jungen Mann sitzen sah, der in tiefe, und wie es schien, schwermütige Gedanken versunken war, ich erkenne ihn jetzt wieder; er war es. – Das ist ein Irrtum, entgegnete der Präsident. Herr von Salursky ist erst seit einer Woche hier in der Stadt. – Ich irre mich nicht, sagte Susanne sanft, aber bestimmt; die Gesichtsbildung und ihr Ausdruck haben sich mir zu tief eingeprägt; dann hab ich ihn zum zweiten Mal gesehn – aber hier kann ich geirrt haben – bei –; sie stockte, sie fühlte dass es unpassend sei von jenem flüchtigen Begegnen an der Türschwelle des Gemachs der Frau von Krautersperg zu sprechen, und der Legationsrat sagte ablenkend: man kann nicht erwarten, dass Du bei den vielen neuen Gesichtern, denen Du begegnet, Dir irgendeine Individualität merkst; Du bist der Meinung ihn gesehen zu haben, hast ihn aber doch noch nicht gesehn. Susanne war [1.229:] froh, über diesen Gegenstand nicht weiter gefragt zu werden; bei ihrer gänzlichen Unfähigkeit, sich zu verstellen oder den geliebten Oheimen gegenüber die Wahrheit irgend zu verstecken, wäre der Umstand mit dem Briefe eine peinvolle Prüfung für sie geworden. Sie fühlte, dass sie dem Unglücklichen ein schonendes Geheimnis schuldig war, hatte er doch ausdrücklich am Schlusse jener erschütternden Bekenntnisse gesagt, dass er sicher sei, nicht verraten zu werden, und war es nicht ein Verrat, wenn selbst auch nur das geringste dieser bekümmerten Worte einem andern, als für den sie bestimmt waren, bekannt würden. Das arme Mädchen, zum ersten Male in ihrem Leben war sie die Trägerin fremder Geheimnisse; sie fühlte sich dadurch gehoben und beglückt, aber auch seltsam beunruhigt und gequält. Diese Geheimnisse waren ihrer Ansicht nach, denn was wäre einer reinen Seele heiliger und größer als die Schwesterqualen und Schwesterfreuden einer andern, ebenfalls keuschen und reinen Seele – [1.230:] so unbeschreiblich wichtig, dass sie von nun an über jede ihrer Mienen, über jedes ihrer Worte wachte, aus Furcht unwillkürlichen Verrat zu begehn. Beständig schwebte ihr der Gedanke vor: er vertraut dir; vielleicht dir allein; sei dessen würdig! Davon unzertrennlich war jetzt das Bild der schmerzvoll gebeugten Gestalt, wie sie, das Tuch vor die Stirne gepreßt, an ihr vorüberschritt, ein Blick des dunkeln Auges sie traf, und in diesem Blick der Hilfeschrei der Seele sich kund gab, die Empfindung und Mitgefühl mit einem verzehrenden Durste suchte und nicht fand. O, in diesem Blicke lag die händeringende Bitte eines verbannten und verirrten Engels, wieder in seine Heimat, in den Himmel aufgenommen zu werden. Susannens Herz brach in Tränen: Sie konnte sich kaum fassen, und wünschte nichts so sehnlich, als in der Einsamkeit ihres Zimmers eingeschlossen zu sein. Die Lichter, die vielen Menschen, die beobachtenden Blicke, die nichtssagenden Worte – alles beleidigte, reizte [1.231:] sie, brachte sie gleichsam zum Zorn. Endlich ward ihr Wunsch erfüllt – sie erlangte Einsamkeit und Ruhe. Nachdem sie die Blumen und kostbaren Stoffe ihrer Kleidung abgelegt und sich in der Stille der Nacht unter den blühenden Sträuchern, die trotz der Winterkälte draußen, ihr Stübchen schmückten, niedergelassen hatte, zog sie den sorgsam bewahrten Brief hervor und ließ dessen Inhalt noch einmal Wort für Wort in ihre Seele übergehn. Dies war eine köstliche Stunde. Die Melodien, die im Salon sie gehoben und verklärt hatten, kamen jetzt in verstärktem Strome himmlischen Wohllauts wieder und gaben der Empfindung Flügel, dass sie sich in himmlische Räume, in nie geahnte Entzückungen aufschwingen konnte. Das Haupt auf die Hand gestützt, das braungoldne Haar aufgelöst auf die Schultern niederfließen lassend, den Blick gehoben, so saß sie da, atemlos den entzückenden Gebilden lauschend, die aus der bewegten dunkeln Flut der Traumwellen aufstiegen. Das [1.232:] Licht warf seinen blendenden Schimmer auf die gerundete Schulter und den Busen, den ein leichter Flor bedeckte; der Arm und die Hand waren gehoben und lagen auf dem Schreibepult und den einzelnen weißen Briefblättern. Zum ersten Male stockte es mit dem Brief, den sie an den Vater angefangen hatte; bis jetzt hatte sie ohne Unterbrechung wöchentlich einmal ihm Nachricht gegeben von den kleinen Vorfällen ihres Lebens, jetzt erschien ihr alles, was sie bisher erlebt, gefühlt, gedacht, klein, dürftig, nicht des Aufzeichnens wert, dagegen das Große, das Geheimnisvolle, das Dunkel-Seltsame, das in dieser Stunde durch ihr Inneres wogte, hatte noch keine Gestalt, sie wusste es nicht zu fassen, nicht zu benennen, nicht zu deuten. In diesem Augenblick war es Musik, in dem nächsten Poesie, dann wieder sanfte Trauer, dann der unendliche Schmerz um irgendeine dunkle Lebenstäuschung, dann wieder unbeschreibliche Luft, fast wie seliges Gebet, wie göttliches Gewähren – dieselbe [1.233:] Luft, doch nicht so heilig, mehr mit irdischem Gefallen an Schönheit, Güte, edlem Männerwert gepaart – zuletzt wie ein Anklammern an das Gestade eines reizenden Eilands, von dessen Blumenufer der Schwimmende nicht hinweggerissen sein will, und wo die starken, hervorbrausenden Wellen doch immer wieder mit Hinwegreißen drohen. O es war eine Pein, eine Luft – in diesen wenigen Nachtstunden – ein ganzes, volles Leben mit fliegenden Pulsen und bebenden Atempausen zusammengedrängt. Und wie ruhig saß sie da! Wie hielt sie dem Geiste still, der da in nächtlicher Weile kam, um die verschlossene Blütenkrone eines jungfräulichen Herzens auseinanderzubrechen. Der Endgedanken aller dieser chaotischen Träumereien, dieses Bildergedränges, dieses Gefühlssturmes waren immer die wenigen Worte: Er steht einsam, er hat sein Vertrauen auf dich gesetzt, du – täusche ihn nicht! – Lächelt nicht ihr welterfahrenen und weltmüden Seelen; für euch sind [1.234:] diese Worte nicht geschrieben! ihr habt im Hinblick auf die glühend welken, gereizt matten Erscheinungen des Tages, schon längst das kalte morgenfrische Bild der Aurora aus euerm Gedächtnis verloren, wenn ihr es überhaupt jemals empfangen habt, das durch perlengraue, kalte Morgenwolken fliegt, und die ersten Strahlen einer Sonne, die noch nicht mordete und engte, der harrenden Erde bringt. Alle Gefühle der Menschenbrust hat man euch schon fertig aufgeblüht, künstlich in Blüte erhalten, vorgeführt, ihr habt euch nie Mühe darum gegeben, noch hattet ihr Verständnis und Sinn dafür, die Triebkraft in ihren ersten Wirkungen zu belauschen, die herbe Frische eines knospenden Gefühls auf euch einwirken zu lassen, so mögt ihr denn auch fern bleiben, wenn der wahre, echte, kindliche Mensch anbetet und bewundert. Euer Himmel steht bis auf den kleinsten Schmuck hin fertig aufgebaut, ihr habt für jedes Plätzchen ein Gefühl, ein Entzücken, ein Gebet, das dorthin und [1.235:] an keinen andern Ort hingehört, und der wirkliche Himmel, o Himmel! – der Himmel der Kinder, der wahren Weisen, der Poeten, der Glaubensliebenden wie ist da überall noch Geheimnis, Überraschung, Wunder – wie viel unentdeckte Göttlichkeit! Wie lauscht hier die Ahnung, wie faltet sich dort die Hoffnung auseinander, wie flüchtet dort sich ein kleiner Trupp Geheimnisse, wie ein Schwarm Schmetterlinge in einen grauen hohen Blumenkelch, in einen mächtigen Tulpenbecher, in dessen Tiefe sie verschwinden. Aber ihr müsst ein bittendes Erbarmen, einen demütigen Liebessinn mitbringen, um in Seelen schauen zu dürfen, die ihre Erstehungsstunde feiern. Darum wird denn auch Susannens dunkle und doch so selige Nachtstunde nicht jedem erklärlich sein.


  ——————
 [1.236:] 
 


  Das arme Kind !


  Fräulein Emilie Pamflonet an Frau von Rosenberg.


  Liebe Sophie.


  Die Nemesis arbeitet für dich immer tätiger; unsere Kleine gerät in immer ärgere Übelstände und verworrene Lagen hinein. Selbst bei der tugendhaften Frau von Krautersperg, diesem dragon de vertu, umgibt sie Gefahr, und die Oheime, diese Paladine im Dienste der komischen Muse, sind dazu erlesen, das Opfer [1.237:] immer näher an die Flamme des Scheiterhaufens zu führen, anstatt es zu retten.


  Ich schrieb dir in meinem letzten Briefe von dem dritten Sohne der Obristin Rohan, und dass wir nicht wüssten, wo er hingeraten sei: nun plötzlich steht er mitten unter uns. Ja, er hat sogar schon einige Zeit in unserer unmittelbaren Nähe gelebt, ohne für gut zu finden, uns von seinem Dasein in Kenntnis zu setzen. Die arme Mutter ist hierüber außer sich. Der Sohn wird aber wohl seine Gründe gehabt haben, die ihn veranlassten, so zu handeln; vielleicht sind wir ihm noch Dank schuldig. So wie die Angelegenheiten jetzt sehn, herrscht noch ein mysteriöses Dunkel über diesen, so wie über manchen andern Umstand, der die Familienangelegenheiten betrifft. Ich sehe mich jammervoll dem Geschick dieser Menschen hingegeben; ich, die du immer kühl, besonnen, verständig und leidenschaftslos nanntest, ich werde am Ende genötigt sein, die Schritte dieser Rasenden mitzumachen, um fremde Lasten [1.238:] auf meine Schulter zu nehmen. Doch hiervon ein andermal.


  Camill kam eines Tages zu mir, und sagte mit einem gleichgültigen, spottenden Tone: Ernst ist wieder da. Er wird Geld haben wollen, wird aber keines bekommen. Emil und ich, wir haben dafür Sorge getragen, dass kein Schatz mehr zu heben ist, nur die schwarzen Pudel, die einst auf jedem vergrabenen Goldhaufen lagen, sind noch da, und diese kann er bekommen. Diese Pudel sind die mütterlichen Flüche. Machen sie, Emilie, dass er die alte Frau nicht umsonst quält, sie hat doch nun einmal nichts mehr. Ich fragte Camill, wo Ernst Rohan sich befände. Er heißt nicht mehr Rohan, entgegnete der Bruder – der Spitzbube hat wohl gewusst, dass er mit diesem Namen überall von seinen alten Freunden, den Wucherern, die hier auf ihn lauern, in offne Arme geschlossen würde, er hat sich von einem reichen alten Polen adoptieren lassen und heißt jetzt Obrist Salursky. Wie er zum Range eines [1.239:] Obristen gelangt ist, weiß ich nicht, es kümmert mich auch nicht weiter. Als Obrist Salursky werden sie ihn hier in allen Gesellschaften sehn. – Aber wenn er reich ist, fragte ich nochmals, wozu bedarf er dann des Geldes der Mutter? – Ein Spieler ist nie reich, entgegnete Camill. Überdies mag sein Adoptivvater wohl die Hand allmählich von ihm abgezogen haben: wer täte das nicht, wer unsern teuren Ernst etwas näher kennenlernt. Ich bin sehr neugierig, ihn zu sehn, sagte ich. Sie werden zu diesem Glücke heute Abend gelangen, denn er wird bei Frau von Graspiel erscheinen. Unmöglich! rief ich: Frau von Krautersperg wird da sein. – Und grade mit dieser ist er im besten Einverständnis. Stellen sie ihn sich nicht vor, wie er vor fünf zehn Jahren zurück sich zeigte, wo er der tollste, wildeste Nachtschwärmer und Raufbold war, den es geben kann, er ist jetzt still, sanft, fromm; er hat was Hingebendes und Schmachtendes, das seinen Eindruck auf unbefangene Gemüter nicht [1.240:] verfehlt. Frau von Krautersperg spricht von ihm wie von einem Heiligen, und seitdem gilt er auch dafür.


  Nachdem ich diese Schilderung, die der brüderliche Crayon skizzierte, mit Lächeln betrachtet hatte, setzte ich nun alle Hebel in Bewegung, um mir die Türe zum Salon der Frau von Graspiel aufzusprengen. Du weißt, dass diese Frau, die jetzt unsere Fahne verlassen hat, um ins Lager unserer Feinde, der Frommen, zu desertieren, mir obendrein böse ist wegen einiger arglosen Scherze, die ich vor Kurzem über ihren Salon und die darin sitzenden Alterthümer, lesende Männer und tricotierende Weiber, hatte laut werden lassen. Es galt also zu schmeicheln, und ich opferte eine Vormittagsstunde, fuhr hin, mit dem neuesten englischen Roman unter dem Arm und wurde kalt und zeremoniös aufgenommen. Du weißt, dass die Närrin nichts liest als ihre Muttersprache, dass sie aber die Torheit begeht, der Welt glauben zu machen, die Zungen aller [1.241:] Völker zu verstehen. So hat sie denn auf ihrem Tische beständig englische, französische, italienische, selbst spanische Bücher aufgelegt, von denen immer eines aufgeschlagen liegt, wenn sie Besuche erwartet. Ist sie allein, so bringt sie aus einem Schubfach irgendeinen miserabeln Autor, eine Räubergeschichte oder dergleichen, in einem pesthauchenden Leihbibliothekenumschlage hervor und vertieft sich darin. Ich weiß nicht, wie man die Heuchelei so schülerhaft betreiben kann. Die Frau sollte wissen, dass den Geist ausbilden, das sicherste Mittel uns in die Hand geben heißt, unsere Umgebung zu unsern Zwecken zu leiten. Ich ging nun schnell daran, meine Närrin zu bearbeiten; es wurde mir leichter, als ich geglaubt hatte; sie fasste den Mut, mich zum Abende einzuladen, doch gestand sie, dass sie vorerst die Erlaubnis der Frau von Krautersperg einholen müsse. Ich bekannte nun, dass es grade diese so hochgestellte Frau sei, deren Bekanntschaft zu machen, ich schon längst alle mir [1.242:] zu Gebote stehenden Mittel fruchtlos angewendet habe. Frau von Graspiel setzte sich nun hin, und schrieb, glaub ich, alle die schönen Dinge nieder, die ich ihr so eben vorgesprochen, und der Brief ging ab; die Erlaubnis folgte alsobald. Die Sache war abgetan. Ich lag zum Abschied in den Armen der Frau von Graspiel, und sie rief: ich freue mich unendlich, ihre nähere Bekanntschaft gemacht zu haben, mein Fräulein, und um im Stande zu sein, der Welt versichern zu können, wie sie durchaus nicht den kalten, boshaften Verstand besitzen, den man ihnen schuld gibt, und dass sie weit entfernt sind, aus Berechnung und mit auf Täuschung berechneter Besonnenheit zu handeln.


  Als ich abends wieder kam, fand ich schon die Gesellschaft versammelt. Frau von Krautersperg wieder in Schwarz gehüllt, wieder das bleiche Oval, die dunkeln Augen mit dem kleinen mystischen schwarzen Spitzenschleier umhüllt. Eine Granatblüte im Schwarz der Haarflechten [1.243:] erschien mir wie ein Herz, das in der Nacht der Hölle einsam brennt. So saß sie da und führte ein leises flüsterndes Gespräch mit ihrer Nachbarin. Neben ihr wie eine eben aufgeblühte weiße Rose, Deine kleine Nichte. Ich nenne sie klein – sehr mit Unrecht – sie ist sehr groß und schlank gewachsen, aber die Miene eines frohen, glücklichen Kindes, macht, dass man das Wort «klein» wählt, wenn man ihre Erscheinung mit einem Worte bezeichnen will. Sie war wieder wunderbar schön. Es ist etwas in diesem Gesichte, was ich nicht genug beobachten und anstaunen kann; wenn ich es recht bezeichne, so ist's der Schleier zukünftiger Ereignisse, kommender Schmerzen, der sich durchsichtig über die Blüte und Jugend breitet. So muss eine Seele aussehn, die bestimmt ist ihren Himmel zu – verlieren. Wenn ich ein Mann wäre – hier, zu diesen Füßen wäre mein Platz. Sie hatte diesmal mehr Putz wie gewöhnlich angelegt. Ein schwerer seidner Stoff, eine Farbe, die zwischen [1.244:] Himmelblau und Meergrün die Mitte hielt, gab, um die vollen Schultern gespannt, dem Kolorit etwas so blühend Weißes, dem Auge mit dem süßesten Reize Schmeichelndes, dass ich die Kunst der Toilette bewundert hätte, wenn hier eine Kunst zu finden gewesen wäre. Es war alles glückliches Zusammenspiel von Jugend und zufälliger Wahl und Farbe des Stoffes. Auf dem grünblau schimmernden Seidengrunde machte sich eine Rosette von Granaten und Diamanten, die Spitzengarnitur, die reich bis zum Ellenbogen herabfiel, haltend, in schönster Wirkung geltend. Und nun der Hals, der Nacken, alles in Eleganz und weicher Bewegung edel gerundet! Ich sah lange hin, und konnte nicht wegsehn. Schade dass Frau von Langelois, die das hübsche Kind anbetet, nicht gegenwärtig war. Wie ich weiter im Salon herumblicke, sehe ich einen jungen Mann, den ein dichter schwarzer Bart und eine stark gebräunte Gesichtsfarbe mir anfänglich unkenntlich machte, endlich erkenne ich Ernst Rohan. [1.245:] Er steht in einer Ecke am Kamin gelehnt und sieht vor sich hin, die Welt um sich her nicht beachtend. Anfangs wollte ich mich ihm nähern, dann aber bedachte ich, dass es an ihm sei, mir sich zu erkennen zu geben. Der Bruder hatte nicht unwahr gesprochen, er sah völlig verändert aus, aber sehr zu seinem Vorteil verändert. Wie er noch knabenhafter Jüngling war, hatte er etwas von einer Tigerkatze an sich, etwas unbeschreiblich Wildes; dieser Ausdruck wurde, wenn nicht bewirkt, doch verstärkt durch einen organischen Fehler, der seinem Auge eigentümlich war, nämlich durch ein zu kurzes oberes Augenlid, so dass der Augapfel fast in einer ganzen Rundung sichtbar wurde. Wenn er einen ansah mit diesen funkelnden, ewig offenen Augen und dabei seine Lippen zu einer Grimasse sich verzogen, die halb Weinen, halb Spott und halb teuflischen Mutwillen ausdrückte, so konnte dieses Gesicht im Traume dem Beschauer erscheinen: es war ein vollendeter Dämon, eine Spukgestalt, [1.246:] die das Äußerste von Häßlichkeit in sich vereinigte, und doch eine wundersame Anziehungskraft ausübte. Ich habe den Moment noch im Gedächtnis, wie er eine Lieblingstaube der Mutter getötet hatte und ihr das zuckende, blutende Thier mit jenem eben beschriebenen Ausdruck entgegen hielt. Er stand draußen und reichte die Beute durchs Fenster herein, so dass also der Rahmen eine natürliche Einfassung bildete, und Schulter, Kopf und einen Teil der Hüften wie im Bilde erscheinen ließ. Die Abendsonne leuchtete ihm im Rücken, die Gestalt war also dunkel, nur die grellen offenen Augen und die weißen Zähne schimmerten auffallend. Die Mutter hielt sich beide Hände vors Gesicht und murmelte: Herr Gott! er sieht wie ein Teufel aus. Seine Rohheit und Frechheit, sein Trotz und sein Hang, jedes Geschöpf, das in seine Nähe kam, zu quälen und zu necken, machten ihn zum Schrecken seiner Erzieher, von denen jeder nur immer kurze Zeit seinen Posten [1.247:] behauptete. Der Vormund war froh, als er ihn endlich der militärischen Disziplin überantworten konnte, allein hier, wo Zwang hinzutrat, wurde seine Natur erst recht widrig und auffällig: Es gesellte sich Heuchelei und eine zügellose Kunst der Lüge hinzu. So gestalteten sich die letzten Eindrücke, die die Seinigen von ihm erhielten, darauf verschwand er und kehrt nun nach einer langen Reihe von Jahren in seiner jetzigen, veränderten Gestalt zurück. Es ist wahr, die Kontur jener ersten Zeichnung lässt sich noch jetzt aus der spätern Übermalung herausfinden, aber nur für das geübte und kundige Auge. Wenn man ihn betrachtet, ohne Kenntnis von einer früheren Gestalt zu haben, so sieht man in ihm keinen schönen Mann, wenigstens was die Welt so nennt, denn dazu ist eine Erscheinung noch immer zu exzentrisch und seltsam, aber man sieht in ihm ein fesselndes und auf den ersten Blick unsere Aufmerksamkeit spannendes Wesen. Die eigentümliche Gestaltung der Augen ist [1.248:] geblieben, aber der Blick zeigt kein wildes Flackern mehr, sondern eine tiefe ruhige Flamme, die ihren Gegenstand erfasst und verzehrt. Die Stirn ist weder hoch, noch glatt, noch lichthell gefärbt, aber sie hat eine Festigkeit und Härte, die erschrecken machen, und dann hat sie eine Narbe, die sie schön macht. Das schwarze Haar, das seine Schatten darüber hinwirft, ist ganz geeignet, zu verstecken und nebenbei doch auch erraten zu lassen, was auf dieser Stirne an Gedanken und Bildern hinhuscht. Denn alles eilt schnell auf diesem Antlitz vorüber: jetzt brennt das Auge auf einen Gegenstand hin, als wolle es nie wieder von ihm weichen und wanken, und viel rascher als der Lichtstrahl sich wandelt, ist es schon wieder an dem entgegengesetzten Orte beschäftigt. So zuckt und vibriert der Mund beständig; im Mundwinkel sitzt der dämonische Zug von früher noch festgebannt, allein sein Spiel ist halb durch den überhängenden Bart versteckt, halb durch die Tiefe und den Ernst [1.249:] des Auges gebrochen. Seine Figur ist nicht groß, seine Hand und sein Fuß sind klein; seine Stellung ist, ohne nachlässig oder bequem zu sein, doch auch nicht im mindesten den Anforderungen der Salons-Etiquette angepasst; er steht, geht und tut, was und wie es ihm gefällt, und diese Unbekümmertheit, die von den andern jungen Herren Effronterie gescholten wird, gibt seinem Auftreten einen Reiz mehr. Schilt mich nicht, teure Sophie, dass ich dir diesen jungen Abenteurer so genau beschreibe; in seine Hände hat die Nemesis ihr Schwert niedergelegt; er wird dich, mich – uns alle rächen, die man bei dieser Angelegenheit beleidigt hat. Du fragst mich verwundert, wie dies geschehen soll; ich antworte dir: ganz einfach: er macht Susannen den Hof, und sie, wenn mich mein beobachtender Blick nicht trügt, ist bereits nicht mehr gleichgültig für ihn. Und endlich – wer hat ihn ihr zugeführt? – die Oheime. Nun wirst du gestehen, wenn wir rachsüchtig wären, [1.250:] mit den studiertesten Plänen hätten wir nicht vollständiger unser Ziel erreichen können. Ein so gefährliches Wesen wie dieser Salursky muss grade in dem Hause einer Frommen, und zwar durch die zwei Tugendwächter selbst dem schuldlosen Kinde nahe gebracht werden! Das Resultat liegt deutlich vor Augen; doch will ich dir gestehen, ich sehe noch lange nicht klar ins innere Triebwerk dieser Komödie. Erstens, ist Frau von Krautersperg wirklich die Fromme, für die die Welt sie hält, und für die auch ich sie halte; in welchem Verhältnis steht sie zu Salursky? Weiß sie nichts von dessen Familie? oder glaubt sie an seine gänzliche Bekehrung? Meint sie so sicher zu stehn im Urteil der Welt, dass sie einen solchen Mann um sich duldet, und wähnt sie, dass man dies Verhältnis naiv betrachten soll als Hinneigung der ältern frommen Freundin zum jüngern frommen Freund? Alsdann dürfte die Welt nicht zur Hälfte die Schärfe des Auges besitzen, als das meinige hat. Ich habe [1.251:] diese Frau beobachtet, und diesem steinernen Gesichte, in das immer dasselbe huldvolle und demütig sanfte Lächeln gemeißelt ist, hab ich Flammen entsprühen sehen, Flammen, die mir den innern vulkanischen Boden kund gaben. Dieses rasche Gebärdenspiel oder vielmehr dieser blitzschnell hingaukelnde Schatten einer Miene fand statt, als Salursky sich Susannen näherte und sich zu ihr etwas tiefer niederbog, als grade die herkömmliche Sitte bei einer Präsentation vorschreibt. O diese Fromme! Bei mir hat sie Banquerott gemacht: Ihr Fall ist entschieden. Welche Genugtuung für mich, und auch für dich, Sophie, wenn ich werde mit einer Entdeckung öffentlich auftreten können. Bis dahin ist jedoch noch langes Forschen nötig. Ich schleiche ihr von jetzt an auf allen ihren Tritten nach; sie wird mich nicht wieder los: plötzlich lege ich dann die Hand auf sie und rufe: Halt! jetzt stehe still, damit ich dich der Welt zeige, wie du bist. Wenn diese Wahrnehmungen nun aber [1.252:] richtig sind, weshalb duldet die Frau dann Susannen in ihrer Nähe, eine so gefährliche Nebenbuhlerin? und die Oheime? von denen sie Entdeckung fürchten muss. Von einer Frau, die nur die Fromme spielt, um die Zügel der Herrschaft über die Gesellschaft in Händen zu haben, scheint mir dies doch zu viel gewagt, und vor allen Dingen nicht klug. Sie hat doch nun schon einmal den Triumph genossen, dass man einer anerkannten alten Ehrendame einen Schatz wegnahm, um ihn ihr zur Bewachung zu geben, ihr Ruf hat dadurch die Begründung gewonnen, die sie beabsichtigte, jetzt könnte sie Susannen, da sie ihr anfängt, in ihrem geheimen Spiel lästig zu werden, weggeben, niemand würde hieraus irgendeinen Vorwurf ihr machen. Warum sie behalten, warum die Oheime behalten, da alle drei ihr nicht mehr nützen, nur schaden können? Da liegt irgend etwas Dunkles verborgen, etwas dicht Verschleiertes, dem ich den Schleier wegziehen muss. Ich werde auch meine Absicht erreichen; es [1.253:] fordert nur Vorsicht. Durch Camill erfahre ich nichts, er scheint beim Geheimnis mit beteiligt; und der Sitz des Geheimnisses ist das Haus der Frau von Krautersperg. Wenn ich auf einen gewissen Punkt lange aufmerksam hinschaue, so sehe ich, wie die Nebel sich immer dichter und schwärzer daselbst zusammenziehen. Da ist ein gewisser Herr Ruban, auch ihn muss ich nunmehr näher ins Auge fassen; und dann – doch alles dies für ein nächstes Mal.


  Das arme Kind! es sitzt so mitten in dem schwarzen Gewölke drinnen.


  Lebe wohl teure Sophie; es grüßt dich


  Deine
 Emilie.


  ——————
 [1.254:]
 


  Sie sang so seelenvoll, wie sie noch nie gesungen.


  ——


  Susanne sah nun öfters in den Gesellschaften bei Frau von Krautersberg den Herrn von Salursky, der sich ihr ehrerbietig und schüchtern näherte. Im Gespräch schien ihm das Wort zu fehlen, er griff gern zur Feder, und Susanne bewahrte schon mehrere Briefe von ihm, mit eben demselben leidenschaftlichen Feuer und der sanften Schwermut geschrieben wie der erste. Er hatte sie gebeten, ihm ebenfalls brieflich zu [1.255:] antworten, allein hierzu fehlte dem bangenden Mädchen der Mut; schon dass sie seine Briefe empfing, ohne von ihnen zu ihren beiden Vertrauten und täglichen Begleitern sprechen zu dürfen, schien ihr, wenn auch kein Unrecht, so doch ein beklemmendes Geheimnis, dessen Last sie zu Zeiten niederdrückte. Eines Abends sagte sie zu Salursky: Warum darf ich nicht von Ihren Briefen zu meinen Oheimen sprechen? Er blickte sie mit einem schwermütigen Lächeln an und erwiderte: Tun sie's, wenn sie's durchaus wollen. Am Morgen darauf lagen aber folgende Zeilen, von seiner Hand geschrieben, auf ihrem Arbeitstische: Es kränkt und gereut Sie, schon einem Armen ein Almosen hingeworfen zu haben; wohlan, so entziehen Sie es ihm wiederum. Lassen Sie ihn in die Nacht wieder zurücksinken, aus der Sie ihn emporgezogen haben. – Diese wenigen Worte erfüllten Susannens Herz mit einem unbeschreiblichen Kummer; sie fürchtete das Werk des hingebenden Mitgefühls, das [1.256:] aufzubauen ihr gelungen war, mit einem unvorsichtigen Stoß rasch zertrümmert zu haben. Mit den lebhaftesten Vorwürfen überschüttete sie ihren selbstischen Sinn, wie sie ihn nannte, der sie zwang, gegen die Eingebungen ihres bessern Gefühls einem Unglücklichen Kälte und nur aufs eigne Wohl berechnete Vorsicht zu zeigen. Mit zitternder Hand schrieb sie auf dasselbe Brieffragment: Fahren Sie fort, mir zu schreiben; ich werde nie und unter keiner Bedingung von Ihrem Geheimnis Gebrauch machen. Sie faltete das Blättchen zusammen und legte es in ein Notenheft, aus dem sie abends singen wollte. Er war allein im Saale, als sie mit dem Hefte in der Hand eintrat. Mit einer raschen Bewegung kam er auf sie zu und sagte: Ich reise morgen. Susanne zitterte – eine peinvolle Stille herrschte. Sie wollte das Heft hinlegen, der darin eingeschlagene Zettel entfiel den Blättern. Salursky hob ihn auf, erkannte seine eigenen Schriftzüge, las die daran gefügten Zeilen und mit einem [1.257:] Ausdruck von Glanz und Seligkeit fragte er: Ich darf bleiben? Susanne schlug die Augen nieder, eine heftige Röte überzog ihre Wangen, sie wandte sich zur Seite, denn in diesem Augenblick traten mehre Gäste ins Zimmer. Zum ersten Mal fühlte sie die Notwendigkeit, sich zu verstellen: Sie musste das Glück verbergen, das in ihrem Innern herrschte und das durch die Überzeugung hervorgerufen wurde, ihren Fehler wieder gut gemacht und einen Beleidigten mit sich versöhnt zu haben. Öfter als es ohne diese Veranlassung geschehn sein würde, suchten an diesem Abende ihre Blicke ihn, der wie durch einen Zauberschlag heute seine Schwermut, seine düstre Befangenheit verloren hatte und glücklich und heiter erschien. An einem der folgenden Abende suchte Susanne vergeblich den Gast, der schon seit Wochen nie mehr in einer Gesellschaft fehlte, in der sie sich befand. Er kam nicht – es wurde schon spät; endlich erschien er. Susanne wurde [1.258:] aufgefordert, eines der kleinen Liederchen vorzutragen, die sie daheim in ihrem elterlichen Hause gesungen. Ich habe Ihnen schon gesagt, entgegnete sie zu Frau von Graspiel, dass ich das Heft nicht hier habe, in dem diese einfachen kleinen Gesangweisen stehn. Wie? Was sagen Sie, das Heft soll nicht hier zur Hand sein? Und da liegt es! – Susanne erblickte zu ihrem nicht geringen Erstaunen auf dem Fortepiano liegend die wohlbekannten, in blassrotem Papier gehüllten Notenblätter. Sie stürzte auf sie zu und rief: Wie kommt dies Heft hierher? – Obrist Salursky, entgegnete Frau von Graspiel hat uns allen den Dienst erwiesen, es aus dem Verschluss in ihrem Schubfach hierher zu bringen; er ist deshalb wie ein Courier geritten, um noch heute Abend uns den Genuss zu bereiten. Susanne blickte mit dem frohen Erstaunen eines Kindes Salursky an und rief: Ist's möglich? Sie waren daheim bei meinem Vater? Er gab Ihnen dies Heft? – Und diese weite Reise! in [1.259:] diesem Wetter, und eines so geringfügigen Umstands wegen! – Salursky verbeugte sich und machte Susanne aufmerksam auf ein Briefchen, das die Schriftzüge ihres Vaters enthielt. Sie eilte in ein Nebenzimmer und entfaltete das Papier; es enthielt die Worte: Heute in den Vormittagstunden, als ich eben meine Tasse Bouillon trinke, kommt ein Mann herein, der vom eiligen Ritte von oben bis unten die Spuren der Landstraße an sich trägt; seine Brust, seine Schultern sind mit Schnee bedeckt. Herr, wer sind Sie und was wollen Sie? – Ich bin der Obrist Salursky und komme, um ein hier vergessenes Notenheft Ihrer Fräulein Tochter abzuholen! – Meiner – Tochter! schrie ich und riss die Augen weit auf – die in der Residenz – Ganz recht! sagt der Schneemann; ich bitte jenes Eckschränkchen aufzuschließen, ganz oben darauf liegt das Heft – nur rasch, wenn ich Sie ersuchen darf, denn ich muss sogleich zurück. Dabei übergibt er mir ein paar Zeilen, [1.260:] als Legitimation von Bruder Sebastian geschrieben, und ich – schleppe mich richtig zum Eckschränkchen hin, schließe auf, finde das Heft, grade so wie es der verteufelte Schneemann angegeben, reich es ihm hin, und fort ist er wieder aus der Türe. Halt! schrie ich: so warten Sie doch, ich schreibe ein paar Worte an mein Kind; Herr! kein Courier reitet ja so schnell wie Sie; das muss ich benutzen. Und so hab ich denn diesen eiligen Gruß aufs Papier geworfen und dem Tausendsapermenter mitgegeben. Was machst du, Mädchen, dass du das Männervolk so im Lande herumpeitschest? Aber der Streich gefällt mir. In meiner Jugend tat ich etwas Ähnliches, um der guten Frau, deiner herzallerliebsten Mutter, eine heimliche Überraschung zu bereiten. Nun leb wohl; sing dein Liedchen dem Überbringer hübsch freundlich ins Ohr, er hat's verdient. Donnerwetter, ich weiß was ein eiliger Ritt ist, aber diesen macht ihm nicht so leicht jemand nach, und in solchem [1.261:] Wetter! Aber das macht, der Herr Obrist ist noch jung und, wie es scheint, verliebt (dieses Wort war ausgestrichen und statt dessen hingesetzt:) närrisch. Petermann macht seinen Empfehl, Pfarrers sind wohl und Madame Lecomte dankt für die Haube, die du ihr neulich gesendet; nur wünscht sie nicht rotes, sondern blaues Band daran, weil ich einmal gesagt habe, dass der liebe Herrgott das Zinnober auf Wang und Nase ohnedies bei ihr nicht gesparet habe. Nun, der kuriose Patron will durchaus nicht länger warten. Adieu!

     


  Susanne setzte sich nun ans Fortepiano und sang so seelenvoll, wie sie noch nie gesungen. Diese Stunde hatte so viel Glück mit einem Male ihr in den Busen gelegt; wie sollte sie nicht ihren Dank dafür in den heitersten und belebtesten Tönen aushauchen. Salursky stand an ihrem Stuhl; an ihn zunächst war dieser Dank gerichtet.


  ——————
 [1.262:] 
 


  Sie legt die Feder nieder, und stützt das Haupt in beide Hände.


  ——


  Susanne setzte folgende Zeilen auf, ohne sie jedoch an den, für welchen sie bestimmt waren, abzusenden.


  Antwort auf den Brief eines Unglücklichen:


  Weshalb sahen Sie gestern so bleich aus? bleicher als gewöhnlich. Zürnen Sie mir? Habe ich Sie etwa gekränkt dadurch, dass ich auf keinen Ihrer Briefe bis jetzt geantwortet? Warum haben Sie mir nicht erlaubt, ihren Inhalt [1.262:] einem meiner väterlichen Freunde mitzuteilen? Das Vertrauen, das Sie mir schenken, das Geheimnis, das Sie mir auferlegen, ehrt mich, macht mein Glück und meinen Stolz aus, allein es drückt mich und ängstigt mich zugleich. Was kann es wohl Unverfängliches in der Welt geben als die Bitte und die Gewährung, die wir mit einander austauschen? Es kommt einer, der Trost sucht, zu einem, der so gerne – ach so gerne! Trost gewährt. Wenn Sie wüssten, wie selig Sie mich machen, indem Sie mich auffordern, Sie von dem Unglück des Alleinstehens zu bewahren. Wie furchtbar muss ein solches Elend sein, ich habe kaum ein entferntes dämmerndes Gefühl von seiner Größe und Tiefe, und schon dieses macht mich zittern. Dem Himmel danke ich mit den Tränen der aufrichtigsten Demut und Liebe, dass er mir ringsum, wo ich hinblicke, die köstliche Versicherung des Geliebtseins entgegengestellt hat. Wie ertrüge ich auch, wenn es anders wäre. Und nun kommen Sie, der [1.264:] Arme zu dem Reichen, und ich verstehe Ihr Auge, ich blicke mit der ganzen Schärfe des Erbarmens in die Nacht Ihres Kummers! Wahrlich, keine Freude komme eher über mich, als bis ich Ihre Tränen getrocknet. Wenn es irgend etwas gibt, wodurch wir unser Glück verdienen, so ist's das brennende, unauslöschbare Verlangen, andre zufrieden und glücklich zu machen. Bei einigen wird es uns schwer, dieses Verlangen in seiner ganzen Fülle zu befriedigen, denn die, die Trost suchen, sind nicht immer solche, zu denen wir uns in Liebe und Vertrauen gezogen fühlen, aber bei Ihnen ist dies nicht der Fall. Sie glücklich zu sehn, würde doppelt Glück für mich sein. Aber wozu hierbei das Geheimnis? Ich komme wieder auf diesen Punkt zurück. Jene väterlichen Freunde, deren ich erwähnte, sind gute Menschen, sie werden, weit entfernt, in meinem Verlangen, Sie zu trösten, mich zu hindern, selbst alles Nötige ihrerseits herbeitragen, diesen Trost recht wirksam zu machen. [1.265:] Wir werden alle Drei an Ihrer Seele arbeiten, und nicht eher nachlassen mit dem Eifer der Liebe, bis Ihr Kummer sich in Jubel und Entzücken löst. Denn entzückt müssen Sie sein, und jubeln müssen Sie auch, denn Gott hat Sie geschaffen mit einem reinen Herzen, das die Sünde nicht kennt, das einzige wahre und wirkliche Unglück, das es hienieden für uns gibt; dann wurden Sie mit einer Seele begabt, die feurig die Tugend und die Größe sucht; mit einer solchen Seele überwindet man die Welt, mit einem solchen Herzen steht man nie allein. Alle diejenigen, die die Größe bewundern, und die Gott suchen und lieben, sind Ihre natürlichen Freunde und Verbündete; sie scharen sich dicht um sie her, jede stolze Empfindung, jeder heilge und große Gedanke, durchfährt, indem er Ihren Busen erweitert und hebt, auch das gleichgestimmte Herz Ihrer Freunde. O wenn unser Auge das immer noch zahllose Heer der Armen, Schwachen und Gedrückten sieht, die nicht lieben [1.266:] können, weil ihnen der Aufblick nach Oben fehlt, dann – müssen wir mit Scham bekennen, dass uns durch eine unbegreifliche Gnade ein Gut geschenkt worden ist, dessen Wert unermesslich ist. Ich beschäftige mich die Tag- und Nachtstunden unausgesetzt mit Ihnen; Ihr Bild, das mir teuer geworden ist, schwebt unablässig vor mir, und ich mache mir tausend Vorwürfe, dass ich nicht schon alles das für Sie getan habe, was ich zu tun willens bin; allein ohne Offenheit, ohne freies unverhülltes Wirken kommt nichts zu Stande. Das Geheimnisvolle unsers Verkehrs macht, dass mein Herz – nicht etwa zurückbebt, denn was wäre hier, wovor es erschrecken sollte? – sondern dass es nicht so freudig ans Werk geht, wie es sollte. Ich empfinde Trauer, dass Sie nicht aller Welt sagen wollen, was Sie mir sagen. Sie machen sich durch diesen Eigensinn um eine ganze Schar Freunde ärmer; und mir rauben Sie die Genugtuung, Ihnen deutlich den Beweis führen zu [1.267:] können, wie Tausende meiner Mitmenschen ebenso fühlen wie ich, wie das Mitgefühl, das Sie bei mir wunderbar, selten und erhaben nennen, eine ganz gewöhnliche Erscheinung ist, nur dass Sie in Ihrer trostlosen Verdüsterung die Zeichen dieser Teilnahme nicht verstanden oder nicht richtig gedeutet haben. Mein Gott, wenn ich denke, dass Sie in diesem Augenblick, wo ich dieses schreibe, unaussprechlichen Kummer empfinden; dass ich es bin, die Ihnen dieses neue, unsägliche Leid zufügt, dass Sie, indem Sie mit Groll meiner fortwährenden Weigerung, einen geheimen Briefwechsel mit Ihnen zu führen, gedenken, ausrufen: Auch sie! Auch sie denkt in ihrem Glücke, in der Sonne der Freude, des Friedens, der Liebe, die sie durchwärmt, nicht an dich – der du einsam und trostlos stehst! Auch an ihr Herz hast du vergebens dich mit leiser Bitte gewendet! – Ich weiß nicht, was ich bei diesem erschütternden Gedanken tun soll; kaum leb ich noch, wenn diese Schrecken auf mich zufallen, wenn [1.268:] ich mir sagen muss: Du hast nicht getröstet, wo du trösten konntest, du hast nicht geliebt, wo du lieben solltest – du hast nicht gerettet, wo die Rettung in deine Macht gegeben war! Vor der Qual dieses Vorwurfs fällt jede Rücksicht, und sie sei noch so sehr von der Vernunft und Weisheit mir vorgezeichnet, zu Boden. Ich ergreife dann rasch die Feder, um Ihnen zu antworten. Hier ist nun ein Brief, der auf solche Weise entstanden ist. Werde ich ihn absenden? – Eine neue Marter! Ich denke, ein mündliches Wort wird lösend und befreiend zwischen uns treten; allein immer, wenn ich Sie sehe, umgibt uns eine fremde Welt, die kalt und störend winkt; dann finde ich, wenn ich heimkomme wieder einen Brief von Ihnen, wo Sie dieselben Klagen mit demselben trostlosen Vorwurf des Mangels an Vertrauen wiederholen. So sind schon Wochen in der trübsten Stimmung vergangen. Ich bin in dem Fall, dass mein Glück mich unglücklich macht; kaum darf ich wünschen, dass dieses schmerzvoll [1.269:] süße Verhältnis weiter ausgesponnen werde. Ich leide dabei. Wie unter einem Zauberbanne bringe ich meine Tage hin: sprechen Sie ein Wort, und der Bann ist gelöst. Erlauben Sie mir, Ihre Briefe meinen Freunden mitzuteilen, und es gibt kein glücklicheres Geschöpf auf Erden als mich. Nun denn – erlauben Sie's! –


  Das arme Mädchen legte die Feder nieder und stützte das Haupt in beide Hände. Sie fühlte sich zum ersten Mal erschöpft und leidend. Schon hatte sie das Papier zusammengefaltet, um es zu siegeln, als einer der Oheime eintrat. Sie legte die Mappe mit den Schriftbogen beiseite und brachte ihre Bücher und Landkarten hervor. Der Legationsrat hatte diesmal ein Lieblingsthema zu behandeln und war deshalb ganz besonders gesprächig und von seinem Gegenstand eingenommen, so dass er die etwas zerstreute Miene seiner Schülerin nicht merkte. Gegen Mittag setzte sich Susanne allein in den Wagen und machte eine weite Spazierfahrt. Als sie [1.270:] heimkehrte, war es schon dunkel geworden. Sie ließ ihr Nichterscheinen bei der Mittagstafel entschuldigen. Ein quälendes Gefühl, eine peinvolle Aufregung ließ sie nirgends Ruhe finden. Wohl zwölf Mal nahm sie den Brief in die Hand, um ihn zum Absenden fertig zu machen, immer legte sie ihn wieder hin. Katharina hatte Licht gebracht, sie stellte die Lampe ins Vorgemach, trat ans Fenster und sah hinauf in das erleuchtete Fenster, an dem der Präsident beim Arbeitstische saß. Deutlich gewahrte sie das wohlbekannte Antlitz, wie es vom Lichte beleuchtet, zur Arbeit hinabgebeugt war. Ihre Beklemmung löste sich in sanfte Trauer auf. Die Einsamkeit wurde ihr lästig, sie verließ ihr Zimmer, um Frau von Krautersperg in ihrem Salon aufzusuchen. Der Diener kam ihr entgegen, meldete, dass seine Gebieterin unwohl sei und alle Gesellschaft entfernt habe. Susanne glaubte, die Pflicht zu haben, die kranke Dame aufzusuchen, sie schritt daher durch ein paar dunkle Gemächer [1.271:] und trat in ein Durchgangszimmer, wo sie in einem Winkel zusammengekauert die beiden Kinder fand. Auf die Frage, was sie hier machten, erwiderten sie schüchtern: die Gouvernante werde sogleich kommen, sie zu Bette zu bringen. Habt ihr der Mutter schon gute Nacht gewünscht? fragte Susanne. Der Knabe sagte: Wenn die Gesellschaft bei der Mutter ist, dürfen wir nie hinein. Gesellschaft? die Mutter ist ja krank? – Die Kleinen schwiegen und sahen sich untereinander an; dann rief der Knabe plötzlich mit einem heißern Ton der Stimme: die Mutter ist nicht krank; die Mutter spielt Karte! – Das kleine Mädchen stieß ihn an, und rief: Still! – In diesem Augenblick trat die Gouvernante ein, nahm die Kinder an die Hand, und verließ rasch das Zimmer. Susanne blieb unbeachtet zurück. Sie hörte in einem entfernten Zimmer schnelle Tritte, die sich der Tür näherten, an der sie stand. Unschlüssig, ob sie gehn sollte oder bleiben, wandte sie sich zum Ausgang, als [1.272:] die Türe aufgerissen wurde und ein Mann hereinstürzte, der eine Frau hinter sich herschleppte. Sie hatte sich auf dem Boden liegend an eines seiner Beine geklammert und hinderte so seine Flucht. Die Gruppe war schreckenerregend. Susanne wich zurück. Im Zugwinde war die Lampe verlöscht und die zwei kämpfenden oder streitenden Personen wurden einzig durch einen grellen Lichtstrahl beleuchtet, der durch die offengebliebene Tür aus dem erhellten Nebengemach fiel.


  Die Stimme des Mannes rief: So schaffe das Geld jetzt, Cäcilie! Jetzt – und ich bleibe.


  Lass mir Zeit bis morgen – entgegnete dumpf die weibliche Stimme.


  Ich will es jetzt haben! donnerte er. In dieser Nacht; in dieser Stunde noch – oder du siehst mich nie wieder!


  Morde mich nicht! murmelte sie. Ich habe nichts – nichts mehr! – als dieses Herz, das dich anbetet. [1.273:]


  Und das ich zertrete! –


  Er stieß mit dem Fuß nach ihr, und die schlanke Gestalt brach zusammen. Er entfernte sich durch die Tür nach dem Gange zu. Als sie den dumpfen Ton der zufallenden Türe hörte, raffte sie sich vom Boden auf, fiel nochmals hin, raffte sich von neuem auf und stürzte dem Entfliehenden nach.


  Zitternd und mit kaltem Todesschweiß bedeckt langte Susanne in ihrem Zimmer an. Sie hatte die beiden Streitenden erkannt; es war Frau von Krautersperg und Herr von Salursky.


  Den andern Morgen erhielt sie einen anonymen Brief von entstellter Hand: er enthielt die Worte: Eine Frau, die Sie hasst, warnt Sie, in Ihren leichtfertigen und verbrecherischen Bestrebungen weiter zu gehn. Sie bewerben sich um ein Herz, das bereits das Eigentum einer andern ist. Gehorchen Sie dieser Warnung nicht, so ist die leidenschaftlichste Rache bereit, Sie zum Opfer zu erkiesen. [1.274:]


  Wo bin ich? rief das unglückliche Mädchen; aus dem Boden, den ich betrete fahren Flammen, wo ich den entsetzten Blick hinwende, starren mich Gespenster an. O meine Freunde, jetzt zu Euch! zu Euch! – Als sie Katharinen aufgesucht, ihr den Befehl gegeben hatte, den Präsidenten herüber zu bitten, und nun wieder ihr Zimmer betrat, war jener eben empfangene Briefzettel, samt der Antwort an Salursky von ihrem Schreibtische verschwunden. Ein neuer Schreck, eine neue Aufregung!


  ——————
 [1.275:] 
 


  Rette, ehe es zu spät ist!


  Die Doktorin Tauber an den Präsidenten von Barnevelt.


  Mein teuerster Freund; du hast mir zwar nur alle Monat einmal dir zu schreiben gestattet, und dieser erlaubte Brief ist gestern abgegangen, und schon heute, gegen deinen Willen, gehe ich an eine neue briefliche Mitteilung. So groß meine Liebe auch zu Dir ist, würde sie allein mir doch nicht den Mut eingeflößt haben, Dein Gebot zu verletzen, wenn nicht Dein Interesse diesmal gebieterisch die [1.276:] Hintansetzung jeder andern Rücksicht verlangte. Deine Ehre, Deine Ruhe, Dein Vermögen steht auf dem Spiele, und da begreifst Du wohl, dass ich nimmer schweigen kann. Ich schrieb da eben: Deine Ehre! vergieb; es war ein unrecht gewähltes Wort. Deine Ehre steht fest, du Ehrenmann, es handelt sich nur darum, dass du nicht von einem listigen, heuchlerischen Weibe vor der Welt zu Spott und Schaden geführt werdest. Der Himmel ist sehr gnädig gegen mich, dass er mich die Gefahr hat sehen lassen, der du zuschreitest, Mann meines Herzens. Du musst wissen, dass im Sold der Liebe die feinsten und sichersten Spione stehen; so hattest Du mir denn auch kaum den Namen der Frau von Krautersperg genannt, als mein Geist unablässig Tag wie Nacht um das Giebeldach ihres Hauses zu schweben begann. Teurer Herr, so ist nun einmal Deine Freundin. Wüsste ich, dass Du in der Hölle Geschäfte hättest, ich schliche mich aus dem Himmel fort, um kühle, feuchte Tücher Deinen Schritten unterzubreiten, [1.277:] dass sie den von so vielen heißen Flüchen durchglühten Boden nicht berührten. Ein ähnlich finster unheimlicher Ort ist's, den Du bis jetzt betreten, und wo Du in vollem Frieden und Glücke gewandelt, und sogar Deinen Schatz ohne Arg hingegeben hast, und wo Du noch immerfort wandeln würdest, wenn Dir der Himmel nicht eine alte Freundin in der Stunde der Not und Anfechtung bereit gehalten hätte.


  Erfahre denn, dass diese Frau von Krautersperg, die von Dir und Deinem Bruder große Summen geliehen hat, einen Spielklub bei sich unterhält, wo die berüchtigsten Wüstlinge der Hauptstadt nächtlich beim Hasardspiel zusammenkommen. Da wird Dein Geld geopfert, während die fromme Heuchlerin Dir einbildet, dass sie es sicher legt und einen Teil zu frommen Zwecken verwendend, Deinen Willen erfüllt. O über diese schamlose Frau! Sie, die die ganze Welt zu verdammen wagte, vor deren Augen keine Tugend keusch genug, kein Ernst strenge genug [1.278:] war, sie vergeudet fremdes Gut in lasterhafter Spielwut. Fromm und züchtig vor der Welt, ist sie die Bosheit und die Leichtfertigkeit selbst im Geheimen. Solche Frauen habt Ihr in Eurer Gesellschaft und diese bewundert Ihr, betet sie an, und übergebt ihnen Eure Frauen, Eure Töchter. Heuchelei über Heuchelei! Wie bin ich selig, dass ich nicht in diesem Strudel lebe, dass ich von ihnen verstoßen bin, dass sie mich verloren und verirrt nennen. Gott behüte mich vor ihrer Tugend! Aber rette nun, mein Freund, rette das arme Mädchen, das Du selbst und zwar mit so großer Anstrengung in das Haus der Unehre geführt hast. Rette es! ehe es zu spät ist! Ich bin wie im Fieber, seitdem ich alles weiß, was ich Dir hier sage. Rette auch Dein Geld! Denk an unsern Sohn! Ich sage nichts weiter. Wenn Du Beweise haben willst, ich liefere sie Dir über jeden, auch über den geringsten Umstand. Erst als ich ganz sicher meiner Sache war, entschloss ich mich zu dieser Mitteilung. [1.279:]


  Schließlich mache ich Dir bekannt, dass ich auf Deine Erlaubnis hin meinem Advokaten geschrieben habe, dass er gewissen Gerüchten widersprechen soll. Von unserem Verhältnis ist hierbei zunächst nicht die Rede; ich erkläre nur, dass ich nicht wieder heiraten darf, wenn ich nicht eines Erbteiles verlustig gehn will, das mir und meiner Tochter aus meiner Ehe mit dem Doktor Tauber zugesichert ist. Doch dies nur nebenbei; die Hauptsache, Teurer, ist Deine Angelegenheit: betreibe sie eifrig. Für Dich nur lebe ich; das weißt Du.


  Auguste.


  ——————
 [1.280:] 
 


  Superb!


  ——————


  Graf Lutt an Emil Rohan. (Brieffragment.)


  Nun zum Schluss, lieber Junge, eine Geschichte, die uns hier tausend Spaß gemacht hat, weil ein paar pedantische Narren dabei geprellt worden sind. Die Historie nimmt auf folgende Weise ihren Anfang. An einem heitern Abende, wo wir, nämlich Dmitri Lubansky, dein Bruder Camill und ich bei der Lespinasse zusammen sind, bringt sie das Gespräch auf eine komische Szene, die [1.281:] sie vor wenig Tagen zurück mit einem ergrauten Liebhaber, einem Baron Barnevelt gespielt hat. Dieser Mann ist reich, Hagestolz und von der aus der Mode gekommenen Gattung feiner eleganter, zartsinniger alter Narren. Die Lespinasse ist ganz Feuer und Mutwille, man muss sie nehmen, wie sie sich gibt; an ihr zu mäkeln, taugt nicht. Dem alten Herrn ist sie aber viel zu leichtfertig, und er liest ihr Moral. Dies wäre zu ertragen gewesen, aber er geht weiter und lässt allmählich Geld und Geschenke weg. Dies ärgert natürlich unsern Theaterengel. Im vergangenen Winter bringt der ci-devant jeune homme eine Nichte oder etwas dergleichen mit in die Stadt, und verlangt, – wirklich empörend! dass die Lespinasse ihn, wenn er in Gesellschaft dieser jungen Dame erscheint, nicht grüßen soll. Clémentine ist außer sich; da sie nichts gegen dieses brutale Gebot ausrichten kann, beschließt sie, sich zu rächen. Sie fordert uns den Schwur ab, den alten Gecken mit seiner [1.282:] Vestalin auf alle mögliche Weise in Schach zu erhalten. Wir geben ihr das Wort; die Sache amüsiert uns; wir erreichen unseren Zweck jedoch nur halb. Nun erscheint Dein Bruder Salursky, und der übernimmt es, als der intimste Freund der schönen Lespinasse, die Angelegenheit zu einem gewissen Schluss zu bringen. Er will Fräulein Barnevelt in sich verliebt machen, sie entführen – kurz die Lespinasse vollständig an ihr rächen. Nebenbei verfolgt er einen anderen Zweck. Frau von Krautersperg fängt ihn an zu genieren; er möchte mit ihr brechen, ist aber noch nicht seiner Sache gewiss, ob ihre Kasse wirklich so erschöpft ist, als sie vorgibt. Demnach will er sie durch Eifersucht zwingen, herzugeben, was sie noch irgendwie auftreiben kann. Ich sage Dir, lieber Junge: Superb! Er legt der Frau Daumenschrauben an. Die unglückliche Donna weiß nicht, welch Rettungsmittel sie ergreifen soll. Der glühendste Hass kocht in ihrem Busen, die wildeste Eifersucht auf Fräulein Barnevelt, gegen [1.283:] die sie dennoch die fromme sanfte Taube spielen muss, und der sie am liebsten unter tausend Martern das Herz aus dem Busen reißen möchte. Fromme Heuchlerinnen, die ihre Leidenschaften ewig unterdrücken müssen, sind die rasendsten Weiber, die es auf Gottes schöner Erde gibt. Sie möchte am liebsten das verhasste Mädchen nicht eine Stunde länger im Hause behalten, allein sie hängt von den Oheimen des Mädchens ab, die ihr Geldunterstützungen geben. Diese Geldmittel allein, das weiß sie, fesseln den schönen Salursky an sie; da muss sie der Feindin schön tun, um den Geliebten nicht zu verlieren. Ich sage Dir: superb! Wenn die Weiber so in die Klemme kommen, wie amüsiert mich das! Aber höre weiter: die Bombe platzt. Es schleicht ein alter Sünder im Hause der Krautersperg herum, ein Herr Ruban, ein Wucherer en gros, ein Fanatiker für jede Art Betrug und Spitzbüberei. Öffentlich sieht man ihn in allen Betstunden und frommen Vereinen. Dieser Ruban [1.284:] soll – so sagt die schlimme Welt – schon beim Tode des ersten Mannes der Krautersperg kleine anmutige Arabesken an das Testament hinzugetan haben, wodurch gewisse Summen anderswohin wanderten, als wohin sie bestimmt waren. Gewiss ist's, dass unsere fromme Dame in den Händen dieses Mannes ist, der sie tyrannisiert und die ganze Umgebung am Zügel hält. Dieses Ungetüm fing nun in den letzten Wochen dieses Herbstes an, zu wüten und an seiner Kette zu zerren. Er hatte große Summen mit enormem Wucher der Krautersperg und ihren Freunden, worunter auch Dein edler Bruder Camill gehört, vorgeschossen. Diese Summen sind durchgebracht, der grüne Tisch hat diesen Winter über keine ergiebigen Ernten gewährt, zugleich weiß der wucherische ehrwürdige Greis, dass die Brüder Barnevelts nicht mehr so willig wie früher zahlen, kurz, dass der Tempel im Fundament erschüttert ist und wankt. Er fordert das Seinige zurück – oder droht mit der Anzeige. Ich sage [1.265:] Dir: superb! Denke Dir unsere schönen Mitternachtsstunden im verschlossenen Salon bei den Goldrollen, die wir einer dem andern zuwarfen; denke Dir diese frommen Weiber, diese Herren mit unangetastetem Rufe – denke Dir in diese würdige Gesellschaft plötzlich den unverschämten grellen Strahl des Tages hineingeleitet! Der Skandal würde göttlich sein! Wir, die wir am Tage nie in das Haus der Krautersperg kommen dürfen, die uns nicht kennt und nicht grüsst, wenn sie uns irgendwo zufällig antrifft – wir als ihre enfants gâtés, als ihre intimsten Freunde der Welt dargestellt! Himmlisch! Überirdisch!


  Dein Bruder Camill, ist in einer argen Verlegenheit. Das Väterchen Ruban verfolgt ihn mit einer ungeheuren Forderung. Der Prinz bezahlt keine seiner Schulden mehr; von daher kann also der Edle keine Hilfe erwarten. Er spielt jetzt verzweifelt, und was das Schlimmste ist, unklug. Wenn er bei seinen gesunden Sinnen ist, so kann er, wir wissen das, manches [1.286:] wagen, aber tête perdue ist's auch bei ihm eine gefährliche Sache. Mit einem jungen reichen Schweizer, einem Grafen Ewerard, hat er neulich einen kleinen Auftritt am Spieltisch gehabt, der noch zum Glück vertuscht und verschleiert worden ist. Aber der Graf gehört seit der Zeit zu unsern Aufpassern; ein um so gefährlicherer Spion, da ihm das Herz wache Sinne gibt: er liebt nämlich Fräulein Barnevelt und möchte sie um jeden Preis, dem siegreichen Salursky entreißen. Aber dem eine Beute zu entführen, ist keine kleine Sache. So treibt und drängt denn alles durcheinander. Die gehetzten Weiber und in Angst gesetzten Männer, der unterhöhlte vulkanische Boden, der hier und da sehr lustig ein kleines diabolisches Flämmchen emporsendet, eine Teufelszunge, die schon an den Süßigkeiten hier oben lüstern heranzüngelt, machen mir tausend Spaß. Mitten darunter die weiße Taube, das Fräulein Barnevelt, die schüchtern hin und her flattert. Salursky wird jetzt am allerwenigsten [1.287:] von ihr los lassen, schon um dem verhassten stolzen Grafen Ewerard den Triumph nicht zu gönnen. Oder sollte er sie wirklich lieben? Es ist unwahrscheinlich, aber nicht völlig unmöglich. Einem tollen Burschen wie ihm kann man alles zumuten. Ich erwarte ruhig den Stoß, der das ganze Gebäude über Nacht zertrümmert. Schon mit einem Fuße im Reisewagen stehend springe ich leicht vollends hinein. Unsereiner ist ein Eintags-Gott; ein Gott muss nicht zu bekannt werden, daraus sind die Skandale der Mythologie entstanden und entstehen auch noch heutzutage unsere Skandale. Ich merke, dass ich schon hier zu bekannt werde – also darum fort!


  Noch eins! Weißt du, wo Fräulein Barnevelt deinen Bruder zum ersten Male gesehen hat? In der Nähe des bekannten «grünen Häuschens.» Ich sage dir: superb! Wir haben die ganze Nacht durchspielt und dem Bacchus geopfert; bei den Strahlen der Morgensonne schleichen wir uns hinaus; Salursky setzt sich auf [1.288:] die Bank, ich steh und seh mir die Gegend an. Da geht ein ländlich gekleidetes Mädchen an uns hin, das ich wohl bemerke, aber passieren lasse, da ich mich in einer trostlosen Stimmung befinde. Dies war Fräulein Barnevelt! – Nun ist's kein Zweifel, sie hat uns für zwei ideale interessante Naturburschen gehalten, die den Aufgang der Sonne mit schwärmerischem Feuer beobachteten. Den auf der Bank in einer Ruhe und Hinfälligkeit mochte sie für einen liebenswürdigen Träumer halten, dem «die Pein der Liebe» die Rosen von den Wangen gestohlen hat. So hat dieser unverschämte Knabe, dieser Salursky, überall Glück. In mich verliebt sich niemand, nicht einmal die Cœur-Dame, der ich doch unablässig und mit Hinantsetzung meiner edelsten Jugendkräfte den Hof mache. Lebe wohl, wenn sich neue Dinge in unserm Kreise ereignen, und ich nehme noch an ihnen Teil, so erfährst Du sie baldigst.


  Der Deinige.


  ——————
 [1.289:] 
 


  Es erfolgte das Gegenteil von dem, was man erwartete.


  ——
 


  Graf Ewerard an Gustav Holm.
 


  Wirst Du mir glauben, mein treuer Gustav, wenn ich Dich versichre, dass mein Koffer gepackt steht, dass ich wenigstens zehn Mal am Tage meinem Diener den Befehl gebe, Postpferde zu bestellen und jedesmal den Befehl wieder zurücknehme? Ich, der zuverlässigste, festeste, in seinen Entschlüssen nie wankende Mann, wie Du mich oft nanntest, ich fühle jetzt die Unentschlossenheit [1.290:] eines unvernünftigen, launenvollen Weibes. An dieser Weiberschwäche ist auch ein Weib schuld? Hab ich Unrecht, Gustav, um Gotteswillen, sage mir, hab ich Unrecht, wenn ich annehme, dass unter solcher Umgebung, unter Schurken und heuchlerischen, nichtswürdigen Frauen ein Mädchen unmöglich so sein kann, wie mir dieses erscheint? Mein empörtes Blut, mein gährendes Hirn zu beschwichtigen, rufe ich mir zu: verachte sie! Geh deine Straße; vergiss, was du hier gelitten und wie man dich getäuscht, in deiner Heimat werden deine Wunden rasch heilen; du findest dort was du suchst, einen Gegenstand würdig deines Herzens und deiner Hoffnungen. Vergebens! Immer ist's ihr Bild – ihr in Anmut und Unschuld lächelndes Bild, das mich zurückzieht. So ergreife ich auch jetzt einen nichtigen Vorwand, nämlich die Schlichtung eines Streites meiner Cousine mit ihrem Geschäftsanwalt, um hier zu bleiben. Frau von Langelois ist die Güte und Nachsicht selbst in [1.291:] Beziehung auf meinen wirklich einfältigen und trostlosen Zustand. Sie sieht mich in Träumerei versunken, sie hört geduldig mich die kleinen Liederchen singen und immer wiederholen, die sich des Lobes des Fräulein von Barnevelt erfreut haben. Sicherlich ist ihre Geduld ermüdet, und sie wünscht ein so schwerfälliges und durch seine bleierne Melancholie so wenig liebenswertes Wesen hundert Meilen von sich entfernt. Aber ich bleibe – meiner eignen und andrer Leute Plage zum Trotz. Wie unmännlich! rufst Du aus. Weiß Gott; niemand empfindet die Wahrheit dieses Vorwurfes mehr wie ich und – doch bleibe ich.


  In meinem letzten Briefe, der vor einigen Tagen abging, hab ich dir Kunde gegeben von der Katastrophe in dem Drama, in welchem wir alle Mitspieler sind. Du wirst erstaunt sein, welch ein Resultat die Bemühungen so vieler und so verschiedenartiger Kräfte die angegriffene Größe von ihrem Piedestal zu stürzen gehabt [1.292:] haben. Wir haben nichts ausgerichtet. Dabei bekenne ich, dass nichts instruktiver ist das Wesen der Gesellschaft kennenzulernen als ein solcher Fall, wie er sich hier unter meinen Augen zu getragen. Eine Frau, die man als ein Tugendbild verehrte, die es dahin zu bringen wusste, dass man ihren braven redlichen Mann, der sie durchschaute und doch schonte, als ein Ungeheuer von Kälte, Tyrannei und Roheit verschrie, steht als Heuchlerin da, als verdammenswerte Gauklerin, die mit den heiligsten Gefühlen des Ernstes und der Sittlichkeit ihren frechen Spott getrieben, und doch wagt man nicht, ihr ein Haar zu krümmen. Das Idol, das die Gesellschaft sich selbst erkor, vor welchem es sich in feiger Selbstverleugnung auf die Knie warf, darf nicht angetastet, nicht vor den schadenfrohen Augen der Menge in einer Blöße gezeigt werden. Mit Fanatismus schart sich die Menge herum, und die eifrigsten Priester steigen aufs Gerüst, um mit ihrem eignen Gewande das schadhaft gewordene [1.293:] Götzenbild zu umkleiden. Wo ist da Gerechtigkeit und Billigkeit, wo das einfache Sittengesetz, das in göttlicher Klarheit jedem von uns in den Busen geschrieben ist? Das ist die Gesellschaft, die Coterie! ein mystisches Institut, voll geheimer Schrecken und unerklärbarer Gesetze; eine moderne Vehme. Du weißt, dass wir in unsern einsamen Bergen, in diesen uralten Adelsschlössern, wo die Wappenschilder nicht einer besondern kleinen Aristokratie, die ein Machthaber gründet und ein andrer wieder auflöst, sondern die der Menschheit überhaupt aufgesammelt stehen, oft und viel über das nachdachten, was die Welt Gerechtigkeit, was sie Lohn der Taten nennt. Die großen Vorbilder unserer Geschichte, dieser Mustersammlung von allem, was die Welt Erhabnes und Schönes kennt, leuchtete uns vor, als wir, zwei feurige Jünglinge, unsre Maßstäbe wählten, nach denen wir fortan jegliches Leben, das unsrige wie das unseres Nächsten abmessen wollten. Diese Maßstäbe [1.294:] hab ich stillschweigend niedergelegt, als ich in die Thäler niederstieg. Ohne Erbitterung aber auch ohne Schamgefühl legte ich sie nieder; ich schämte mich nicht, groß gedacht zu haben von den Menschen, so wie ich mich auch jetzt noch nicht schäme, Großes von mir selbst verlangt zu haben. Ich weiß jetzt, dass ich dieses Große nicht erreichen werde, dass unsere Zeit die Ausübung der schwersten Tugend vom Manne fordert, die Tugend der Entsagung, dass sie uns auferlegt, schweigend ohne Ruhm im Leben wie ohne Lorbeer im Tode dahinzugehn, dennoch werde ich bis zum letzten Atemzuge das Bewusstsein mir erringen, so gelebt zu haben, dass wenn die großen Ereignisse, die eine bessere Zeit meinen Vorfahren zuteilte, mich getroffen, sie mich ihrer nicht unwert gefunden hätten. Lass dies immer ein Traum der spielenden Einbildungskraft sein, ich finde in diesem Traum mehr Stärke und Feuer als in dem abschwächenden Glauben, dass heutzutage das Individuum nichts sei und nur die Massen [1.295:] regieren. Eine trostlose Ansicht unserer modernen Volksphilosophen, Gustav, die Stille, die mich umgab, als ich die Thäler niederstieg, der kleinliche Egoismus, die empörende Selbstsucht, deren offen zu Markt stellen heutzutage «Gesellschaft» heißt, schnürten meine Brust zusammen und raubten ihr, die gewohnt war, in der goldnen Atmosphäre unserer Berge sich weit und stark zu heben, jeden freien Atemzug. Erst nach und nach gewöhnte ich mich an das Treiben dieser Menschen, doch behielt ich in ihren Vereinigungen immer etwas Schüchternes, das mir die einen für Stolz, die andern für Indifferentismus auslegten; denn sie alle begriffen nicht, wie ein «junger, reicher» Mann schüchtern und demütig sein könnte; dies war allerdings eine zu exotische Erscheinung bei den Besuchern des Salons. Ich fand eine Menge Genossen, aber keinen, den es irgendwie gekümmert hätte, zu erforschen, welch ein innerer Mensch bei mir in der Hülle des äußern steckte. Ein paar [1.296:] verunglückte Versuche, mich offen auszusprechen, machten mich noch verschlossener als ich ohnedies war. So durchzog ich halb Europa immer unter Menschen, und doch immer allein. Ich hätte keine Stadt nennen können, die mich gereizt, mich in ihren Mauern zu einem bleibenden Aufenthalt einzuschließen, eher noch wäre ich in der Einsamkeit des Waldes, in den ärmlichen Hütten am Abhang einer Wiese, eines Talgrundes geblieben. So kam ich hierher. Die schöne Frau, die mich aufnahm und als Verwandte begrüsste, wusste durch ihren nicht ermüdenden Liebreiz, den sie auf einen so spröden und unergiebigen Gegenstand, wie ich es bin, wirken ließ, meinen Abscheu, lange an einem Orte zu bleiben, zu besiegen. Ich gab mich ihr hin, und war folgsam wie ein Kind, wenn sie über mich gebot. Leider gebot sie mir auch die Bekanntschaft des Fräulein von Barnevelt zu machen. Mit Widerstreben folgte ich, denn noch nie hatte eine junge Dame der Gesellschaft mir irgend Anteil oder [1.297:] auch nur ein flüchtiges Interesse eingeflößt. Es war dies auch anfangs derselbe Fall mit Fräulein von Barnevelt; aber auch nur die ersten Stunden, dann fühlte ich eine Anziehungskraft zu diesem seltnen Wesen, die von Augenblick zu Augenblick wuchs. Wenn Du ein Bild, eine auch nur flüchtig beschreibende Skizze von ihr verlangst, so kann ich sie Dir nicht geben. Sie ist ein junges, einfaches, seelenvolles Mädchen – in diesen Worten ist alles zusammengefasst, was sich von ihrer äußern Erscheinung sagen lässt. Ich habe viel schönere Mädchen und Frauen gekannt. Der Reiz, der sie so verführerisch macht, ist der Anhauch der Empfindung, der über ihr ganzes Wesen hin verbreitet ist; und diese Sensibilität, vergib dies ausländisch gebildete Wort; ich möchte es durch Fühlbarkeit wiedergeben, ist wahr. Gibt es aber etwas Köstlicheres im weiblichen Busen als wahre Empfindung, keusche, ungeheuchelte, mit dem innersten Seelennerven verbundene feine Aufmerksamkeit [1.298:] auf anderer Leid und Lust? der Egoismus macht das Weib zu einem Schreckbild, besonders wenn es ihr einfällt, diesen Egoismus «Liebe» nennen zu wollen; Demut, Selbstverleugnung und vor allem diese göttliche Fühlbarkeit macht das Weib zum Engel, zum Engel, der uns leitet und führt, wenn wir in unserm Stolze auch tausendmal zu herrschen und zu gebieten meinen. Diese Ansicht freilich paßt zu unsern emanzipierten jungen Mädchen nicht, und deshalb waren mir die Salons auch in diesem Betracht Orte, ähnlich der Dantischen Hölle, über deren Eingang der Spruch steht: «Du, der du hier eingehest, lass alle Hoffnung fahren!» Es war natürlich, dass die Überraschung, ein Wesen inmitten dieser von mir geflohenen Kreise anzutreffen, das alle obige Merkmale vereinte, sich auf meinen Zügen, in meinem ganzen Wesen malte. Es war ein freudiger Schreck, ein ungewisses lustbeklommenes und doch banges Nähertreten, bis denn endlich die überwältigende Fülle und der Glanz der Erscheinung [1.299:] mich in Gewissheit und zugleich in den Taumel der süßesten Gefühle versetzte. O Gustav, wie hab ich für dieses Mädchen geglüht! und wie bitte ich Gott flehentlich, er möchte mir aus dem gehässigen Zusammenstoß von Torheit und Laster, den ich hier erlebe, ihre Gestalt rein und unangetastet hervorgehn lassen. Wird dies geschehn? Ach wenn es nicht geschähe, es wäre um mich, um meine Zukunft geschehn! Du weißt, dass ich solche Worte nicht geckenhaft und kindisch missbrauche, bei mir ist ein Missgeschick dieser Art ein Schlag, der mich fürs ganze Leben hin lähmt.


  Ich hab dir schon geschrieben, auf welche Weise ich mit dem Troß nichtswürdiger Menschen bekannt wurde, in deren unmittelbarer Umgebung sie lebt. Ich war ihnen eine willkommene Beute, sie hielten mich für einen reichen jungen Gimpel, dem sie ungefährdet die Brustfedern ausrupfen könnten. Ein paarmal duldete ich die Künste, die man an mir erprobte, als die Blendwerke zu grob wurden, gab ich meinerseits einem der [1.300:] Heldenspieler in dieser kleinen Schicksalstragödie am grünen Tische eine Lektion. Ich hätte weiter gehn und manches, was mir schon bekannt war, aufdecken können, allein das Gehässige der Angeberei ist mir stets noch mehr zuwider gewesen als das Verbrechen, um dessen Entdeckung und Kundgebung es sich handelt. Von andrer Seite her kam die Enthüllung. Wie hätte man sich nun den Ausgang dieser schimpflichen Angelegenheit anders denken sollen, als dass alle Welt sich von dieser Frau zurückzog, bei der die Gerichte einzuschreiten schon bereits sich für beauftragt erklärt hatten. Es erfolgte aber das Gegenteil von dem, was man erwartete. Zwei Männer, die am ärgsten gekränkt, düpiert und betrogen waren, die, wie jedermann wähnte, sich am empfindlichsten rächen würden, grade diese Männer wandten den Eklat ab und haben durch Aufbieten ihres ganzen Einflusses und ihrer pekuniären Mittel die Sache in Geheimnis und Dunkel gehüllt, so dass es ihnen gelungen ist, die [1.301:] Frau zu retten, die sich jetzt mehr wie je die Miene der gekränkten Tugend gibt, und sich als das Opfer schmählicher Verleumdung beklagen lässt. Sie, in deren Hause nächtlich dieser verrufene Spielerklub zusammenkam, die von diesen Vereinigungen Nutzen zog, die diese anwandte, um den nichtswürdigen Gegenstand ihrer verbrecherischen Neigung, den verächtlichsten und am tiefsten Gesunkenen dieser Wüstlinge an sich zu fesseln, sie steht rein und makellos da. Warum taten dies jene Männer? – Waren sie etwa geheime Teilnehmer des Raubes ? durchaus nicht; es sind unbescholtene, echte Ehrenmänner, und was sie taten, geschah aus jenen Grundsätzen einer Frauenverehrung und Frauenachtung, die fast wie ein Gespenst in unsere Zeit hineinspukt, und die ihnen verbietet, eine Frau, auch wenn sie noch so tief gesunken, dem öffentlichen Zorn und Spott preiszugeben. Frau von Krautersperg hat diese Männer ruiniert, und sie rächen sich, indem sie eine eherne Mauer um sie bauen, [1.302:] die sie vor jedem Angriff, jeder, auch der kleinsten Beleidigung schützt. Die Welt lacht über solche Tugend, aber für mich haben diese zwei Männer etwas Ehrfurchtgebietendes und zugleich Rührendes. Ihr Kultus hat längst keine Altäre mehr; so denkt und handelt kein Mann von heute; vielleicht weil es keine Frau mehr gibt, die solch ein Tun verdient? Aber der Fall war doch so «schreiender» Art, dass selbst die Anstrengungen und die Aufopferungen jener Männer nichts gefruchtet hatten, wenn die Gesellschaft selbst nicht die oben berührte jesuitische Maxime in Anwendung gebracht hätte, derzufolge ein einmal in Ansehen stehendes Mitglied nicht gestürzt werden darf. Die Frömmelei und die Prüderie sind einmal Mode in der Gesellschaft, man will ein Individuum, das diese beide Eigenschaften zugleich mit dem Talent der Intrigue und Verleumdung aufs Höchste ausgebildet hat, nicht beleidigen, weil man es fürchtet, und verzweifelt, es jemals völlig unschädlich machen zu können. [1.303:] Wenn so viel Hebel in Bewegung gesetzt, wenn so große Anstrengung gemacht würden die wahre Tugend, die echte Humanität, die Größe und den Edelsinn des Charakters zu stützen, welche herrliche Wirkungen würde man dann in der Gesellschaft an den Tag treten sehn! Zu dem Gelingen des Plans, Frau von Krautersperg in ihrem Ansehen ungekränkt zu erhalten, gehörte auch ganz folgerecht, dass Fräulein von Barnevelt nicht plötzlich ihr Haus verließ und den Umgang mit ihr abbrach. Auch dies hat man zu Stande gebracht. Ich gestehe, hier bin ich eben irre geworden an Fräulein von Barnevelts Charakter. Ihre Oheime, sagt man, beherrschen sie völlig, allein ist dies doch nicht zu weit getriebener Gehorsam? Ein reines, unschuldiges Mädchen, das die Nähe einer Verbrecherin duldet, die noch dazu eine eifersüchtige Megäre ist und jedes Mittel für erlaubt hält, ihre Nebenbuhlerin zu quälen? Wenn die Liebe zu dem Elenden, dessen Namen ich mich scheue [1.304:] dem Papiere anzuvertrauen, wenn diese Liebe sie in dem verhassten Hause zurückhielte? Es wäre entsetzlich. Ich wäre aus allen meinen Himmeln gestürzt, auf das empörendste betrogen, Gustav, wenn dieses Mädchen, das der Himmel mir, mir allein bestimmt hat, wenn sie ihn liebte! Nein, ich will diese Hölle nicht in mich aufnehmen; so lang es irgend möglich, dränge ich das Phantom dieses mörderischen Gedankens aus meiner Nähe fort. Bei der Kälte und der Missstimmung die zwischen meiner Cousine und der Frau von Krautersperg besteht, ist die Möglichkeit, Fräulein von Barnevelt zu sehen, mir sehr erschwert; zum Glück hat der Zufall es neuerdings gefügt, dass ich dem Präsidenten, einem der Oheime von denen ich dir oben gesprochen, nahe zu treten die Gelegenheit gefunden. Es hat sich nämlich herausgestellt, dass er mit meinem Vater zusammen studiert und selbst einen Teil der Feldzüge von 1812 mitgemacht hat; Grund genug, dass der [1.305:] Sohn eines alten Kriegskameraden ihm Interesse und Wohlwollen abnötigt. Ich nutze diese günstige Stimmung ziemlich egoistisch, um durch ihn meine Hoffnungen zu nähren, meine Befürchtungen zu bekämpfen. Eitles Träumen! Kann ich dadurch das Herz mir zuwenden, das nicht für mich schlägt?


  So eben erfahre ich, dass einer der Spieler und Wüstlinge, und zwar derselbe, dem ich die Lektion gegeben habe, sich mit der Kasse des Prinzen, bei dem der Ehrlose Adjutant war, auf die Flucht begeben hat. Die Gerichte spüren ihm nach. Eine unglückliche Mutter wird durch ihn in Elend und Schande gestürzt, auch spricht man von einer Geliebten, die ihm gefolgt sei oder die er vielmehr gezwungen habe, seine Flucht zu teilen; den Namen dieser Armen hab ich nicht erfahren. Die übrigen Teilnehmer sind nach allen vier Weltgegenden verstoben.
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    Alexander Freiherr von Ungern-Sternberg

  


  Susanne.


  Zweiter Teil.


  III.


  Er ist mein !


  ——


  Von den Vorfällen in dem Hause, welches sie bewohnte, hatte Susanne nur so viel erfahren, als die Oheime für gut fanden, ihr zu sagen. Wozu auch für eine reine Seele, die keine Ahnung von dem unlautern Getriebe der Leidenschaften hat, die ganze hässliche Verwirrung derselben mit dem Anhang so vieler peinvollen und widrigen Besonderheiten entfalten? Susanne besaß [2.7:] die Sorglosigkeit der Unschuld. Sie fühlte wohl die Erschütterung um sie her, wie der arglos Schlummernde den Erdstoß spürt, der die Gegenstände um ihn her wanken macht, allein da der Schrecken sich nicht wiederholte, Ruhe und Stille wieder eintraten, machte sie sich selbst glauben, dass sie die Gefahr übertrieben und einer grundlosen Furcht Raum gegeben habe. Weder im Betragen der Oheime noch in dem der Frau von Krautersperg ließ sich eine auffallende Veränderung spüren. Nur was den Herrn von Salursky betraf, fanden es die Oheime für nötig, jeden, auch den geringsten Umstand bei Enthüllung seines Unwerts und seiner Sittenlosigkeit mit der größten Umständlichkeit vorzuheben. Susanne erfuhr nicht allein, dass er ein verworfener Mensch und ein Spieler, sie erfuhr auch, und diese Mitteilung war die grausamste Misshandlung ihres arglosen Herzens, dass er der Geliebte einer verheirateten Frau sei, einer Frau, die ihrerseits ihre Pflichten ebenso unter die Füße [2.7:] trat, als er es mit den Grundsätzen der Rechtlichkeit tat. Die Oheime gingen hier in ihrem Eifer etwas zu weit. Untröstlich darüber, dass sie sich hatten täuschen lassen und dass durch ihre Veranlassung und gleichsam auf ihre Gewährleistung hin der Unwürdige sich dem angebeteten Kinde hatte nähern dürfen, waren sie jetzt mit einer zu raschen Ängstlichkeit bemüht, grade die den vorigen entgegengesetzten Eindrücke hervorzubringen. Auch hierin zeigten sie sich eben nicht als Kenner des menschlichen und besonders des weiblichen Herzens. Das natürliche sanfte Mitleid, das in einem Busen wohnt, in welchem die finstern Leidenschaften noch nicht Platz genommen haben, wird rege gemacht durch die maßlose und ungezügelte Schmähung, die über ein sterbliches Wesen ausgegossen wird, das seiner Natur nach den Fehltritten und der Schwäche ebenso wie jedes andre ausgesetzt ist. Eine stille Widersetzlichkeit, eine Stimme der Entrüstung wird wach gerufen, und die Unschuld nimmt sich [2.8:] das Recht heraus, von dem vielen Schlechten, das sie berichten hört, nur dasjenige für wahr anzunehmen, was ihren kindlichen Begriffen von der Ordnung der Welt, von der Mischung von Gut und Böse im menschlichen Charakter zustimmend erscheint. So machte es auch Susanne. Der Eifer der Oheime missfiel ihr, und sie wurde durch ihn zuerst schüchtern und dann ungläubig gestimmt. Sie fühlte wohl, dass auf dem Felde, das ihre beiden Ratgeber und Freunde ihr gegenüber betraten, sie keinen einzigen Schritt zu tun wagen dürfe. Alle Dinge, von denen die Rede war, hatten eine unheimliche, völlig fremdartige Gestalt für sie. Kam es zu Erklärungen, so brauchten die Oheime Worte, gaben Zeichen, die ihr unverständlich waren, die sie nur dunkel den Zusammenhang mit einer Menge Verbrechen, welche das Drängen und Treiben der unförmlichen und ewig gärenden Masse, die man ihr die große Welt genannt, hervorrief, erraten ließen. Sie konnte demnach Salursky nicht [2.9:] entschuldigen; sie musste wohl die groben Verunglimpfungen, die man über ihn aussprach, fürs erste an ihm haften lassen, aber indem sie mit Mitleid und Schrecken die Berichte anhörte, rief eine Stimme unaufhörlich in ihrem Innern: Er ist nicht so schlimm, als du ihn schildern hörst! Dieser Stimme, die keine Gründe anführte, die nichts von den herkömmlichen Gesetzen von Recht und Unrecht innerhalb der menschlichen Gesellschaft vorbrachte, die sich aber unmittelbar aus der Tiefe ihres erschütterten Herzens loslöste, dieser Stimme glaubte sie. Gelang es ihr nun aber durch diese Einflüsterungen, den Schuldvollen in der Anklage frei zu sprechen, die sie von der Ungerechtigkeit und Tadelsucht der Welt gegen ihn erhoben wähnte, so wurde es ihr noch leichter, eine Unsicherheit des Urteiles in Betreff der Forderungen vorzuschützen, die ihr eignes Herz an ihn zu machen hatte. Der Mann, der ihr jene Briefe geschrieben, die sie immer noch wie ein heiliges Besitztum, fast wie ein Geschenk [2.10:] des Himmels betrachtete, durch das ihr Herz zum ersten Mal aufgeschlossen, der Quell der Empfindung in ihr zum ersten Male entfesselt worden, konnte kein elender Betrüger sein, der, indem er in lasterhaften Verbindungen lebt, sich eine satanische Lust bereitete, ein argloses Wesen in den Kreis seiner Verirrungen zu ziehn. Und zu welchem Zweck? Salursky hatte sie in mancher Hinsicht getäuscht, er war nicht ganz der ehrenwerte, offne unangetastete Charakter, als den er sich ihr dargestellt, aber folgte hieraus, dass, was die Erfahrungen seines Herzens betraf, er auch hier der Lüge, der Verstellung Raum gegeben? Er hatte sich ihr als unglücklich, verlassen, einsam vorgeführt, nun konnte er dies nicht sein, trotz seiner Verbindungen in der Welt, grade wegen dieser Verbindungen? Wo stand in den Briefen ein Wort von Liebe? Mit Nachdruck hatte er gegen diese Liebe gesprochen, die oft so verbrecherische Formen annimmt, und selbst wenn sie in besserer Gestalt auftritt, immer noch [2.11:] zweideutig und tadelvoll bleibt. Diese Liebe hatte ihn elend gemacht – war hiermit nicht die Übereinstimmung der Briefe mit den Anklagen der Oheime ausgesprochen? Er hatte sie nicht getäuscht, und sie war nicht berechtigt, ihm zu zürnen. Freilich schauerte ihr Herz in berechtigtem Entsetzen zusammen, wenn sie an den eigentümlichen Charakter der Verirrungen dachte, die ihn nach dem Bericht der Oheime gegenwärtig fesselten; er erschien ihr dann wie der schwärzeste Verbrecher, den die Erde trägt, und jedes Mitgefühl für ihn dünkte ihr Sünde. Doch sie glaubte diesen Beschuldigungen nicht, sie deutete sich die Szene, die sie in jener Nachtstunde angeschaut anders, sie wandte ihren Scharfsinn an, dunkle mysteriöse Verhältnisse zu ersinnen, die die Annäherung Salurskys an Frau von Krautersperg erklären sollten, und sie nahm hierbei seine verwirrten Weltverhältnisse zu Hilfe; kurz mit der ganzen Erfindungsgabe eines jugendlichen Geistes, den die Wärme des Herzens in [2.12:] steter Regsamkeit erhält, arbeitete sie daran, den trostlos Niedergeworfenen seiner Fesseln zu entledigen, die die Oheime täglich neu für ihn schmiedeten. Sie erschöpfte dabei ihre Kräfte, sie machte sich müde und krank. Salursky selbst war aus ihrer Nähe verschwunden; sie hörte nichts von ihm; seine Existenz schien nach jenen dumpfen Erschütterungen, die alle Verhältnisse der Bewohner dieses Hauses getroffen, wie durch einen Donnerschlag plötzlich hinweggebannt. War er noch in der Stadt? War er gezwungen worden, sie zu verlassen? Sie hatte niemanden, den sie fragen konnte. Sein Name auf ihren Lippen wäre eine tödliche Beleidigung für die Oheime gewesen, die den Unwürdigen auf ewig aus dem Gedächtnisse ihres Pfleglings getilgt zu haben gewiss waren. Eine Erklärung kam ihr von einer Seite, woher sie sie nicht hoffte, woher sie sie nur fürchtete. Frau von Krautersperg ließ sie eines Abends spät zu sich bitten. Susanne fand diese [2.13:] unglückliche Frau in ihrem Kabinett, auf dem Sofa liegend, leidend, beim Schimmer einer düstern Lampe. Als sie sich näherte, erhob sie sich ein wenig und bat mit schwacher Stimme Susannen, den Platz neben ihrem Ruhelager einzunehmen. Seit mehreren Wochen hatten sich beide nicht gesehn. Susanne war hier in dem Befehle der Oheime gefolgt; sie erschrak daher, als sie jetzt die Züge und die Gestalt Cäciliens näher betrachtete. Von der Schönheit der Formen und des Ausdruckes war wenig mehr zu entdecken; die Ruhe und Sicherheit waren geschwunden, Aufgeregtheit und ein seltsam scheues, fast wildes Wesen an deren Stelle getreten. Unwillkürlich musste jetzt Susanne die nächtliche Szene ins Gedächtnis kommen, und sie bebte innerlich zurück, da sie fühlte, dass diese Stunde zu Aufklärungen und Geständnissen bestimmt sei. Wie gerne wäre sie ihnen ausgewichen, allein es fand sich hierzu durchaus kein Vorwand; mit einer Miene der Resignation duldete sie daher,[2.14:] dass Cäcilie ihre Hand ergriff, und sie lange in der ihrigen hielt, indem zugleich ihr forschender Blick auf ihren Zügen zu lesen schien, um zu erraten, wie die Worte, die sie eben an sie zu richten willens war, würden aufgenommen werden. Die Prüfung schien nicht befriedigend ausgefallen ein, denn sie ließ plötzlich die Hand frei, stieß einen heftigen Seufzer aus und senkte das Haupt tief in die Polster hinab. Nach einer Weile erhob sie es wieder, aber ihr Blick war verschleiert und düster, eine furchterregende Blöße deckte das Antlitz, und die Lippen bebten. Durch diese Zeichen eines so schmerzvollen Kampfes erschüttert fühlte Susanne ihre Kälte und ihren Widerwillen schwinden; sie neigte sich zu Cäcilien, und diese rief: Nun endlich! endlich kommen sie mir doch in etwas entgegen, endlich seh ich, dass es ihnen nicht gleichgültig ist, mich der Marter dieses Moments erliegen zu sehn! Mein Kind, mein teures Kind, ich habe wohl Ursache, sie mir günstig zu stimmen; mein finsteres Geschick [2.15:] hat das Schwert, das bestimmt ist, diesen Busen zu durchbohren, in ihre Hände gelegt; nehmen sie's, brauchen sie's nach dem Willen dieses grausamen Geschicks, so ist's um mein Leben geschehen, halten sie's zurück, so atme ich wieder frei und öffne meine Arme von neuem dem Glück.


  Susanne neigte sich zu ihr, sie lächelte schmerzlich: langsam und mit zitternden Händen schloss sie ein Kästchen auf, ein Papier hervorlangend, das sie Susannen hinreichte, die lebhaft erschrak, da sie Salurskys Schriftzüge erkannte. Cäcilien, deren spähenden Blicken kein Umstand entging, befremdete diese Überraschung, sie fragte mit einem Tone, der eine gewohnte Schärfe und Kälte wieder angenommen hatte: Diese Schriftzüge sind ihnen nicht fremd? Ich seh es – um so weniger hab ich nötig, ein erklärendes Vorwort diesen Briefe beizufügen. Lesen sie diese Zeilen, sie sind an sie gerichtet.


  Susanne öffnete das Blatt und las nachdem sie mühsam ihre Aufregung bekämpft hatte: [2.16:]


  Fräulein von Barnevelt!


  Die Ereignisse dieser Tage haben bewirkt, dass ich mich aus Ihrer Nähe verbannt habe, ich wartete nicht, bis Sie mein Verbannungsurteil aussprachen, denn dazu, fürchte ich, würde man sie bald gezwungen haben. Menschen, deren Urteil ich nicht bestechen kann noch will, haben, wie ich es gleich befürchtete, eine unübersteigliche Mauer zwischen Ihnen und mir aufgeführt. Dennoch gibt es ungerechte Urteilssprüche, es gibt feile und nichtswürdige Organe der öffentlichen Meinung, die erst dann in ihrer wahren Natur erkannt werden, wenn das Opfer, das sie sich erwählten, verblutet ist. Ich könnte Ihrer arglosen Weltunerfahrenheit gegenüber, mein Fräulein, behaupten, dass ein solcher ungerechter Urteilsspruch mich getroffen habe, wenn ich nicht auch selbst die kleinste Unwahrheit als das sicherste Mittel ansähe, unsern Bund auf immer zu zerreißen, und so gestehe ich Ihnen, dass ich schuldig bin, dass die Welt, indem sie mich verurteilte [2.17:] keine ihrer gewohnten Übereilungen und Ungerechtigkeiten beging. Wie ich Ihnen bekannte, dass ich elend sei, so vergaß ich hinzuzufügen, dass meine Verirrungen einen großen Anteil haben, wenn auch nicht an der Last, so doch an der Beschaffenheit dieses Elends. Mein Herz war verödet, und ich suchte es auf Augenblicke durch Torheit zu füllen. Die Verbindungen, die ich schloss, waren Folgen jenes gefährlichen Müßigganges des Herzens. Hätte ich das Edle gefunden, hätte sich mir die Tugend offenbart, ich würde mit dem Ekel und dem Überdruß die törichten Zerstreuungsmittel niedergelegt haben, wie ein Knabe sein Spielzeug hinwirft, wenn man ihm die glänzende Waffe und den Kriegerschmuck des Jünglings zeigt. Die Ermüdung machte mich lasterhaft. Ich schlummerte ein und sah nicht, dass ich unter giftigen Pilzen lag. Unwillig und mit dem Geschick hadernd, dass es mich abhielt, die herrliche Stadt zu erreichen, in die ich die Pilgerscharen unter Hymnen und [2.18:] Lobgesängen einziehen sah, kehrte ich in eine elende Herberge ein und setzte mich an den Tisch zu Bettlern und Wegelagerern. Als ich aus meinem Stumpfsinn erwachte, als ich meine Umgebung erkannte, da stürmte ich wieder auf und tat erneute lebhafte Anstrengungen, den Winken meines Gottes zu folgen. Doch wozu all diese Worte? Ich bin gesunken, Mädchen; ich bin tief, tief gesunken, es ist umsonst, dass ich mich vor Dir rechtfertige, denn Du bist mein Gewissen. Willst Du mir die Hand reichen, mich emporzuziehn?


  Doch still! Ich habe mir selbst das Versprechen abgenommen, nicht die Sprache der Leidenschaft in traurigen Zeilen zu führen. Wahrlich, ich möchte nicht Anschein gewinnen, als wollte ich Ihr Herz bestechen, Ihr Urteil trüben, mein Fräulein, darum ruhig, kalt, besonnen. Die Frau, die Ihnen dieses Schreiben übergibt, ist dazu bestimmt, aus Ihrem Munde ihren Urteilsspruch zu empfangen. Als ich Sie [2.19:] kennenlernte, Susanne, hab ich jenes Band gelockert, und endlich ganz zerrissen, das mich an diese Frau fesselte. Sie liebt mich und ist nicht willens, mich aufzugeben. Ich habe dieser Liebe eine grausame Prüfung auferlegt. Aus Ihren Händen, aus den Händen ihrer Nebenbuhlerin soll sie für sich die fernere Dauer dieser Liebe erbitten, und Sie, Susanne, so hoffe ich, werden ihr die Gewährung versagen. Mein Schicksal und das dieser Frau liegen hiermit zu gleicher Zeit in Ihrem Ausspruch. Halten Sie mich noch für würdig Ihres Mitgefühls, spricht noch irgendetwas in ihrem Herzen für den Armen, den die Welt ausstößt und der sich mit der ganzen Innigkeit des Glaubens und der Liebe an Sie, seinen Rettungsengel klammert, hegen Sie die Hoffnung, dass ich dem Lichte und der Tugend wieder geschenkt werden kann, o so werden Sie mich dieser Frau nicht überantworten; ihre Bitten werden keine Gewalt über Ihr Herz haben, sie werden sich besinnen, dass Sie [2.20:] zu der schönen Pflicht berufen sind, die Gott allen seinen Lieblingen auferlegt, einen Trostlosen zu trösten, einen Verirrten auf den rechten Pfad wieder zurückzuführen. Bin ich Ihnen jedoch völlig gleichgültig geworden, regt sich sogar in ihrem Herzen das Verlangen, mich für meine Schwächen und Irrtümer nachdrücklich bestraft zu sehn, oder ist der Wille und Befehl Ihrer Angehörigen entscheidend für Sie – ich kann und will in keinem dieser Fälle Sie tadeln – so übergeben Sie, zum Zeichen, dass ich fortan ewig für Sie tot bin, meine Briefe dieser Frau. Mit diesem köstlichen Pfande versehen wird sie alsdann wieder in ihre früheren Rechte treten, und der Preis dieser Siegestrophäe wird ihre und meine erneute Schmach sein. Von Ihnen aufgegeben werde ich wieder ihr angehören. Sie verdient diesen traurigen Lohn für ihre Selbstentäußerung und Demütigung.


  Ehe Sie aber diesen Schritt tun, bedenken Sie die Folgen. Auf die kurze Spanne Zeit [2.21:] dieses Nachdenkens legt ein Engel eine segnende Hand dicht neben eine drohende Teufelskralle. Wie ich zum ersten Male Ihr Vertrauen anrief, schwebte mir schon dieser bittre, jammervolle Moment vor, doch ist die entscheidende Minute schneller herangekommen, als ich fürchtete. Ich glaubte als ein Mann ihre Qualen zu überstehen, allein ich beuge mich wie ein Sterbender unter ihrer Last und klage und zittre wie ein Kind. Ich muss mich zwingen, Ihnen in wenig Worten nochmals den unseligen Inhalt dieses Briefes zu wiederholen; so hören Sie denn: Ein Verbrecher bittet Sie, ihm anzugehören. Werden Sie's tun? Nein – nein! Aber dieser Verbrecher wurde es, weil er bis jetzt keinen Engel fand, der ihn schützte – in diesem Augenblicke erklärt er, diesen Engel gefunden zu haben und dessen Führung sich blindlings zu überlassen! Bleiben Sie bei der Abweisung? – Nun denn, Susanne, können Sie gegen sich selbst sprechen? Können Sie indem Sie mich von sich weisen, [2.22:] mich von meinem Engel scheiden? – Wohl, Sie können es! Lebewohl denn auf ewig dem Licht, der Tugend, dem Leben! –


  Susanne stützte ihr Haupt und schloss die Augen; das Blatt entsank ihrer Hand, die Schriftzüge fingen an vor ihren Blicken zu flimmern, ihr Blut trieb mit einer solchen Heftigkeit zum Herzen, dass es sie zu ersticken drohte. An die Lehne des Stuhls zurückfallend, hüllte sie sich in ihren Shawl und ein Frösteln durchzog den Körper. Der scharfe, gespannte Blick Cäciliens ruhte unausgesetzt auf der Leidenden, sie erfasste ihre Hand, und als sie sie kalt fand, rief sie besorgt: Mein edles Mädchen, nur Kraft, nur Kraft! Um Gotteswillen in dieser entscheidenden Stunde nicht die gewöhnlichen kleinen Schwächen und Koketterien des Alltaglebens!


  Diese Worte und mehr noch die Berührung rissen Susanne aus ihrer Erstarrung, in die sie der unglückliche Brief und das Bewusstsein der grausamen Entscheidung, die er ihr auferlegte, [2.23:] versetzt hatten. Mit einem nur übel versteckten Schauder riss sie die Hand aus der fast gewaltsamen Umschließung los, und ihr Gesicht verhüllend rief sie : Mein Gott also ist die grässliche Beschuldigung doch wahr, und er verlangt, dass ich ihn auf immer aufgeben soll!


  Verlangt er das! rief Cäcilie. Nun wohl, so verlangt er, was die Ehre und die Liebe gebietet. Er ist mein! Wohlan die Briefe, Fräulein von Barnevelt, die Briefe! eilen Sie, mir sie einzuhändigen.


  Lassen Sie mir Zeit! schluchzte Susanne; ich kann das Entsetzliche nicht fassen. Die Nähe des Verbrechens betäubt mich.


  Wie, Sie weigern sich, zu was die Pflicht gebietet? rief Cäcilie mit einem wilden Schrei. Unglückliche! Sie beharren darauf, ihr Verbrechen vollkommen zu machen, das Maß Ihrer Schuld bis an den Rand zu füllen?


  Susanne blickte sie an, starr vor Erstaunen und Schrecken. [2.24:]


  Frau von Krautersperg warf sich ihr zu Füßen. Um Gott was tue ich? rief sie, ich erbittre und beleidige die, in deren Händen mein Schicksal liegt. Doch diese Stunde ist zu schreckenvoll! Welch ein Dämon warf den Feuerbrand einer Leidenschaft in mein Herz, die mich zu so grauenvollem Kampfe, zu so schmachvoller Erniedrigung zwingt! O nicht diese Miene von Tugend! Jetzt keine Heuchelei! Ich weiß, was man durch Heuchelei erzwingt, doch hier, zwischen uns beiden – keine Heuchelei! Furchtbar klar und deutlich steht vor uns, was wir einander sein sollen. Sieh mich zu Deinen Füßen Mädchen; ich will vergessen, was ich durch Dich litt, ich will den Stachel lächelnd aus dem blutigen Busen ziehn und Deine Hand, die ihn mir einbohrte, küssen, ich will Dich lieben und verehren, du sollst Tag und Nacht der Gedanke meiner Sorge, meiner liebenden Aufmerksamkeit sein, ich will für Dich tun, was keine Schwester, keine Freundin, keine Mutter tat – nur gib [2.25:] mir dafür das Einzige, was ich von Dir begehre, gib mir ihn!


  Susanne wandte sich schaudernd ab, und Cäcilie umschloss ihre Knie.


  Er war mein! rief sie, er muss es wieder sein. Meine Bitten vermögen nichts über ihn, nur Deinen Befehlen gehorcht er. Ich weiß nicht, wohin er geflohen; er wird nicht zurückkehren, bevor ich ihm nicht das Gebot Deiner Allmacht bringe. Du willst es, und mir ist er zurückgegeben. Du bist die Gewaltige, die Herrschende, er will, dass ich ihn mir von Dir erbetteln soll, und hier, auf meinen Knien liegend, tu' ich das.


  Susanne machte eine Bewegung um aufzustehn, als Cäciliens Arme sich um ihre Knie fester spannten. Von einem unnennbaren Gefühl des Mitleids, der Scham und des Grausens durchfröstelt, und fast vergehend vor Angst flüsterte sie: Sie vergessen, Frau von Krautersperg, dass Sie einen Gemahl haben. O Gott, bin ich dazu berufen, darf ich es wagen Ihnen so [2.26:] empörenden Vorwurf zu machen? Vergeben Sie mir. Indem ich so dreist bin, an Rettungsmittel für Sie zu denken, zittre ich und weiß nicht, wohin ich selbst mich retten soll. Arme, beklagenswerte Frau – Gott ist überall – er ist hier gegenwärtig; lassen Sie uns beide unser Herzen vor ihm ausschütten. Es muss ja Klarheit und Licht in diese bange Stunde kommen. Es muss ja. Wollen wir ihm unseren Streit anheimgeben.


  Mit diesen Worten legte Susanne liebkosend ihren Arm um den Nacken der Knienden, sie ließ sich selbst auf die Knie nieder, doch jene sprang rasch auf und rief: Ich weiß, was auf Ihr Herz Eindruck macht; wenn es nicht die Bitten der Mutter sind, die der Kinder werden es vollbringen.


  Susanne beseligt in dem Andrange der sanftern Gefühle, die in diesem Augenblicke ihren Busen durchzogen, hörte diese Worte nicht; mit der größten Inbrunst sammelte sie ihre Gedanken und wandte sie dem Himmel zu, da fühlte sie [2.27:] zwei zarte Arme ihren Nacken umschließen; aufblickend gewahrte sie den Knaben, der sich über ihre Schulter beugte, das Mädchen war etwas zurückgeblieben; Cäcilie fasste sie am Arm und schleuderte die Kleine mit wilder Heftigkeit Susannen zu, indem sie rief: Geht, geht! liegt zu ihren Füßen, wie es eure Mutter eben getan, bittet sie, dass sie endlich gewähre, was sie doch nicht verweigern kann und darf.


  Das Bewusstsein, dass hier eine Frau ihre Kinder zwinge, um mit ihnen vereint die Rückkehr eines verbrecherischen Geliebten zu erflehen, machte Susannen taumeln, die ganze Größe und Gewalt des Lasters legten sich plötzlich so überwältigend auf ihren Sinn, dass keine andere Vorstellung in ihrem Geiste Platz fand als die zur Flucht: Nur fort, fort von hier! rief es in ihr, gib alles hin, wirf alles von dir, nur fort aus dieser brennenden Atmosphäre, die dir den Atem benimmt und deine Sinne zu zerstören droht! Sie reichte mit einer stummen Bewegung den [2.28:] Schlüssel ihres Schreibekästchens hin, den Frau von Krautersperg eilig ergriff und damit forteilte. Sie hörte, wie sie den Gang hinabflog und bald darauf mit dem Kästchen wiederkam, es öffnete und die bezeichneten Briefe herausnahm, ohne dass Susanne, die wie eine Gerichtete auf dem Boden kniete, aufblickte oder auch nur das geringste Zeichen machte, das Werk, das vor ihren Augen vor sich ging, zu verhindern. Der Knabe hatte sich an sie geschmiegt und weinte, das Mädchen stand bleich und zitternd an der Türe. Cäcilie war am Tisch beschäftigt, sie stellte die Lichter näher und betrachtete mit blitzenden und triumphierenden Blicken das Briefpäckchen, dessen Inhalt sie auseinanderlegte. Nicht der leiseste Dank entglitt ihren Lippen, sie hatte selbst keinen Blick auf die arme, tief niedergeworfene und in allen ihren Hoffnungen und Träumen getäuschte Geberin ihres Glückes. Leise entfernte sich diese aus dem Gemach, und langte von einem Fieber durchfröstelt in ihrem Zimmer an.

——————


  Sie blickte um sich, wem sie dieses «Amt des Herzens» anvertrauen könnte.


  ——


  Am Morgen darauf tat Susanne den Oheimen ihren festen Entschluss kund, das Haus zu verlassen. Der Präsident erschrak über die Veränderung, die sich seit den wenigen Stunden, wo er seinen Liebling nicht gesehn, in dem Wesen und der äußern Erscheinung desselben sich eingestellt. Der Legationsrat eilte fort, um sogleich Anstalten zu treffen, dem Verlangen des [2.30:] unglücklichen Mädchens in kürzester Zeit zu willfahren. Beide Männer waren erschreckt und geängstet. Was war vorgefallen? Welch ein neues Unglück war dem angebeteten Mädchen nahe getreten? Sie sagte es nicht, sie ließ es nicht einmal erraten. Zum ersten Male sprach sie sich nicht offen, nicht rücksichtslos gegen ihre Freunde aus. Alle angewandte Mittel ihr gefesseltes Vertrauen zu lösen, alle Bitten, sie zu einem Geständnisse zu bringen, hatten keine andre Folge als die erneute, und mit verstärkter Innigkeit vorgetragene, sie nur schnell aus diesem Hause zu entfernen. In der Tat ist das grauenvollste Unglück, was einem jugendlichen starken Herzen zustoßen kann, die bittre Entscheidung, dass es nicht mehr hoffen, nicht mehr lieben dürfe. Zum ersten Male sah sich Susanne getäuscht, und zum ersten Mal wand sie sich unter den Qualen dieses Bewusstseins, das selbst männlich feste und selbst schon vom Leben gehärtete Herzen niederzuwerfen im Stande ist. Wie wenig wohlthätig und weise fand sie jetzt die [2.31:] Schonung, mit der die Oheime gegen sie gehandelt; hätten sie ihr deutlich die Lage der Dinge geschildert, das Verbrechen genannt, sie hätte nicht diesen Kampf zu bestehen nötig gehabt, in welchem sie immer wieder ihr Herz zum Glauben überredete, während die Wirklichkeit fortwährend die härteste Enttäuschung ihr bereitete.


  Mit einer Festigkeit und Entschlossenheit, deren Keim in ihrem Wesen, jedoch bis jetzt unentwickelt lag, gebot sie sich selbst, das Andenken an den Urheber ihrer Qualen völlig aus ihrem Geiste zu verbannen. Diese Sinnesänderung konnte sie niemandem mitteilen, sie musste sie mit allen Umständen, die sie hervorgerufen und sie begleiteten, in die Tiefe ihres Herzens verschließen. Zum ersten Male fühlte auch sie sich jetzt allein. Die Erinnerung an ihre Mutter erwachte und entlockte ihrem Herzen eine Flut von Tränen. Die weibliche vertrauende und vertraute Seele fehlte ihr. Sie blickte in ihrem Kreise herum, wem sie etwa dieses «Amt des Herzens» [2.32:] anvertrauen könnte, und wieder trat das Bild jener Frau ihr rasch vor die Seele, deren Wesen stets so viel Anziehungskraft auf sie ausgeübt, sie dachte lebhaft wieder an Frau von Langelois, und sie sprach den Wunsch gegen die Oheime aus, in die Nähe dieser ihr wahrhaft wohlwollenden Freundin geführt zu werden. Zu ihrer Verwunderung fand sie diesmal keinen Widerspruch. Die Ansichten der beiden Männer hatten sich während dieser Zeit in Betreff der Frau von Langelois bedeutend geändert. In ihren Augen hatte der Sturz der Frau von Krautersperg ihre Feindin auf ein Piedestal gehoben. Gaben sie auch, um ihrer einmal übernommenen Rolle treu zu bleiben, öffentlich kein Zeichen der Kälte und Entfremdung gegen Frau von Krautersperg, so errangen doch seit jenen beklagenswerten und schreckvollen Erfahrungen, jene Frauen, die die öffentliche als so lügnerisch gefundene Meinung verdammten, ihre unverhohlene Achtung und Zuneigung, wenn sie auch nicht wagten, diese zu zeigen. Sie [2.33:] besaßen nicht Kühnheit genug, gegen die Welt aufzutreten, aber sie besaßen Herzenswärme genug, um das verfolgte Opfer liebenswert zu finden. Es offen zu verteidigen und zu schützen, dazu fühlten sie sich nicht berufen, aber wohl dazu, es heimlich zu lieben und zu verehren. Mit dem Abscheu vor Frau von Krautersperg, den sie nicht zeigten, verband sich die Neigung zu Frau von Langelois, die sie ebenfalls nicht zeigten. Sie hätten nie gewagt, ihre Nichte zu einer Verbindung mit jener Frau anzuregen, jetzt aber, da diese selbst auf der Schließung eines solchen Bundes bestand, waren sie innerlich mit dieser Wandlung des Geschicks zufrieden. Überdies hatte, um sie günstig für Frau von Langelois zu stimmen, beim Präsidenten namentlich die Bekanntschaft mit dem jungen Grafen Ewerard sehr viel beigetragen. Der Präsident war in diesen jungen Mann wahrhaft verliebt, und er sprach offen gegen seinen Bruder diese erwachende starke Neigung aus. Beide Brüder dachten daran, Susannen [2.34:] auf diesen Bewerber aufmerksam zu machen, aber beide erschraken dann wieder, indem sie ihren Liebling, den Inhalt ihres Lebens, den Gegenstand ihrer Sorge und ihrer Gedanken bei Tag und bei Nacht, sich entführt dachten. Sie gestanden sich einander, dass sie nicht wussten, wie sie dann fürder, ohne Susannen, leben sollten. Aber dennoch musste ein solcher Moment doch einmal kommen. Das liebe Kind musste ihnen genommen werden, oder wenigstens sie mussten dessen Besitz mit einem Dritten teilen. Beim Präsidenten wie beim Legationsrate war es entschieden, dass im Fall Susanne heiratete, sie beide zu ihr ins Haus ziehen würden. Sie wird statt eines Mannes, drei Männer heiraten, sagten sie lächelnd, das wird die ganze Sache sein. Was ist dabei so groß zu erstaunen? Wird ein so wundersames Mädchen, das eine Welt voll Männer glücklich machen könnte, mit der kleinen Anzahl von Drei nicht gar bald fertig werden? Sie betrieben mit einer gewissen Hast und Ängstlichkeit [2.35:] die Annäherung des jungen Grafen an Susannen, sie wollten sich damit vor sich selbst gleichsam entschuldigen, dass sie sich durch einen Unwürdigen hatten täuschen lassen, und es ging aus diesen Anstrengungen das Verlangen hervor, Susannen Salurskys Erscheinung nur recht bald vergessen zu machen. Ohnedies wähnten sie, dass der Eindruck, den dieser auf das Mädchen hervorgebracht, nur ein sehr flüchtiger habe sein können.
 Es ließ sich nunmehr ohne Aufsehen der Plan der Veränderung von Susannens Aufenthalt ins Werk richten. Die erwachende Natur, der wiederkehrende Frühling führte die meisten Bewohner der Residenz auf ihre Landgüter; Frau von Langelois bezog das ihrige, und Susanne, die schon längst eine Einladung erhalten hatte, ihr dorthin zu folgen, nahm diese Aufforderung an, und Frau von Krautersperg konnte ihre Einwilligung scheinbar nicht wohl versagen, weil sie selbst, um einer von den Ärzten vorgeschriebenen Kur zu genügen, [2.36:] eine Reise in ein entferntes Bad antreten musste. So waren denn diese zwei Frauen, die ein unglückliches Geschick miteinander verbunden hatte, getrennt und zwar mit der stillschweigenden beiderseitigen Absicht getrennt, sich womöglich nie wieder im Leben zu begegnen.


  ——————


  Die Geschwister waren auch hierin nicht einerlei Meinung.


  ——


  Der Landsitz der Frau von Langelois war ein Besitztum völlig im modernen Geschmack eingerichtet. Ein helles, freundlich gelegenes, mit großen, luftigen Räumen versehenes Haus, mit Bequemlichkeit und Luxus im Innern, im Äußern mit schöner Einfachheit ausgestattet, erhob sich auf einem Hügel, der terrassenförmig gegen einen kleinen See abdachte. Eine besonders üppige Vegetation und ein sehr helles Grün der [2.38:] Grasflächen gaben dem Ganzen etwas Gefälliges, Anlockendes, welcher Charakter den modernen Landhäusern gewöhnlich anhaftet, während die Sitze unserer Voreltern das Bild feudalistischer, meist düstrer Größe und ungefälligen, aber imposanten Reichtums darbieten. Dieses schöne Landhaus stimmte zu der schönen Frau, die es bewohnte; eine Besitzerin, die weniger die Fröhlichkeit, die Offenheit und freie Rücksichtslosigkeit im Verkehr mit der Gesellschaft geliebt hätte, die durch Neigung oder ihr Geschick gezwungen, den Zutritt einer neugierigen und frivolen Welt weniger ihrem Geschmack gemäß gefunden, wäre ohne Zweifel mit diesen hellen, überallhin offenen Räumen nicht zufrieden gewesen, und Haus und Gärten hätten, ihren Launen folgend, einen Zug von Verschlossenheit und Heimlichkeit angenommen; allein Frau von Langelois wusste nicht, was es hieß: Träumen, in poetischen oder melancholischen Grillen sich ergehen, sie gehörte der Bewegung, dem Leben, der Tätigkeit an. Diese Tätigkeit war nicht auf [2.39:] bestimmte Zwecke gerichtet, es war die unbewusste Tätigkeit, die die Blume entwickelt, ihre Blätter möglichst schnell und vollständig dem Lichte auszubreiten. Das Licht war für Frau von Langelois das Vergnügen. Sie ruhte nie und ermüdete nie in dem Aufsuchen des Vergnügens, und sie fand es da, wo tausend Augen und Sinne es nicht geahnt und noch weniger gesucht hätten. Eine ernstliche Neigung hatte sie nie gefühlt, eine solche hätte auch nicht in ihre Lebensordnung gepasst, aber sie hatte an vielen Neigungen herumgekostet, und allen so lange ein Interesse geschenkt, als sich ihr Inhalt mit dem allgemeinen Gesetze ihres Wesens «frei sein und froh sein!» vertrug. Die Männer, die sie verabschiedete, nannte sie fortwährend ihre Freunde, und diese waren mit diesem Titel zufrieden, da sie wohl einsahen, dass es unmöglich war, bei Frau von Langelois einen andern als diesen auf die Länge zu erhalten. Die Reformen, die sie in der Gesellschaft hatte durchsetzen wollen, waren [2.40:] ihr nicht geglückt, aber weit entfernt, dass dieser Umstand ihren Mut niederbeugen sollte, diente er nur dazu, ihre mutwillige Laune, die sich in tausend kleinen Angriffen auf die «Frommen» Luft machte, zu verdoppeln. Dabei hatte sie ein gutes Herz, und eine wahrhaft empfindliche und tragische Niederlage ihrer Feinde hätte ihr unfehlbar so wehe getan, dass sie schon aus diesem Grunde froh war, nicht den Sieg davongetragen zu haben. Die missfälligen Gerüchte, die sich über Frau von Krautersperg damals bei dem plötzlichen Bruch aller Verhältnisse in der Stadt verbreiteten, fanden an ihr kein Organ der weitern Veröffentlichung, obgleich dies eine schickliche Gelegenheit gegeben hätte, zu Gunsten ihres Systems einen Schritt vorwärts zu tun. Doch war dies gute Herz wieder nicht energisch und selbständig genug, um eine echte und dauernde Zuneigung, einen mächtigen und festen Schutz zu gewähren. Sie war und blieb eine eitle Weltdame, ein schönes, verzogenes Kind des Glückes, das willig [2.41:] jedem Wesen, das sich auf seinem Wege fand, Freude bereitete, nicht weil es ihm um das Glück dieses Wesens zu tun war, das es ziemlich gleichgültig ließ, sondern weil es zu einem eignen Glück gehörte, frohe Gesichter um sich her zu sehn. Frau von Langelois freute sich herzlich, Susannen in ihrer Nähe zu haben und ihrem Schutze überantwortet zu sehen, allein an dieser Freude hatte keine ernstere Betrachtung über den Charakter ihrer jungen Freundin, über die Gefahr, in der diese geschwebt und der sie jetzt entrissen, Teil. Sie widmete ihr auch jetzt keine besondere Hingebung, und die Innigkeit Susannens, die fast heilige Reinheit, mit der das junge Mädchen jedes engere Verhältnis, jeden Bund der Herzen betrachtete, belästigten die Weltdame. Sie suchte demnach den vertrauten Stunden, die Susanne herbeizuführen trachtete, geschickt auszuweichen, und die Quelle der Gefühlsausströmung, die ihr zugedacht war, allmählich auf einen andern Gegenstand hinzulenken. Sie war nicht fähig, eine Freundin [2.42:] zu sein, wie sie nicht fähig war, eine Geliebte zu sein; aber in ihrer Nähe war jemand, von dem sie voraussetzte, dass er auf die Dauer sowohl ein aufopfernder Freund, als auch ein treuer Liebhaber sein könne, und dieser war ihr Vetter, der Graf Ewerard, der ihrer Ansicht nach Susannen vom Geschicke bestimmt war, und wo es Torheit und Unglück war, hierin zu widerstreben. Sie verfolgte demnach den Plan, beide zu vereinigen mit großer Feinheit und Geschicklichkeit. Die Oheime mussten ihr hierbei zur Hand gehn, und sie zählte sicher darauf, noch eine Bundesgenossin an Frau von Rosenfeld zu erhalten, die aus Paris anlangte, um den Sommer bei ihr zuzubringen. Doch die Geschwister waren auch hierin nicht einerlei Meinung. Grade weil ihre Brüder es wünschten, wünschte Frau von Rosenfeld es nicht. Auch die Hauptpersonen schienen nicht einig. Susanne zeigte sehr wenig Neigung zum Grafen, und der junge Mann erschien nur selten auf dem Landhause seiner Tante, aus Zartgefühl,[2.43:] um nicht den Anschein zu geben, als wolle er den Vorteil, den die glücklichen Verhältnisse gewährten, missbrauchen. Von der Frau vom Hause und den beiden Oheimen aufgefordert und in seinen Zweifeln und Rücksichten besiegt, kam er jedoch bald öfter herüber, und endlich wurde er täglicher Gast, der die kleinen Spazierfahrten und Landpartien der Gesellschaft mitmachte. Frau von Rosenfeld, die dieselbe Neigung wie Frau von Langelois zu Freiheit und Ungebundenheit hegte, aber sie mit Stolz und Leidenschaftlichkeit verband, war keine so gefällige und arglose Erscheinung wie jene. Es belebte sie ein Geist der Intrigue, der sie nie ruhen ließ, und stets umgab sie den Gegenstand ihrer Neigung mit einem Netz von Verdächtigung und Eifersüchteleien. Sie verstand es, eine Geliebte zu sein, aber sie war eine sehr unbequeme; sie war eifersüchtig und vergaß nie eine ihr zugefügte Beleidigung. Die Gesellschaft, die sich angemaßt hatte, eine missfällige Kritik über sie auszusprechen, [2.44:] musste dafür gezüchtigt werden, und die Vorfälle im Hause der Frau von Krautersperg wurden, so bald sie in Paris davon Kenntnis erhielt, von ihr benutzt, um ihrer Partei zu nützen und der Gegenpartei zu schaden. Sie kam eigens aus Paris, um ganz in der Nähe die ihr und ihrem Anhang zugefallenen Vorteile weiter zu verfolgen. Sie geriet hierbei mit ihren Brüdern wiederum in Kampf, die die Angelegenheit von einem andern Standpunkte ansahen.


  Ich begreife nichts von allem dem, rief sie eines Tages zu den Brüdern: diese Frau hat euch um euer Geld gebracht, sie hat euch in aller Weise betrogen, und ihr betet sie an, beschützt sie, anstatt das Ungeheuer vor der Welt zu entlarven!


  Liebe Sophie, entgegnete der Präsident trocken; du verfolgt sie nur, weil sie es gewagt hat, es dir nachzumachen, und dabei glücklicher zu sein als du, indem sie der Welt ein Geheimnis aus der Wahl ihres Herzens machte.


  Frau von Rosenberg wandte sich ab, rot vor Zorn, indem sie rief: Auch ich [2.45:] hätte hierin die Welt täuschen können, allein ich fand es edelsinniger, wenn man Schwächen begeht, sie offen vor dem Auge der Welt zu begehn, als sie mit dem gleisnerischen Mantel der Heuchelei zu verhüllen.


  Wohl! rief der Präsident, doch wenn du uns aufrufst, eine von diesen Torheiten zu strafen und dabei zu wählen, ob wir die offen begangene oder die im geheimen und aller Welt verhüllte züchtigen wollen, so werden wir unbedingt die erstere nehmen!


  Welche grässliche Ungerechtigkeit! riefen beide Frauen, Frau von Langelois und Frau von Rosenfeld.


  Keine Ungerechtigkeit, entgegnete der Präsident. Wir Männer sind zu Beschützern und Verteidigern der Frauenehre gemacht; unsere Pflicht ist immerdar zu verdecken, zu verhüllen, zu bemänteln, zu entschuldigen, und überall nicht allein Lüge und Verleumdung, sondern auch die Wahrheit niederzuschlagen, wo sie gegen die Frauenehre auftritt. Eine Frau also, die dieses unser Amt uns unmöglich macht, begeht einen doppelten Fehltritt, [2.46:] den, dass sie ihre eigne Würde verletzt, und den, dass sie mit Mutwillen ihre natürlichen Verteidiger entwaffnet und ohnmächtig macht!


  Das sind die Grundsätze der Gesellschaft von ehemals! rief Frau von Langelois; heutzutage ist man offener, wahrer, rücksichtsloser!


  Meinetwegen! entgegnete der Präsident: ich habe nichts gegen diese Änderung einzuwenden, wenn die Gesellschaft und die Moralität glauben, dabei etwas gewonnen zu haben. Die Frauen finden es für schimpflich von uns Männern, in jenem obigen Sinne beschützt zu werden, nun gut, so mögen sie sich selbst beschützen, aber ich sehe nicht, dass unsere modernen Frauen auch nur die kleinste Torheit, die ihre Mütter geübt, aufgeben, nur mit dem Unterschied, sie begehen diese Torheiten öffentlich und sprechen unserm Urteil Hohn.


  Während sich Frau von Rosenfeld mit großem Wohlgefallen mit dem Unglück beschäftigte, das ihre Feinde betroffen, wurde sie immer wieder erschreckt durch das hierbei beteiligte und in Dunkel [2.47:] gehüllte Schicksal ihrer Freundin. Emiliens Verschwinden war unerklärlich, und alle Nachforschungen, die sie anstellte blieben ohne Erfolg. Fräulein von Pamflonet hielt sich weder bei einer ihrer Verwandten auf, noch war sie in der Umgegend der Residenz seit Monaten erblickt worden. Die Korrespondenz zwischen beiden Vertrauten, die im Zeitraum mehrerer Jahre unausgesetzt geführt worden, erlitt jetzt zum ersten Mal eine anhaltende Störung. Die Heiterkeit der Baronin wurde durch diesen Umstand sehr getrübt. Die geselligen Freuden, die ländlichen Ausflüge übten auf sie nicht den Reiz aus, den sie ohne diesen fortwährenden Stoff zu Befürchtung und Sorge, über ihre Laune verbreitet hätten. Ein trübes Bild nach dem andern beschäftigte ihre Phantasie. Auch von ihrem Freunde, der in Paris zurückgeblieben war, erhielt sie nur wenige und unbefriedigende Nachrichten.


  Eines Abends, als eben eine Wasserfahrt beendet worden, und Susanne die Tante in ihr [2.48:] Zimmer begleitete, empfing diese ein Billet, dessen Inhalt sie in die heftigste Bewegung setzte. Ich muss diese Nacht noch fort, sagte sie eilig; liebes Kind, mache, dass niemand im Hause von meiner Abreise etwas erfahre. Rufe meinen Kammerdiener; er soll die Anstalten treffen und mich begleiten. Sei ohne Sorge; es ist jemand von meinen nähern Freunden in der Nähe erkrankt und will mich sprechen. Geh, mein Kind – geh! – Sie drückte einen Kuss auf die Stirn Susannens und trieb sie zur Eile, indem sie selbst ans Fenster trat und auf den dunklen Nachthimmel blickte, der mit einem Gewitter drohte.


  Lassen sie mich Sie begleiten, beste Tante, bat Susanne. Es könnte ihnen in so später Stunde Gefahr drohen.


  Einen Augenblick schwankte die Baronin, dann sagte sie auf das Billet weisend: Nein, nein; ich soll allein kommen! hier steht's; ich darf keine Begleitung mitnehmen. Beeile dich, mein Kind, den Johann zu rufen. Wenn ich morgen nicht [2.49:] wieder hier bin, so schreibe ich euch aus der Residenz.


  Eine halbe Stunde hierauf rollte der Wagen aus dem Gittertor des Gartens. Die ersten heftigen Donnerschläge erschallten. Bei dem Licht der Laterne, die zu Seiten des Kutschersitzes angebracht war, überlas Frau von Rosenfeld noch einmal die Zeilen des Billets. Sie enthielten die flüchtig mit Bleistift geschriebenen Worte:


  «Ich bin in der größten Gefahr; mehr wie für meine eigne Sicherheit zittre ich für ein geliebtes Leben, das sich in meiner Nähe befindet. Nur Du kannst uns retten! Eile! Der Überbringer dieser Zeilen wird Dich zu dem entlegenen und versteckten Ort führen, wo ich Dich erwarte. Komm allein.


  Emilie.»


  Der Bauernknabe, der Überbringer des Briefes, saß neben dem Kutscher und gab die Richtung des Weges an. Mitten in den tiefen Forst [2.50:] hinein lenkte der Wagen. Der Regen goss in Strömen nieder, die Wipfel der Tannen und Eichen rauschten wild zusammen; und helle Blitze warfen von Zeit zu Zeit ihre blendenden Lichtscheine über die finstre, unwegsame Straße.


  ——————


  Es ist die höchste Zeit, wir sind ausgespäht und umstellt!


  ——


  Auf einem kleinen Vorwerke langte man an, das nur wenige Häuser zählte, unter diesen mehrere verfallne Hütten am Ausgang des Waldes. Vor einer derselben hielt der Wagen, und die Baronin, auf den Arm ihres Dieners gestützt, folgte mit großer Anstrengung auf einen durch Dornenhecken versperrten Pfade, über ein Gemüsefeld hinweg, dem Führer bis in das Innere eines engen Hofraums, den der Lichtschein aus [2.52:] einem Fenster zu ebner Erde spärlich erleuchtete. Am Eingang dieses düstern, mit wildwucherndem Unkraut bedeckten Platzes, auf einem Schutthügel stehend, erhob sich eine weißgekleidete Gestalt, deren Gewänder im Sturmwind flatterten. Bei Annäherung der Erwarteten flog die Erscheinung den Hügel hinab, und die Baronin schloss ihre im Fieber zitternde Freundin in die Arme. Auf ihre Frage erhielt sie keine Antwort, sondern Fräulein von Pamflonet zog eiligst ihren Gast aus dem Bereiche der zuhorchenden Zeugen heraus in das Innere der Hütte, wo sich beide Frauen auf eine Bank niederließen. Im Nebengemach, nur durch eine dünne Bretterwand getrennt, hörte man die unruhigen Tritte eines Mannes, der auf- und niederschritt. Frau von Rosenfeld fühlte eine peinvolle Unruhe. Indem sie ihre Blicke in dem dunkeln Raume umherirren ließ, der halb einer Bauernstube, halb einer Höhle ähnlich sah, kamen ihr alle schreckeneinflößende Bilder ins Gedächtnis, [2.53:] die sich ihre Phantasie in geträumten Gefahren zusammengesetzt hatte. Von den abenteuerlichen Gegenständen um sie her richtete sie ihren Blick auf die Freundin neben sich, doch deren Äußeres war nicht geeignet, die Schrecken zu beschwichtigen, eher noch solche zu vermehren. Fräulein von Pamflonet rang vergebens nach so viel Fassung, um ihren Bericht anheben zu können, sie saß bleich, mit zerstreuten Haaren da, und richtete starre und leblose Augen auf ihren Gast. Endlich rief die Baronin, von grenzenloser Angst beklemmt: Aber was soll das alles, Emilie? So sprich doch! Worin kann ich Dir helfen?


  Die letzte Frage brachte die, an die sie gerichtet war, wieder zur Besinnung. Die Unglückliche erzählte jetzt mit stockendem Atem, dass sie mit Camill Rohan sich auf der Flucht befinde, dass die Häscher ihnen auf den Fersen folgten, dass sie nur mit Mühe sich in das Dickicht des Verstecks geflüchtet, welches ihnen jedoch nur höchstens bis zum anbrechenden Morgen Sicherheit [2.54:] gewähren könne; sie beschwor jetzt die Freundin, den Flüchtling aufs Landgut zu nehmen, wo man Mittel fände, ihn vor den Verfolgern zu verbergen. Frau von Rosenfeld zuckte zusammen: einen Dieb beschützen! in seiner Gesellschaft in das gastliche Haus der Freundin zurückkehren; diese vielleicht in Schmach und Verlegenheit stürzen! Sie zauderte mit der Antwort; doch sie fühlte in demselben Augenblick die kalten Lippen Emiliens sich auf ihre zitternde Hand pressen. Unglückliche! rief sie, wer hieß Dir ihm folgen? Dein Schicksal mit dem seinigen vereinen? O Gott, wie beklage ich Dich, du Arme! Die Schritte im Nebengemach hörten jetzt plötzlich auf. Emilie legte die Hand auf Sophiens Lippen, indem sie flüsterte: Schweig, er könnte uns hören. Einige Sekunden blieben beide Frauen still. Die Lampe auf den Sims eines alten zertrümmerten Herds gestellt, warf einen verlöschenden Schein. Alles war still; da [2.55:] hörte man durch die Pausen des Sturmwinds ein Signal, den leisen schrillenden Ton einer Pfeife. Zu gleicher Zeit wurden Stimmen laut, die außerhalb des Hofes aus der Gegend des Waldes herübertönten. Unsre Verfolger! stöhnte Emilie und schloss sich an die Freundin an. Sei ruhig, entgegnete diese. Es sind die Leute an meinem Wagen. – Nach einer Weile setzte sie rasch hinzu: Nun denn, ins Himmelsnamen, so kommt! Ich kann dich nicht so in Verzweiflung sehen, Emilie; ich wage alles, um dich zu retten. Erneuter Dank, dann wieder Stille um zu lauschen. Nebenbei wurde das Fenster geöffnet, und der Verfolgte schien mit gleicher Ängstlichkeit wie die beiden Frauen in die Nacht hinauszuspähen. Das Signal wiederholte sich, und diesmal ganz in der Nähe des Hauses. Ein fürchterlicher Moment der Erwartung trat jetzt ein; dann kamen Schritte auf das Haus zu. [2.56:]


  Es ist die höchste Zeit! wir sind umstellt und ausgespäht – rief Emilie und öffnete die Tür des Verschlags – Kommt, kommt beide! ich führe euch durch die Hintertüre in das Nachbargehöft. Ein Mann in einen Mantel gehüllt trat aus dem Verschlage hervor; er neigte sich stumm gegen die Baronin, die seinen Gruß mit abgewendetem Haupte erwiderte. Der Sturm warf das morsche Fenster auf, die Lampe in Emiliens Hand erlöschte; eine tiefe Finsternis hüllte die Gruppe ein. In demselben Augenblick wurde die Tür aufgerissen und Schritte und Stimmen schallten im Gange.


  Wir sind verloren! murmelte dumpf der Mann im Mantel.


  Emilie warf sich auf die Türe, aber dieser schwache Widerstand wurde bald beseitigt. Ein Polizeibeamter, begleitet von mehreren bewaffneten Dienern trat mit Licht ein. Die Baronin hatte die beiden Verfolgten in das Nebengemach zurückgedrängt und gab sich jetzt Mühe, die [2.57:] Häscher von ihrer Spur abzulenken, indem sie ihren Namen nannte und ihre Begleiter als auf dem Landhause gegenwärtige Gäste bezeichnete. Der Beamte bestand auf näherer Nachforschung, die Baronin verweigerte eine solche standhaft. Während dieses Wortwechsels fiel plötzlich ein Schuss, der die Hütte in ihren Grundfesten erschütterte. Ein Schrei folgte; eine dichte Pulverwolke drängte sich aus dem Verschlage hervor – dann eine minutenlange Stille. Die Diener vom Wagen stürzten herein, die Baronin hatte noch so viel Kraft und Geistesgegenwart, ihnen wieder hinaus zu winken, aber sie hatte nicht den Mut die Türe zum Nebengemach zu öffnen. Sie wankte einige Schritte vorwärts, dann stand sie still und presste beide Hände vors Antlitz. Der Polizeibeamte ging hinein, und bald darauf erschien er wieder, er und einer seiner Diener, die ohnmächtige, und mit Blutspuren bedeckte Emilie hinaustragend. Unser Mann ist uns entschlüpft sagte er in spöttischem Tone zu seinen Begleitern: [2.58:] drinnen liegt er mit zerschmettertem Schädel; im Arm dieser Dame hat er sich den Tod gegeben. Diese Worte überwältigten den Rest von Geisteskraft der Baronin, sie suchte die Bank zu erreichen und sank erschöpft und zitternd zusammen. Die bleiche ohnmächtige Emilie lag zu ihren Füßen. Die fremden Männer gingen ein und aus; es wurde laut geredet, gescholten, Befehl erteilt. Bauern drängten sich herbei, neugierige, aufgeregte Gesichter im Schein der Laternen und brennender Kienspäne lauschten herein – die Türe wurde zugeschlagen und eine Wache vorgestellt. Alles dies ereignete sich, ohne dass die beiden unglücklichen Frauen aus ihrem sinnbetäubten Zustand erwachten. Endlich war die Baronin die erste, die sich aufraffte. Sie rief ihre Leute und ließ durch diese die ohnmächtige Freundin in den Wagen bringen, sie selbst folgte, nachdem sie an dem Schreckensorte ihrem Diener zurückzubleiben befohlen, um über die nun [2.59:] folgenden Ereignisse Bericht zu erstatten. Der Leichnam musste in den Händen des Gerichts zurückbleiben, nur mit Schwierigkeiten wurde die vorläufige Freigebung des Fräuleins gestattet. Als der Wagen durch den dunkeln Wald zurücklenkte, erwachte durch das Schüttern desselben auf dem ungebahnten Forstwege die Ohnmächtige und nun brach unter den heftigsten Zuckungen ein Brustkrampf aus, der weit über eine Stunde anhielt. Es war entsetzlich, durch die Stille und Einsamkeit der Nacht die Schmerzensschreie der Unglücklichen zu hören, die wie der grauenvolle Ruf eines Sterbenden nach Hilfe ertönten. Als man das Landhaus erreichte, war die Arme in tiefen Schlaf gesunken und konnte darum in der Stille in die Gemächer der Baronin getragen werden. Susanne hörte den Wagen wieder anlangen. Sie hatte in dieser unheilvollen Nacht das Auge nicht geschlossen.


  ——————


  Aber wenn es doch wäre!


  ——


  Graf Ewerard an Gustav Holm.


  Du siehst mich, Gustav, immer noch dem Ziele nachstreben, welches ich mir, sei dies nun töricht oder nicht, zu erreichen vorgesetzt habe. Und ich bin ihm einen mächtigen Schritt näher gekommen; zuweilen will mir sogar die trügerische Hoffnung vorlügen, ich dürfte nur keck nach dem Preise greifen, er sei schon mein. Allein, wenn man so selten wie ich es getan, dem [2.61:] Glück von außen her Platz auf dem Lebenswege gegönnt, so ist man zaghaft. Es ist die Zaghaftigkeit der Ehre. Die Glücksspieler haben es gut, sie setzen eine Summe zufriedner Tage auf die Karte eines Augenblicks; schlägt das Glück zu, so sehen sie die Summe jener Tage verdoppelt und verdreifacht sich in den Schoß geworfen. Wir stehen am Tische, beobachten das Spiel, erschrecken, und wenn das Unerhörte geschieht, wenn wir ein ganzes glückliches Leben dem Wagehals beschieden sehen, denken wir: wozu Weisheit? wozu Besonnenheit und Berechnung? wirf auch dein Alles hin, es bringt dir für deine ganze Lebenszeit Glück und Ruhe. So hat denn auch mir ein Zufall geholfen, und ich gestehe ihm errötend die Erreichung dessen zu, was meinem treuen und unausgesetzten Werben nicht hat sich ergeben wollen. Ich schrieb dir schon, dass ich die Gunst der beiden Oheime mir erworben, allein dies war, wie ich leider bemerken konnte, ein Schritt zurück, nicht [2.62:] vorwärts. Mit diesen Brüdern lebt eine Schwester in Streit, die um alte Unbill, die ihr widerfahren, zu rächen, nun ihr Möglichstes anwendet, die Pläne ihrer Brüder zu vereiteln. Das Glück des Mädchens und der Umstand, dass ich vielleicht der Gründer und Beförderer dieses Glücks sein könne, kamen dabei nicht in Betracht. Ich habe in meiner Familie eine ähnliche Tante und weiß daher, wie diese Art Frauen handelt. Ich gab sogleich mein Spiel verloren. Die Kälte, mit der Frau von Rosenfeld, dies ist der Name der Dame, mich behandelte, ließ mich auch nicht im mindesten zweifeln, dass ich hierin recht gesehen. Meine himmlische kleine Göttin machte aber immer, dass ich von Tag zu Tage meinen Stolz beschwichtigte und immer blieb, da ich doch längst hätte reisen sollen. Was geschieht? An einem Morgen weckt mich mein Diener und meldet mir, dass Frau von Rosenfeld mich zu sehen wünschte und dass sie mich unten im Gartensaale erwartete. Zu dieser frühen [2.63:] Stunde? rufe ich. Was soll das? Ich eile indes, dem Befehl nachzukommen, und finde die Dame in höchster Aufregung. Ihr schönes, für gewöhnlich in ein stolzes Lächeln und in eine fatale Miene von Indifferentismus festgebanntes Antlitz ist jetzt lebhaft gefärbt und durch jenes Feuer entzündet, das eine hässliche Frau schön machen kann, wie viel mehr hier eine, die mit vollem Rechte schön genannt werden kann. Einige Minuten vergehen, ehe ich erfahre, was man von mir verlangt. Aber Frau von Rosenfeld ist durchaus nicht die Frau, die eingeschüchtert wird und durch irgendeine Situation der Welt um die Herrschaft ihres Selbst sich bringen lässt. So erzählt sie mir denn auch in ganz wohlgeordneten Worten, um was es sich handelt, und was sie mir «aufträgt.» Ich bin etwas pikiert über diese «Befehle», aber ich gehorche. Ich besteige sogleich ein Pferd und eile in ein entferntes, halbwüst liegendes Dorf. Dort finde ich einen Menschen mit zerschmettertem Hirn, [2.64:] um ihn her die Gerichte und der Arzt des Städtchens. Ich will dich nicht behelligen mit den Details dieses Abenteuers: genug, jener Tote war der Elende, der mit des Prinzen Kassette entflohen war und den hier sein Geschick erreicht hatte. Es galt nun, dass man den Körper fortschaffte, sich mit der Polizei verständigte, die nötigen Anordnungen in der Stille abmachen ließ, und dann mit dem Prinzen sich in Rapport setzte, damit dieser schwer beleidigte Herr seinerseits diejenigen schonte, denen der Himmel als Strafe eine Verwandtschaft mit dem Elenden auferlegt hatte, das ist vor allem eine alte Mutter, eine Unglückliche, die ich von Herzen bemitleide und beklage. Ich dachte dabei der meinigen und wie ich einst in meinem frühesten Knabenalter so unglücklich war, durch eine Torheit sie bis zu Thränen zu kränken. Wenn schon eine so flüchtige unraue Berührung das Herz einer Mutter, das empfindlichste von allen Herzen, die da schlagen, so scharf verletzt, wie muss [2.65:] es dann sein, wenn die Hände des Sohns, gleich Tigerkrallen, in dieses Herz sich einbohren, darin wühlen! Ich muss gestehn, dass ich für den Schmerz der Mutter allein Empfindung hatte, nicht für den der Geliebten, und dass ich diese nur rettete, aus keinem andern Grunde, als weil sie eben eine Hilflose ist und ich dazu beordnet wurde, ihr beizustehn. Der Prinz hat mich versichert, dass er seinen Einfluss anwenden werde, um das Unvermeidliche zu mildern. Jener Elende hatte sie gezwungen, die Flucht mit ihm zu machen, und es geht aus den vorläufigen Untersuchungen hervor, dass er die Absicht hatte, im Fall der Gefahr mit dem Raube zu entschlüpfen und die Kennzeichen und Beweise desselben in den Händen des armen Mädchens zurückzulassen, die von dem ganzen Umfang des Verbrechens und von der Beschaffenheit der Rolle, die sie bei dem jammervollen Spiele übernehmen sollte, wahrscheinlich keine Ahnung hatte. [2.66:]


  Doch nicht genug, dass ich die Sache dieser Familie zu der meinigen machte, ich gab mich auch zum Postillion d'amour her und überbrachte der Frau von Rosenfeld Nachrichten und Briefe von ihrem Freunde, dem jungen Sänger Stanislas, der in die Residenz zurückgekehrt war, aber sich die Besuche seiner Freundin verbat, unter dem Vorwand, dass er krank und zwar sein Übel ansteckend sei. Ich fand den Leichtfertigen in der besten Gesundheit, bei einer Flasche Champagner und in Gesellschaft einer Tänzerin, die er aus Paris mitgebracht, und deren Dasein der Frau von Rosenfeld verheimlicht werden sollte. Darum die Krankheit und die Gefahr und die Ansteckung. Er wusste mich, wohl oder übel, ins Geheimnis zu ziehen, und gab mir Briefe mit, voll der glühendsten Liebesversicherungen und der Bitte, nur ja nicht zu kommen, indem der Gedanke, Frau von Rosenfeld der Gefahr ausgesetzt zu sehen, unfehlbar sein Tod sein würde. Um vierzehn Tage, sagte er zu mir, werde ich die kleine Constance in [2.67:] Sicherheit irgendwo untergebracht haben, dann mag sie kommen. Ich brachte also diese Lügenbriefe und zog mich so gut es eben ging aus der Verlegenheit, ohne dass ich mich erniedrigte, durch Wiedererzählen der leichtfertigen und lügenhaften Berichte, die er mir auftrug. Das Resultat von dem Dienst von früher und dem Dienste von jetzt ist nun aber, dass ich «gut Kind» bei Frau von Rosenfeld geworden bin, und dass sie sich nichts so sehr angelegen sein lässt, als meine Fürsprecherin bei Susanne zu sein. Ich sehe, wie täglich meine Aktien steigen. Die Oheime, die Tante, Frau von Langelois – alle sprechen zu meinen Gunsten, und Susanne selbst – ist mir nicht abgeneigt. Ja, Gustav – ja, ich weiß es; sie will mir wohl. Ein reines, schönes Herz kann vielleicht keine andere Merkmale einer Liebe geben als grade diese. Wir sind verwöhnt; man gibt uns immer so starke Farben, so scharfe Akzente – die wahre, echte Natur tritt immer leise und blütenstille und blütenrein auf. Wie wenn [2.68:] Susanne mich liebte! mich längst geliebt hätte, ich wäre nur nicht im Stande gewesen, diese Sprache zu verstehen, weil der Lärm, den die geschmückten und geputzten Schauspieler um mich her machen, mich betäubt hatte und unfähig die Göttermiene zu sehen, die Göttersprache zu hören! O Gustav – ich hätte vielleicht längst schon glücklich sein können, und ich Tor zauderte immer und hoffte und wartete. – Dennoch – ein sonderbares Wesen, das Susanne angenommen hat, das ihr sonst nicht eigen war, ein Schimmer, wie soll ich's nennen, von Wehmut, von stiller hingehauchter Melancholie, von Träumerei und Sinnen, macht mich wieder irre, und ich zittre bei dem Gedanken, sie könnte noch alte unheilvolle Eindrücke bewahren, Bildern nachgrübeln, die wir schon längst aus ihrem Gedächtnis verbannt wähnten. Aber dies ist nicht möglich – ich sage es mir tausendmal am Tage – es ist nicht möglich. – Aber wenn es doch wäre! –


  Ich werde auf eine Erklärung dringen; ich [2.69:] werde diesen peinlichen Zustand für mich, und vielleicht auch für sie endigen; obgleich ich nicht weiß, wie ich leben soll, wenn die Antwort abweisend ausfällt.


  Wie oft, Gustav, hast du mich einen stoischen Philosophen genannt, der durch nichts zu erschüttern sei; ich bitte dich, hänge meinen Schultern jetzt die Stoa um, ich kann sie brauchen. Meine Tage sind voll Unruhe; ich besitze immer noch den Stolz, niemandem als mir selbst mein Glück danken zu wollen, und dennoch sehe ich ein, dass ich in dieser widrigen Lage Bundesgenossen nötig habe, die gewonnen sein wollen, die nicht wie Glücksfälle mir ohne mein Zutun geschenkt werden. Ein gefügigerer, wenn auch nicht unwahrer Charakter täte hier gute Dienste, aber als ich von meinen stolzen Burgen niederstieg in die Nebel des Tals, nahm ich den Trotz und den Eigenwillen mit, die droben herrschen und die die Einsamkeit groß gezogen hat. Ein [2.70:] welterfahrner Mann sagte mir einst: Man muss der Tugend das Kleid des Lasters umhängen. Ich verstand dies nicht, und später, als ich es zu verstehen glaubte, empörte es mich; jetzt weiß ich, wie viel Wahrheit der verfängliche Satz enthält. Man muss der Welt lasterhaft scheinen, damit sie uns unsre Tugend vergibt. So wie das Laster sich mit dem Ernst der Tugend schmückt, so muss der Ernst der Tugend sich mit den Grazien des Lasters umgeben, damit man ihm wegen seiner anmutigen törichten Begleitung die Gemächer der Großen öffne.


  Ich werde einen der Oheime beauftragen, Susannen auszuforschen. Sie trägt selbst immer und immer ihr Geheimnis mit sich herum, denn ihre Seele ist eine von den zarten, die einmal eingeschüchtert, einmal in den Zauberkreis der Leidenschaft gebannt, nicht ohne Beistand wieder in die freie Bewegung zurückkönnen. Und zwar wähle ich zu meinem Beistand den Präsidenten; [2.71:] er ist der ungleich weichere, zartere der Brüder. Jetzt, da ich ihn näher kenne, hab ich dieses Herz voll unergründlicher Liebe, diesen Geist voll Ehrenhaftigkeit ganz durchschauen gelernt. Der Legationsrat ist mehr weltlich, ein Lebemann in besserm Sinne; auch er verehrt und liebt seine junge Nichte, aber ich zweifle, dass er mehr als die schöne Form, die untadelhafte Jungfräulichkeit der Erscheinung an ihr bewundert. Seine Liebe ist die anstandsvolle Glut des Geliebten, die des Präsidenten verbindet die väterliche Neigung mit der des Geliebten. Wenn Susanne unglücklich würde, wäre dies unfehlbar der Tod beider Männer, allein der Legationsrat würde sterben aus gekränkter Eitelkeit, weil ihm nicht möglich gewesen, das Ideal, für das er geglüht, zu retten, der Präsident aber würde ganz einfach aus Kummer, an gebrochenem Herzen sterben, weil sein Liebstes und Heiligstes in die Nacht des Elends, des Unglücks oder der Schande versunken. [2.72:]


  Ich breche hier schnell ab, weil, wenn ich, wie ich hoffe, gute Nachrichten bald dir zu melden haben sollte, schnell diesem Briefe einen zweiten nachsenden will.


  Der Deinige.


  ——————


  Er nahm leise ihre Hand von den Augen weg.


  ——


  Die Sonne warf ihre letzten purpurnen Lichter in das kleine Gehölz von Ahorn und Linden, das einen Hügel kränzte, der seitwärts am See sich erhob und einen Lieblingsspaziergang Susannens darbot. Hier saß sie in den Morgen- und Abendstunden, sich der tiefen Stille um sie her, der flüsternden Baumwipfel, des Spieles der Schatten und Lichter auf dem dunkeln Waldesboden freuend. Auch heute hatte sie sich, und zwar früher als [2.74:] gewöhnlich, hierher zurückgezogen. Im Salon war Gesellschaft; Lichter, geputzte Menschen, Gespräch und Gelächter rauschten und wogten dort durcheinander; hier im Hain walteten Stille und Frieden.


  Es dunkelte bereits als ein Mann, aus dem Salon unbemerkt sich entfernend, den Weg am See entlang dem Hügel zu erwählte und langsam dahinschritt, als fürchtete er, je weiter er in die Dämmerung, Kühle und Schatten vordrang, die Geister der Natur zu verscheuchen, die in ihm notwendig den Abgesandten der frivolen und rauschenden Vergnügungen der Welt erkennen und fliehen mussten. Er atmete auf, als er die Töne der Harfe nicht mehr hörte, die aus den langen, erleuchteten, bis auf den Boden herabreichenden geöffneten Fenstern durch die Rosenbüsche hindurch erklangen, er wendete keinen Blick zurück, um die in Atlas gehüllten Gestalten junger Frauen zu betrachten, die sich in der Atmosphäre von Licht und Wohlgerüchen jenen offenen Fenstern vorbei [2.75:] bewegten und wie Bilder einer Zauberlaterne im Lichtmeer auftauchten und rasch wieder verschwanden. Für ihn war der See mit seinem geheimnisreichen Nebelschleier, durch den das Mondlicht Silberfunken streute, ein weit entzückenderer Anblick, für ihn tönte das Rauschen der nächtlichen Gebüsche ein süßeres Lied, für ihn war der dunkelnde Abendhimmel, der prachtvolle Dom, den eine kühlungwehende und lebenvolle Atmosphäre füllte, ein weit köstlicheres Prunkgemach. Still ging der Mann dahin, er warf einen Blick auf den Kahn, und als er ihn so leer fand, als er die zerrissenen Blumenbehänge sah, die noch auf seinem Boden lagen, fühlte er Verlangen, ihn vom Ufer zu lösen und eine Fahrt zu unternehmen; doch er gab diesen Vorsatz, auf und vom See sich entfernend, setzte er den anfänglich eingeschlagenen Weg nach dem Hügel fort. Er langte an dessen Fuße an. Oben sah er eine weiße Gestalt an einem Baume lehnen. Das Mondlicht gab die Konturen scharf an, und es [2.76:] dünkte jetzt dem Beschauer, als sähe er die schönen Gebilde der alten griechischen Welt vor sich erneut; als träte Iphigenie, die Priesterin und Jungfrau aus dem Tempelhain, in stille Träumereien versenkt, Ewiges und Himmlisches bedenkend, hervor. Er blieb stehn und schaute unverwandt nach oben, zu der schönen Priesterin; doch diese hatte den nächtlichen Wanderer kaum erkannt, als sie hinabflog, mit weithin flatterndem Schleier, leicht, kühn und reizend, und sich in seine Arme warf. Der väterliche Freund führte sie wieder hinauf und nahm an ihrer Seite Platz.


  Hat man mich vermisst unten? fragte sie. Soll ich wieder zurück?


  Nein, bleibe, Mädchen, entgegnete der Präsident, und er setzte hinzu mit einer Stimme, die sehr weich und fast sogar rührend klang: Du weißt es gibt Leute, die dich immer vermissen werden, wenn du ihnen fehlst; allein weshalb auf diese Toren achten? es sind Eigensinnige und Selbstsüchtige, die nur daran denken, dass ihr Vergnügen [2.77:] vollständig sei. Man muss diese Unverbesserlichen ihren Weg gehen lassen. Aber Mädchen, was bedeutet das, dass du die Stille und Einsamkeit suchst?


  Hab ich sie nicht immer gesucht? Erinnere dich, liebster Onkel, dass ich von unsern heimatlichen hübschen Plätzchen nicht wegzubringen war, wenn es dunkelte oder wenn die Sonne aufging. Mein Vater sagte, ich hätte diese Neigung von meiner Mutter geerbt, denn diese, sagte er, war eine wahre Zigeunerin, sie war unter kein Dach zu bringen.


  Scherze nicht, Kind. Dein Einsamkeitsverlangen hat diesmal einen anderen Ursprung.


  Susanne schwieg.


  Der Oheim sagte nach einer Weile: Es gab eine Zeit wo ich dir etwas war, Mädchen. Ja, eine solche Zeit gab es.


  Susanne schwieg noch immer.


  Lass es gut sein; du hast jetzt andere Vertraute; du hast jetzt meine Schwester – hm – [2.78:] eine Frau – hat doch immer noch ein ganz andres Recht in die Geheimnisse eines weiblichen Busens dringen zu dürfen. – Diese Worte sagte der Präsident mit einem gereizten Tone, den Susanne unfehlbar bemerkt hätte, wenn sie überhaupt in diesem Augenblicke im Stande gewesen wäre, einem Gegenstand von außen her eine Beachtung zu schenken. Sie schwieg hartnäckig, und dieses Schweigen machte als stumme Bestätigung einer eben ausgesprochenen Befürchtung ihn noch verstimmter und befangener.


  In der Stille, die jetzt herrschte, vernahm man einzelne Töne der Musik über den See herüber, und die erleuchteten Fenster von drüben warfen helle, rötliche Scheine auf die Baumstämme und den Boden. Der Präsident heftete seine Blicke zerstreut und gleichgültig auf diese Erscheinungen; je länger das Schweigen dauerte, desto lastender wurde es für ihn. Er bemerkte, dass seine junge Gefährtin die Hände vors Gesicht gepreßt hatte, und er löste diese leise von Wangen und Augen [2.79:] ab, hielt sie in den seinigen und zog sanft die blühende Gestalt zu sich heran. Susanne legte ihren Arm um die Schulter des Oheims und barg ihr Haupt an seiner Brust.


  Ich habe schweres Unrecht gegen jemand begangen, hob sie an, und das ist’s, was mich niederbeugt, teurer Oheim.


  Du, ein Unrecht? und gegen wen?


  Susanne schwieg von neuem. Sie kämpfte gewaltsam und endlich das Gefühl der Bitterkeit und des Kummers überwindend sagte sie mit fester Stimme: Versetze dich, Oheim, in die Lage eines Menschen, der von einem andern um eine Gabe angesprochen wird. Die Gabe ist gering, sie macht den Reichen, der sie geben soll, nicht ärmer, den Armen aber macht sie reich. Das weiß der Reiche; er gibt die Gabe, allein indem er sie gibt, besinnt er sich eines andern und zieht die Hand zurück. Dadurch kränkt er den Armen doppelt; er entzieht ihm das Geschenk und zeigt ihm Misstrauen und Kälte. Wie würdest Du [2.80:] über einen solchen Reichen urteilen. Oheim? Würde er sich nicht deinen Augen als das verächtlichste Geschöpf zeigen, das die Sonne bescheint?


  Halt, mein Mädchen – nein! Ich würde erst nach den Beweggründen fragen, die den Reichen veranlassten, gegen den Armen so zu tun, wie er tat.


  Ich sage dir, Oheim – ich sage dir ja: Kälte, Misstrauen – ein laues, schläfriges Herz, ein Herz zu gut, um schlimm zu heißen, zu wahrhaft schlimm, um auch nur den Schein eines guten Herzens zu wahren.


  Nein, Kind, es kann auch sein, dass der Reiche die Unwürdigkeit des Armen einsah, dass er seine edle Gabe nicht verschwenden wollte und dass er sie darum zurückzog.


  Denkt Gott auch so? Gibt er nicht grade dem Unwürdigen doppelt und dreifach, damit das verstockte Herz durch die Fülle und Süßigkeit der Gaben und des Gebers in Reue hinschmelze und [2.81:] in Dank erblühe? Und wir – sie seufzte tief bei diesem: wir – dürfen wir von Unwürdigen sprechen? bei uns heißt es nur: du hast, er hat nicht – darum gib! Wenn er haben wird und du darbst, dann wird er geben. Diese Worte wurden mit dem Ausdruck einer Demut und Liebe gesprochen, die das Herz des Zuhörers erschütterten. Du hast Recht, sagte der Präsident, nach einer Pause, in deiner Weise hast Du Recht. Dein Fehler ist, du denkst mit dem Herzen! Diesen Vorwurf machte ein Mann, der selbst mit dem Herzen dachte, der indem er den Tadel aussprach, innerlich unermessliches Lob spendete: aber nur innerlich, denn er tat sich auf seine Klugheit etwas zu gut und wollte um alles in der Welt nicht so weich und empfindend scheinen, wie er wirklich war; darum ging er auch hier schnell von dem Gebiet des Gefühls auf das Feld praktischer Fragen über und sagte: Ich weiß, mein Kind, von wem du spricht, ich weiß es. Du [2.82:] machst mir und deinen Lieben den Kummer, dass du dich immer noch mit ihm beschäftigst.


  Susanne schwieg und neigte tief ihr Haupt auf die Brust.


  Hab ich Recht?


  Ja, mein theuer, lieber Oheim! Sie warf sich an seinen Hals, und indem ihre Thränen heftig ausbrachen, drückte sie ihn ungestüm an sich.


  O Himmel! meine arme, arme Susanna!


  Sie sagte leise, indem ihr Blick starr in die Tiefe des Waldes schaute: Oft wenn ich hier so allein sitze, und niemand bei mir ist als Gott und das Andenken an meinen Vater, taucht aus der Dämmerung ein Bild voll Kummer und herben Leids empor. Ich sehe es gegen mich herankommen, und bleiche Züge schimmern durch die Nacht, und tiefe schmerzvolle Augen blicken mich mit dem Ausdruck unsäglichen Vorwurfs an. Das ist er! Niemand braucht mir das Gebilde zu deuten, niemand die klagende Gebärde zu enträtseln. Ich weiß und kenne alles – alles! [2.83:] Jede flüchtige Miene, jedes Wort der Tage, die da waren, steht vor mir und über dieser ganzen jammervollen Vergangenheit liegt ein Schleier unendlichen Schmerzes gebreitet. Ich kann nicht los von einem Bilde, ich komme nicht frei von dem Gedanken, dass ich ihm doch Unrecht getan.


  Das hast du nicht, entgegnete der Präsident ernst; oder du müsstest denn glauben, dass ich, dein Freund und Beschützer, ehrlos und verleumderisch einen Mann schlecht genannt und deiner unwert, der edel war und deiner wert?


  Nein – nein! o verstehe mich recht! Ihr habt keine Schuld – ihr Männer! Wenn ihr ihn verdammtet, so geschah es, weil er das verdiente, aber was ich mit ihm auszumachen hatte, war anderer Natur.


  Unglückliches Mädchen, wie tief betrübst du mich durch die Worte! Was hatte er mit Dir auszumachen? Was du mit ihm? –


  Ich hätte die Briefe nicht ausliefern sollen! hauchte Susanne leise an der Brust des Oheims. [2.84:] Es war ein Richterspruch von meiner Seite, und ich durfte nicht richten.


  So hättest du sie also behalten, fuhr der Präsident auf, und somit den Verbrecher ewig an deine Schritte fesseln sollen?


  Susanne verhüllte ihr Antlitz: Es ist schrecklich, dies zu denken! rief sie. Ich erliege der Qual, die in dieser entsetzlichen Frage liegt. Diese Besorgnisse und Zweifel sind's, die mich verzehren. O Oheim, Oheim! schütze mich vor mir selber!


  Er blickte sie an, hob ihr niedergebeugtes Haupt und sagte dann: Willst du mir folgen? ich weiß ein Mittel, dich frei zu machen.


  Sie richtete sich empor und durch die Dunkelheit, wie eine unmittelbare Berührung der Seele, suchte der scharfe, fragende Strahl ihres schönen Auges das des Freundes: Sprich! rief sie.


  Gib dem Grafen Ewerard deine Hand. Er wirbt um dich durch mich. Bist du eine Frau, bist du seine Frau, so wird die Stimme der Pflicht den Dämon auf ewig bannen, der dich [2.85:] quält. Da kenne ich meine Susanne, mein gutes, edles Mädchen.


  Was verlangst du, Oheim? Einen Mann, den ich so wenig kenne.


  Er ist edel, ich bürge für ihn.


  Wahrlich ja. Ein Auge wie das seine leuchtet aus der Tiefe eines reinen Herzens. Ich weiß es, ich fühle es, dass er edel ist –


  Der Präsident setzte rasch hinzu: du musst auch fühlen, dass er dich liebt.


  Auch das, Oheim. Seine Gesinnungen für mich sind mir kein Geheimnis.


  Nun denn – so kostet es einen heldenmütigen Entschluss – reiße dich los von der finstern Macht, die dich hält, gib diese Träumerei auf, entschließe dich, einen edlen Mann glücklich, und dich selbst frei und froh zu machen. Bedenke, dass diese schlaffe Willenlosigkeit des Herzens die schlimmste Untugend ist, die ein Mädchen irre zu leiten im Stande ist; an diesem Fehler sind die besten deines Geschlechts zu Grunde gegangen. [2.86:] Auch du stehst am Rande eines Abgrundes. Wir sehen deinen irren Gang und rufen dir zu: Mut, Festigkeit, sichre Schritte, und du bist gerettet. So wie du gehandelt hast, musstest du handeln: Lass kein falsches, weichliches Mitleid dich betören. Du warst es dir, du warst es uns schuldig,so zu handeln, aber nun vollführe auch noch, was zu deiner Tat gehört, ende wie du angefangen, zerreiße bis auf den letzten Faden ein beschimpfendes Band, und geh völlig gerettet und gesichert aus dem verdrießlichen Kampfe hervor. Nicht leicht wieder wird dir das Schicksal eine so günstige hilfreiche Hand bieten, wie es jetzt geschieht. Du kannst mit einem Schlage deine Vergangenheit vernichten, und rasch, indem du unser aller Glück machst, dein eigenes auf ewige Zeiten gründen. Denn an dieses Mannes Seite musst du glücklich sein: er besitzt deine Achtung, und das ist der köstlichste Boden, aus dem Liebe erzeugt wird. Mädchen, hörst du meine Worte? [2.87:]


  Ich höre sie.


  Und du zauderst noch? Als sie schwieg, setzte er mit einem schmerzvollen Tone hinzu: Also du könntest tun, was unser aller Tod wäre, du könntest dich entschließen, dem Verbrecher Hoffnung zu machen, ihm Gehör geben? – Susanne – die List und Bosheit sollte siegen, wo die Treue und Liebe machtlos niedersinkt? Susanne, du könntest mit dem Gedanken umgehen, ihn aus dem Arm einer Buhlerin in den deinigen zu ziehen? Gut, tue es; aber sei dann sicher, dass du das Herz deines ehrwürdigen Vaters und das Herz noch eines Mannes dadurch brichst. Die letzten Worte sprach er, indem er sich tief niederbeugte und seine Tränen verbarg, da er doch seine wankende, bebende Stimme nicht verbergen konnte. Susanne rief laut auf, wie mit einem Schrei des angstgepreßten Herzens: Nein, nein! glaubt das alle nicht von mir! Wie sollte ich? O Gott! –


  Sie schloss sich eng an den kummergebeugten [2.88:] Mann und setzte leise hinzu: Es ist vorbei! der Kampf soll geendet sein: ich will, dass er soll, und ihr werdet alle sehn, dass die Stärke noch in mir wohnt. Sprich, Oheim, zu niemanden von dieser nächtlichen Stunde. Ich habe keinem mein Herz ausgeschüttet wie dir; die andern wissen nichts und sollen auch nichts erfahren. Hörst du?


  Er neigte sein Haupt bejahend: und dann? rief er, und dann? Was soll ich dem Grafen sagen? –


  Sie stand einen Augenblick wie in Gedanken verloren still, dann drohte sie dem Oheim schalkhaft mit dem Finger und sagte: Wir wollen zur Gesellschaft zurück. Schon zu lange sind wir abwesend. Sie hing sich an seinen Arm. Aber vorher, sagte sie, gehen wir etwas um den See herum. Es scheint mir nötig, ehe wir in diesen schönen bunten Salon treten.


  Sie gingen schweigend durch die Nacht.


  ——————


  Still! ihr könnt's mir ganz leise sagen.


  ——


  Der Sommer neigte sich zu Ende, der Tag kam heran, den Frau von Langelois zu ihrer Abreise bestimmt hatte. Sie beabsichtigte mit ihrer Freundin und mit Susannen einen Ausflug gen Süden zu machen; man setzte sich kein Ziel, man wollte es der augenblicklichen Stimmung überlassen, ob die Alpenkette überstiegen und Italien aufgesucht werden oder ob man sich mit der Schweiz, dem südlichen Deutschland, Tirol [2.90:] begnügen wollte. Hierbei war aber eine Frage zu entscheiden. Sollte Graf Ewerard die Gesellschaft begleiten, so musste vorher sein Schicksal entschieden sein. Die Frauen drangen also in Susanne und nicht minder gaben die Oheime Winke und sprachen Wünsche aus. Es bedurfte dessen nicht einmal. Susanne hatte sich schon an jenem Abende, den wir so eben beschrieben, entschlossen ihrem Geschick die Wendung zu geben, welche von der Hand ihres väterlichen Freundes ihr vorgezeichnet war. Graf Ewerard erhielt die Zusage. Jetzt ordneten sich die Verhältnisse leicht und natürlich, wie von selbst. Es schien mit diesem einzigen «Ja» jedem geholfen, und jede Brust atmete leichter. Die Anstalten zur Reise wurden getroffen, einige Tage vor der Abfahrt sollte das Fest der Verlobung gefeiert werden, im Familienkreise, nur mit Hinzuziehung weniger Freunde und Nachbarn.


  Man hatte einen schönen Septembertag ausgewählt. Die herbstliche Luft war von einer [2.91:] seltnen Klarheit, die Flur noch in lebhaftes Grün gekleidet, der Wald mit jenen wechselnden Farben geschmückt, die der Herbst zu spenden pflegt, und die eine eigentümliche Zierde der Landschaft bilden. Der See lag klar und spiegelhelle und gab die ungetrübte Bläue der Himmelskugel in den reizendsten, lichtfunkelnden Farben wieder. Die Gesellschaft hatte sich im Gartensaal versammelt, die Glastüren standen offen: Die Gruppen in helle Gewänder gekleideter Frauen zeigten sich in der Einfassung der Türe, standen auf der Terrasse verteilt, das Weiß der Gewänder aus dem Grün der Büsche und den dunkeln Purpurfarben der Georginen vorteilhaft vorhebend. Ein leiser Wind spielte mit den langen blonden Locken der jungen Mädchen, rührte an die Spitzenhäubchen der jungen Frauen und entführte den Bouquets von Rosen und Reseda, die in Mitte der duftigen Gaze-Falten an Brust und Arm befestigt waren, ihre Düfte. Auf allen Gesichtern lag Heiterkeit, in allen Bewegungen herrschte Grazie [2.92:] und Ungezwungenheit. Aus der nahen Parkumzäunung wurden gesattelte Pferde herbeigeführt: Unter Lachen und Scherzen bestiegen Frau von Langelois, noch ein paar andere Damen und einige Herren die Tiere, und ein schöner Zug, frei und kühn sich gestaltend, in der Heiterkeit und Frische der Landschaft doppelt zierlich und anmutig sich ausnehmend, gestaltete sich rasch, und eben so rasch flog die kleine Kavalkade dahin, in den dunkeln Baumschatten des Wäldchens sich verlierend, nachdem sie vorher am See hinziehend, ihre schlanken Gestalten und bunten Farben im Spiegel des Gewässers hatten wiederglänzen lassen. Der zurückbleibende Teil der Gesellschaft vereinigte sich bald zu einer Wasserfahrt. Die Boote wurden losgekettet, die teils unabsichtliche, teils absichtliche Ungeschicklichkeit der jungen Herren veranlasste lebhafte Szenen, schwankende Stellungen, fliehende und wieder aufgehaschte Gruppen, Ermahnungen der alten Damen, die auf der Treppenerhöhung am Wasser [2.93:] mit im Winde flatternden Mantillen standen, endlich lautes Lachen, Schelten, Rufen, hin und her Streiten. Jetzt stieß ein Boot, bis an den Rand mit Mädchen und Blumen gefüllt, und in der Tiefe dieser schönen Wiege den Sänger bergend, einen jungen Mann mit einer Guitarre, vom Ufer ab, und schwamm auf dem Kristall der Wasserfläche, wie in heller Luft schwebend, dahin. Ein anderer Nachen, nicht so schnell geordnet, als es die Ungeduld seiner Gebieter verlangte, schleppte eine lange Blumenguirlande im Wasser nach, und zarte Arme, deren Fülle und schönes Weiß im Wasser sich widerspiegelten, haschten nach den Blumen und wurden von den kalten Tropfen genetzt, die wie ein Regen von Diamanten vom Ruder absprangen. Die jungen Männer, die im Nachen standen, wurden gezwungen, sich zu setzen, sie taten es endlich, vorsätzlich ungeschickt, und halb in den Schoß der Damen niedergleitend, brachten sie das Fahrzeug zum Schwanken und erzeugten [2.94:] ein schallendes Gewirre klagender und erschreckter Stimmen. Eines dieser Boote war besonders wild, es zeigte sich ganz mit Herren gefüllt, und zwar mit ältlichen Herren, mit verabschiedeten Gardeobristen und Husarenleutnants. Dieses Piratenschiff, das keine Dame an seinem Bord hatte, weil keine sich hineingetraut hatte, machte kühne Manöver und in seinem Innern herrschte ein beständiger Aufruhr, ein Tumult, ein kecker Lärm. Man schnitt den Damen den Weg ab, man setzte den Fliehenden nach, man rief und drohte, man versuchte sich in tausend Torheiten. Immer wohin man auch blickte, sah man dieses aufrührische Boot mit seinen alten lachenden Gesichtern drinnen. Endlich verstummte der Scherz, und der Gesang erblühte. Auf der Fläche des schönen Sees hinfahrend erhob sich ein Kanon in die Lüfte, von den zartesten und reinsten Tönen, getragen, eine hundertblättrige Zauberblüte, der Tiefe des Sees entsteigend. Der Gesang war reizend. Auf der Mitte des Sees sammelten [2.94:] sich die Nachen zu einer Gruppe und verharrten eine Weile, dann wurde der Rückweg angetreten, und die alten Damen, die einen Tisch mit blitzendem Silberzeug auf die Ufertreppe hatte hinsetzen lassen, begrüßten die Ankommenden, indem sie mit den Löffeln klapperten, und ihre Kaffeetassen erhoben. Hier und da versuchte auch ein alter, gelähmter Arm, ein Tuch zu schwenken, allein dieses Tuch wurde, indem es sich nur wenig über die Oberfläche des Tisches erhob, nur der nächsten Nachbarin sichtbar.


  So verging der Tag, der Abend nahte heran; mit ihm die beabsichtigte Feierlichkeit. Die Oheime wussten, dass an diesem Tage Susannens Mutter ihre Verlobung gefeiert hatte, deshalb drangen sie grade auf Beibehaltung dieses Tages und selbst dieser Stunde. Susanne stand bräutlich geschmückt in einem faltigen Gewande von weißem Atlas mitten im Salon und empfing aus den Händen bald dieser, bald jener Freundin einen Schmuck, eine zierende Kleinigkeit. [2.96:] Da nahten die beiden Oheime. Es war der wichtigste, der bedeutungsvollste Tag ihres Lebens. Sie kamen mit einer gewissen Feierlichkeit heran, jedermann machte ihnen Platz. Der Präsident hielt in seinen zitternden Händen ein kleines Kästchen von rohem Maroquin, der Legationsrat trug einen Gegenstand wie eine Schatulle unterm Arm. Sie senkten ihre Blicke, als sie eintraten, hoben sie dann und ließen sie mit dem Ausdruck einer verklärten Seligkeit auf dem Gegenstand ihrer Liebe weilen. Da stand sie, da lächelte sie ihnen entgegen, da waren die Augen, die einen Himmel von Innigkeit und Reinheit ausstrahlten mit der Fülle der liebevollsten Aufmerksamkeit auf sie gerichtet. Die schöne Gestalt! wie glänzend hob sich der Nacken, die Brust, das Schulternpaar aus dem Atlassilberglanz hervor, wie weich, wie süß in jeder Wellenlocke lag das Haar der Wange an, und nahm in seinem goldigen Braun die kleine weiße quellende Orangenblüte auf, samt dem markigen [2.97:] Dunkelgrün des Blattes, wie lieblich floss Röte über die volle Wange hin, und unter den Augen stärker gefärbt, verlieh es dem lächelnden Blick dieses Diamantenstrahlen, das nur dem Auge der frischesten Jugend eigen ist. So stand sie, halb vorgebeugt und den Glanz der Kerzen auf den hellen Nacken empfangend, so stand sie und begrüßte die Beschützer ihrer Jugend, die jetzt wie zwei Jünglinge herankamen, mit festen, fliegenden Schritten, ganz Feuer und Seele, und getragen von dem Bewusstsein, dass diese Stunde allen Kummer, alle Entbehrungen, alle vereitelte Hoffnungen eines langen Lebens wieder gut machte. O diese Männer; man konnte sie nicht ohne Rührung sehn. Sie hatten in atemloser, nie ruhender Angst ihren Schatz gehütet, jetzt übergaben sie ihn einem würdigen Herrn: welch ein Triumph, welch eine Genugtuung für so treue Hüter! –


  Der Präsident trat zuerst vor. Er öffnete das Kästchen und nahm eine brillantine Rose von [2.98:] großem Werte hervor, er versuchte dieses kostbare Kleinod in den Haarflechten seiner Nichte zu befestigen, allein seinen Händen, die ihm den Dienst versagten, entfiel das Kleinod und wurde von den Frauen mit lauten Beifalls- und Bewunderungsrufen aufgefangen. Während Susanne in den Armen des Oheims lag, wurde das Kästchen vollends entleert und ein prachtvoller Halsschmuck und Armspangen hervorgezogen. Nun trat der Legationsrat vor. Er überreichte einen kleinen vergoldeten Schlüssel mit der Miene diplomatischer Wichtigkeit, und setzte dabei die in köstlicher eingelegter Arbeit gefügte Kassette auf den Marmortisch vor dem Spiegel. Sie wurde geöffnet und mit allem ausgestattet gefunden, was eine Damen-Schatulle in verschwenderischem Stil geschaffen, enthalten muss. Ein geheimes Fach schloss in Papieren eine große Geldsumme ein. Die guten Oheime, sie kamen in der Tat wie heilige Könige, um ihr Christkind zu beschenken, mit dem Köstlichsten,[2.99:] was sie besaßen und was sie irgend auftreiben konnten.


  So reich geschmückt und in so lieblicher Schönheit stand Susanne nun, von Licht umstrahlt, und die jungen Damen schlossen einen Kreis um sie, nach einer scherzhaften Melodie die eine von ihnen sang und wo die andern im Chor einstimmten, sich im Tanze bewegend. Es war ein hübsches Bild, auf dem Glück, Jugend und Frohsinn sich zu einem gemeinschaftlichen Triumphe einten; es war der letzte Sonnenglanz, der, ehe er sich auf immer in dunkle Wolken barg, auf der Gestalt unserer jungen Heldin weilte.


  Mitten im Tanz, als der Reigen sich eben am lebhaftesten um sie her schwang, als der Gesang eine schwungvollsten Melodien ausströmte, war es plötzlich, als wenn eine dunkle Hand die helle jungfräuliche Gestalt in der Mitte des Kreises fasste. Die Züge Susannens veränderten sich plötzlich, die Heiterkeit und der [2.100:] Glanz schwanden, der Blick wurde forschend und unruhig, er schien einen fernen Gegenstand mit Angst zu betrachten, der Körper beugte sich vor, als wolle er gewaltsam den Kreis durchbrechen, und doch zögerte der Fuß und der Blick senkte sich wieder zu Boden. Doch plötzlich rief sie : Ja, ja sie sind's! Es ist der alte Pfarrer mit seiner Frau! Warum treten sie nicht näher? gewiss kommen sie mir Unglück zu verkünden! – Und sie durchbrach den Kreis und schloss die alte Frau in ihre Arme, die jetzt in ihrer einfachen Reisekleidung sichtbar ward unter den geputzten Gästen. Der Kummer und die Bestürzung in den Mienen dieser ehrwürdigen Matrone, die an Susanne, wie eine Mutter an ihrem Kinde hing, war auch dem flüchtigten Blicke bemerkbar.


  Es ist nichts mein Kind, sagte die Alte; wir kommen nur, um der Feier deiner Verlobung beizuwohnen.


  Der Greis trat hinzu, und ein sanftes [2.101:] liebevolles Auge drückte – obgleich er sich Gewalt antat, – denselben tiefen Kummer aus.


  Ihr sagt mir nicht die Wahrheit, flüsterte Susanne leise, indem sie sich zum Alten niederbeugte. Still; ihr könnt's mir ganz leise sagen: Was macht mein Vater?


  Die beiden Alten schwiegen noch, dann sagte er zu ihr: Nun Anna, ich dächte, wir hätten, wenn wir schweigen wollten, uns gar nicht zeigen sollen. Wir haben bereits durch unsere Erscheinung das liebe Kind so erschreckt, dass es die Vorsicht zur Grausamkeit umwandeln hieße, wenn wir jetzt nicht sprächen.


  Sag' du es ihr, Mann. –


  Nein, sag du es ihr, Anna.


  Susanne sah beide starr an und zitterte. Die Alte nahm das Wort und bemerkte leise: Wenn es denn sein muss, liebe Tochter, und wenn es sich so machen lässt, dass darum keine Störung in diese schöne Gesellschaft gebracht wird, so erfahre denn, dass unser guter alter Herr schwer [2.102:] erkrankt ist, seit zwei Tagen schon. Er hat nicht gewollt, dass wir zu dir kämen, weil er meinte, es würde die Schwachheit vorübergehn, allein da wir sogleich merkten, dass sie schwerlich vorübergehen würde, machten wir uns, trotz des Verbots, auf den Weg. Ich wollte meinen Alten nicht allein fahren lassen, und er wieder mich nicht; da sind wir denn beide gekommen; eigentlich wäre nur einer nötig gewesen. Aber liebes, liebes Sannchen, was machst du denn für Mienen, gutes Kind? Du wirst ja bleich wie der Tod! Ach, mach uns doch kein Herzeleid!


  Wartet nur, ich komme mit euch! flüsterte Susanne.


  Jetzt Kind? durch die Nacht? Lass uns allein zurückkehren, sagte der Pfarrer: wir bringen die Nachricht, dass du Morgen kommst.


  Ich komme gleich – mit Euch! Sprecht kein Wort weiter! Ich bin sogleich wieder da. Sie nahm den Kranz aus den Haaren, sie legte die Brillanten ab und stand eine Weile da mit [2.103:] starrem Auge vor sich hinblickend, dann entfloh sie eilig. Alles im Salon geriet in Bewegung. Die Oheime, der Verlobte, die Tante, Frau von Langelois eilten der Entflohenen nach, die andern drängten sich um den Pfarrer und seine Frau, um den Grund dieser Störung zu erfahren. Wenige Augenblicke darauf erschien Susanne im Reiseüberrock – unter diesem das Atlasgewand, das sie sich nicht die Zeit nahm abzulegen. Jedes Wort, jede Miene an ihr drängte zur größten Eile; sie duldete nicht den geringsten Widerspruch: Er ist krank, er liegt im Sterben! Dies war die einzige Entgegnung, wenn man sie trösten wollte oder ihr mindere Hast anriet. Der Wagen des Pfarrers musste wieder vorfahren und sie nahm darin zur Seite ihrer Pflegeeltern Platz, die halb erfreut, halb erschreckt durch diese Zeichen äußerster Leidenschaft alles taten, um ihren geliebten Schützling, der fast des Bewusstseins beraubt schien, mit der aufmerksamsten Pflege zu umgeben. [2.104:]


  Der Graf trat zu ihr heran und sagte bittend: Wollen Sie sich nicht mir anvertrauen, teure Susanne? Mein Wagen soll sogleich bereit sein; ich bringe sie in Gesellschaft ihrer Tante zu ihrem Vater.


  Susanne sah ihn mit flüchtigem, zerstreuten Blicke an: Folgen Sie mir, sagte sie; folgt mir alle, ihr Lieben, aber jetzt lasst mich mit diesen guten alten Führern meiner Kindheit enteilen; sie haben das größte, wohl gar das einzige Recht mir in meinem Schmerze beizustehn. Der Graf trat zurück; ein Zug von Kummer und Kränkung glitt über sein Gesicht, doch erwiderte er nichts. Am andern Morgen verließ er in Gesellschaft der Oheime und der Frau von Rosenfeld das Landhaus, um Susannen zu folgen.


  ——————
 [2.105:] 
 


  Geh' nicht von mir!


  ——


  Der General war in der Tat lebensgefährlich erkrankt. Man musste ihm mit Vorsicht die Nachricht von der Ankunft seiner Tochter beibringen. Susanne weilte unter verhaltnen Tränen und mit heftigem Herzklopfen im Vorzimmer, indes der Pfarrer ins Krankengemach eintrat und die vorbereitenden Worte sprach. Endlich öffnete er leise die Türe, und das junge Mädchen wankte herein und sank am Bette nieder. [2.106:] Die trübe Nachtlampe warf spärliche Lichter auf die in die glänzenden Stoffe noch gehüllte Gestalt. Eine ganze Tagereise lag dazwischen; erst in der zweiten Nacht langten die Reisenden an, nachdem sie jedes Mittel zur Beschleunigung ihrer Fahrt angewendet hatten. Welch ein Kontrast beim Wechsel so kurzer Frist! Dort ein lichtschimmerndes Gemach, gefüllt mit lächelnden Gestalten, geschmückt und in Anmut prangend, sie, die Schönste unter ihnen, mit dem Kranze in den Locken und dem Geschmeide an der Brust, hier ein düsteres Krankenzimmer, ein sterbender Greis, ein unglückliches und verzweifelndes Kind zu seinen Füßen, lautlose und in Kummer geneigte Wärter um ihn her. Dort Gesang, hier tiefe Stille.


  Susanne lag lange in stummer Angst da, den forschenden Blick mit der ganzen Kraft seelenverzehrender Liebe auf das bleiche Antlitz geheftet, dessen geschlossene Augen sich nicht öffneten, um des Kindes Blick zu empfangen. Es [2.107:] lag etwas so Erschütterndes in diesem leidenschaftlichen Hinblicken, in dieser wilden, mit den Augen ausgesprochenen Frage: Vater, Vater! siehst du mich nicht? Weißt du nicht, dass ich hier bin? dass der Pfarrer in Schmerz sein Antlitz verhüllen musste, um nicht der Pein dieses Moments zu erliegen. Endlich ward der Armen eine Antwort. Der Kranke regte sich, ein Seufzer, mehr ein ängstliches Stöhnen entrang sich seiner Brust, er öffnete das Auge anfangs nur wenig, dann immer mehr, dann füllte sich sichtlich das Auge immer mehr mit Licht und Leben, und es sog gleichsam, wie der Verschmachtende den labenden Trank einsaugt, die geliebten Kindesaugen mit der vollen Süßigkeit der Seele, die aus ihnen vordrang, in herzstärkenden langen Zügen ein. Es war etwas Göttliches in diesem Vaterblick, der Leben trank aus dem Auge der Tochter. Eine Liebe am Grabe sich noch einmal verjüngend durch eine Liebe in der üppigsten Lebensfülle stehend; ein Herz ermüdet,[2.108:] erlöschend, wieder angefacht durch die milde Flamme der Jugend und Kraft, die sich ihm mitteilt. Mein Vater! stöhnte sie und presste ihre kalte Stirn an eine trockne dürre Hand, und riss diese Hand unter Küssen an ihre Brust; er aber mit der Rechten zog leise, und immer stärker das Haupt der Knienden an seine Brust, immer höher hinauf, und sie gab eben so leise nach und ließ sich emporziehen, den wunderlieblichen Zwang der Liebe erduldend, und als sie der eingesunkenen Brust vorbeikam, wollte ihr eignes Herz brechen, da sie zu fühlen glaubte, dass das des Vaters sich nicht mehr rührte. Erschreckend suche sie das Auge, und erst als sie dessen Strahl sah, immer noch leuchtend auf sie gerichtet, wagte sie es höher hinauf sich zu drängen und endlich ihre Lippe mit der des Vaters zu einen. Er hielt mit der dürren Hand den blühenden Lockenkopf so fest umschlossen, jeder dieser magern Finger schien einen Teil der Seligkeit für sich hinnehmen und festhalten zu [2.109:] wollen, so tief und verlangend bettete er sich in die seidne Fülle der aufgelösten Haarflechten.


  Der Arzt am Bette machte ein Zeichen, und Susanne überall hin aufmerkend, wo es den Gegenstand ihrer Liebe galt, gewahrte nicht so bald diesen Wink, als sie sich aus dem Arm des Vaters loswand, noch einmal kosend mit der Hand über ein graues Haupt glitt, und sich dann still am Bette hinsetzte. So wie sie sich von ihm loslöste, erlosch die himmlische Flamme, die sich im Sterbenden entzündet hatte, sein Auge schloss sich wieder, und die Züge nahmen den starren, leblosen, kalten Ausdruck an, den sie gezeigt, bevor die Liebe ihre Wiederbelebungskünste angewendet hatte. Man hörte nur die leisen Worte über seine Lippen gehn: Geh' nicht von mir!


  Drei Tage und drei Nächte wachte Susanne unausgesetzt am Krankenbette des Vaters, erst als sich dessen Zustand zum Bessern wandte, gönnte sie sich selbst Ruhe. Der Graf war ihr gefolgt und zeigte die aufopferndste Teilnahme, [2.110:] die zarteste Rücksicht, die zärtlichste Fürsorge. Sein Glück war gestört, ein Ziel weiter hinausgerückt worden, doch nicht das kleinste Zeichen von Unwillen hierüber erlaubte er sich der tiefgebeugten Tochter gegenüber. Nur für ihren Kummer, ihre Befürchtungen hatte er Anteil, sein eigenes Leid, seine eigne Ungeduld drängte er in die Tiefe der Brust zurück. Er war es, der Susannen im Dienste am Krankenbette ablöste, und wenn irgendeine andre Kraft die Kraft ihrer Liebe zu ersetzen im Stande war, so konnte die seine es nur sein. Die beiden Brüder waren nicht herüber gekommen. Der Präsident war heftig krank befallen in der Nacht der Abreise Susannens, er blieb demnach auf dem Gute der Frau von Langelois zurück, und der Legationsrat fand es für nötig bei diesem erkrankten Bruder fürs erste zu bleiben, und jenen des Beistandes der Schwester und der Tochter zu überlassen. Er hatte hierin das Rechte erwählt, denn der Zustand des Präsidenten, im [2.111:] Fall er sich zu gleicher Zeit von Susannen und seinem Bruder verlassen gesehen, wäre ohne Zweifel ein sehr bedauerlicher, wenn nicht gar sehr gefährlicher gewesen. Da der Erkrankte den lebhaften Wunsch hegte, in die Stadt gebracht zu werden, so wurden Anstalten getroffen, diesem Verlangen nachzukommen. Frau von Langelois widersetzte sich heftig dem Ortswechsel, indem sie behauptete eine Pflege, wie sie sie ihrem leidenden Gate gewähren könne, würde ihm in der Stadt, in seiner einsamen Junggesellenwohnung, nicht werden. Allein der Präsident wusste, dass diese Wohnung nicht einsam sein würde, dass auf einen leisesten Ruf sogleich die aufopferndste und liebevollste Pflegerin erscheinen würde: deshalb drang er in den Bruder, ihn, ehe die Krankheit weiter um sich griffe, in die gewohnte Umgebung, in die heimatlichen Räume zu schaffen. Es geschah. Mit der größten Vorsicht brachte nun der Gesunde den Kranken mit sich fort, und Frau von Langelois, die eben noch einen [2.112:] so lärmenden und bunten Kreis von freudeberauschten Gästen um sich her gesehen hatte, war jetzt plötzlich einer peinvollen Einsamkeit übergeben. Sie ging daher, da die Jahreszeit den Leuten nach der Mode noch nicht gestattete, in die Stadt zurückzukehren, eine kleine Reise zu unternehmen, und zwar führte sie ihr Weg zuerst in das Bad, wo Frau von Krautersperg sich aufhielt. Sie war neugierig zu erfahren, wie es dieser erging und wie jene Mittel, die unterdessen die Baronin angewandt, ihrer Feindin zu schaden, gewirkt hatten. Diese boshafte Neugier ist auch den besten Frauen eigen. Sie wollen zwar selbst nie zum Schaden und Nachteil ihrer Feinde etwas beitragen, aber wenn andre zufällig diese Tätigkeit über sich nehmen, gehen sie gerne hin und sehen zu, wie weit die Bestrafung gediehen und wie wirksam die Züchtigung ausgefallen.


  Frau von Rosenfeld reiste mit ihrer Nichte zu ihrem Bruder, sie blieb auch einige Tage in [2.113:] dessen Hause, aber ihr Wesen zeigte Unruhe und Zerstreutheit. Die Dienstleistungen am Krankenbette, die sie übernahm, waren von einer Beschaffenheit, dass sie weder dem Kranken noch dem Arzte gefielen, es waren heftige ungeduldige, leidenschaftliche Äußerungen und verkehrte oder übereilte Anordnungen. Sie kam ins Zimmer, erhitzt und aufgeregt, sie lüftete die Vorhänge am Fenster, die der Arzt befohlen hatte, geschlossen zu halten, sie fühlte sich von der drückenden Stubenwärme beängstigt und bespritzte ihr Taschentuch mit scharfduftenden Essenzen, die dem Kranken Nervenzucken erregten. Susanne zitterte, wenn die Tante eintrat, sie wagte nicht, ihr alle diese ungehörigen Äußerungen zum Vorwurf zu machen, und doch war jede Minute vermehrten Unwohlseins oder auch nur Missbehagens, die der Vater litt, ihr ein Stich ins Herz. Wie glücklich war sie, als Frau von Rosenfeld erklärte, auf einige Tage nach Steinbach reisen zu müssen, um ihre dortigen Angelegenheiten zu [2.114:] ordnen. Sie ging jedoch nicht aus diesem Grunde, sondern um Emilien zu empfangen, die unterdessen dort angelangt war. Obgleich diese unglückliche Freundin, die da strebte, sich den Blicken der Welt zu entziehen und deshalb irgendein tief verstecktes Asyl aufzusuchen, auch keine Gesellschaft war, wie Frau von Rosenfeld sie liebte, so waren die Pflichten, die sie hier übte, doch mit viel geringerer Aufopferung ihrer eignen Ruhe und ihres eignen Wohlergehens verknüpft. Erstlich war Emilie nicht ans Bette gefesselt, und Frau von Rosenfeld konnte nichts weniger vertragen als den Anblick eines Krankenbettes, und dann, dort lag ein alter Bruder krank, ein verdrießlicher und in seiner Krankheit hässlicher Greis, der überdies, obgleich er ihr Bruder war, niemals sehr den Gefälligen und Rücksichtsvollen für sie gezeigt hatte, hier eine Freundin, die ihr immer Achtung und Teilnahme bewiesen, mit der sie durch die Bande eines sehr intimen Vertrauens seit langen Jahren verbunden war, die [2.115:] um all die Heimlichkeiten ihrer Neigungen, um jede Stunde eines verbotnen Vergnügens wusste und die darum eine unerschöpfliche Quelle sehr genussreicher Plauderstunden ihr zu eröffnen im Stande war. Frau von Rosenfeld besaß nicht die Schonung, den fremden Schmerz zu ehren, wäre diese so echt weibliche Tugend ihr eigen gewesen, sie hätte ihre arme Freundin jetzt grade nicht zum Sprechen aufgefordert, sie hätte sie der Einsamkeit, die jene suchte, überlassen müssen, allein sie fühlte lebhaft das Bedürfnis, von ihrem Zusammenleben mit Stanislas in Paris ausführlich zu sprechen, von dem Entzücken, das seine theatralischen Erfolge ihr bereitet hatten, von der peinvollen Unruhe, die die Verfolgung, der er von gewissen Frauen höherer Stände ausgesetzt gewesen, ihr verursacht. Emilie, gewohnt, immerdar ihr eignes Gefühl tief zurückzudrängen und zu verschließen, gewohnt sich immer andern unterzuordnen, hörte die Vertraute an mit dem Lächeln der Teilnahme, das auf ihrem Gesichte [2.116:] eine bleibende Stätte gefunden hatte. Keinen Augenblick wich diese Teilnahme, selbst da nicht, als sie bis zur Grausamkeit in Anspruch genommen wurde. Denn selbst nicht einmal die Nächte hatte die arme, von den Geistern ihrer eignen Vergangenheit so arg Gepeinigte für sich. Frau von Rosenfeld kam mit einem Päckchen Briefe und setzte sich aufs Bette der Freundin und las ihr vor, bis der Morgen graute. Und das nannte sie ihrer Freundin Ruhe und Einsamkeit gewähren. Seltsame Begriffe, die der Egoismus von dem Wohl und Wehe des Nächsten hat.


  ——————


  Dort! Dort!


  ——


  Während einer Nacht, in der Susanne einsam in der Krankenstube wachte, fühlte sie eine gewisse Lähmung ihre Lebensgeister niederhalten. War es der für die Herbstzeit ungewöhnlich warme Tag gewesen, war es die Luft des Krankengemachs, oder zeigten sich die Folgen der Erschöpfung nach anhaltendem angestrengtem Dienste, das junge Mädchen fühlte ihre Kräfte schwinden, und ein düsterer Schleier unheilbarer Melancholie breitete [2.118:] sich über ihr sonst so jugendfrisches Wesen. In dem Lehnsessel am Lager sitzend, beleuchtet von dem schwachen Schimmer der verdeckten Lampe lehnte sie ihr Haupt in die Hand, und ihre Augen schlossen sich, indem ein krampfhaftes Schluchzen ihrem Busen eine unruhige Bewegung mitteilte. Es war gegen Mitternacht, die tiefste Grabesstille herrschte um sie her. Der Nachtwind hatte anfangs die Bäume vor dem Fenster bewegt, und das leise Rauschen war im Gemache hörbar geworden, doch es war beim Beginn der Nacht ruhig geworden, und demnach hörte auch diese monotone Unterbrechung der Stille auf. Der Sitz, den Susanne einnahm war so gestellt, dass sie das eine Fenster, das auf den Garten zeigte, übersehen konnte; es war gewöhnlich durch doppelte Vorhänge verdeckt, heute jedoch, da der Kranke den Schein der Abendsonne hatte sehn wollen, waren die Draperien zurückgezogen, und noch nicht wieder in ihre alte Lage gebracht worden. [2.119:]


  Als Susanne aus ihren Träumen aufblickte, schauerte sie zusammen und deckte rasch ihre Augen mit den Händen. Ihr Blick war auf jenes Fenster gefallen, und auf der dunkeln Fläche der untersten Scheibe hatte sich ein wundersames Antlitz abgezeichnet. Es hatte bleich und mit dunkeln Augen hineingeblickt. War es Wirklichkeit gewesen, war es Fiebertraum? das geschreckte Mädchen wagte nicht einen zweiten Blick hinzusenden um dieses ängstliche Rätsel zu lösen. Es war ihr als träte aus ihrem Innern der Gedanke hervor und gestaltete sich in der Nacht draußen zu einem Bilde, dessen Züge sie kannte, und das in seiner unerwarteten Erscheinung sie zum Wahnsinn hätte bringen können, wenn sie nicht mit gewaltiger Kraft ihr Bewusstsein zusammenraffte. Sie fühlte dies und rief sich mit Festigkeit und wiederholt zu: Es ist nichts! es ist ein Wahnbild! fasse dich! steh' auf, geh' hin – du wirst nichts mehr erblicken!


  Sie wollte sich erheben, sie sank in den Stuhl [2.120:] zurück. Ihr Herz klopfte ihr so gewaltig, dass sie einen Angstschrei nicht unterdrücken konnte. Schauerlich halte dieser Laut in der Stille des Krankengemachs wieder. Es war ein Entsetzen mehr zu dem Schrecken dort draußen – denn das Bild wich nicht; sie sah jetzt nochmals hin; es waren seine Züge, die aber nicht drohend ihr zugewendet waren, sondern mit dem Ausdruck eines tiefen, unsäglichen Kummers. Sie sank zusammen. Dem eintretenden Arzte konnte sie nur die Worte zurufen: Dort! Dort! indem sie aufs Fenster zeigte, dann umschleierte eine Ohnmacht ihre Sinne.


  ——————
 [2.121:] 
 


  Ich fühlte die Hand des Greises auf meinem Haupte.


  ——


  Mehrere Wochen waren nach den obigen Vorfällen vergangen. Der General war einer Krankheit erlegen, Susanne war verschwunden. Der Graf, durch tiefen Unmut und durch ein Gefühl peinvoller Demütigung zurückgehalten, hatte nur wenige Nachforschungen angestellt. Er erhielt, eben als er sich zur Reise in die Residenz anschicken wollte, um mit den Brüdern des Verstorbenen sich zu beraten, folgendes Schreiben: [2.122:]


  Wenn Sie diese Zeilen erblicken, Graf Ewerard, ist mein Schicksal entschieden, und ich fern von der Heimat. Einem edlen Mann, wie Sie es sind, ist meine Achtung gesichert, sichern Sie mir, wie ich's verdiene, ein wohlwollendes Andenken. Ein günstiges Geschick hat verhindert, dass ein Band zwischen uns geschlungen wurde, welches uns beide vielleicht grenzenlos elend gemacht hätte. Danken wir dem Himmel dafür. Sie, im Besitz von Glück und Achtung, haben die ganze Welt zu Freunden und Anhängern, der, den ich gewählt habe, hat niemand wie mich. Ich habe geschworen, ihm ewig anzugehören. Wenn Gott irgend Gewalt der Liebe in mein Herz gelegt hat, ihm gehört sie ganz und ungeteilt. Ich hab ihn verraten und aufgegeben, ich muss jetzt, wenn er's verlangt, ihn mit meinem Herzblut nähren. Alles, was ich bin, ist sein. Mein sterbender Vater hat unsere Hände zusammengelegt; er wusste um unsern Bund; vor wenig Tagen hat auch der Priester den Segen der [2.123:] Kirche über uns ausgesprochen. Vergeben und vergessen Sie


  Susanna Salursky.


  Diesem Briefe war ein eng beschriebenes Blatt beigegeben mit der Aufschrift «an den Präsidenten von Barnevelt.» Es war ebenfalls Susannens Hand. Der Graf betrachtete diese Schriftzüge wie das Vermächtnis einer Verstorbenen, nur vermehrte der Gedanke seinen Kummer, dass die, die er einst die Seine zu nennen die Hoffnung gehabt, ihn nicht einmal des Vertrauens würdig gefunden, die näheren Beweggründe ihrer Handlungsweise zu erfahren. Ihm zeigte sie nur das Gewordene an, das Werdende, das langsam sich Gestaltende, das für ihn ein grauenvolles Rätsel war, erfuhr ein anderer. Er nahm das Blatt, um es dem Orte seiner Bestimmung zuzuführen. Als er in der Residenz anlangte, fand er den Präsidenten in so leidendem und schlimmem Zustande, dass er nicht wagte, ihm so aufregende und erschütternde Mitteilungen, [2.124:] zu übergeben. Er gab das Papier dem Bruder, und dieser empfing es mit einem schweren Seufzer. Folgendes war der Inhalt des Schreibens:


  Ich schreibe diese Zeilen nieder, um mein Herz vor dem zu verantworten, der mir die reinste Liebe, die edelste Fürsorge geschenkt; vor mir selbst bedarf dieses Herz keiner Rechtfertigung. Erfahre, mein teurer väterlicher Freund, dass, wie ich dir an jenem Abende, am See, das Versprechen gab, den Gang meines innern Geschicks gewaltsam zu ändern, ich jene unsägliche Unruhe empfand, die immer bei mir mehr oder minder übel gewählten Entschlüssen zu folgen pflegt. Aber ich hatte mich in eure Hände gegeben, und ich war bereit auszuharren. Da kam die Krankheit des Vaters, und der Knoten wurde noch nicht geschürzt, ich dachte aber nicht daran, euch zu entschlüpfen. Ich litt, aber es war niemand da, dem ich mein Leiden zu klagen auch nur die mindeste Neigung hatte. Da wurde mir die Kunde, dass er in meiner Nähe sei. In einer [2.125:] dunkeln Nacht sprach ich ihn im Garten; er lag zu meinen Füßen, er war wieder ganz derselbe, mit einer übermenschlichen Gewalt über mein armes Herz. Du bist mein, Susanna! rief er. Damals als du mich von dir stießest, wusstest du nicht, dass du an deinem, an meinem Geschicke freveltest; jetzt weißt du es! – Ich zitterte und widersprach nicht. In seine Arme riss er mich, an seine Brust – ich war in Schrecken und in Seligkeit getaucht. Drei Nächte sahen wir uns heimlich im Garten; er überredete mich zur Flucht – meine Besinnung wankte. Nur eines war mir im Taumel meiner Gefühle, in schärfster Klarheit deutlich, die Einwilligung, der Segen meines Vaters – diese mussten errungen werden. Er zog mich mehr, als dass er mich führte, an das Bette des Sterbenden; ich weiß nicht, wie mir geschah – doch fühlte ich die Hand des Greises auf meinem Haupte. Mein Vater! rief ich, siehst Du deine Tochter deutlich vor dir? Erkennest Du, was sie von dir verlangt? Tue [2.126:] ich Recht und ist's dein Wille, so gib mir ein Zeichen? Er sah mich an und sein Auge lächelte, wie ich es immer lächeln sah, wenn er mir zu irgendeinem Wunsche eine Einwilligung gab. Ich glaubte, den Wink des Himmels zu erkennen; mein Herz war beruhigt, meine Seele einzig dem Glücke erschlossen.


  Mein Verlobter trieb zur Eile, und in der Tat wir durften nicht zögern. In der Nacht darauf hatte der Tod das Auge geschlossen, aus dem, so lange es für mich geöffnet war, die heiligste, reinste Liebe geströmt war. Mit einem Kusse auf die erbleichten Lippen nahm ich Abschied von der Heimat, von den Meinen. Ihn senkten sie ins Grab hinab; ich zog dem Leben entgegen.


  Diese wenigen Zeilen, teurer Oheim, eile ich dir zu überschicken, nicht um dir ein Bild meines Gemütszustandes zu geben, hierzu fehlt mir im Taumel dieses wundersamen Ereignisses noch Ruhe und Fassung, sondern um dein um mich kummerbeschwertes Herz insoweit mit mir [2.127:] auszusöhnen, dass du doch siehst, wie ich mein Vaterhaus nicht ohne Segen verlassen habe. Gib mir nun auch den Deinen! Wahrlich, teurer und innig geliebter Freund, du darfst ihn mir nicht versagen. Wie fände ich Ruhe wenn ich dich mir feindlich – o nein feindlich nicht; das ist dir unmöglich – aber trauernd gegenüber wüsste! Also Friede – Friede mit deiner –


  Susanne.


  ——————
 [2.128:] 
 


  IV.


  Nun, ma chère?


  ——


  Ist die Madame zu Hause?


  Die Frau Obristin? –


  Nun ja, die Frau Obristin; obgleich ich eben so gut ein Obrist mich nennen kann und mit nicht minderm Recht, als der Mann ihrer Madame es tut. Doch dies bei Seite. Sagen Sie Ihrer Frau Obristin, dass Ihro Durchlaucht, meine Gebieterin, auf sie wartet; sie soll sogleich [2.129:] herabkommen und Musik machen, es ist Gesellschaft im Saal.


  Melden Sie Ihro Durchlaucht, dass die Frau Obristin krank ist und sich seit einer Stunde in ihrem Kabinett eingeschlossen hat.


  Eingeschlossen? Ei, man schließt sich auch ein, wenn man die Verpflichtung übernommen hat, andre zu amüsieren! Gehn Sie, Mamsell, wecken Sie Ihre Madame, oder Ihre Frau Obristin; meine Durchlaucht pflegt nicht zu warten.


  Und ich pflege nur den Befehlen meiner eignen Gebieterin zu folgen.


  Verteufelt impertinent, Mamsell Katherine! Sie scheinen noch nicht zu wissen, wie die Verhältnisse hier stehn. –


  Dieses Zwiegespräch wurde zwischen Katherinen, Susannens Kammerjungfer und einem korpulenten, als Jäger gekleideten Diener einer russischen Fürstin geführt, die den mittlern Stock des prachtvollen Gasthofes bewohnte, von dem Salursky mit seiner Frau zwei hochgelegene einfache [2.130:] Stuben inne hatte. Eben wollte der rohe und unverschämte Diener noch einige Drohungen seiner Rede zusetzen, als die Türe sich öffnete und die eben krank Gemeldete erschien. Sie trat hervor, wohl in der Absicht, dem lauten Gespräch, das im Vorsaal geführt wurde, und deshalb den Anwohnenden verständlich sein musste, ein Ende zu machen. Indem Susanne wiederholte, was ihre Dienerin eben gesagt, erschien ein zweiter Bote, ein Negerknabe, der ein Billetchen überreichte. Als Susanne den Inhalt desselben überlesen, färbte ein flüchtiges Rot ihre Wangen, sie versprach, sogleich zu kommen, und entfernte sich mit Katherinen, die in der Eile die Toilette ihrer jungen Gebieterin ordnen musste. In dem Billette standen die Worte: «Ich kenne den Eigensinn noch gar nicht bei dir, meine Liebe. Wir sind unten in fröhlichem Kreise versammelt, nur Du fehlst und fehlst aus einem nichtigen Grunde, nur um uns, wie ich fürchten muss, die Freude zu verderben.» [2.131:]


  Mein Himmel! Sie haben das Fieber, gnädige Frau, rief Katherine, ich fühl's, wie der Frost sie durchschüttelt!


  Beende nur deine Arbeit! – Katherine befestigte eine weiße Rose im Haar ihrer Herrin: ein Kleid von kostbarem Seidenstoff wurde rasch umgelegt. Bleich und schön stand die Geschmückte vor dem Spiegel. Sie nahm die Handschuhe und den Fächer, warf den Shawl um und stieg die mit Teppichen belegte Treppe hinab. Im Vorsaal unten waren die kostbarsten Gewächse aufgestellt, eine hellerleuchtete Zimmerreihe öffnete sich der Eintretenden, eine Menge Diener eilten hin und her, sie schritt rasch hindurch, doch bevor sie den kleinen, halbrunden Salon betrat, wo die Gesellschaft versammelt war, blieb sie auf einen Augenblick in der dunkeln Fensternische stehen, presste die Hände an Aug und Stirn und neigte ihr Haupt tief auf die Brust. Als sie gleich darauf eintrat, schwebte Lächeln auf ihren Lippen und ihr Auge glänzte. [2.132:]


  Nun, ma chère, rief die Fürstin ihr entgegen, endlich kommen Sie !


  Unsre Muse erscheint! setzte ein junger Mann mit einem Stern auf der Brust hinzu. Er stand auf und reichte Susannen den Arm, um sie zu dem Sitz der Fürstin zu führen, die auf einem kleinen Sofa Platz genommen hatte, das an den Kamin herangeschoben war. Hier, auf einem eigens für sie leer gelassenen Stuhle, musste sie sich niederlassen, und die Fürstin legte ihren dicken, in parfümierte Gaze gehüllten Arm, auf ihren Nacken, zog sie zu sich heran und sagte mit einem widrigen Tone, der zwischen Schmeichelei, Hohn und Zürnen mitten inne lag: Sie sind doch nicht in der Tat krank, meine Freundin? Ihr Gemahl meint, es sei Verstellung; sie hätten wie alle deutsche Frauen einen Hang zur Einsamkeit und Melancholie, um diesem zu genügen, täuschten sie ihre Freunde durch ein vorgebildetes Unwohlsein. Ist dem so?


  Wenn dem so wäre, entgegnete Susanne, so [2.133:] wäre kein wirksameres Mittel gegen mein Übel denkbar, als Ihro Durchlaucht Gabe, die beste und heiterste Gesellschaft um sich zu versammeln.


  Heiter, mon enfant? sagte die dicke Dame, indem sie ihre dunkeln, noch immer sehr schönen Augen auf Salursky, der ihr gegenüber saß, richtete; wir sind leider nicht heiter. Sehen sie da ihren Gemahl und meinen Neffen! schon seit einer Stunde sprechen sie nichts als von Politik. Das ist nicht zum Aushalten. Ich verabscheue die Politik, und seitdem sie mich ennuyiert, verabscheue ich sie doppelt. Sie kommen grade zu rechter Zeit, ma belle, um diese störrischen und abtrünnigen Geister wieder auf die rechte Bahn zu lenken. Machen sie Musik! – Alexei, führen Sie die Obristin zum Piano. Wo ist Suboff?


  Der Fürst erhob sich, winkte einen Diener herbei, dieser eilte fort und kam bald mit einer Antwort wieder, die er dem Haushofmeister ins Ohr flüsterte und dieser, nach einigem Zögern, machte sie dem wartenden Gebieter bekannt. [2.134:]


  Was gibt's? rief die Fürstin ungeduldig. Wo ist Suboff?


  Der Fürst erwiderte: Wir müssen ohne ihn uns behelfen. Ein Befehl des Gesandten hat ihn in die Kapelle berufen, um eine Gesangpartie zum morgenden Gottesdienste einzuüben.


  Die Fürstin schlug mit dem Fächer auf die Sofalehne; sie rief den Haushofmeister, der eilig herbeikam und sagte ihm mit gedämpfter Stimme ins Ohr: Hab ich nicht streng verboten dem Suboff Branntwein zu geben? Ihr solltet ihn eingesperrt halten, warum habt ihr das nicht getan, Elender? Still, ich will nichts hören. Wenn Suboff nicht morgen nüchtern ist und hier im Salon singt, so sollst du dafür leiden, Petrowitzsch. Verstehst du mich? –


  Der Fürst hatte unterdessen Susannen zum Piano geführt und begleitete sie jetzt im Gesange. Susannen war diese Begleitung im höchsten Grade widerwärtig; denn abgesehen davon, dass der junge Mann falsch sang, er übte nebenbei eine Art [2.135:] zudringlicher Galanterie aus, die, wenn Susanne nicht auf ihrer Hut war, sogleich in eine empörend freche Vertraulichkeit überging. Er war durch eine Schule der Verderbnis gegangen, wie sie so umfassend und gesteigert Paris und London nur gewähren können, seine eigne Heimatresidenz hatte Roheit und Impertinenz, unleidlichen Hochmut und rücksichtlose Willkür noch hinzugetan. Seine Gesundheit war in dem Grade zerrüttet, dass seine unmittelbare körperliche Nähe eine Pönitenz für nur irgend scharfe Sinne wurde; der Pesthauch, den eine moralische Zerstörung aushauchte, wetteiferte mit diesem physischen. Susanne fühlte heute doppelt die Schwere der Aufgabe, die sie zu lösen unternommen hatte, und sie erlag fast derselben. Salursky kam auf Augenblicke vom Sofa der Fürstin herüber, er lächelte ihr zu, flüsterte ihr unbemerkt ein paar Worte ins Ohr, legte liebkosend seinen Arm auf einen flüchtigen Moment um ihren Nacken und entfernte sich dann wieder. [2.136:]


  Ein Musikstück, zu dem die Mitwirkung Suboffs unerlässlich war, musste unterbleiben. Sehr übelgelaunt entließ die Fürstin die Gesellschaft, diesmal sehr zeitig eine Stunde vor Mitternacht. Susanne, froh über diese ungehoffte baldige Erlösung, eilte hinauf, um sich der Ruhe zu ergeben. Aber diese Ruhe hatte nicht mehr den friedlichen Charakter, wie sie ihn noch wenige Stunden früher gehabt; sie war angefüllt und getrübt durch die Bilder der eben erlebten Ereignisse. Drei Tage war es Susannen gelungen, sich aus dem Gesellschaftskreise der Fürstin entfernt zu halten, während dieser Frist hatte sie in Stille und Einsamkeit ihr Gemüt gesammelt, ihre Kraft von neuem gestählt, ihrer Geduld erneute Ausdauer auferlegt. Sie hatte sich mit festem Entschluss auferlegt, ein trauriges und verletzendes Dasein mit Seelenstärke zu tragen, das Unvermeidliche, in der Hoffnung, dass es bald einem bessern Zustande weichen werde, mit Sanftmut zu dulden; der heutige Abend jedoch zeigte ihr, [2.137:] wie sie das Maß ihrer Stärke zu hoch angeschlagen, und ließ sie fürchten, dass eine fortgesetzte Pein dieser Art sie endlich krank und völlig kraftlos machen würde.


  Es war weit nach Mitternacht, als sie, das Haupt auf den Arm gestützt, noch wach saß und auf Ernsts Nachhausekommen wartete. Er kam nicht. Er hatte ihr versprochen, ihr alsobald zu folgen; er wusste, dass sie wirklich leidend war, ihre fiebernde Röte, ihre zitternde Hand, die er flüchtig als sie ihr Spiel beendete gedrückt hatte, ließen ihm keinen Zweifel übrig. Dennoch kam er nicht. Der Tag dämmerte schon, als er endlich erschien. Bleich, abgespannt mit sichtlichen Anzeichen einer beim Spieltisch durchwachten Nacht, trat er vor Susannen hin und machte ihr Vorwürfe, dass sie auf ihn gewartet habe. Als er ihre Tränen sah und die bleiche Farbe ihrer Wangen, setzte er sich zu ihr, schlang den Arm um sie und drückte einen Kuss auf ihre Stirne. Mein armer Engel, sagte er in einem zärtlichen [2.138:] und klagenden Tone; ich fürchte, ich besitze die Mittel nicht, Dich glücklich zu machen! Du gewöhnst Dich nicht in meine Nähe. Ich erscheine Dir immer fremd und auffällig, und doch hab ich ehrlich mit Dir gehandelt; ich sagte Dir, als ich Dir anbot, mein Los mit mir zu teilen, dass Du Dich einem Unglücklichen, Ruhelosen, mit einem Kranken und Hilfsbedürftigen verbändest.


  Susanne erwiderte nichts; diese Selbstanklage, einst von ihr mit so regem Mitgefühl aufgenommen, ließ sie jetzt kalt; noch mehr, sie machte einen unbeschreiblich widrigen Eindruck auf sie. Er schien von dieser ungünstigen Stimmung Kenntnis zu schöpfen und erwiderte, indem ein Arm von ihrer Schulter niederglitt, mit einem bittern Lächeln: Wie, hab ich's etwa nicht gesagt? Heuchelte ich Dir eine Tugend vor, die ich nicht hatte? Wenn Du einem vollkommenen Mann hättest Dich anvertrauen wollen, weshalb nahmst Du denn nicht die Hand des schönen Grafen an, sie hätte Dich gewiss sicher und untadelhaft durchs [2.139:] Leben geleitet? Aber Du nahmst mich, mich, von dem Du wusstest, dass Schuld und Verirrung ihn drückten.


  Susanne blickte bei diesen Worten auf, und ein lebhaftes Feuer blitzte in ihrem Auge, als sie erwiderte: Ich wusste, dass Du nicht frei von Schuld warst, allein ich hoffte, dass Du Deine Verirrungen bereuen, dass Du sie nie erneuern, und dass dann meine Liebe einen Anteil an Deinem künftigen ungetrübten Bewusstsein haben würde. –


  Er sah sie an und in seinem Blicke lag die ganze düstre Vergangenheit, die Qual und der Kampf langer Jahre. Susannens Herz brach in Tränen; er kniete an dem Ruhebette, und sie schlang beide Arme um seinen Nacken. O Ernst, Ernst rief sie – o mein Freund, mein Geliebter! wüsstest Du, was dieses Herz um Dich litt, was es noch leidet! Lass mich in jene goldne Morgenröte, in jene Stunde zurückkehren, wo das Geheimnis unserer Herzen zum ersten Mal meinen Busen ausweitete. Ich war so glücklich! Ehe ich noch [2.140:] wusste, dass das Gefühl, was ich für Dich hegte, Liebe war, hatte sich meine Seele für alle Ewigkeit Dir vermählt. Weshalb nun diese bittre Täuschung? Verdiente ich sie? Alles warf ich hin, es Dir zu opfern: Freude, Heimat, das Glück der Jugend und Du – Ernst, diese bittre Stunde hat mein Herz zum Überfließen gefüllt; vergib, wenn ich Dich kränke – sage mir, dass ich mich täusche – und Du – liebst mich nicht mehr; hast mich vielleicht nie geliebt. Sie konnte nicht weiter sprechen: Tränen erstickten ihre Stimme.


  Er löste leise ihre Arme von seinem Nacken, drückte ihre Hände an seine Stirn und Wangen und sagte dann zögernd: Warum diese Vorwürfe, Susanne? Warum erst heute? Lange, lange hast Du geschwiegen, und heute muss ich hören, was ich zu hören nicht erwartete? – Ich mache Dich also unglücklich; Du glaubst nicht an meine Liebe. Und warum dies alles?


  Susanne richtete statt der Antwort nur einen bittenden Blick auf ihn. [2.141:]


  Ich will statt Deiner antworten, sagte Salursky düster. Die Enttäuschung Deiner Hoffnungen kommt nur, weil Du nicht den Mut hast, so fortzufahren, wie Du begonnen. Du besaßest einst die Aufopferung und den Edelsinn mir anzugehören, aber Du besitzt ihn jetzt nicht mehr. Die romantischen Verhältnisse der Geliebten zogen dich an, die Pflichten einer Gattin haben keinen Reiz für dich. Jetzt bin ich ein Unwürdiger, ein rettungslos Verlorener, weil Dein Herz nicht mehr die Energie besitzt, mit mir sich zu beschäftigen; meine Unvollkommenheit zu tragen, so wie ich die Deine trage. Du suchst ein bequemes, gefälliges Dasein; es ist Dir ein gehässiger Gedanke an der Veredlung meiner Seele, die sich Dir ganz hingegeben, zu arbeiten, Du willst gemächlich leben.


  Mit einem Schrei sank Susanne zusammen. Ein krampfhaftes Zucken bewegte ihre Brust! Geh, geh! rief er – verlasse mich! Bade Dich in Wohlsein und Freude; ich werde zu vergessen suchen, was Du mir einst zugeschworen. [2.142:]


  Halt ein! rief Susanne. Töte mich nicht. Ich will tun, was Du verlangst.


  Nun wohl, so ertrage dies Leben hier, das freilich nicht sehr genussreich für Dich sein kann; ertrage es um meinetwillen; aber trage es mit etwas mehr Grazie und Gefälligkeit, als Du bisher gezeigt. Die Fürstin liebt nicht kranke oder verstimmte Mienen um sich zu sehn. Sie könnte übler Laune werden und unsern Feinden, die uns den Platz an ihrer Seite missgönnen, freies Spiel geben; wir würden dann diese Stellung, die in mehrfacher Hinsicht vorteilhaft ist, einbüßen, uns von neuem einem unsteten, freudlosen Leben hingegeben sehen und Mangel leiden. Bedenke dies, mein Engel. Die Fürstin hat Launen, sie ist empörend herrschsüchtig und egoistisch wie alle ihre Landsleute, die reich und von Stande sind, aber sie ist nicht schlechten Herzens. Etwas Gefälligkeit und Nachgiebigkeit kann sie entwaffnen, und sie vergibt gern. Sie liebt mich, und ich muss scheinbar diese Neigung erwidern, weil [2.144:] ich davon Nutzen ziehe. Die Fürstin ist reich und freigebig.


  O lass uns lieber das Brot der Armut essen, flüsterte Susanne. Ich will für Dich um Tagelohn arbeiten.


  Kind, das sind Phrasen. Wie oft hab ich dergleichen in einem leidenschaftlichen Momente von Frauen Deiner Erziehung und Standes aussprechen hören, die nicht von ferne daran dachten, dass das Schicksal sie am Worte nehmen könne. Man kennt das. Du, und um Tagelohn arbeiten! Und ich, den Gewinn dieses kummervollen Betriebs annehmend und verzehrend? O kindisch! Sprich mir nicht mehr dergleichen, teures Weib.


  Wahrlich, ein solches Leben wäre meine Seligkeit und mein Stolz, sagte Susanne mit Ernst und Sanftmut. Bedenke es wohl mein Freund; es lässt sich leichter realisieren, als Du vielleicht glauben magst. Als du mir zum ersten Mal bekanntest, dass mein Vermögen unter Deinen Händen geschwunden war, zürnte ich Dir nicht, denn [2.145:] ich habe nie Wert gelegt auf äußere Güter, und die Armut schien mir kein so schwarzes Unglück, kein so trostloses Geschick, wie es die Menge ansieht. Erst als ich sah, wie Du diese Armut ertrugst, wurde sie mir dazu. Ich hatte gehofft, wir würden, da wir die frivolen und kostbaren Genüsse der Welt nicht mehr kosteten, uns an dem Geschenk der Liebe erquicken, das Gott in unsere Herzen gelegt. Erst wenn die goldenen Pforten des Palastes sich hinter uns schließen würden, dachte ich, müsste uns die paradiesische Stille der Abendlandschaft in ihrer ganzen Glorie erscheinen. Die Einsamkeit hoffte ich, die strenge Tätigkeit, die wohlerworbene Ruhe sollten dann, wenn uns die Welt nichts mehr an Lockungen bot, mit unwiderstehlicher Gewalt uns lehren, wo unsere wahre Heimat zu finden sei. Ich täuschte mich. Du nahmst die Armut ganz anders auf, wie ich es erwartete - nicht als die Wiege unseres Glückes, sondern als den Sarg desselben. Ich kann keinen Mangel dulden, riefst [2.145:] du, und nun seh ich dich nach jenen unwürdigen Mitteln haschen, die die Gemeinheit ausstellt, um die Trägheit und die Mutlosigkeit zu fangen. Nach all den Gelöbnissen, die du mir gemacht, hätte ich dies nicht für möglich gehalten. Allein es sei alles vergessen; die Erinnerung sei bis auf den geringsten düstern Schatten getilgt, wenn Du einsiehst, dass es nicht zu spät ist, den Weg einzuschlagen, den wir sogleich hätten einschlagen müssen. Lass uns an meinen Oheim uns wenden, ihn um seine Hilfe, um ein Darlehn ansprechen. So schwer es mir wird, ich tue es dennoch freudig, wenn ich dafür die Versicherung gewinne, dass Du die schmachvollen Bande, die Dich an diese Frau hier knüpfen, löst. Wir können uns dann ein Asyl schaffen, wo Freude und Ruhe uns ein lang entbehrtes Glück bieten. Willst Du, mein Freund? Soll ich den Brief an meinen Oheim aufsetzen?


  Sie legte Zärtlichkeit, die angestrengteste Sorglichkeit in diese Frage. Er blickte [2.146:] sie düster an und erwiderte nach einer Pause. Von der Fürstin mich trennen? Unmöglich. Du weißt nicht, wie viel ich ihr schulde, wie sie und ihr Neffe mein Geschick in Händen haben.


  Ich verstehe Dich nicht, sagte Susanne zögernd. Ich weiß nur, dass ich unendlich leide.


  So geh – rief er; ich halte dich nicht. Verlasse mich in meinem Unglück, wie Du mich schon einmal verlassen und verraten hast. Ich wiederhole es: geh! Deine Liebe und deine Schwüre; ich wusste wohl, dass sie Dich nicht für ewig binden würden.


  Eine Totenblässe bedeckte Susannens Antlitz; ihre Kraft war erschöpft; der furchtbare Vorwurf zerwühlte ihr Herz. Der Kummer und die Aufregung der letzten Tage hatten den Krankheitsstoff, der bereits in ihrem Körper wucherte, zur Reife gebracht, dieser Moment ließ das Übel zum Ausbruch kommen. In den Morgenstunden brach das Fieber aus, und nahm sogleich mit großer Heftigkeit überhand.


  ——————
 [2.147:] 
 


  Nimm mich zum Vater oder zum Bruder.


  ——


  Während ihrer Krankheit, die mehrere Wochen anhielt, hatte Salursky seine Frau nur immer auf flüchtige Augenblicke gesehn. Er brachte die Tage außer dem Hause zu, die Nächte am Spieltisch. Wenn er am frühen Morgen in seine Wohnung kam, trat er ans Bette der Kranken, und diese wenigen Minuten waren eine Labung für die Leidende, denn sie sah seinen Blick zärtlich und mit Sorge auf sich gerichtet; sie las [2.148:] aus diesem Blicke unendlich mehr heraus als der, der diesen Blick spendete, den Willen oder die Kraft hatte hineinzulegen. Ihr Herz bedurfte der Nahrung, es suche sie da, wo es den glühenden Wunsch hatte, sie zu finden.


  Nächst der treuen Katharine wachte an dem Bette der Kranken ein alter Diener der Fürstin, ein siebzigjähriger Greis, ein Deutscher von Geburt, der eine eigentümliche Gemütsrichtung zeigte und dessen Schicksale seltsam und bedeutend gewesen. Er war einer jener Diener, wie sie sich in den Häusern vornehmer russischer Familien öfters finden, die eine große Autorität erlangt haben und diese bei Gelegenheit geltend machen. Zu Susannen hatte er gleich anfangs eine lebhafte Neigung gefasst und nannte sie mit schmeichelndem Namen sein Töchterchen, ein Ausdruck der in seinem Munde etwas Rührendes und dabei durchaus nicht Unehrerbietiges hatte. Anastas mochte für die Leiden der jungen Frau ein sehr empfängliches Herz und ein sehr wichtiges [2.149:] Verständnis haben; denn obgleich er nie ein Wort fallen ließ, das darauf hätte deuten können, wie ihm des Obristen Verhältnis zu seiner Gebieterin bekannt sei, lag dennoch in der Art und Weise, wie er die junge Frau pflegte, der Wunsch deutlich ausgedrückt, dass er, so viel es in seinen Kräften stand, die Unbill des Geschicks auszugleichen strebte. Nimm mich zum Vater, zum Bruder, und wenn du willst, zu deinem Geliebten an, junges Weib, sagte er oft; du wirst sehen, dass ich in keinem der Ämter, die du mir da überträgst, meine Pflichten versäume. Ich hatte eine Tochter, die dir glich; der Himmel hat sie mir genommen, er hat sie mir wiedergegeben, als er dich in meiner Nähe führte.


  Während der langen Abende und Nächte, die Susanne auf ihrem Krankenlager wachend hinbrachte, war Anastas ihr Gesellschafter. Er erzählte ihr von seinen Kriegsjahren, und dann von seinem Leben daheim in der deutschen Kolonie auf den Gütern der Fürstin, und was er sagte, [2.150:] trug den Stempel der Erfahrung, des ursprünglichen, kräftigen, mit Willen und Einsicht begabten Geistes. Susanne dachte an Petermann, den treuen Gefährten ihres Vaters, der ihm bald darauf in den Tod gefolgt war, Anastas hatte einige, wiewohl nur flüchtige Ähnlichkeit von diesem. Eine lebhafte Abneigung zeigte der Alte gegen den Neffen seiner Gebieterin, und diese Abneigung ging wahrhaft in Hass über, als er die Annäherung des Fürsten an Susannen bemerkte.


  Während der Krankheit war der Fürst verreist gewesen, er kam wieder, als Susanne schon die frische Luft in dem weitläufigen Garten, der an das Hotel stieß, genießen durfte. Die Fürstin ließ ihr ihre Equipage anbieten, doch sie lehnte diese ab; sie zog es vor, auf Anastas' Arm gestützt zu Fuß ihre ersten Ausflüge zu machen. Ihre kräftige Natur brachte sie bald dahin, dass sie selbst dieser Hilfe nicht mehr bedurfte, ihre Gesundheit kehrte wieder, mit ihr der Glanz der Jugend und Schönheit. [2.151:]


  Die Spaziergänge im Garten wurden Susannen verleidet, weil sie immer den Fürsten dort traf, der sich ihr zur Begleitung anschloss. Sie bat ihren Mann seinen Einfluss anzuwenden, dass diese zudringliche Annäherung aufhöre; er antwortete ihr: Dulde, meine teure Susanne, es dauert sicherlich nicht lange. Wie, Du, ein so treues tugendhaftes Weib, solltest nicht die gefahrlosen Nachstellungen eines Gecken ruhig hinnehmen können? Die Frauen in der großen Welt verstehen das doch in der Regel meisterlich; möchtest Du eine Ausnahme machen und einen lächerlichen Aufruhr veranstalten, weil ein Tor Törichtes unternimmt? Ich bin völlig ruhig; dies sei Dir genug. Wenn ich Dich am Arm eines Antinous sähe, es käme mir keinen Augenblick die Befürchtung, dass meine Ruhe und Ehre in deinen Händen nicht sicher sei.


  Susanne drang nun darauf, dass sie bald abreisen sollten, wie Salursky es ihr versprochen, allein der einmal festgesetzte Termin wurde immer [2.152:] wieder weiter hinausgerückt. Du siehst, meine Liebe, sagte er ihr, dass ich die Fürstin jetzt nicht verlassen kann, sie ist ernstlich unwohl. Wir müssen jetzt bleiben; und wenn uns die Menschlichkeit und ein sehr natürliches Gefühl der Billigkeit dies nicht vorschriebe, so würde es das Interesse tun. Es ist zu erwarten, dass wenn die Fürstin stirbt, sie mich in ihrem Testamente bedenken wird. Die arme Frau, ihre Korpulenz ist beängstigend, ihr Brustübel hat einen gefährlichen Charakter angenommen; ich sprach gestern den Arzt, und unter uns gesagt, er machte mir Hoffnungen, dass unsere Gefangenschaft hier nicht lange dauern werde.


  Susanne hörte diese und ähnliche Äußerungen mit dem Gefühl der Scham und des Kummers an. So wenig Salursky sich auch seit langer Zeit vor ihr Zwang anzutun pflegte und so rücksichtslos er in der Enthüllung seiner wahren Natur verfuhr, so gab doch ein neuer Beweis seiner Rohheit und seiner gemeinen Habgier [2.153:] Susannen immer wieder einen Stich ins Herz. Sie hatte ihn lange entschuldigt mit der Hingebung an die Verderbnis der Welt, die jedem, der in ihr zu leben gezwungen war, gleichsam unbewusst aufgenötigt wurde, allein wenn auch ihr Herz entschuldigen wollte, ihr klarer unbestechlicher Verstand sah bald, dass hier eine Absichtlichkeit vorwaltete, die dem Charakter und dem Willen anhaftete. Salurskys jetziges Leben war eine Folge langer Gewohnheit; und sie hatte gehofft, dass es nur das Ergebnis eines augenblicklichen Reizes, einer vorübergehenden und bald bekämpften Verführung sei. Er hatte sie in jenen Briefen, durch die er sich ihr zuerst genähert, glauben gemacht, dass es dem Laster und der Torheit gelungen sei, ihn in seinem Versteck aufzufinden, aber sie sah jetzt, dass er es war, der das Laster und die Torheit aufsuchte. Weit entfernt der Getäuschte und Betrogene zu sein, war er der Täuschende und der Trügende. Welch ein Schrecken befiel das arme Weib, als sie in ihren [2.154:] Betrachtungen bis hierher gelangte. Wie man das Antlitz eines unter Starrkrämpfen Gestorbenen rasch und schaudernd wieder bedeckt, wenn man das Tuch von dem verzerrten Totenantlitz gelüftet, so breitete die unglückliche Frau über das Ergebnis ihres kummervollen Nachdenkens immer wieder, wenn ihr der Eindruck zu erschütternd wurde, den Schleier der beschwichtigenden Liebe. Sie rief sich zu: Da er mich liebt, so wird es mir gelingen, ihn doch noch endlich dem Bessern zuzuführen. Es muss mir gelingen; ich werde die ganze Kraft der Liebe in meinem Herzen sammeln. Die Liebe ist stark; sie wird mir den Sieg verleihen!


  Als sie eines Abends diesem beruhigenden Troste nachsann, und in der Einsamkeit sich wohl fühlte, überraschte sie der Fürst, der sich nicht hatte anmelden lassen, sondern offenbar die Stunde benutzte, wo er wusste, dass selbst Katharina sich entfernt hatte und er daher von niemandem fürchten durfte, gestört zu werden. - Susanne [2.155:] empfing ihn kalt und höflich. Er zeigte diesmal in seinem Wesen eine gewisse Scheu und Zurückhaltung, die darauf berechnet war, seinem Opfer Vertrauen einzuflößen. Es gelang ihm nicht. Der Widerwille Susannas war unbezwingbar und der einmal gefasste Verdacht in ihrer Seele nicht auszutilgen. Die täuschenden Manieren und Worte des Weltmanns wirken so wenig der Unschuld, der Reinheit, der edlen Tugend gegenüber. Müßig eine Rolle, die ihm nicht gelang, weiter zu spielen, warf der Fürst die Larve ab, und zeigte seine Leidenschaft unverhohlen. Susanne wies ihn empört zurück, und der Fürst rief mit der Blässe des Zorns auf den entstellten Zügen: Wie, wenn ich unedel genug wäre, mich für diese grausame Zurücksetzung zu rächen? Wenn ich Ihnen zeigte, wie wenig der Gegenstand, dem Sie eine solche Treue und Anhänglichkeit weihen, Ihrer Liebe würdig ist? Wenn ich Ihnen Beweise lieferte, dass er diese Liebe längst nicht mehr teilt? [2.156:]


  Susannens Atem stockte. Es war etwas in ihrem Herzen, das sie vor jedem Lufthauch erschrecken machte. Ernstens Liebe, das einzige Gut, das sie noch zu besitzen glaubte, auf dessen Dasein sie mit Zuversicht zählte, das der Anker war, der im Sturme das Schiff ihres Glücks und Lebens sicher hielt, Ernstens Liebe sollte ihr fehlen? Aber sie besann sich im Augenblick, aus welchem Munde diese Verdächtigung kam, und wie wenig Glauben sie verdiene, und ihren Schreck bekämpfend, erwiderte sie nur wenige, gleichgültige Worte auf den giftvollen Angriff.


  Sie glauben mir nicht, armes Weib! sagte der Fürst, indem er mit einem tückischen heuchlerischen Ausdruck zu ihr emporsah. Ein argloses Gemüt wie das Ihrige ist so leicht zu täuschen, und Salursky, ich kenne ihn schon von früher, ist ein Meister in der Verführungskunst. Ich verlange auch für meine Worte keinen Glauben; Sie selbst sollen sich von der Wahrheit überzeugen, indem Sie sie an ihrer eigensten Quelle [2.157:] aufsuchen. Hier ist ein Brief, der zufällig in meine Hände gelangt ist. Er ist an einen Freund gerichtet, der wie es scheint, die Grundsätze Ihres Herrn Gemahls teilt, wenigstens ihnen nicht zuwider ist. Das Schreiben ist nicht vollendet, allein es enthält genug für uns beide. Soll ichs Ihnen vorlesen?


  Susanne lehnte mit Unwillen diesen Vorschlag ab; sie befahl dem Fürsten, das Blatt wieder an die Stelle zu bringen, von wo er es geraubt.


  Sie sind töricht, sagte er lächelnd. Das Schicksal möchte Ihnen nicht zum zweiten Male eine so günstige Gelegenheit bieten, in das Herz ihres edlen Herrn und Gebieters zu schauen. Wenn Sie es nicht ihretwegen tun wollen, so sollten Sie diesen Brief lesen, lediglich um mich durch seinen Inhalt Lügen zu strafen. Hab ich verleumdet, so ist ja hier das Mittel, mich zu widerlegen und mir auf immer Schweigen aufzuerlegen. [2.158:]


  Als Susanne ihre Weigerung wiederholte, bemerkte er nach einer Pause: Ich lasse Ihnen Zeit; ich komme mir die Antwort abzuholen. Aber Susanne, hab ich die Wahrheit gesprochen, so nehmen Sie mich zu ihrem Beschützer und Freund an; versprechen Sie mir dies. Sie finden keinen ergebnern und uneigennützigern!


  Sie winkte und er entfernte sich langsam. Das unglückliche Papier lag nun vor ihr auf dem Tische. Ihre Aufregung war grenzenlos; die Schriftzüge Salurskys hatte sie sogleich erkannt. Der Fürst hatte sie hierin nicht getäuscht; der Brief war von ihm. Sie kämpfte lange, ob sie ihn lesen solle; endlich das Verlangen die Verleumdung niederzuschlagen, bewog sie zitternd, das Blatt zu entfalten. Sein Inhalt lautete:


  (An den Grafen Lutt)


  «Wenn Du diesen Brief empfängst, mein sehr edler Graf und Herr, so bin ich entweder der Besitzer einer Rente von achtzigtausend russischer Silberrubeln, oder ich treibe mich ohne einen [2.158:] Pfennig in der Tasche auf der Landstraße umher. Das ist nun einmal mein Los; ich werde immerdar zu schroffen Gegensätzen hin und her geschleudert: eine Art Schicksalswiege, in der mein Talent groß gezogen wird. Aber gestehe, dass, wenn das Glück auch Patenstelle bei mir vertritt, es bei andern, die um kein Haar besser sind als ich, Mutterstelle vertritt, und dass deshalb ich noch lange nicht so weich gebettet bin, als die Schufte, die sich unsere Freunde nennen, und reiche Frauen und Paläste besitzen. Mir haftet bei allen meinen Unternehmungen immer ein gewisses Missgeschick an; ein unglückliches Glück. Nimm, fürs erste, wie schwer es mir wurde, welche herkulische Anstrengungen ich machen musste um die Krautersperg, diese zäheste aller zähen Elviras loszuwerden. Bei allen meinen Verbindungen hab ich immer die Maxime befolgt, zwei Frauen in Bereitschaft zu haben, mit denen ich die dritte, die mir unbequem und lästig geworden, töte, allein diese schlimmste aller [2.160:] schlimmen Liebesfurien, diese Niobe, die durch alle Pfeile Apolls nicht zu töten war, widerstand mir immer, wenn ich sie zu vernichten trachtete. Ich brachte sie in Konflikt mit Susannen, allein, so sehr auch alles bei diesem Zusammentreffen auf ihre Niederlage abgesehn war, sie blieb zäh und mir anhaftend. Dennoch musste ich sie los sein, wenn meine Pläne gelingen sollten. Ich schleppte sie daher mit mir nach Teplitz, dort bereitete ich ihr Kränkungen aller Art; sie wich nicht, sie drohte, mir durch alle Welt zu folgen, bis ich denn, aufs Äußerste gebracht, durch eine empörende Gewalttat ihren Ruf völlig vernichtete und sie einer unrettbaren Schmach hingab. Als ich in der Nacht sie verließ, warf sie sich, obgleich todkrank, in eine Postschaise und jagte mir nach; auf der Landstraße zwingt sie mich, stille zu halten und liegt im Staub des Weges zu meinen Füßen. Sie ringt mit mir, sie zieht ein Messer, und von einem Stoße meiner Faust hinweggeworfen, sinkt sie in den Graben. [2.161:] Dort haben Landleute am Morgen sie gefunden und mehr tot als lebend in das naheliegende Städtchen gebracht. Das war in der Tat ein romantisches Abenteuer; allein ich war wenig aufgelegt, damals es in einem vollen poetischen Glanze zu würdigen. Ich musste wie der Sturmwind fliegen, um zur rechten Zeit noch anzulangen, ehe meine Beute in Besitz eines andern überging. Du weißt, es galt einen Weltpreis zu gewinnen, und ich hab ihn gewonnen. Erinnere die Lespinasse, dass sie mir die fünfzig Friedrichsd’or übersendet. Ich übernahm es an jenem Abend, die Kleine entweder tot oder lebendig, das heißt entweder als meine Frau oder als meine Geliebte in meine Gewalt zu bekommen, und ich hab mein Wort gelöst; trotz der Engelsglorie, die um ihr Haupt schwebte, und trotz der Tugenddrachen, die sie rings bewachten. Der Preis ist mein. Ihr alle konntet es nicht; ich konnte es. Es lebe Lowelace, mein Schutzpatron! – [2.162:]


  Ich kam zur rechten Zeit, aber auch grade vor Toresschluss. Der lange blonde, widerwärtige Tugend-Pinsel, der uns alle damals bei der Überrumpelung so hässliche Streiche spielte, war eben bemüht den jungfräulichen Kranz von den Locken seiner Schönen zu lösen, als ich ihm diese Mühe großmütig ersparte. Ehe ich aber meinen Schatz hob, waren einige Zeremonien nötig: ein sterbender Vater, der den Segen aussprach und ein Papier unterzeichnete, das die magische Eigenschaft besaß, mich trotz der Anfechtungen der Verwandten in den Besitz des ganzen Vermögens meiner Frau einzusetzen. Die Klausel war nötig, denn die beiden Oheime waren wütend, und sie verfolgten mich mit einer Art Steckbrief, ein menschenfreundliches Betragen, das ich ihnen noch jetzt nicht vergeben kann, obgleich der eine dieser empfindsamen und groß denkenden Herren in die Reihen der Seligen bereits übergegangen ist, und der andre von der Gicht gezüchtigt wird, die das Strafamt für [2.163:] mich übernommen hat. Die hier gewonnenen Reichtümer hat zum großenteil die Bank zu B– verschlungen; es war der unglücklichste Sommer meines Lebens.


  Soll ich Dir nun etwas von meinem lieben Weibchen sagen? Sei hier, ich bitte dich, ein wenig ernsthaft: sie ist wirklich ein herrliches Geschöpf. Wenn ich denke, wie ich in den Besitz ihres Herzens kam, so muss ich entweder an eine dämonische Macht glauben, die mir anhaftet, oder an das seltsamste Spiel des Ungefähr, das über unser Geschick entscheidet. Ich schrieb ihr, was ich vor ihr schon vielen Frauen geschrieben hatte, aber keine hatte mir geglaubt, sie glaubte. Was ich schon bereit war, für einen Kunstgriff zu halten, der als abgenutzt mir zu nichts mehr dienen konnte und den ich daher nicht weiter in Anwendung bringen wollte, war grade das Sorgen schaffende und Flammen erweckende Wort bei einer Seele wie der ihrigen. So soll man nie verzweifeln. Was die Welt [2.164:] hingibt, die Unschuld fasst es auf; was die Menge nicht mehr lockt, die Einfalt, die edle Reinheit wird dadurch herbeigezogen. Unsere Berechnungen sind alle falsch. Ist ein Herz da, das sich erschließen soll, so kann der trübste Nebelstrahl es öffnen. So viel Tugend, so viel Edelsinn, so viel Glauben und Sitte hatten vorgearbeitet, damit ich käme und die Frucht bräche. Als ich das frivole Wort aussprach, war es grade das rechte, als ich rief, hatte man grade auf diesen Ruf gewartet. O Geheimnis über Geheimnis; deine Stätte ist das Herz des Weibes. Ich erhielt diese Tugendhafte, und ein Engel, eine Stunde nur nach mir kommend, hätte sie nicht erhalten; sie wäre nicht mehr zu erlangen gewesen, denn sie war schon Eigentum eines - Teufels. Nun ich bin keiner; er steht nur hier wegen der poetischen Wirkung, und weil der Satz doch eine Wahrheit enthält. Ich möchte oft über die Philosophie der Liebe nachgrübeln, [2.165:] wenn meine praktischen Studien mir nur irgend Zeit ließen.


  Ich weiß nicht, ob sie es bereits ahnet oder ob ich in ihren Augen noch immer der Edelste und Vorwurffreieste der Menschen bin, allein sie hält unwandelbar an mir fest. So wie sie ein ungewöhnliches Wesen war als Mädchen, so ist sie auch ein ungewöhnliches Weib. Oft finde ich sie in Tränen aufgelöst, und wenn ich sie frage, gesteht sie mir mit Schamerröten, dass sie fürchte, nicht genug zu lieben, nicht genugsam ihrer Pflicht zu leben. Eine andere Frau würde über ihre Liebe und Pflicht philosophieren. Und in der Tat, was ist den Frauen unser Tage noch das Wort vor dem Altare? Wie freigeistig denken jetzt alle über ihre Pflichten! Welcher von diesen Frauen fällt es auch nur im Traum ein, dass sie sich durch ein unauflösliches Band, eine mystische Formel, die eine himmlische Gewalt in sich verschließt, für gebunden halten? Sie aber ist nur ängstlich, dass sie [2.166:] nicht genug mir, und nur mir allein angehöre. Hier ist wieder mein unglückliches Glück. Ein gewöhnliches Weib würde mich verstehen, mich verdammen, mich verlassen; ich wäre sie los; diese bleibt mir.


  Ich arbeite angestrengt, mir meine Prinzessin in die Vorratskammer zuliefern. Sie soll mir, ihrem Leibeignen, eine Anzahl meiner Brüder am Don verschreiben. Ich erlange auch noch, was ich wünsche, allein ein verwünschter Verwandter steht mir im Wege, der mich in Paris nahe an den Abgrund brachte, indem er mich auf einer zu unvorsichtig angebrachten Kunstfertigkeit ertappte und mir mit einer Anzeige drohte. Ihn zu besänftigen und auf meine Seite zu bringen, will mir bis jetzt noch nicht gelingen, und es muss mir gelingen, da er unzweifelhaften Einfluss auf den Willen seiner Tante ausübte.


  Es müsste jemand mir beistehn; allein, wenn ich es auch über mich nehme sie zu allem bringen, was meinen Vorteil erheischt, sie [2.167:] hierin gefällig zu stimmen, daran zweifle ich doch. Indes, ich will es versuchen. – –


  Das Blatt entsank hier Susannens Händen; ein Schrei entrang sich ihrer Brust. Als Katharine hereintrat sank ihre Gebieterin ohnmächtig in ihre Arme.


  ——————


  Sie stürzte an seinen Hals und schloss ihn heftig an sich.


  ——


  Als die Unglückliche wieder zum Bewusstsein gelangte, war ihr erster Gedanke die Flucht. Es war ihr, als wenn alle Schrecken der Welt gegen sie losgelassen seien. Die Nacht war noch lange nicht beendet, als sie Katharine rief und ihr einige Stücke ihrer Garderobe zum Einpacken hinwarf, zugleich verworrene Befehle erteilte, von denen das entsetzte Mädchen nur das Wort «Abreise» verstand. Auf ihre Fragen blickte Susanne sie [2.169:] starr an. Wohin? wiederholte sie – ist das nicht gleichviel; nur fort, fort von hier.


  Katharine fürchtete, dass ihre Gebieterin von neuem in die kaum überstandne Krankheit zurückfallen könne, sie fragte darum beängstigt und schüchtern, ob sie nicht den Herrn rufen solle, er sei unten in den Gemächern der Fürstin, woselbst noch Gesellschaft versammelt sei. Die Erwähnung Salurskys erweckte Susannen aus ihren Fieberphantasien; die unglückselige Wirklichkeit stand wieder in grellen Umrissen vor ihrem Geiste; sie sank in einen Stuhl, stützte das Haupt in beide Hände, und ein Strom von Tränen brach aus den Augen. «Ich will ihm entfliehen, schluchzte sie, wird er nicht doch ewig vor mir stehn? Werde ich ihn und diese Stunde jemals vergessen können?»


  O mein Gott, mein Gott! Verdiente ich, so getäuscht zu werden?


  Ein entsetzlicher Gedanke stieg in ihr auf. Wie wenn er selbst diesen tötenden Brief dem [2.170:] Fürsten übergeben hätte, [damit] dieser ihn vorzeige? – – Standen nicht zum Schlusse die Worte: ich will es versuchen –? Ein Abgrund von Verrat, eine Hölle von Treulosigkeit tat sich vor den Blicken der Unglücklichen auf.


  Nicht allein, dass er mich nicht liebte, stöhnte sie; er machte mein arglos Herz, mein Glück, mein Leben zum Preis eines mutwilligen Frevels! –


  Ein Schmerz, wie sie ihn so bitter und schneidend noch nie gefühlt, zerriss ihren Busen, als sie mit diesen einzelnen, kurz ausgestoßenen Sätzen die Leiter ihrer Schmerzen, Sprosse [um] Sprosse, höher erstieg. Bis jetzt hatte sie in ihrem Elend das Bewusstsein aufrecht erhalten, dass bei allen Verirrungen und Verbrechen, deren er sich schuldig gemacht, die Liebe zu ihr in seiner Seele wohne; und durch diesen himmlischen Trost hoffte sie über die Dämonen zu siegen! Was sie für die glänzende Erscheinung gehalten, war nur ein Irrlicht mehr gewesen, das über dem Sumpfe [2.171:] schwankte. Nun hatte sie keine Hoffnung, keinen Trost mehr. Sie blickte in eine undurchdringliche Finsternis; ihr Ohr lauschte in einen lautlosen Raum, aus dem kein Zeichen des Lebens ihr entgegenklang. Es wurde furchtbar einsam um sie her.


  Katharine hatte sich entfernt, sie saß allein am Tische, der Brief vor ihr; das Licht war tief herabgebrannt.


  Es nahten sich Schritte: sie zitterte – er konnte es sein! Unmöglich war es ihr, ihn jetzt zu sehen, ihn, den Mörder ihres Glücks, der sie um den Segen ihres Vaters betrog! Wie ein Gespenst aus dem Grabe so schrecklich war er ihr, so bebte sie zurück, wenn sie sich dies Gesicht ihr gegenüber dachte, in dessen Zügen einst ihr Himmel, jetzt ihr Tod lag. Wenn man ihr die Wahl gestellt, den Todesstreich zu empfangen oder ihn wiederzusehen, sie hätte unbedingt das erstere gewählt. Jammervoll die Hände ringend sah sie sich mit starren Augen nach einem Versteck um, [2.172:] in dem sie sich hätte verbergen können; mit einem Schrei fuhr sie auf, denn sie fühlte eine Hand ihre Schulter berühren; mit irrem Blicke sah sie sich um, da – o welch eine liebliche Erscheinung – stand der Greis Anastas vor ihr. Er war das einzige lebende und fühlende Wesen in ihrer Nähe, sie stürzte sich an einen Hals und schloss ihn heftig an sich.


  Mein Töchterchen, hob der Alte zögernd an; Katharine hat mir eben gesagt, dass Du abreisen willst, und zwar habest Du ihr befohlen, jetzt gleich Anstalten zu treffen. Ich komme, mein Kind, Dir meine Geleitschaft anzubieten. Ein junges Weib wie Du, darf nicht in dieser gottlosen Welt allein auf die Wanderschaft gehn. Graues Haar und braunes passen gut zusammen, die Klugheit des Alten und das Herz der Jungen! Komm, lass uns denn miteinander die Reise antreten; denn Du magst Deine Gründe haben, dass du in diesem Hause nicht länger weilen willst! Mit [2.173:] diesen Worten sah er sich scheu um, als sähe er jemanden sich nachschleichen.


  Susanne hing noch immer an seinem Halse.


  Nun, ich geh, und komme wieder! sagte er. Mach unterdessen Deine Anstalten. Niemand wird uns bemerken, wenn wir das Haus verlassen; ich werde Dich führen. Ein Engel wird uns beistehen, denn ein Lamm wird aus der Höhle des Wolfs geführt.


  Mein Vater!


  Wäre ich das! murmelte der Alte; ich hätte ein Recht dem Bösewichte den Hals umzudrehen: Reif zum Gericht ist er. Doch still! der alte Anastas hat in seinem Leben manches erschaut, was innerhalb der goldnen Wände der Paläste sich ereignet, er hat nie den Verräter gespielt, denn die Missetat hat ihre eigne eherne Zunge, mit der sie ihr Dasein in alle Welt ruft. Ich schweige aber ich helfe. –


  Er entfernte sich und Susanne fasste ihr Bewusstsein zusammen um sich ihre Lage deutlich [2.174:] zu denken. Die Hoffnung auf Flucht hatte jede andre Rücksicht verdrängt. Das Unglück hatte sie nicht zu Atem kommen lassen. Jetzt da die Entscheidung drängte, brachten Entsetzen und Furcht sie in fiebernde Aufregung. In diesem Augenblicke sah sie sich von den Verfolgern umringt, dem widrigsten und furchtbarsten derselben ausgeliefert, im nächsten trat irgendein unvorhergesehenes Hemmnis ihrer Flucht entgegen und hinderte sie. Der Rache und dem Zorn ihres Peinigers hingegeben, fühlte sie sich doppelt und dreifach in Fesseln geschmiedet. Sie hätte jetzt aufspringen und wild in die Nacht hinauseilen mögen.


  In diesem Aufruhr ihres ganzen Wesens lag sie, über den Brief gebeugt. Ihr Auge irrte über die Schriftzüge hin und ein Wort war es, das plötzlich wie mit feurigen Buchstaben in ihr Inneres leuchtete. Sie konnte von diesem Worte nicht wieder los – es war das Wort «sie bleibt». Sie zitterte: die Gestalt ihres Vaters [2.175:] erhob sich vor ihr, und in seinem Blicke lag unsägliche Trauer. Er blickte sie an mit einer Miene des sanften, aber doch des Vorwurfs; er hob eine Hand, und sie sah ihn in die Ferne deuten, aus deren Nebeln ein einfacher Hügel, ein teures Grab erstand; es war die Stätte, an der einst Tochter und Vater gekniet. Auf dieser geweihten Erde liegend, hatte sie einst ein Gelübde getan, und die Heiligkeit dieses kindlichen Schwures, eine ernste Unverletzbarkeit drangen jetzt mit Flammenzügen in ihr Inneres.


  Plötzlich, als wenn er nie dagewesen, war der Entschluss zur Flucht aus ihrer Seele gewichen. –


  Du willst leiden, was Gott dir auferlegt! rief sie vor sich hin; faltete die Hände und legte ihre kalte Stirn darauf. –


  Es war eine heilige Stunde. In der Stille der Nacht beugte sich ein Herz vor seinem Schöpfer. Eine Unglückliche nahm aus den Händen der Allmacht die Dornenkrone. Ein [2.176:] Geschöpf, in Staub geboren, schwang sich in die Lichthöhe des ewigen Himmels, indem es sich in Demut bis in den Tod beugte.


  Sie bleibt! wiederholte sie leise. Er soll sich in mir nicht getäuscht haben. Ich will bleiben, und da ich bis jetzt irdisch hoffte und träumte,seine Liebe würde mich auf dem peinvollen Wege unterstützen, so soll jetzt meine Liebe doppelt stark sein, damit sie das Werk der seinigen mit übernehme.


  Anastas kam, aber wie verändert fand er die Zurückgelassene. Sie kam ihm entgegen, raschen Schrittes, fast heiter und lächelnd. Ich bleibe! rief sie – ich bleibe, Vater.


  Kind, du weißt nicht, was dir droht! sagte er.


  Und wenn auch alles Unglück mit einem Schlage auf mich käme, Alter, ich bleibe! Willst Du weniger Mut haben als ich, Dein Kind?


  Anastas sah sie an, und warf dann wieder einen scheuen Blick rückwärts. [2.177:]


  Fürchte nichts, rief sie; sieh ich habe keine Furcht.


  Nun denn, entgegnete er leise; wenn Du ausharren willst, Tochter, so kann ich dir denn mitteilen, dass auch von andrer Seite her Hoffnung leuchtet. Der junge Fürst muss fort von hier; er weiß es selbst noch nicht, aber wir wissen's. Vielleicht schon morgen kommt der Befehl, der ihn zu seinem Vater nach Moskau zurückruft. Zögern darf er nicht; er muss abreisen. Gelingt es dir nun, Töchterchen, diese wenigen Tage ihn hinzuhalten, so befreit Dich der gütige Himmel für immer von ihm. Ist er fort dann werden sich die Dinge alle anders gestalten. Gäb's aber auch da noch Gefahr für Dich, so wäre es noch immer Zeit zu entfliehen. Mein Wort hast Du, ich verlasse Dich nicht.


  Susanne dankte dem Greise gerührt. Sie verbat sich eine Einmischung, aber seine Hilfe im dringendsten Falle lehnte sie nicht ab, nur hoffte sie, und diese Hoffnung war seit einer [2.178:] Stunde so heller, freudiger, stolzer Natur, dass ein solcher Fall nicht eintreten würde.


  Den Rest der Nacht brachte sie hin zu überlegen, was sie mit dem Briefe beginnen solle. Sie durfte ihn nicht Salursky übergeben, weil sie dann einen leidenschaftlichen Ausbruch zwischen ihm und dem Fürsten fürchtete, denn von dem Verdacht, dass Salursky selbst dem Fürsten das Schreiben zugestellt, damit er es zu seinen Zwecken brauchen solle, kam sie, weil hierdurch ihr sittliches Gefühl zu heftig empört wurde, zurück; ihrer Ansicht nach musste der Fürst das Papier entwendet haben, und nur er konnte demzufolge den Raub an die Stätte, von der er ihn genommen, zurückbringen. Aber dem Fürsten den Brief wieder einhändigen, hieße eine Erklärung herbeiführen, die Susanne, auf den Rat Anastasens gestützt, in jedem Falle vermeiden wollte. Sie verschloss also das Unglücksschreiben in ihr Kästchen mit der Absicht, es nach der Abreise des Fürsten Salursky zuzustellen. [2.179:]


  In Folge der himmlischen Beruhigung, die in ihr Gemüt Eingang gefunden, sank sie in den Morgenstunden in einen sanften, erquickenden Schlummer, wie er seit langer Zeit ihr nicht zu Teil geworden.


  ——————
 [2.180:] 
 


  O Himmel gib mir Kraft! –


  ——


  Der Fürst reiste ab, jedoch nicht ohne vorher, da er das Scheitern seiner Pläne Salursky zuschrieb, diesen bei der Fürstin gestürzt zu haben. Salursky wurde aus der Zahl der Günstlinge entlassen, und er musste noch ein Glück preisen, dass seine durch diese rasche Wandlung seines Glückes ermutigten Feinde, ihn nicht in eine gerichtliche Verfolgung verwickelten. Eines Morgens ganz in der Frühe verließ er mit Susannen [2.181:] die Stadt, krank, verfolgt, um seine Hoffnungen betrogen und in höchster Dürftigkeit.


  Hier fing nun Susannens Leidensweg an, den sie sich entschlossen hatte, mit Mut und Entsagung zu gehen. Der unglückliche Abenteurer machte ihr weiter kein Geheimnis daraus, welche Gesinnungen er für sie hegte; den Inhalt des Briefes bestätigte er durch die Tat. Müde einer Maske, die er gezwungen gewesen war vorzuhalten, um seine Plane zu erweitern, warf er sie jetzt beiseite und ergriff ein anderes Mittel, sein armes unglückliches Opfer an sein Interesse zu fesseln, nämlich eine wahrhaft Entsetzen erregende Aufrichtigkeit und Hingebung. Ohne Scheu weihte er Susannen in alle und jede Intrigue seiner schmutzigen Habgier ein, und enthüllte ihr das Spiel des Betrugs und der Verräterei, das er bisher geübt, und noch, und zwar nach einem immer mehr erweiterten Maßstabe, zu üben entschlossen war.


  Mein Weibchen, sagte er lächelnd und [2.182:] Susannen unters Kinn fassend, da du, wie ich versichert bin, mich weder verlassen noch verraten wirst, so wäre es töricht und unklug, dich über Dinge im Unklaren zu lassen, die du notwendig wissen musst, wenn du meine treue Gefährtin und in schlimmen Verhältnissen, meine Beschützerin, und Retterin sein willst. Hinfort also kein Geheimnis zwischen uns; keine Heuchelei, die uns beiden nichts nützen würde. Ich habe Freunde gehabt und Genossen, die mir gute Dienste leisteten, aber sie dachten, wenn die Stunde der Prüfung kam, zuerst an ihre eigne Sicherheit, ehe sie an die meinige dachten. Ich kann ihnen dies nicht verdenken, denn ich würde es eben so machen, jetzt aber hab ich dich, und von dir bin ich überzeugt, dass du deine eigne Sicherheit und Rettung nicht so hoch anschlägt als die meinige. Dafür bist du mein Weib; mein süßes, geliebtes Weib! Der Engel, den Gott mir auf meinen Lebenspfad setzte.


  Susanne stieß einen Schrei aus: Lästre [2.183:] nicht! rief sie und drängte seinen Arm von sich, den er um ihren Leib legen wollte.


  Ja, ja, rief er mit Hohn – mein Engel bleibst du. Ich verspreche dir auch, wenn ich werde einmal genug von diesem hässlichen gelben Schmutze, das man Gold nennt, angesammelt haben, dass ich dann mit dir die Wege des Himmels wandeln will. Für jetzt erlaube mir noch ein wenig Teufel zu sein.


  Dieser Einleitung folgte nun die Aufzählung und Durchprüfung der Pläne, die er für die nächste Zukunft entwarf. Susanne schauderte, als sie zum ersten Mal in klar verständlichen dürren Worten das Verbrechen seine Geheimnisse herzählen hörte. Mit einer gewissen prahlerischen Umständlichkeit, mit einem widrigen Wohlgefallen an dem Schmutz des Betruges wurden die Details jeder bereits gelungenen Unternehmung ihr erklärt und ein noch zu erwartender Fang mit den lebhaftesten Farben einer Gaunerphantasie ihr vorgeschildert. Susanne litt unendlich, sie [2.184:] unterbrach nicht den Fluss seiner Rede, die machte keinen Einwurf, sie hörte betäubt und fast besinnungslos die Menge empörender Geständnisse an, von denen jedes einzelne eine unübersteigliche Kluft zwischen ihm und ihr befestigte. Diese Abgründe muss deine Liebe überfliegen, stöhnte die Arme, wird sie es können? O Himmel gib mir Kraft! –


  Die Flüchtlinge langten im Bade C – an. Hier erfuhr Salursky den Tod der Fürstin, und diese Nachricht machte, dass er völlig wütete, sein unvernünftiger Zorn traf Susannen. Er überhäufte sie mit Vorwürfen und sagte ihr offen heraus, dass sie schuld sei an dem Verluste der Erbschaft. Die Kälte, die sie gegen den Fürsten gezeigt, sei Ursache der Erbitterung desselben und der Rache, die er genommen, indem er seine Tante bewogen, eine Änderung in ihrem Testamente zu machen, das, wie er behauptete, gewiss zu wissen, schon zu seinen Gunsten auf gesetzt war. Susanne schwieg. Die Erinnerung [2.185:] an jene Drangsale, die sie überstanden und überwunden wähnte, machte ihr Herz von neuem bluten. Die entsetzenvolle Nacht, wo der Schleier zerriss, den die Hoffnung bis dahin über ihr Geschick gebreitet, erstand mit allen ihren Schrecken, und sie durchlebte von neuem Kampf und Sieg.


  Die Erwerbsquellen eines Abenteurers sind, so mannigfach sie auch scheinen, ziemlich immer dieselben. Der Kreislauf des Verbrechens hat mit wenig Unterbrechung denselben Auswegpunkt und dasselbe Ziel. Salursky hatte sich das Spiel erwählt; er hatte die Frauen aufgegeben. Je mehr Leidenschaft und Glückswechsel eine äußere Erscheinung zerrüttet hatten, um so weniger strebte er Erfolge in der Gesellschaft zu erzielen. Er wurde träge und indifferent den Frauen gegenüber; die Fürstin war die letzte, auf diesem mühsamen Wege erhaschte Beute gewesen, und es war ihm das Entschlüpfen dieses Fanges daher doppelt verdrießlich. Ich werde dir von jetzt an treu bleiben, sagte er eines Tags mit [2.186:] Lächeln zu Susannen; du sollst dich über keine andre Nebenbuhlerin als die Cœur Dame zu beklagen haben, und dies ist eine Person, deren Gunstbezeugungen für dich nichts Anstößiges haben können.


  In dem Bade selbst war keine Stelle für Salursky leer. Die Bank daselbst wurde von sehr tätigen und mächtigen Unternehmern gehalten, die jede Gemeinschaft mit einem Abenteurer ablehnten, aber in dem Nachbarorte, wo ebenfalls ein Badeaufenthalt gegründet war, fand sich für ihn ein ergiebiges Plätzchen. Zwei frühere Genossen, Spieler aus Paris, gaben eine Summe her, und Salursky übernahm die Bank. Er zwang Susanne mit am Tische zu sitzen, damit durch ihr Beispiel angereizt, sich die Damen der Gesellschaft dem Spiele zuwendeten. Die List gelang. Salursky nahm große Summen ein; seine Verhältnisse verbesserten sich rasch; er kam in sein früheres schwelgerisches und üppiges Leben hinein, und hielt wieder nächtliche [2.187:] Orgien, in denen er sich bis zur Besinnungslosigkeit dem Genuss des Weines hingab.


  An einem Morgen kam er aufgeregt und stürmend nach Hause; er zeigte nicht die gewöhnliche Erschlaffung und Müdigkeit, die ihn bei seiner Heimkehr zu belästigen pflegte. Es ist ein Teufel aus der Hölle an meinem Tische heut Nacht erschienen, rief er Susannen zu; es fehlte wenig, dass dieser Dämon meine Bank gesprengt. Hier ist die Kiste, Weib; aber sie ist fast leer! Ha, ich muss, ich muss die Goldrollen wieder hineinzaubern, die heute aus ihr entflohen; ich muss – ich muss.


  Während Susanne die Kiste in Verwahrung nahm fragte sie nach dem Namen des glücklichen Spielers.


  Ich kenne ihn nicht, stöhnte Salursky. Niemand kennt ihn. Er ist erst seit gestern im Bade. Aber morgen wird sich's entscheiden. Macht er mich zum Bettler, so wird es die Artigkeit er [2.188:] fordern, dass ich ihm mit der Pistole in der Hand seinen Namen abfordere.


  Ein Ereignis dieser Art, so wenig unerwartet es auch der unglücklichen Frau des Spielers kam, machte doch immer neu ihre Besorgnis und die folternde Angst rege, mit der sie jedem Schritte, den der Elende auf seiner gefährlichen Bahn tat, folgte. Sie zitterte vor den Ergebnissen des folgenden Tages. Salursky kam auch in der Nacht nicht nach Hause. Da sie seit einigen Tagen ernstlich leidend war, hatte sie ihren ihr aufgezwungenen Platz am Spieltisch nicht einnehmen können, und wusste darum auch nicht, was an demselben sich ereignet hatte. Am Mittag des dritten Tags erschien endlich der Vermisste; er trat staubbedeckt, die Kleider in Unordnung und halb vom Dorngestrüpp zerrissen, ein und legte eine gefüllte Brieftasche vor sie hin. Was ist das? sagte sie bestürzt.


  Mein Eigentum, entgegnete er ruhig, das ich dem Räuber abgenommen. Er berichtete [2.189:] jetzt, dass der Fremde am folgenden Tage wiedergekehrt, dass es ihm gelungen, die Bank zu sprengen, und dass er sich darauf mit seinem Gewinnste entfernt. Ich ließ ihn gehn, setzte der Erzähler hinzu; aber mir entgehen sollte er nicht. Ich forschte im Gasthofe nach, man nannte mir seinen Namen, die Straße die er eingeschlagen; ich eilte ihm nach. Was soll ich viel Worte machen? Auf der Landstraße nahm ich ihm die Beute wieder ab. O, und das Ergötzlichste dabei war eine rührende Erkennungsszene. Es war mein Bruder. Im Gasthof schon erfuhr ich's, und dies gab meiner Verfolgung noch einen eigentümlichen Reiz. Er war der Schändliche, der Rücksichtslose – er kannte mich und beraubte mich zuerst. Unser brüderlicher Streit endigte mit einer Verwundung am Kopfe, die mein teurer Emil davontrug; ich war Sieger und entfloh. Du siehst, mein Kind, wie man sich wunderlich in der Welt oft wiederfindet. Ich steh durchaus nicht dafür, dass nicht auch [2.190:] der edle Camill sein Grab verlässt und an meinen Roulett-Tisch tritt, um mir meine paar Goldrollen zu entwenden. Gewiss ist's sehr angenehm, Brüder zu haben, nur nicht von dieser Sorte.


  Was wirst du nun beginnen? fragte Susanne bekümmert.


  Fürs erste meinen Namen ändern und diesen Ort meiden, entgegnete er rasch; denn ich kenne mein eignes Blut; mein teurer Bruder wird sich’s unbeschreiblich angelegen sein lassen, mir je eher, je lieber den Strick um den Hals zu legen. Diebe und Straßenräuber werden die anmutig bezeichnenden Ausdrücke sein, die ihm eine brüderliche Liebe in den Mund legen wird, wenn er die Behörden aufruft.


  Entsetzlich! rief Susanne und sank von Schreck und Abscheu getroffen zusammen.


  Wir müssen darum eilen, setzte ihr Mann die Rede fort. Halte dein Päckchen bereit; ich komme in einer Stunde, dich abzuholen. Das [2.191:] Geld ist wieder in meinem Besitze, das ist die Hauptsache.


  Nach einigem fruchtlosen Herumirren fanden die Heimatlosen eine neue Stätte, wo ihr Glück scheinbar neu erblühte; doch nur auf kurze Zeit. Die Summe, die Salursky seinem Bruder abgenommen, wurde durch neue Missgeschicke im Spiel schnell aufgezehrt, und den arm gewordenen Spieler vertrieb man ohne Schonung von dem Glückstische. Susanne hatte jetzt die Genugtuung, wahr machen zu können, was sie damals ihrem unglücklichen Gefährten versprochen hatte, sie ernährte ihn und sich durch ihrer Hände Arbeit. Es war ein trauriges gedrücktes Leben, aber dennoch war es für Susannen eine beneidenswerte Existenz, gegen ihre frühere gehalten, wo der armen Leidenden kein Tag, fast keine Stunde ohne Demütigung und Pein entschlüpfte. Sie saß jetzt die Nächte wach, aber diese Stunden, die eine anhaltende Arbeit würzte, vergingen ihr lange nicht so kummervoll als jene, die [2.192:] sie wachend, von der Sorge gequält, von Schrecken umlagert, einsam hingebracht hatte, in jenen Tagen ihres trügerischen Glanzes. Es wurde eine kleine Wohnung gemietet am Abhang eines Hügels, der von einer weitläufigen Waldung beschattet wurde. Die Bedürfnisse waren in dieser Einsamkeit gering. Susanne ging täglich einmal in das nahegelegene Städtchen, die fertige Arbeit zu verkaufen und die Bedürfnisse des kleinen Haushalts dagegen einzuhandeln. Sie hatte sich die Kleidung einer Bürgersfrau niedern Standes angeeignet, und diese Tracht stand ihr gut. Salursky, nachdem er lange mit seinem Geschick gegrollt und missmutig und scheltend in Müßiggang eine Tage hingebracht, entschloss sich endlich, durch Susannens fortwährende Bitten bewogen, eine Kunstfertigkeit seiner Knabenjahre wieder hervorzubringen; fing an, in Holz zu schnitzen, und dieser Zeitvertreib, der zugleich etwas Geld einbrachte, tötete die Stunden, die ihm ohne dieses Auskunftsmittel in der [2.193:] Stille und Einsamkeit der kleinen Hütte unbeschreiblich lastend gewesen wären. Susanne war glücklich, als sie ihn arbeiten sah, als sie ihn nicht mehr von Karten und Goldrollen träumen hörte, sie gab sich der schmeichelnden Hoffnung hin, er werde jetzt Geschmack an einem geregelten Leben, an einer nützlichen Tätigkeit finden.


  Einige Wochen gingen so in friedlicher Ruhe dahin. Die kleine Hütte schien die Wohnung der Eintracht und des Glückes werden zu wollen. Früh am Morgen machte Susannen sich in dem Gärtchen zu tun, das die Hütte umgab, sie zog daselbst einige Küchenkräuter und Futter für eine Ziege, die sie sich aus dem Überschuss ihres geringen Erwerbes angeschafft hatte. Sie bereitete das Frühstück selbst und trug es auf mit freundlichem Gruße, wenn der an langes Schlafen gewöhnte Spieler erwachte und ihren Namen rief. Sie fand ihn denn in dem einzigen größern, gemeinschaftlichen Wohnzimmer sitzend, am Fenster, dessen kleine, in [2.194:] runde Scheiben gefasste Flügel er geöffnet hatte, und in die Morgenlandschaft hinausstarrend. Sein Blick hatte etwas Kaltes und Totes; man sah es diesem müden, glanzlosen Auge an, dass die Seele im Innern nicht tätig war, dass sie sich nicht bemühte, den Segen und die Frische der Natur dankbar und in freudiger Regung in sich aufzunehmen. Wie ganz anders hatte dieses Auge geglänzt, als es im Schimmer des Lampenlichts dem Lauf der goldnen kleinen Scheiben nachspürte, die ihr dämonisches Spiel auf der grünen Fläche begannen. Susanne machte diese Bemerkung, und ein schmerzliches Gefühl rührte an ihre schönen, blühenden Hoffnungen einer gänzlichen Umwandlung und Besserung. Die arme Frau mühte sich, durch Heiterkeit die starre, lähmende Laune, diese eisige Gleichgültigkeit, die von einer verwüsteten Seele Kunde gab, zu bannen. Es gelang ihr auch, aber immer nur auf wenig Augenblicke.


  Weißt du wohl, rief sie ihm einmal zu, als [2.195:] sie ihn eines Morgens auf der Bank vor der Hütte sitzend fand, dass ich dich so – ganz so – zum ersten Male sah? Es war in B–.


  Lass das, entgegnete er finster. Es wäre wahrlich besser gewesen wir hätten uns nie gesehn. An jenem Morgen hatte ich eine große Summe verspielt, und ich hatte die Absicht mir eine Kugel durch den Kopf zu jagen. Hätte ich's nur getan!


  Grausamer! hättest du dadurch nicht auch mich getötet? entgegnete Susanne schmerzlich; mich, die schon begonnen hatte, dich zu lieben? O wo ist die Zeit hin!


  Salursky antwortete nicht; er faltete seine Hände im Schoß, stützte die Arme auf die Knie und sah finster vor sich hin. Susanne blickte in die Ferne, um die trüben Erinnerungen zu scheuchen, die die eben gesprochenen Worte in ihr erregt.


  Nach einigen Tagen sah sie Salursky mit einer Miene des Geheimnisses und einer nur [2.196:] schlecht verhehlten Freude in die Hütte treten. Sie spähte in seinen Blicken, eine dunkle Ahnung sagte ihr, dass diese Zeichen nichts Gutes verkündeten, sie fürchtete, der Gefährte ihrer Einsamkeit sei mit einem seiner früheren Genossen zusammengetroffen und diese hätten von neuem gefährliche Versuchungen ihm nahe gelegt, und er komme um seinen Entschluss, fortzuziehen, ihr anzukündigen. Mit Zittern sah sie einen Stuhl ihn nehmen und mit einer gewissen Feierlichkeit sich neben sie setzen und ihre Hand ergreifen. Susanne, hob er an, ich habe dir die freudige Botschaft mitzuteilen, armes Weib, dass unsere Gefangenschaft hier nicht lange mehr dauern wird. Dein Oheim ist angekommen.


  Susanne stieß einen heftigen Schrei aus.


  Erschrick nicht, setzte er seine Rede fort. In keinem Falle kann uns sein Erscheinen in Verlegenheit oder gar in Unglück stürzen. Er muss mit seinem Gelde herausrücken, und wir werden endlich wieder gute Tage sehen. Wahrlich es [2.197:] war nötig, denn meine Seele hat sich wie ein trockner Schwamm zusammengezogen, hier in dieser verwünschten Stille und Abgeschiedenheit. Ich bin gemacht, um in der Welt zu leben.


  Wo sahst du ihn? fragte Susanne mit klopfendem Herzen, ohne auf jene Äußerungen zu hören.


  Salursky antwortete mit einiger Verlegenheit: Als ich im Gasthofe drüben im Städtchen nachfragte, ob Briefe für mich abgegeben seien, kam mir im Hofe ein Mann entgegen, der, als er mich erblickte, die Farbe jählings wechselte. Auch ich wurde etwas bestürzt, als ich die wohlbekannte braune, zierlich gekräuselte Perücke wieder sah. Aber, Susanne, wie sieht der Mann aus! Wie alt ist er geworden! wie alt! – Du weißt er war immer ein zierlicher Herr; er hatte die hübsche schlanke Figur der gut sich kleidenden alten Jünglinge – aber jetzt – er hat sich entschlossen nicht mehr jung sein zu wollen.


  Mein guter Oheim, flüsterte Susanne, und [2.198:] ihre Tränen flossen. Salursky fuhr fort: Wir standen uns einander gegenüber, und sahen uns groß an. Er schien anfangs zu zögern, ob er sich mir zu erkennen geben sollte; es blitzte so etwas hinter einer krausen Stirn hervor, wie: ich will ihn hinterrücks festnehmen lassen. Doch die Ehrlichkeit siegte; er sagte mit einem äußerst kalten, aber nicht unhöflichen Tone: Gerade Sie suche ich, Herr von Salursky.


  Es ist mir lieb zu hören, entgegnete ich.


  Er hatte überall nach mir gefragt und mich nicht gefunden, wegen meines neu angenommenen Namens, der Zufall brachte ihn jetzt auf die rechte Fährte.


  Wo ist meine Nichte? fragte er.


  Jetzt kam das sich Bedenken auf meinen Teil. Halt! rief ich bei mir selbst; soll ich ihm offenbaren, wo der Schatz verborgen ist? Noch kann ich mich in einem ungestörten Besitze erhalten, wenn ich ihm sage, dass ich ihn nicht mehr habe. Es schwebte mir auf der Zunge ihm zu [2.199:] versichern, dass Du entflohen seist, Gott weiß wohin, und dass ich nichts von Dir wüsste. Er mochte etwas der Art klar und deutlich auf meinem Gesichte lesen, denn er trat mir schnell nah und sagte: Sinnen Sie auf keine Ausflüchte; ich weiß, dass meine Nichte in Ihrer Gewalt ist; führen Sie mich sogleich zu ihr.


  In meiner Gewalt? sagte ich trocken. Ja – sie ist mein Weib!


  Nichtswürdiger, murmelte er vor sich hin, und seine kleine, feine Hand umschloss krampfhaft den goldnen Stockknopf.


  Wir standen wieder eine geraume Zeit beisammen, ohne dass einer ein Wort sprach. Endlich sagte er, und seine Stimme klang plötzlich weich und bittend: Haben sie Mitleid, Mann; wo – wo ist Susanne?


  Ich sagte es ihm.


  Er wird um die vierte Nachmittagsstunde dort im Wäldchen oben, auf dem breiten Wege [2.200:] der zum Ziegelofen führt, spazierengehn und Deiner warten.


  Das machtest Du mit ihm ab? fragte Susanne freudig erschreckt.


  Das machte ich mit ihm ab. Du siehst, ich gebe Dich in seine Hände; ich will sogar in die Stadt gehen, während Du hier oben mit ihm sprichst. Es soll ganz in Deinen Willen gegeben sein, ob Du mich verlassen willst oder nicht.


  Ernst –


  Ja, mein Kind. Du siehst ich bin nicht ganz der Elende, der ich scheine. Ich gebe Dich frei. Willst Du mich verlassen, so tue es. Ich kann Dir das letztere wahrlich nicht verdenken. Du, in Reichtum und Wohlleben auferzogen, hast hier an meiner Seite das Geschick der Armut, des Elends kennengelernt, und wahrlich, ich kann Dir auch ferner nichts anderes bieten; also geh! Beim Oheim wirst Du wieder dem frühen Glück in dem Schoße sitzen. Das hab' ich bedacht, als ich dem alten Manne mein Wort [2.201:] gab, dass er Dich heute ohne Zeugen und zwar außerhalb meiner Wohnung, wohinein er sich vielleicht nicht getrauen würde, sprechen sollte. –


  Susanne schloss ihren Mann zärtlich gerührt und mit großer Lebhaftigkeit in ihre Arme. Er sah sie an und lächelte, indem er ihren Kuss widerstrebend erwiderte. Soll das der Abschiedskuss sein? fragte er zögernd. Ihr Weiber seid immer schnell bei der Hand.


  Lass mich nur ihn sehen, ihn sprechen, den Bruder meines Vaters, den letzten, mir übriggebliebenen Freund und Beschützer meiner Jugend! rief Susanne.


  So geh; die Zeit ist da, Du wirst ihn an der bezeichneten Stelle finden. Mit diesen Worten entfernte sich Salursky aus der Hütte und schlug den Pfad ein nach der Stadt zu. Susanne flog den Hügel hinan, und drang eilig in das Wäldchen ein. Je näher sie dem breiten Wege kam, desto rascher schlug ihr Herz; als sie endlich eine langsam wandelnde Gestalt hinter dem [2.202:] Gemäuer der Ziegelstätte sich hervorbewegen sah, fühlte sie den Atem vergehen, und war einer Ohnmacht nahe. Bald fühlte sie sich von kräftigen Armen fest umschlossen, und Augen, die in Thränen schwammen, blickten in die ihren. Susanne! Susanne! mein armes Kind.


  Mein Oheim! mein Vater!


  Ja, Dein Vater, unglückliche Verlassene! Da der, dem dieser schöne Name gebührte nicht mehr Dir zur Seite stehen kann, da selbst der, mit dem ich einst die Pflicht für Dein Wohl zu sorgen teilte, nicht mehr auf Erden weilt, bin ich Dein Beschützer, Dein Bruder, Dein Freund, Dein Vater. Der Himmel ist gnädig gegen mich gewesen. Unverdient hat er mir die schönste, die größte Summe der Ehre und Freude zugeteilt, er hat mir gestattet Dir noch nahe zu sein, da Du fürder keinen mehr hast, der dich beschützt und leitet. – Dem Legationsrat versagten hier die Worte, er brach in Thränen aus. Eine lange – lange Zeit lagen beide, innig weinend, sich einander in den [2.203:] Armen. Die Baumwipfel über ihren Häuptern rauschten, und die Einsamkeit des Waldes barg in sichrer Stille die segenvollen Momente eines ebenso schmerzlichen als wonnevollen Wiedersehens.


  Jetzt mag Gott über meine Tage entscheiden! rief der Oheim. Ich habe die gesehen, an welcher meine Seele hängt, die das Licht und die Wärme meiner Tage ausmacht; ich habe an ihrem Halse weinen können.


  Du sollst noch viele, viele Jahre leben, mein einziger, mein geliebter Freund! rief Susanne. Gott wird mir gestatten, dass ich durch erhöhte Liebe dich den Kummer, den ich Dir, den ich Euch allen verursacht, vergessen mache.


  Willst du es, Susanne? Also Du kehrst mit mir heim? Ich darf Dich zurück in Dein Vaterhaus führen? Sage nicht nein! Du siehst mich entschlossen, wenn es sein muss mit Gewalt Dich von hinnen zu führen. Er zeigte bei diesen Worten in die Entfernung einiger Schritte hin [2.204:] und jetzt erst wurde Susanne zwei Diener gewahr, die Waffen bei sich führten. Auf ihre verwunderte Miene entgegnete der Legationsrat: Glaubst Du dass ich mich unbewehrt in die Nähe eines Feindes, eines offenkundigen Verbrechers, würde begeben haben?


  Er hat Dir vertraut, sagte Susanne bittend.


  Aber ich nicht ihm. Nie sei etwas, das wie Vertrauen, guter Glaube und Manneswort aussieht, zwischen ihm und mir! Er hat Dich uns geraubt –


  Ich habe den Segen meines Vaters zu meinem Bunde – ich bin sein Weib.


  Sprich nicht so Susanne! Willst Du, dass das Glück dieser Stunde im Keime sofort vernichtet werde? Er hat Dich mir vertraut; ja – aber nicht früher als bis der Elende die Verschreibung einer Summe, groß genug um seine unersättliche Habgier fürs erste zu stillen, in Händen hatte. Wenn ich dich nicht wieder ihm zurückliefere, verliere ich das Geld. [2.205:]


  Oheim! dem ist nicht so! – Sage mir, dass Du einen grausamen Scherz mit mir treibst! dass Du mich durch eine Verleumdung, die Du im Augenblick, da Du sie anwendest, nicht reiflich bedacht hast, zu Dir herüberziehen willst – O sage – sage mir, dass er offen und mit schönem Vertrauen dir sein einziges Gut, sein Weib, hingab.


  Arme Susanne, kennst du ihn noch so wenig? Ich sprach im Ernste.


  Das trostlose Weib stützte sich auf die Schulter des Mannes. Der Legationsrat bereute das rasch hingesprochene Wort; doch hoffte er jetzt um so sicherer, dass seine Nichte ihm folgen werde. Er fragte schmeichelnd: Wann reisen wir, Susanne?


  Ich bleibe; entgegnete sie fest.


  Du bleibst?


  Ich bleibe.


  O Du bist nicht das Kind des Mannes, der Ehre und Tugend über alles liebte! rief der [2.206:] Oheim voll Entsetzen und Schmerz aus. Ich erkenne Dich nicht, arme Verirrte, für den Spross unsers ehrwürdigen Stammes.


  O doch – mein teurer Oheim; o doch – bin ich die echte Tochter des Mannes, den ich mit Ehrfurcht und hoher Liebe meinen Vater nenne. Dieser selbe Mann gebot mir einst am Grabhügel meiner Mutter treu zu sein den Pflichten, die ich vor Gott übernommen, dem Manne, den ich einst wählen würde zum Gefährten und Führer durchs Leben, eine demütige und ergebene Genossin zu sein.


  Unglückliche; einem Manne der Dich verrät, der Dich von sich stößt!


  Das hat er nicht getan. Oheim; in seinem Herzen, so verderbt es ist durch die Gelüste und Triebe der Welt, wurzelt dennoch ein Rest von Liebe, auf diesen göttlichen Funken baue ich und hege die Hoffnung, dass ich trotz meiner schwachen Kräfte ihn zur hellen Flamme einst auflodern machen werde. [2.207:]


  Der Oheim wandte sich ab; in seinem Antlitz lag Erbitterung und Zorn. Susanne zog ihn schmeichelnd auf eine Bank am Stamm einer Fichte. Sei nicht böse, sagte sie. Bedenke dieses Mannes Leben, bedenke, dass, wenn ich ihn verlasse, er hinfort niemand hat, der bei ihm bleibe, wenn es Nacht um ihn wird. O Du hast so viel Güte und Mitleid für jegliche Kreatur, weshalb nun ihm allein jede Hoffnung, jedes Labsal versagen? Und wenn er mich nun aufruft mit jenem Namen, der ihm sein gutes Anrecht an mich eingibt, wenn er mir nun zuruft, dass ich seine Stütze sein soll im Unglück, seine Leuchte auf dem dunkeln Pfad, den er wandelt, mit welchem Gewissen wende ich mich dann abwärts, und lass seine Stimme in Nacht hinschallen? Ich bin ihm zugegeben, damit er nicht einsam sei, und wenn ich fortgehe, so handle ich gegen Gottes- und Menschengebot.


  Also liebst du ihn noch, Unglückliche? sagte der Oheim mit versagender Stimme. [2.208:]


  Susannens Antlitz erglühte in dem lieblichsten Scheine; sie sah wieder so jungfräulich und blühend aus wie in den Tagen ihrer unbewölkten Jugend: Ja, flüsterte sie, ich liebe ihn. Ich hoffe auf ihn, wie der Erbe auf den Tag hofft, wo eine große Erbschaft ihm zufällt. Er – er ist mein einzig Gut und Leben. Wie ich mit bittern Schmerzen ihn mir erkauft, so hoffe ich, dass er mit großen Freuden mir einst lohnen wird. Verlasse ich ihn jetzt, so ist das Werk meiner Liebe halb vollendet und ich geh meines Lohnes quitt. Mein Lohn aber wird dereinst sein, dass ich ihn, von der düstern Hülle der Torheit und Schwäche befreit, die jetzt über ihn lagert, dem Lichte, dem ewigen Frieden zuführe. Ja, Oheim, ich bin ein schwaches Geschöpf, aber ich fühle es, dass die Liebe in mir mächtig ist. Ich will, ich werde siegen – und o welch ein Glück, wenn ich einst in jene Räume, wo die Leidenshelden, die Märtyrer, die gekrönten Liebessieger einziehen, wenn ich da einst vor den Schatten [2.209:] meines Vaters treten darf, und ihm zurufen: Sieh, hier bringe ich dir den Sohn! Gott hat mich stark gemacht, damit ich ihn, den Betörten und Verwirrten, wieder stark machte. Es ist gelungen. Da ist er. Sieh, Oheim, lass mich jetzt wie ein Weib dulden und tragen, damit ich einst wie ein Mann siege und triumphiere. Wenn ich jetzt mit Dir ginge, wäre das Glück kein Glück für mich; ich würde mit der Seele ewig an die Pfade gefesselt sein, die dieser Mann hier geht, ich würde ewig das Gewissen eines Weibes in meinem Busen tragen, das ihre Pflicht nicht erfüllt hat, das Glück und Genuss für sich wählte, während das ihr beschiedene Teil Aufopferung und Leid war.


  Sie hatte so leidenschaftlich gesprochen, von einer so innerlichen Wärme durchglüht, dass sie jetzt erschöpft das Haupt an die Schultern ihres Freundes lehnte. Dieser umschloss sie und drückte sie zärtlich an sich. Edles Weib, rief er, Du wärest des besten Mannes würdig. Gefasst und [2.210:] mit ernster Stimme setzte er hinzu: Mit Deiner Erklärung kann ich mich nicht begnügen. Meine Welterfahrung sagt mir, dass ich hier handeln, entscheidend eingreifen muss.


  Nein, Oheim, nein! Das kann Dir Deine Welterfahrung nicht sagen. Meine Bitte sagt Dir, was du zu tun hast.


  Heimkehren? rief der Oheim zornig; ohne Dich heimkehren? Verlange das nicht, meine einzig Geliebte. Wir sind beide in der Bedrängnis dieser Stunde zu sehr unsers ruhigen Urteils beraubt; lass uns auf morgen die Entscheidung festsetzen; bedenke und betrachte Deine Lage unterdessen von allen Seiten; ich werde meinerseits, wenn irgend hier noch eine Ausgleichung, eine andere Deutung möglich ist, meine Pläne danach modifizieren.


  In diesen Vorschlag willigte Susanne ein, und Nichte und Oheim trennten sich.


  ——————
 [2.211:] 
 


  Es kam anders, als er gehofft.


  ——


  Mehrere Wochen waren seit dem obigen Gespräche vergangen; die Lage der Eheleute hatte sich sehr verbessert; sie bewohnten in der Stadt eine wenn auch einfache, doch gut eingerichtete Wohnung.


  Salursky stand eines Morgens am Fenster, in düstere Gedanken vertieft, missmütig und grollend. Als Susanne sich ihm näherte, sagte er finster: Du hast ohne Zweifel sehr edel gehandelt, meine Teure, aber ich muss Dir gestehn, ich bin schlecht genug, zu glauben, dass etwas weniger Edelmut uns beiden von größerm Nutzen gewesen wäre. Ich sage mit Absicht: uns beiden; denn wenn es auch ohne Zweifel sehr schön ist, dass wir beisammen bleiben, so ist's doch eine Torheit, ein größeres Glück fortzuweisen, weil es im Sinne einiger schwachköpfiger Toren edler erscheint, das kleine Glück zu wählen.


  Ich verstehe dich nicht, sagte Susanne.


  Nun, du hättest mit dem Oheim wegziehen können, und ich wäre in den Besitz des halben Vermögens des alten Toren gekommen. Ich sage dies nicht, mein Engel, um Dein Zartgefühl irgendwie zu beleidigen; ich weiß, dass Du, was diesen Gegenstand betrifft, Deine eigentümlichen, sehr empfindsamen, und sehr achtungswerten Ansichten hast. Allein ich seh nicht ein, weshalb wir uns nicht auch in der Entfernung hätten lieben können? Es ist sehr was Ersprießliches um die Treue und Anhänglichkeit einer Gattin, [2.213:] allein sie kann zum Paroxismus ausarten und eher ein Hemmnis als ein Beförderungsmittel des Glücks in der Ehe werden. Ich gestehe Dir offen, mein schönes Kind, dass ich etwas erstaunt war, als an jenem denkwürdigen Tage, wo Eure beiderseitige Entscheidung mir endlich offenbart wurde, Dein Oheim sich seine Verschreibung zurückerbat und Dich mir wieder zuführte. Mit Anstand hab ich mich benommen, das wirst Du nicht leugnen können, ich flog Dir in die Arme wie ein junger verliebter Tausendsassa, dem es nur einzig darum zu tun ist, den Gegenstand seiner unversiegbaren Flammen wieder in den Armen zu halten. In Wahrheit war ich recht erfreut, Dich wieder zu haben, aber ebenso in Wahrheit, war ich recht betrübt, das Geld einzubüßen, das ich schon halb und halb als das meinige betrachte und auf das ich schon ganz artige Spekulationen gründete.


  Als Susanne auf diese Rede nicht antwortete,[2.214:] fuhr er fort, indem der Ton einer Stimme immer mehr Hohn und Verdruss ausdrückte.


  Du sagst mir täglich, dass durch diesen Akt Deiner Großmut unsere Lage sich verbessert habe, aber ich leide an einer so unglücklichen Kurzsichtigkeit, dass ich diese glorreiche Offenbarung unsers Glücks nicht recht sehen kann. Es ist wahr, wir bewohnen nicht mehr die kleine Hütte am Walde, wir füttern nicht mehr eine magre Ziege und beschäftigen uns nicht mehr die Wurzeln aus der Erde zu graben, aber die etwas gefälligere Existenz ist auf eine für mich nicht sehr erfreuliche Weise erkauft. Dein Oheim hat mit mir einen Pakt gemacht. Er zahlt mir monatlich eine Summe, groß genug um, was er so nennt, anständig leben zu können, aber er setzt eine Klausel an diese Verschreibung, die mich erniedrigt, und mir meine gute Laune raubt. Ich soll Dir keinen Anlass zur Klage über mich geben, bei der geringsten, ihm hinterbrachten Beschwerde, verliere ich meine Rente, oder sehe sie [2.215:] geringer werden. Und um über die Befolgung seiner Verordnungen zu wachen, hat sich der ehrliche Mann ganz in unserer Nähe niedergelassen, um sofort bereit zu sein, bald lohnend, bald strafend einzuschreiten. Ich habe mir zwar vorbehalten, dass er nicht unsere Wohnung betritt, allein seine unheimliche Nähe ist schon Übels genug für mich. –


  Susanne blickte ihn mit Zärtlichkeit an, und sagte sanft: Sei versichert, mein teurer Ernst, dass Du nie in den Fall kommen wirst, Deine Rente sich verringern zu sehen. Ich habe keinen Anlass und werde keinen haben, über Dich zu klagen. Überdies musste ich den Onkel beruhigen; er bestand darauf, mich fortzuführen, er wollte dies sogar gegen meinen bestimmt ausgesprochenen Willen tun, das einzige Mittel, das mir blieb, war in diesen Plan einzuwilligen, den er zu meiner – wohl eigentlich nur zu seiner Beruhigung – entworfen hatte. Aber wenn Du dich stark genug fühlst, Deiner und meiner Arbeit [2.216:] unsere Existenz zu überantworten, so lass uns auf die Rente Verzicht leisten. Ich wäre die erste, die über diesen Entschluss frohlockte; so lass mich noch heute den Brief an den Oheim schreiben.


  Meine und Deine Arbeit, murrte Salursky vor sich hin; das heißt mein und Dein Elend, mein und Dein Hunger. Dein Vorschlag klingt wie Spott, meine teure Susanne. Du weißt, dass ich an den Nerven leide, dass eine angestrengte und fortgesetzte Tätigkeit, sei sie, wie sie wolle, mein Tod sein würde.


  Nun wohl, ich leide aber nicht an den Nerven; ich bin gesund.


  Er sah sie an und ein Zug von Mitleid und Bedauern glitt über sein Antlitz, als er die einst so schöne und blühende, jetzt so bleiche und eingesunkene Gestalt vor sich stehen sah.


  Du gesund? sagte er mit einem frostigen Lächeln.


  Vollkommen, entgegnete sie und richtete sich stolz auf. [2.217:]


  Ich werde mit Deinem Oheim ein ernstes Wort sprechen, sagte Salursky rasch und wie von einem plötzlichen Entschluss durchglüht. Er soll mir ein Kapital vorstrecken, ich will in Papieren spekulieren. Jedermann wird heutzutage durch dieses Mittel reich, wie sollte ich's nicht werden. Zudem hat diese Tätigkeit etwas von meinem Lieblingsvergnügen, dem Spiel an sich, ohne dass sie doch dessen gar zu wild wechselnde Chancen aufweist. Ja, so sei es.


  Der Oheim wird Dich nicht vor sich lassen, bemerkte Susanne; es ist gegen die gemeinschaftliche Abmachung; ihr dürft euch nie persönlich begegnen. Darin liegt meine Beruhigung, denn es wäre um den Frieden meiner Nächte getan, wenn ich fürchten müsste, entweder Dein oder meines Oheims Leben in Gefahr zu wissen, bei einem Zusammentreffen, das nur unheilsvoll ausfallen kann.


  Fürchte Dich nicht, mein Engel; entgegnete Salursky kalt. Sein Tod würde mir nichts [2.218:] helfen. Indem er diese Worte aussprach, überlief ein eisiger Schauer Susannen: das Entsetzlichste drängte sich plötzlich ihrer Phantasie auf, sie bebte an allen Gliedern und konnte sich kaum einer tödlichen Schwäche erwehren. Sein Tod würde mir nichts helfen! wiederholte sie für sich, und es flüsterte ein Dämon gleich darauf: grade dieser Tod würde Dich zur reichen Erbin machen; würde jenes Hemmnis, um zum Besitze der begehrten Schätze zu gelangen, hinwegräumen. Die eigentümlich klanglose und fast hingehauchte, mit einem bösen und verräterischen Lächeln begleitete Weise, mit der jene Worte gesprochen wurden, ließ die bekümmerte und entsetzte Frau einen neuen und schrecklichen Blick in die verwüstete, und auf Verbrechen sinnende Seele ihres Gatten tun. In der Eile, und um begierig ein Mittel zu ergreifen, das eine Zusammenkunft der beiden Männern verhindern könne, bot sie sich an, dem Oheim dieses Gesuch brieflich vorzutragen. Nach einer Weile, während er sie mit [2.219:] seinen misstrauischen höhnenden Blicken betrachtet hatte, entgegnete er: Nun wohl, tue das. Du kannst so hübsch schmeicheln, der alte Narr ist in Deiner Gewalt, wenn du Dich herablässt, die Rosenketten um seinen Hals zu werfen. Es soll mir lieb sein, wenn alles sanft und friedlich ausgeht. Er muss selbst einsehen, dass ein Leben, wie ich's hier führe, für einen Feigling passt, nicht aber für einen Mann, der bewiesen hat, dass er sich selbst durch die Welt zu helfen gelernt hat.


  Susanne schrieb den Brief, allein, wie sie gefürchtet hatte, traf auch bald darauf eine abschlägliche Antwort ein. Salursky nahm sie scheinbar ruhig hin, aber Susannens Gemüt wurde auf das heftigste erschüttert und ihre Phantasie mit tausend Schrecken erfüllt. Diese Befürchtungen waren auf die genaue Kenntnis des Charakters ihres Oheims gegründet, und deshalb auch nicht leere Scheingebilde. Der Legationsrat, den eine fortgesetzte Besorgnis um die Wahl seines [2.220:] Lieblings wach und aufmerksam hielt, las zwischen den Zeilen jenes Briefes, und es entging ihm der wahre Zustand der Dinge nicht. Er schalt sich, dass er hatte glauben können, ein Verhältnis, wie er es hier zu Stande gebracht, könne irgendwie die Ruhe und das Glück seiner Nichte sicherstellen, er führte sich Salurskys Charakter nochmals deutlich vor, und seine frühern Zweifel, seine, schon damals Susannen geäußerten, Besorgnisse erstanden neu. Rasch entschloss er sich, das einzige Rettungsmittel, das ihm hier möglich schien, zu ergreifen und Susannen ihrem Peiniger zu entführen. Die Tatkraft und die Leidenschaftlichkeit seiner Jugend überkam ihn neu, als er zur Ausführung dieses Entschlusses schritt. Ohne Susannen von seinem Vorhaben zu benachrichtigen, denn sie hätte nie eingewilligt, traf er alle Anstalten zur Flucht. An Salursky meldete er kurz die Beweggründe seiner Tat und legte dem Brief eine Summe Geldes bei, die der fortgesetzten Rente auf drei Jahre hin [2.221:] gleichkam. Hiermit hoffte er die Ansprüche des Abenteurers fürs erste abgefunden, und seiner Habgier vorläufig ein Opfer hingeworfen zu haben.


  Es kam anders als er gehofft. Der Brief von Salursky verfehlte diesen, und der Wütende, der den Fliehenden nachsetzte, erreichte sie nahe der Grenze des benachbarten Staates. Der Oheim zog ein Pistol hervor, und ohne den Verfolger zu Worte kommen zu lassen, hielt er ihm die tödliche Waffe entgegen. Salursky schoss und in seinem Blute gebadet sank Susannens treuer Beschützer sterbend in ihre Arme. Der geprüften Dulderin war hier ein entsetzenvoller Moment bereitet, seine Schrecken überwältigten sie, und sie war dem Tode nahe.


  Salursky führte sie zurück. Die Zukunft erschien ihm nun in einem glänzenderen Lichte. Über die Todesschrecken des armen Opfers in seinen Armen sah er hinweg in eine Zeit voll Freiheit und Genuss.


  ——————
 [2.222:] 
 


  Du fragst, ob ich noch leide?


  ——


  Susanne erwachte aus einem unruhigen Schlummer; sie richtete ihre Blicke mit dem Ausdruck der Abspannung und Gleichgültigkeit auf die Pracht der Umgebung und den Luxus der Ausstattung um sie her. Diese schönen Fensterdraperien, durch die das Licht sich in rosenfarbigen Schein gelöst brach, diese zierlichen Konsolen und Tische, diese Vasen mit Blumen gefüllt, diese weichen Teppiche – entlockten ihrer kummervollen Miene [2.223:] kein Lächeln des Beifalls. Sie schloss ihre Augen, gleichsam im Widerstreben, eine so wenig mit ihrem Innern zusammenstimmende äußere Umgebung anzuschauen, und als sie sie wieder öffnete, ruhte ihr Blick auf dem Mann an ihrem Bette, der in einem Buche lesend, dieses bei dem Zeichen des Wachwerdens der Kranken beiseitelegte und mit Zärtlichkeit nach ihrem Befinden fragte. Sie erwiderte, indem ein kaum bemerkbares bittres Lächeln über ihre bleichen Lippen spielte: Du fragst, ob ich noch leide? Nein, mein Freund; der körperliche Schmerz hat sich verloren; er hat jedoch eine Müdigkeit, ein trostloses Gefühl von Erschöpfung zurückgelassen, das fast noch mehr als die Krankheit mich belästigt.


  Hoffe, meine teure Susanne, dass auch diese Nachwehen deiner bösen Leidenszeit bald vergehen werden, sagte der Mann; und nach einer Weile setzte er hinzu: Du weißt noch gar nicht, in welcher Umgebung Du dich befindest. Ich habe während deiner Krankheit unermüdlich geschafft,[2.224:] um zu bewirken, dass, wenn du zum vollen Bewusstsein erwachtest, du dich in glänzenden und schönen Räumen sähest. Es ist mir nur zum Teil gelungen. Endlich, armes Weib, kann ich Dir bieten, was ich schon längst dir schuldig war, eine Existenz, Deiner würdig. Wie glücklich bin ich, dass diese Genugtuung mir in vollem Maße zu Teil geworden. Wir sind reich – meine teure Susanne, wir sind reich. Fühle, was in diesen Worten für eine Seligkeit für mich liegt, der ich nichts sehnlicher wünschte, als Dich der drückenden Lage entrissen zu sehen, in die ich Dich versenkt sah.


  Susanne drückte sanft seine Hand, und er fuhr fort: Danke mir nicht; wahrlich Du hast nicht nötig mir zu danken. Ich habe Dir viel Kummer bereitet, es war meine Pflicht, Dich diese Schmerzen vergessen zu machen. O, der Reichtum macht die Menschen gut; er füllt ihr Herz mit Liebe. Wenn ich Dich inmitten unserer Gäste sehe, geschmückt wie eine Fürstin, gesucht und [2.225:] beneidet von den Damen der ersten Kreise, dann fühle ich, wie ich niemand anders lieben kann wie nur Dich, wie es mein Schicksal war und ist, Dir anzugehören. Der Himmel hat mir den Sinn für Schönheit und Eleganz eingeprägt; ich kann nichts lieben und verehren, was arm und niedrig ist. Kann dies ein Verbrechen genannt werden? Es gibt Männer, die dies nicht eingestehen wollen, die ihren Egoismus beschönigen und die Tugend aufsuchen, wo sie sich unter Lumpen verbirgt, solche erhebt die öffentliche Meinung zu empfindsamen Helden des Tages, von den Frauen sehen sie sich vergöttert, und doch, wollte man bis in die Tiefe ihres Innern dringen, würde man dieselbe Kälte, denselben Abscheu, dem Elend beizuspringen und sich selbst zu verleugnen, finden wie bei Leuten meines Schlages, die sich nicht damit abgeben zu heucheln, denen die Scheinheiligkeit ein zu mühsames und zu große Opfer kostendes Studium ist. Wenn es mir wohlgeht, so bin ich untadelhaft gut. Diese Beobachtung hab' [2.226:] ich schon oft angestellt; es liegt also die Schuld nur an meinem Geschick, wenn ich Irrtümer und Fehler begehe; es ist mir dann von meinem bösen Dämon immer ein Stein des Anstoßes in den Weg geworfen worden. Ein anderer, der nicht so empfindliche Nerven hat oder der mehr Muskelkraft in den Beinen fühlt und den Stein mit Leichtigkeit überspringt, kann in bösen Augenblicken ebenfalls leidlich glücklich sein; ich aber empfinde sofort den Widerstand, und mein Weiterstreben ist gehemmt. Auf diese Weise bin ich bald gut, bald schlimm, wie mein Schicksal will.


  Susanne hörte diese Worte mit Aufmerksamkeit an; als Salursky sich entfernt hatte, griff sie zur Feder, und in der Stille der Morgenstunde schrieb sie folgende Worte an ihn gerichtet nieder: Wenn Du diese Zeilen liest, so denke daran, dass sie aus der Tiefe einer Seele geflossen sind, die Dich innig liebt, und sich Dir auf immer verbunden hat. Eine solche Seele kann nie beleidigen, nie kränken, und bei dem Kummer und [2.227:] den Klagen, die sie einem geliebten Gegenstande gegenüber laut werden lässt, leidet sie mit dem, den sie tadelt. Ich kenne Dich nun genug, um zu wissen, dass die Wahrheit nicht in deinem Geiste wohnt. Suche aber zu erlangen, dass sie darin einziehe. Du sagst, dass das Glück Dich gut macht, aber diese Güte ist nur eine maskierte Schwäche. Ein wirklich gutes Herz flieht nicht nur nicht das Unglück, es sucht es auf, um im Widerstande seinen Mut zu erproben, seine Kraft zu stählen. Anfangs erbebt ein solches Herz, wenn es zum ersten Male gewahr wird, wie die Welt denen, die sie um ein Brot bitten, einen Stein gibt, dann aber fasst es sich, nimmt seine innere Kraft und Wärme zusammen, und geht dann recht getrost der Welt entgegen. Es gibt kein Unglück für ein so starkes Herz, das anfangs gebebt hat, nun aber nie und nimmermehr wieder bebt. Ein solches Herz wähnte ich in Deinem Busen schlagend, als dein erster Brief in meine Hände kam. Du hast [2.228:] seitdem fortwährend daran gearbeitet, mich von meinem guten Glauben abzubringen. Ich habe Dich, grausame Schmerzen machte mir dieses Zuschauen, stufenweise von dem erhabnen Platze niedersteigen sehen, den Du einnahmst, als zum ersten Mal unsere Geister und Herzen sich begegneten. Ich habe Dir nie gesagt, wie elend mich jede Deiner unwürdigen Verwandlungen machte, wie ich mit Schrecken ein beflecktes und zerrissenes Gewand, eins immer schlimmer als das andre, um Deine mir so liebe Gestalt sich breiten sah, jetzt aber, da mein Elend eine so grauenvolle Höhe erreicht hat, muss ich Dir es sagen. Glaube nicht, dass ich so einfältigen und stumpfen Geistes bin, dass irgendein neues Scheinverdienst, das Du Dir beilegst, irgendein sophistisches Lobgepränge, mit dem Du Dich umgibst, auf mich Eindruck macht und mein Urteil besticht. Ich weiß, dass Du mich von Anbeginn unserer Bekanntschaft an bis auf diese Stunde, wo Du eben von mir weggegangen bist, getäuscht und betrogen hast. Diese Täuschung [2.229:] und dieser Betrug, den Du gegen mich, eine völlig Wehrlose ausgeübt hast und noch ausübst, ist, und das ist das schärfste und am tiefsten eindringende Schwert, welches meine Brust durchbohrt, eine planvolle Berechnung gewesen, nicht eine Sünde und ein Fehltritt mutwilligen Reizes, eine schnell begonnene und eben so rasch wieder aufgegebene und bereute Tat des Leichtsinns. Du wolltest mein Herz brechen, und Du hast es gebrochen. Es birgt jetzt nur noch so viel Kraft, um einen bangen hilferufenden Schrei auszustoßen, den letzten, aus der Tiefe des schmerzlichsten Bewusstseins emporgerufenen Angstseufzer der Liebe, der Liebe, die noch retten will, wo alles schon verloren scheint. Du hast heute an meinem Lager gewacht; eine Nacht unter den Tausenden, die Du verschwelgt hat, fandst Du Dich aufgefordert,mir zu opfern. Ich kann Dir dafür nicht danken, denn eine flüchtige Regung, das Verlangen, einmal etwas Besonderes für eine Leidende in deiner Nähe zu tun, hat [2.230:]Dich zu mir geführt. Ich kann Dir auch für die Pracht nicht danken, die Du um mich her geschaffen, während ich an der ganzen Fülle des Bewusstseins eines Schmerzes darniederlag und mit dem Tode kämpfte, Du hast Dir damit gedient, nicht mir. Du weißt, dass ich Dich am liebsten in der Hütte an meinem Bette aus roh zusammengezimmertem Tannenholz wiedergesehen hätte, dass ich am glücklichsten mich gefühlt, wenn Du es über Dich vermocht, wieder Armut, Ehrlichkeit und Arbeit zu wählen, während du einen Glanz wähltest, der einen blutigen Reflex von der Todeswunde meines einzigen Freundes mir ins Auge wirft. Sei reich – aber glaube damit nicht, gut und glücklich zu sein. Täuschest Du Dich auch selbst, wähne nicht, mich zu täuschen. Mit dem Scharfblicke der Liebe durchspähe ich alles, was auf dich Bezug hat und in Deiner Nähe vorgeht. Wenn Du denkst, dass ich Dich entschuldige, so irrst Du, ich gebe mir die grausame Mühe, keine Deiner schwachen und lasterhaften [2.231:] Neigungen mir entgehen zu lassen, um auf jede einzeln den Blick meiner Liebe zu heften. Du selbst hat mich gelehrt, wie fein das Laster sich maskiert und welche Triumphe eine sündhafte Verstellungskunst feiert, ehe es uns gelingt, sie als solche zu erkennen. Ich möchte den ganzen Gang unserer unglücklichen Vereinigung nochmals durchmachen, nicht achtend der Leiden, die dann von neuem mein Herz durchbohren würden, einzig nur um jede trügerische Wendung, jede List, jeden grausamen Angriff vor Dir in seine Bestandteile zu zerlegen und Dir die fortgesetzte Wirkung Deines schlechten und irregeleiteten Herzens dabei zu zeigen. Wenn ich Dich dann bei dem Bekenntnis gefangen hielte, dass Du unendlich Böses gewollt und geübt, dann würde ich, durch meine tätig arbeitende Liebe Dich zur Reue und Besserung bringen. Du siehst, ich habe über Dich und über mich selbst nachgedacht. Nie hab' ich jene Liebe leiden mögen, die immer verzeiht, immer beschönigt, immer sanft und freundlich bereit ist, sich auf das [2.232:] grausamste misshandeln zu lassen und ihren Henker dann segnend zu küssen. Mit euren falschen Begriffen in der Welt nennt ihr das Liebe, und stellt sie als Ideal dem Weibe hin; dadurch zwingt ihr das Weib, welches Charakter hat und eine denkende Seele, sich in das Gegenteil jener Liebe zu verwandeln, nämlich in stets streitfertigen und übersehenden Stolz, der nichts von euch annehmen und eure Herrschaft nicht anerkennen will. Diese Art Frauen sind euch dann ein Gräuel, ihr bedenkt aber nicht, wie viel ihr selbst an dieser monströsen Bildung des Weibes schuld seid. Du scheinst geglaubt zu haben, und vielleicht glaubst du's noch, dass ich jene oben geschilderte Sanftmut, Demut und Hingebung im äußersten Grade besitze, ich besitze sie aber nicht, und weit entfernt, mich dem Laster und der Torheit demütig zu fügen und eine verkrüppelte Seele mit Liebkosungen zu überschütten, bin ich allezeit bereit, in den heftigsten Kampf gegen diese feindlichen Kräfte zu treten, und keine Gewalt [2.233:] der Welt würde mich hindern, mich bis auf die letzte Faser meiner Tatkraft in diesem Kampfe abzumühen. Ich weiß nicht, was es heißen soll, einen schlechten Mann lieben? Etwa weil er mich liebt? Aber die Liebe des Schlechten, des Gemeinen, des der Achtung an sich selbst und andern Beraubten ist eine besudelte Liebe, die mich nur dann glücklich machen kann, wenn ich mein «Ich» als das Höchste und Edelste ansehe und eine Liebkosung, die diesem «Ich» geboten wird, als einen verklärenden Nimbus betrachte, der jede Schlechtigkeit und Niedrigkeit vergoldet. Da ich aber mein «Ich» unendlich niedrig setze, so kann ich nur die Liebe die echte und wahre nennen, die, weit entfernt, meiner Selbstsucht zu schmeicheln, mich niederwirft, um mich zu erheben. Wenn zwei Herzen gemeinschaftlich ringen, Gott zu suchen, wenn Seufzer und Tränen, Liebesküsse und Schmerzenslaute immer und immer wieder das süße Geheimnis der kämpfenden Liebe, [2.234:] ihre Niederlagen und Triumphe umgeben – wie köstlich ist das.


  Glaube mir, ich könnte es ja mit Dir haben; ich könnte ja scheinbar in glücklichster Vereinigung leben, wenn ich jene unechte Demut und Hingebung besitzen und ausüben wollte. Ich würde dann zwar erkennen, dass Du nicht so bist, wie Du sein solltest, allein ich würde sagen: ich liebe ihn, es sei mein Stolz, seine Schwächen demütig zu ertragen. Du würdest, wie alle Männer deiner Art, mit dieser Demut sehr zufrieden sein, würdest mich in jeden schmutzigen Winkel deiner Torheit und Sünde hinschleppen, und ich folgte willig. Ein solches treues und ergebnes Weib ist aber meiner Ansicht nach das unwürdigste Wesen, das sich einem Manne zur Begleiterin zugesellen kann. O Demut, du edelste und preiswürdigste Tugend, wie wird da dein Name gemissbraucht! Der Egoismus, der mit der Welt nicht im Krieg leben will und sich deshalb ihren empörenden Gewaltstreichen fügt, wäre dann Demut! Die [2.235:] Mutlosigkeit, die bequem sitzen will, Hingebung! O nein, nein! ewig Krieg der Schwäche, der Sünde! Die sicherste Hand, der straffste Bogen, der spitzeste Pfeil, und unermüdlich zum Anlegen und Losschießen bereit – das sei unsere Haltung der Sünde gegenüber. Gerade weil sie so schlau ist, weil sie so fein sich in unsere eigne Wünsche maskiert und immer da ist, wo unser Herz und unsre Liebe ist, so können wir nicht scharfsichtig genug sie aufsuchen, nicht flammend und gierig genug sie bekämpfen.


  Du wirst mich nun fragen, welches denn nun die echte Demut und Liebe sei, und ich weiß Dir sie nicht zu bezeichnen, mit Worten nicht; wenn ich's mit Handlungen könnte, wäre ich glücklich; allein das Bild, das ich von dieser ersten und heiligsten Eigenschaft des Weibes habe, ist so unendlich hoch und strahlend, dass ich nur immer betend davor knien, aber nicht es der Welt predigen kann. Wenn ich doch etwas sagen soll, so möchte ich's eine durch [2.236:] unser ganzes Wesen gehende «Heiligung» nennen. Es ist nicht die Welt und unser guter Ruf, es ist nicht Glück, das wir verdient genießen, es ist sogar nicht einmal das Bewusstsein, recht und gerecht gehandelt zu haben – nein, es ist noch viel etwas anderes, es ist ein Licht und ein Friede, der geradenwegs von oben kommt, und der sich unserm Geiste als «Stärke» offenbart. Wir sind «stark», weil wir lieben, nicht obschon wir lieben. Mit dem Gegenstand unserer Liebe gehen wir zusammen vor Gott; wir teilen den Kampf, wir teilen den Sieg. Jeder Triumph, den unser Mitkämpfer erwirbt, ist auch der unsrige, da wir uns für immer mit ihm verbunden haben; jedes Zurückweichen, jede Niederlage ist unsre Schmach. Wenn eine Waffe stumpf wird, schnell geben wir die unsrige hin, erlahmt sein Arm, der unsrige gehört ihm, erblindet sein Auge, die Sehkraft des unsrigen ist sein. Die Wunden, die wir erhalten haben, die Kraft, die wir angewendet, ist nie ein [2.237:] Verdienst, die Liebe kennt keine Verdienste; sie hat immer noch zu wenig getan, zu wenig gelitten. Es verschwindet, was sie wirkte, gegen die große Aufgabe gehalten, die sie sich gestellt.


  So, mein Freund, befinde ich mich in einem steten Kampf nicht gegen Dich, sondern mit Dir gegen die Sünde. Bis jetzt hast Du mich nur wenig unterstützt, aber es schadet nicht; ich fühle Kraft und werde nicht wanken. Endlich einmal wird Deine Ehre dir zurufen, mich nicht so allein kämpfen zu lassen. Sollte aber auch dieser Ruf nicht an Dein Herz klingen, glaube mir, ich finde Mut, bis ans Ende für Dich zu kämpfen, immer allein, wenn es sein muss. Ich werde nicht müde werden, Dir mit dem scharfen Laut der Liebe, den du nicht missverstehen und nicht überhören kannst, zuzurufen: Erhebe Dich, sei gut, wahr, rein! Du kannst es sein, Du musst es sein! –


  Und jetzt einige Winke, wie Du für unser jetziges Leben die obigen Grundsätze und Ansichten [2.238:] geltend machen kannst. Du fürchtest, dass ich Dir noch zürne wegen des Todes meines Onkels; ich weiß, dass dieser beklagenswerte Fall ohne eine direkte Missetat von Deiner Seite herbeigeführt wurde. Die Todeswaffe war auf Dich gerichtet, als Du die Deinige abfeuertest. Nicht das Materielle der Tat, Deine Kälte, Deine Berechnung, Deine Herzenshärte auch bei dieser Gelegenheit ist's allein, die mich mit Entsetzen erfüllt hat. Deine Gier nach Gold ist eine so wilde und scheußliche Verunstaltung Deiner Seele. Die Genüsse, die Du Dir auf diese Weise erkaufst, bringen Dir keinen Segen. Das vorgefundene Testament des Verstorbenen setzte mich in Besitz eines noch immer, trotz der Opfer, die der edle Mann überall, wo er helfen konnte, gebracht, ansehnlichen Vermögens. Ich habe keinen Augenblick gezögert, Dir diese Schätze zu überantworten, selbst ohne einen mir gesetzlich zukommenden Anteil zurückzubehalten; ich würde es unwürdig gefunden haben, durch [2.239:] äußere Mittel auf ein mir teures Gemüt zu wirken, zumal wenn ein Weib im Besitze dieser Mittel ist und ein Mann es ist, dem die Sinnesänderung zugemutet wird. Aber ich spreche Dir jetzt die Bitte aus: lass uns dieses prachtvolle Haus, diesen Luxus, den Du überall hier verbreitet hast, aufgeben. Wenn Du nicht, wie ich es gewünscht habe, in die Nähe meiner Vaterstadt ziehen willst, so lass uns an irgendeinem schönen, südlichen Orte unsern Wohnplatz aufschlagen, und beteilige dich dort an einem Geschäfte, dessen Wirksamkeit und Organisation dir zusagt. Du besitzest Kenntnisse, bringe sie in Ausübung. Die leider so schnell verflogene Zeit, die wir in der Hütte zubrachten, hat mir gezeigt, dass Du arbeiten kannst, dass nur die schlimme Gewohnheit, Dich in den Strudeln der Welt umzutreiben, Deine Seelenkraft gelähmt, nicht aber vernichtet hat. Es werden glückliche Jahre kommen; wir werden nach den Stürmen unserer Jugend einem segenvollen Alter entgegen gehen. [2.240:]


  Geachtet, geliebt, zufrieden. Der Friede wird bei uns einkehren, und unser Abend wird eben so stille und golden sein, als unser Morgen stürmisch und frostig war. Aber dieses Ziel erreichen wir nur, wenn wir rasch den Entschluss fassen, mit einem schnellen und kurzen Abschiede dem Glücke, das Du jetzt so nennst, den Rücken zu kehren. -


  Diese Mitteilungen verfehlten, nicht einen Eindruck auf den, für den sie bestimmt waren, hervorzubringen; aber dieser Eindruck war nicht nachhaltig. Er ließ Susannen so lange in Ungewissheit, ob er ihre Ratschläge befolgen werde, bis das Glück sich gewendet hatte, und fast keine Möglichkeit mehr war, jene Pläne zu realisieren.


  ——————
 [2.241:] 
 


  Entferne ihn!


  ——


  Susannen selbst beschäftigten jedoch fortwährend ihre Entwürfe und Absichten in Betreff jener gesicherten Stellung, die sie ihrem Manne verschaffen wollte. Sie führte deshalb eine Korrespondenz und war unermüdlich tätig. Es gelang ihr auch, Verbindungen anzuknüpfen und Wege zu eröffnen, die die baldige Erreichung eines sehr erfreulichen Zieles möglich machten. Sie wendete zu diesem Zwecke ihre Ersparnisse [2.242:] an, denn nächst dem Wunsche so wenig wie möglich Salurskys Mittel in Anspruch nehmen zu wollen, beabsichtigte sie auch, ihm eine Überraschung zu bereiten, wenn sie plötzlich mit dem Resultat ihrer unermüdlichen Bestrebungen hervortreten würde. Diese, ihrem Geiste so dienlichen und nötigen Beschäftigungen zogen ihre Aufmerksamkeit von den Dingen in ihrer unmittelbaren Nähe ab, und mancher Umstand, der zu einer peinlichen Betrachtung, zu einem Vorwurf oder einer Missstimmung hätte Anlass geben können, entging ihr glücklich. Sie war überzeugt, dass Salursky ihren Bitten Gehör geschenkt, dass er weniger und mit mehr Vorsicht spiele und dass die Gesellschaft, die er sich zu seinem Umgange ausgesucht, nicht so unwürdig sei als die seiner frühern Jahre. Sie sah diese Gesellschaft nie; bei der Mittagstafel erschienen gewöhnlich ein paar ältliche Herren, die nicht das Ansehn von Wüstlingen hatten, die Abendstunden, wo Susanne nicht sichtbar war, wurden zwar [2.243:] in einem etwas lärmenden Kreise hingebracht, und die Versammlung fand in einem der untern Säle statt, der selbst für die Dienerschaft abgeschlossen wurde, allein diese Besonderheit erschien Susannen nicht wichtig, und was jene, für die unsichtbaren Gäste betraf, so glaubte sie ohne Arg zu schöpfen, Salurskys Versicherung, dass es Söhne guter Familien seien und dass das Spiel einen erlaubten Charakter an sich trage.


  Eines Abends spät, als die junge Frau erschöpft von langem Arbeiten auf den Balkon trat, um die Kühlung der schönen Sommernacht zu genießen wurde ihre Aufmerksamkeit auf ein Gespräch gefesselt, das Personen in dem untern Stockwerk am offenen Fenster führten. Dieses Fenster lag dicht unter dem Balkon, und wenn der Beobachter oben sich etwas über die Brüstung desselben hinüberlehnte, konnte er leicht einen Blick in den Saal tun. Susanne, die wie gesagt keine ängstliche Forschung auf jene sich nächtlich versammelnden Gäste richtete, beachtete [2.244:] auch jetzt das Gespräch nicht, das in einzelnen Pausen ziemlich verständlich zu ihr herübertönte, ihr Sinn wurde erst dann geschärft und ihre Gedanken dorthin gelenkt, als sie eine bekannte Stimme vernahm, deren unerwarteter Klang ihr plötzlich eine unbeschreibliche Bangigkeit einflößte. Eine Ahnung von irgendeinem, im Dunkel noch verhüllten, aber mit Sicherheit sie dereinst erreichenden Missgeschick beklemmte ihr Herz, und sie stand fast atemlos da, immer auf die Töne lauschend, ohne anfangs die Worte zu beachten, die durch dieses missfällige Organ sich kundgaben. Diese Stimme war die des Fürsten Alexei. Susanne begriff nicht, wie er hier plötzlich wieder aufgetaucht und vor allen Dingen wie er ihren Mann, den ein veränderter Name und Wohnort unkenntlich gemacht, aufgefunden haben könne. Mit der Lösung dieser Rätsel noch beschäftigt, hörte sie am Fenster ihren Namen nennen, und zwar mit einem widrigen Ausdruck von Frechheit und Hohn. [2.245:]


  Also sie begleitet Dich noch immer? sagte der Fürst, und hat die Freude, ihre Tugendpredigten an den Mann zu bringen? In der Tat, Salursky, ich bewundere deine Geduld.


  Scherzen Sie nicht, mein Fürst, entgegnete der Gefragte in einem Tone unterwürfiger Vertraulichkeit, ich besitze an ihr ein untadelhaftes und vortreffliches Weib! Wahrlich ein Weib, wie ich es nicht verdiene, mein zu nennen.


  Ist das Deine wahre Meinung? höhnte der Fürst.


  Ich habe nie eine andre gehabt.


  Hat sie Dir jenen ominösen Brief verziehen?


  Sie verzeiht mir alles. Sie kennt mich; ich verstelle mich nicht mehr vor ihr, und diese Seele, wie es deren wenige gibt – verzeiht mir, liebt mich.


  Verstellung, lieber Salursky. Sie sinnt auf irgend Gelegenheit, Dir zu entfliehen, und will dich jetzt sicher machen.


  Sie, mir entfliehen? Mein Fürst, dazu hätte [2.246:] sie schon oft Veranlassung und Gelegenheit gehabt. Ich setze den höchsten Preis in der Welt, dass es mir, wenn ich auch wollte, unmöglich sein würde, sie von mir zu entfernen.


  Der Fürst stieß lachend einen Fluch aus, und schalt Salursky einen Toren.


  Es ist mein vollkommener Ernst. Sie ist und bleibt mein.


  Der Fürst neigte sich mehr zum Ohr seines Zuhörers und die Worte, die er jetzt sagte, entgingen Susannen, sie hörte nur die gleich darauf laut und lachend ausgestoßene Beteuerung, die als Erwiderung diente auf einen Einwurf, den Salursky gemacht zu haben schien: Auf meine Ehre; ich bin der Mann dazu. Die Spröde hat mich gereizt, ich habe ihr eine Züchtigung zugedacht.


  Salursky entgegnete in einem finstern Tone: Kein Wort weiter, mein Fürst. Susanne hat an mir ihren Beschützer.


  Hat man dich umgewandelt? rief der Fürst [2.247:] spottend. Bist du ein Tugendheld und ein Weiberknecht geworden?


  Keines von beiden; aber ich habe ein edles Weib kennengelernt, und mit Beschämung bin ich inne geworden, dass dieses Weib mein ist. So entdeckt der Bettler unter seinen Lumpen einen Diamanten, den der Himmel weiß, welche Hand dort eingenäht hat.


  Das sind Narrenpossen! Es bleibt bei meinem Vorschlage.


  Die Herzutretenden machten jetzt das Zwiegespräch zu einem allgemeinen. Nach einer Weile standen wieder zwei am Fenster, diesmal war es der Fürst und einer der ältlichen Herrn, die am Mittagstische ihren Platz hatten. Susanne lauschte aufmerksam hin und vernahm die Worte:


  Wie steht es mit ihm? fragte der Fürst.


  Nun, Eure Durchlaucht, er wird bald ausgewirtschaftet haben.


  Wie bald? [2.248:]


  Das lässt sich nicht so genau sagen. Ich bin nicht der einzige, mit dem er Geschäfte macht.


  Ich weiß, aber unter allen Wucherern ist Herr Salomon, der zäheste –


  Bitte gehorsamst –


  Also, wenn Herr Salomon ihn schon aufgibt –


  Ja, ich gebe ihn auf. Eure Durchlaucht haben das rechte Wort gesprochen: ich gebe ihn auf. Die letzten Verluste, die er gehabt sind enorm gewesen. Dazu der Palast hier, die Schmausereien, die Feste, die er der Mademoiselle Giuzzoli gibt –


  Haben ihn ruiniert; setzte der Fürst rasch hinzu. Das ist das zehnte Mal, dass ich ihn auf den Boden seiner Goldtonnen gelangen sehe. Niemand von meinen Bekannten zeigt eine so lobenswerte Beharrlichkeit, sich zu Grunde zu richten, als dieser ehrliche Mann.


  Eure Durchlaucht nennen ihn einen ehrlichen [2.249:] Mann? o das ist doch wohl nur Scherz. Ich weiß Stückchen von ihm –


  Lassen wir das. – Können Sie mir Schuldverschreibungen, die er ausgestellt, in die Hände liefern?


  Zu ganzen Päckchen, Eure Durchlaucht – zu ganzen Päckchen. Die Ware ist im Überfluss vorhanden.


  Ich kaufe sie auf.


  Aber zu welchem Zwecke? Wollen Sie sich in Besitz dieses herrlichen Schlosses setzen, in welchem ich eben die Ehre habe, Ihnen meine Bedenken vorzutragen?


  Ich will mich in Besitz dessen setzen, was sein ist.


  Aber es ist nichts mehr sein.


  Doch, etwas besitzt er noch – einen Schatz –


  Sollten Eure Durchlaucht das Silberservice meinen, das heute auf der Tafel fungierte? Da habe ich die Ehre zu melden, dass Simon Levy im Kreuzerhöhungsgäßchen dieses kostbare Service [2.250:] auf ein Unterpfand von mir hergeliehen hat. Ich und Levy haben uns das Wort gegeben, dieses Haus noch so lange zu stützen, als es irgend geht, weil die jungen Herren vom Stande hier aus der Stadt und aus der Umgegend sich einmal hierher gewöhnt haben und nicht so gleich ein andrer Ort würde zu finden sein, wo man sie hinschaffte, um ihnen Gelegenheit zu geben, die Goldrollen ihrer Erzeuger flüchtig zu machen; wobei denn auch immer etwas für unsereinen abfällt. Die Zeiten sind schlecht, man muss nachsichtig und gefällig sein.


  Es ist gut, Herr Salomon. Entfernen Sie sich jetzt; es fällt im Saale auf. Kommen Sie morgen zur Mittagsstunde zu mir. – –


  Susanne verließ den Balkon und betrat ihr einsames Zimmer, indem ihr Haupt schwer war und ihr Herz ängstlich schlug. Die Ruhe und der Frieden, denen sie sich hingegeben und auf die sie, als auf ein ihr zugesichertes Gut, gebaut, waren durch das Ergebnis dieser kurzen Viertelstunde [2.251:] erschüttert. Verworren und betäubend ging das, was sie gehört, ihr durch den Sinn, erst nach und nach entwickelte sich das Bild der Wahrheit, und aus düstern Phantasien trat der grauenerregende Tatbestand hervor. Salursky war wieder arm. Er befand sich von neuem einer hoffnungslosen und jammervollen Zukunft gegenüber. Und wie sie zu bemerken Gelegenheit gehabt, er war diesmal tollkühner und wilder als je in ein Unglück gestürzt, er hatte diesmal, weniger als früher an ein Auskunftsmittel gedacht, sich seinen Bedrängnissen zu entreißen. Das Leben eines Abenteurers macht die Seele stumpf; die Beschimpfung, die so oft wiederkehrt, findet keinen Nerv mehr, den sie aufstacheln könnte, die völlige Mutlosigkeit geht mit der tiefsten Entwürdigung Hand in Hand.


  In der schlaflosen Nacht, die Susanne jetzt hinbrachte, raffte sie in ihrem Geiste alle Hilfsmittel zusammen, die sie in Folge langwieriger Vorbereitung angehäuft, die sie jedoch mit kluger [2.252:] Berechnung erst für spätere Fälle zur Anwendung schicklich gemacht hatte. Jetzt musste in der Eile manche Frucht unreif abgepflückt werden. Die arme Frau war in einer unbeschreiblichen Aufregung. Je eifriger sie sich anstrengte, die Lage des Bedrängten nach außen hin einigermaßen zu ordnen, um so lähmender befiel eine schreckenvolle Betrachtung immer von neuem ihren Geist, und raubte ihm die so nötige Klarheit und Besonnenheit. Dieser beängstigende Gedanke kettete sich an des Fürsten plötzlicher Erscheinung und an die Andeutung, die er gegeben, wie es ihm nicht unmöglich sei, in den Gang ihres Schicksals einzuwirken. Sie traute ihm jeden versteckten und offenen Angriff zu. Jedes seiner Worte, die Art wie er zu Salursky der vergangenen Vorfälle Erwähnung getan, riefen ihr den ganzen Trotz, die volle Wildheit dieses unverbesserlichen und kecken Wüstlings wieder frisch ins Gedächtnis. Salurskys Widerstand, die Drohung, die er ausgestoßen, der Ernst, den er [2.253:] gezeigt, beruhigten sie nicht; aber sie erfasste diesen, wiewohl schwachen Hoffnungsanker, um sich auf ihn zu stützen. Da sie wusste, wie unlieb dem Ermüdeten es war, wenn sie gegen Morgen, wo er gewöhnlich zu ihr kam, ernste oder gar vorwurfsvolle Dinge zur Sprache brachte, so verschloss sie den Kummer ihres Herzens, und erst am folgenden Tage, wo eine günstige Stimmung dem Bekenntnis Vorschub tat, gab sie ihre Besorgnisse frei. Salursky tat befremdet und erschreckt, räumte jedoch ein, dass sie so ziemlich die Wahrheit erforscht habe, nur leugnete er, dass die angebotene Einwirkung des Fürsten mehr als ein flüchtiger Scherz gewesen.


  Der Mann ist von Herzen gut, sagte er auf Susannens wiederholt geäußerten Zweifel; du verkennst ihn, und es ist wahrlich nicht an der Zeit, dass du gegen ihn die Spröde spielst.


  Entferne ihn! entgegnete Susanne ernst. Ich kann das verlangen, dass Du ihn fortweisest, und ich verlange es. Deine Ehre duldet es nicht,[2.254:] dass Du einen Menschen in Dein Vertrauen schließest, der offenkundig sowohl Dich als mich beleidigt hat.


  Ich sage Dir, mein Engel, dass Du im Irrtum bist. Oder solltest Du dich gekränkt fühlen, dass er nicht mehr die fast törichte Leidenschaft für Dich hegt, die ihn früher unausgesetzt zu Deinen Füßen bannte? Ihr Frauen seid so eitel, und die Beste unter euch verträgt es nicht, wenn ihr ein Liebhaber ungetreu wird, obgleich sie selbst gewünscht hat, dass er es werde.


  Schweig. Ich habe Dir verboten, ihn je wieder mir zuzuführen. Ich werde ihn nicht wiedersehn. Bedenke jetzt mit mir, wie wir ihn und unsere andren Feinde unschädlich machen. Hier, betrachte diese Papiere; sie enthalten wenn auch nur geringe, doch immer für unsere jetzige Lage bedeutende Summen. Es sind Ergebnisse meiner Mühen und Ersparnisse. Ich verlange keinen Dank, allein ich verlange, dass Du sofort ein Abkommen mit Deinen Gläubigern triffst und dass wir dann [2.255:] in jene Beschränkung uns fügen, die schon längst nötig geworden ist. Wenn es uns gelingt, uns von hier frei zu machen, so hab ich für eine Zufluchtsstätte bereits gesorgt. Ich hoffte wir würden sie mit Ruhe und in geordneten Verhältnissen aufsuchen können, wir müssen es jetzt ohne Ruhe und in zerrütteter Lage tun. Dies ist schlimm – jedoch kein Missgeschick; es würde dazu werden, wenn wir zögerten und auch nur einen Tag länger ein Leben fortsetzten, wie wir es hier geführt haben.


  Salursky hörte mit einem Ausdruck trunkner Freude diese Worte an. Sein Sinn, so wenig zugänglich der Erhebung und der Zuströmung des Gefühls, hatte dennoch Momente, wo er den vollen Wert der ihm in so reicher Liebesfülle zugewendeten Seele, wenn auch nicht erkannte, so doch ahnte. Er zog Susannen an sich und überhäufte sie nach langer Zeit wieder einmal mit Liebkosungen. Die Glückliche atmete wieder auf. Sie wähnte einen vollständigen und auf [2.256:] die Dauer reichenden Sieg davongetragen zu haben. Wie bitter sollte sie getäuscht werden. Diese Aufwallung, dieses flüchtige Hinversetzen in eine Zeit der Reinheit, die in dem Busen jedes Sterblichen, also auch in dem Salurskys geherrscht hatte, glitt wie ein schwindender Abendschein schnell von hinnen und gab dem dunkeln, farblosen Grau wieder den Platz, der die stete Farbe dieser ausgedorrten und erstarrten Seele geworden.


  Während sich Susanne noch mit Feststellung der errungenen Vorteile mühte, während sie, die oft Getäuschte, sich mit der Ausmalung einer doch noch glücklichen Zukunft beschäftigte, wurde in ihrer Nähe der Verrat groß gezogen und ein teuflischer Plan geschmiedet, der wenn er gelang, sie auf immer von der Seite des Mannes reißen sollte, dem sie soeben erst die innigsten Beweise ihrer aufopfernden Liebe gegeben hatte, und der nun damit umging, sie zum Dank dafür der äußersten Beschimpfung Preis zu geben.


  ——————
 [2.257:] 
 


  Ich nehme auf immer von dir Abschied.


  ——


  Der Tag der Abreise war schon bestimmt; Salursky hatte sich willfährig allen Anordnungen Susannens gefügt, er hatte die reiche Einrichtung, das Ameublement, endlich auch das Haus zu einem angemessenen Preise verkaufen lassen. Er zeigte hierüber die Quittungen und legte Susannen Rechnung ab über einen Teil der eingelösten Wechsel. Sie sah hieraus, so weit sie ihre Prüfung ausdehnen konnte, dass er ihren Wünschen [2.258:] nachgekommen und dass der Rest der noch ungetilgten Forderungen nicht mehr sehr bedeutend war. Wie glücklich fühlte sie sich durch diese Beweise der Berücksichtigung ihrer Bitten, sie glaubte, ihm in verdoppelter Liebe den Lohn für eine so selten gewordene Aufmerksamkeit zollen zu müssen, und nie waren in ihre kummervolle Existenz glücklichere Tage und Stunden eingeflochten gewesen, als diese, die sie in dem Zeitraum erlebte, der der beabsichtigten Reise kurz vorherging. Salursky selbst erschien in einem Betragen wie umgewandelt, er war rücksichtsvoll, nachgebend, zu jeder vertraulichen Erörterung geneigt; seine frühere Zärtlichkeit schien zurückgekehrt, eine sanfte Trauer, wenn er sich leidenschaftlichen Momenten hingab, deutete an, dass das Gefühl seiner Fehltritte ihn niederdrücke, und die liebende Susanne, zum ersten Male die Wirkung ihrer zärtlichen Bitten, ihrer sanften Vorwürfe gewahrend, strengte sich an, ihn aufzurichten, ihm Hoffnung und Vertrauen für die Zukunft einzuflößen. So [2.259:] brachte sie oft die Abendstunden in seliger Einsamkeit hin. Die Gesellschaft der Spieler hatte das Haus verlassen, der Fürst war abgereist, selbst die seit jener nächtlichen Szene Susannen verhasst gewordenen Genossen ihrer Mittagstafel zeigten sich nicht mehr; es war statt einer Umgebung, die eine lärmende und verbrecherische Tätigkeit entwickelte, ein Friede eingetreten, der Susannens müden und nach den Kämpfen der letzten Zeit nach Ruhe sich sehnendem Geiste unbeschreiblich wohl tat. Sie gestand dies Salursky, und er erwiderte, indem er sie zärtlich an sich zog und ihren errötenden Wangen einen Kuss raubte: So soll es nun immer sein. Du wirst endlich einmal in Deinem Manne den ruhigen und in dankbarer Freude Dir ergebenen Genossen Deiner Tätigkeit finden, wie Du ihn bis jetzt vergeblich gesucht. Du hast mich bekehrt, meine Freundin; ich erlebe das Wunder an mir, dass ich in der Welt wirklich noch höhere und meiner Tätigkeit würdigere Aufgaben erblickte, als [2.260:] der augenblickliche Genuss bietet und die Laune fordert. Wir werden uns zusammen der Saaten freuen, die Du in dunkeln Stunden ausgestreut, und wenn die Stille und der Frieden, den Du mir prophezeit, wirklich noch in dieses Herz einziehen, das sich bis jetzt so wenig würdig dieser himmlischen Geschenke gezeigt hat, so sollst Du den Dank haben. Nimm ihn einstweilen schon im voraus. Er küsste sie und Susanne entzog sich diesem beseligenden Zeichen nicht, in welchem sich wiederkehrende Liebe, Reue um vergangene Torheit, und lebhaftes Gelöbnis einer bessern Zukunft zu verschmelzen schienen.


  Es war der Vorabend der Abreise. Susannens Herz schwamm in Wonne; alle Schmerzen der Vergangenheit waren vergessen, jeder bittre Kummer tief in den Schatten gedrängt, der erste feurige Rausch des keimenden Liebefrühlings, wie sie ihn damals empfunden hatte, als sie an jenem Abende die stille Glut in sich erwachen fühlte, erweiterte von neuem ihren Busen und [2.261:] gab ihrem Antlitz jenes selige Lächeln, das sie unendlich verschönte.


  Du bist wieder ganz die Geliebte, die reizende Braut! rief Salursky, indem er mit einer Miene freudigen Staunens sie betrachtete.


  Das Gefühl, dass Du wieder mein bist, schenkt mir den flüchtigen Reiz neu, der mich einst geschmückt.


  Und der Dich noch schmückt. O Du bist schön, Susanna. Ich kenne einen Mann, der noch jede Stunde für Dich Torheit beginge, ja selbst das Leben ließe. – Er setzte nach einer Pause hinzu: Bist Du nicht neugierig, den Namen dieses Mannes zu erfahren?


  Susanne schüttelte lächelnd den Kopf.


  Salursky sah mit düsterer Miene vor sich hin und sagte dann rasch: Es ist immer die Weise meines Sterns gewesen, wenn er auf eine gewisse Höhe hingeleitet hat, dann jählings in Wolken zu verschwinden und im Dunkeln mich zurückzulassen. Es ist fast besser, keinen [2.262:] Stern zu haben, als einen launischen, wankelmütigen. Wie, wenn ich jetzt plötzlich von Deiner Seite gerissen würde, Susanne? Er blickte zu ihr auf und als er ihr argloses Auge fragend auf sich gerichtet sah, setzte er zögernd hinzu: Ich meine, wenn Du mich verlörest –


  Was soll das? fragte sie.


  Durch den Tod – entgegnete er langsam und sie prüfend ansehend. Dachtest Du etwa, ich könnte auf andre Weise von Dir gehn?


  Mit dem seligen Lächeln des gläubigsten Herzens erwiderte sie, indem sie ihre Arme um seinen Nacken schlang: O nein, nein! –


  Schon gut, sagte er: Wir bleiben beisammen; das heißt so lange Du willst. Es könnte doch eine Zeit kommen, wo Du es müde würdest mit einem Gefährten, wie ich es bin, einen rauen Lebensweg zu gehn, während ein glatter zur Seite liegt und ein gefälliger Führer mein Amt übernehmen könnte.


  Susanne sah ihn schmerzlich lächelnd an, als [2.263:] wollte sie sagen: scherze nicht. Es lag ein so rührender Ausdruck in dem feuchten Glanz ihrer schönen Augen, als sie sie bittend niedersenkte, dass Salursky in eine seltsame Aufregung geriet, sich mit der Hand flüchtig über die Stirn fuhr und die dunkeln Locken, die wie schwarzes Gewölk die edle und kühn gebaute Wölbung beschatteten, zurückstreichend ausrief: Ja, ja – es ist ein Scherz! Vergib. O, ich bin zum Elend mir selbst und andern geboren. Er entfernte sich schnell, kehrte dann an der Tür um und sagte mit einem seltsam schwankenden Tone der Stimme: Nicht wahr, Du erwartest mich heute Nacht? Lass ein Feuer im Kamin machen – in Deinem Kabinett; Du weißt, es war vorher, ehe Du es bezogst, mein Lieblingszimmer, ich scheide ungern davon. Die letzte glückliche Stunde, die wir in diesem Hause hinbringen, soll in jenem Raume gefeiert werden. Er ging, und nochmals kehrte er um, drückte einen Kuss auf ihre Stirn und sagte schnell: Leb wohl. [2.264:]


  Die Stunden des Tages hatten noch Susannens Tätigkeit in Anspruch genommen; als das Werk vollbracht war, begab sie sich zur Ruhe. Sie nahm sich vor, mehrere Stunden in der Einsamkeit zuzubringen; Mitternacht nahte heran, als sie in ihrem Kabinett die Lampe löschte und das Lager suchte.


  Das Zimmer war dunkel, nur die verglimmenden Kohlen des Kamins, denen noch von Zeit zu Zeit ein Flämmchen sich entwand, warfen einen rötlichen Schein in dasselbe. Die Fenster waren mit dichten Vorhängen geschlossen, die Draperien am Bette niedergelassen. Eine tiefe Stille herrschte. Da nahten sich leise Tritte auf dem Gange, die Türe, die angelehnt war, wurde geöffnet, und ein Mann, in Nachtgewänder gehüllt, trat ein. Er kam auf das Bette zu, dessen Vorhang von innen ein weißer Arm lüftete.


  Einen Augenblick darauf rief Susannens Stimme: Salursky?


  Keine Antwort. [2.265:]


  Die Glut im Kamin war völlig erloschen; dichte Finsternis hüllte das Zimmer ein. Susanne wollte dem Lager entspringen; ein kräftiger Arm hielt sie zurück. Auf wenige Sekunden herrschte wieder eine grauenvolle Stille, dann ein heller Schrei, und flüchtig wie das gescheuchte Reh floh sie der Türe zu. Der ihr Nacheilende verhinderte sie, die Klingel zu ziehen. Noch immer wurde kein Wort gesprochen; es war, als wenn mit dem ersten erkennbaren Laute eine furchtbare Entdeckung ins Leben treten würde und als wenn beide Teile zögerten, diese herbeizuführen.


  Salursky! rief Susanne endlich und hielt sich einer Ohnmacht nahe an dem Bettpfeiler.


  Eine fremde Stimme murmelte einige unverständliche Worte.


  Verrat! kreischte Susanne. Sie entsprang von neuem den sie umschließenden Armen und hatte eben die Tür erreicht, als ihr Verfolger sich zwischen sie und den Ausgang drängte, indem er rief: Susanne seien Sie nicht töricht. Ich [2.266:] bin's, Sie sind in meiner Gewalt. Es ist niemand im Hause der Ihnen zur Hilfe eilen kann, Ihre Dienstboten sind entlassen, Ihre Kammerfrau ist auf meine Veranlassung ausgesendet.


  Susanne verließ die Tür; sie wollte ans Fenster eilen, um sich aus demselben hinauszustürzen, mitten im Zimmer wichen ihre Kräfte, und sie wankte. Barmherzigkeit! stöhnte sie, mir schwinden die Sinne. Ein Schmerz, der dem Todeskampfe glich, presste ihr Herz zusammen, doch grade dieses brennende Weh riss sie aus der herannahenden Ohnmacht empor und machte, dass konvulsivisch ihre Kräfte sich zu gewaltsamer Anstrengung sammelten. Der Fürst war ihr zu Füßen gesunken, und ihre Hand erfassend, sie an seine Lippen drückend, rief er: Meine teure Susanne, kann es Sie so heftig erschüttern, dass der Wahnsinn der Liebe mich zum Äußersten treibt? Verzeihung, Verzeihung, angebetetes Weib!


  Wo ist mein Mann? rief die Unglückliche.


  Der Fürst antwortete nicht; er blieb in seiner [2.267:] Stellung und drückte heiße Küsse auf den Arm und die Hand der Zitternden.


  Um Gotteswillen, sprechen Sie – wo – wo ist mein Mann?


  Was kümmern Sie sich um ihn, meine Teure? Ist er würdig von Ihnen zurückgewünscht zu werden? Er hat Sie mir überlassen, Sie sind mein!


  Nichtswürdiger! schrie Susanne und stieß ihn von sich. Welch eine elende Verleumdung! Der Fürst erhob sich; er zündete mit großer Kaltblütigkeit Feuer an, zog ein Schreiben aus seiner Tasche, nötigte Susanne an den Tisch heran und gab ihr das Billet. Während sie las, stellte er sich vor sie hin und beobachtete sie mit einem kalten triumphierenden Lächeln.


  Susanne las: Ich nehme auf immer von Dir Abschied, meine teure Susanne. Mit mir würdest Du das Glück nie genießen, dessen Du bedarfst und dessen Du so sehr würdig bist. Der Fürst ist ein edler Mann, in seine Hände gebe ich einen Schatz, der mir das Teuerste auf dieser Erde [2.268:] war – Dich! Er liebt Dich, er hat die größten Opfer nicht gescheut, um in Deinen Besitz zu gelangen; ich habe mich überzeugt, ehe ich diesen für mein Gefühl so sehr verwundenden Schritt tat, dass er der Mann ist, der wieder gut zu machen im Stande ist, was ich verdarb. Sei glücklich, vergiß mich. S.


  Einen Augenblick zitterte das Blatt noch in Susannens Hand, ihr starres Auge ruhte auf den Zeilen, dann warf sie sich dem Fürsten zu Füßen, umschloss seine Knie und rief mit erstickter Stimme: Retten Sie mich – wenn Sie der edle Mann sind – retten Sie mich! –


  Was begehren Sie? tönte die Antwort kalt.


  Hinweg von hier! – stöhnte die Arme.


  In meiner Begleitung? ja. Ohne mich, nein.


  Bei Gottes Barmherzigkeit – o sehen, sehen Sie meine Pein! Hinweg von hier.


  Der Fürst stand mit übereinander geschlagenen Armen und betrachtete mit einem grausamen Wohlgefallen die schöne Frau zu seinen Füßen, deren [2.269:] starres Auge an seinen Gesichtszügen hing. Sie sind mein! sagte er nach einer Pause.


  Diese Beteuerung ist eine schändliche Lüge. Wer gibt Ihnen ein Recht, so zu sprechen?


  Sie vergessen, erwiderte der Fürst, was Sie so eben gelesen haben.


  Dieses Papier ist durch nichtswürdige Mittel erpresst. –


  Der Fürst näherte sich ihr, ergriff ihre Hand, die sie ihm vergebens zu entreißen strebte, und sagte mit einer fürchterlichen Kälte und Ruhe. Ohne mich wäre Ihr Mann jetzt auf den Galeeren; ich hab ihn gerettet, ich habe den gemeinen Verbrecher aus den Händen seiner Gläubiger, aus den Händen der Gerechtigkeit befreit. Er ist entflohn, um sich in irgendeinem Schlupfwinkel zu verbergen, Sie werden ihn nie wieder sehn. Der Lohn meiner Tat sind Sie. Urteilen Sie jetzt, ob ich gewaltsame Mittel nötig hatte, um mich in Ihren Besitz zu setzen.


  Susanne sank zusammen, ihr Atem stockte, [2.270:] ihre Brust hob sich krampfhaft. Der Fürst setzte in einem mildern Tone hinzu: Welch ein Zaubermittel bindet Sie an diesen Unwürdigen? Wodurch hat er diese Liebe, diese Treue verdient? er, der nur darauf bedacht war, Sie zu peinigen, seinen grausamen Launen zu opfern? Schon damals musste der Brief, den ich Ihnen zeigte, Sie belehrt haben, was Sie von ihm zu erwarten hatten; schon damals war er, waren Sie in meiner Gewalt.


  Susanne blickte auf; in ihrem Auge lag ein ängstliches Forschen. Ihr Geist zog sich in sich zurück und sammelte und überblickte seine Hilfsmittel. Während der Fürst immer zärtlicher, immer wärmer sprach, verloren sich die Merkmale ihrer Unruhe und Qual immer mehr; immer deutlicher zeigte sich in Blick und Miene das gesammelte Bewusstsein, die Überlegung, der sich gestaltende Vorsatz. Eine Ruhe, eine Besonnenheit trat ein, die der Fürst als günstige Zeichen für seine Absichten betrachtete.


  Eine Pause herrschte: Sie saß vor dem Kamin, [2.271:] er neben ihr. Das lange dunkle Haar hatte sich gelöst und hing in schweren Locken an Wange und Schulter herab. Das weiße Nachtgewand legte sich in weicher Fülle um die schöne Gestalt. Mit einem Ausdruck von Entzücken betrachtete er sie, indem er sich in die Polster eines Sitzes zurücklehnte und die Augen halb schloss.


  Ein schmerzliches Lächeln zuckte um ihre Lippen. Geben Sie mir Ruhe, sagte sie leise und bittend. Ich muss die Größe meines Elends ganz erfassen können, um Ihre Teilnahme und Ihr Verdienst zu würdigen.


  Sie wollen mich fortschicken? entgegnete er mit einer Miene von Misstrauen und Verdruss. Ich gehe. Es wäre unzart, Ihre Lage zu meinem Vorteil zu missbrauchen; obgleich ich von dem ersten Eindruck einer Nachricht, wie ich sie gebracht viel zu meinen Gunsten erwartete. Ihr sanfter und versöhnender Charakter ist mir bekannt; bleibt Ihnen Zeit zum Nachdenken, so finden Sie sicherlich auch in einem so empörenden Verrat noch [2.272:] etwas, das den Verräter entschuldigt und ihn Ihrer Liebe aufs neue würdig macht. Ich handle also gegen meinen Vorteil, wenn ich jetzt gehe.


  Er zögerte noch einen Moment, als aber Susanne ihren bittenden Wink wiederholte, entfernte er sich.


  Kaum war er fort, als mit der Wildheit des Wahnsinns das unglückliche Weib aufsprang, sich lauschend an die Tür lehnte, und als sie keinen Laut mehr im Innern des weitläufigen Hauses vernahm, in der Eile ein Gewand umwarf, einen Shawl fest um Schultern und Hüften band und leise den Gang hinabschlich, um den ihr wohlbekannten Ausgang nach dem Kanal hin zu gewinnen. Welch ein Schreck befiel sie, als sie die Türe von außen verschlossen fand. Sie kehrte zurück und suchte den Hauptausgang zu gewinnen. Die Laterne im Vorsaal brannte dunkel, sie schlich an den Wänden hin, doch auch hier versperrten ihrer Flucht Schloss und Riegel den Lauf. Atemlos langte sie wieder in ihrem [2.273:] Kabinett an; sie hatte sich überzeugt, dass der Fürst, diese Fluchtversuche voraussetzend, ihre Vereitelung veranstaltet hatte. Das Fenster blieb das einzige Rettungsmittel; doch es war hoch von der Erde und ein Sturz hinaus musste unfehlbar den Tod bringen. Die Gefangene war entschlossen, auch diesen zu finden. Indem sie die Flügel des Fensters öffnete, hörte sie durch die Nacht einen leisen Ruf hinaufschallen. Die Stimme dünkte ihr bekannt. Sie lauschte: Der Ruf wiederholte sich, und eine Leiter wurde angelegt. Mit großer Vorsicht geschahen diese Vorbereitungen, die Susannen mit einem Freudeschauer übergossen. Ich bin es, meine Tochter, rief jetzt die Stimme des alten Anastas. Mein Retter, rief Susanne. Still, flüsterte der Alte. Wir haben Späher zu fürchten. Komm, mein armes Kind, stütze dich auf meinen Arm, ich geleite dich die Sprossen [2.274:] der Leiter hinab. Unten wartet ein Wagen auf uns, den ich selbst lenke, und der uns rasch in Sicherheit bringen wird.


  Susanne war auf die Fensterbrüstung gestiegen, da hörte sie leise an die Türe klopfen. Es war ihr rückkehrender Peiniger. Sie zitterte, sie glaubte sich verloren. Schon wankte sie und wäre ins Zimmer zurückgeglitten, wenn Anastas Arm sie nicht in diesem Augenblicke erfasst und rasch die Leiter hinabgetragen hätte. Der Greis hatte, da es galt, seinen Liebling zu retten, die Kräfte eines Jünglings erhalten.


  Als sie unten angelangt waren, hörten sie die Stimme des Fürsten und erblickten ihn sich aus dem Fenster heraus beugend. Die finstre Nacht nahm die Fliehenden in ihre Schatten auf. Als Susanne an der Seite ihres Retters im Wagen saß, erklärte ihr dieser in wenig Worten seine ihr wie vom Himmel gesandt erscheinende Dazwischenkunft. Du bist nicht die erste Taube, [2.275:] sagte der gutmütige Alte, die ich dem Geier, der so starke Krallen hat, entreiße, aber sicherlich bist du die, die am meisten verdient, von dem alten Anastas beschützt zu werden. Ich war in die Pläne meines Herrn eingeweiht und habe sein Vertrauen benutzt, um dich zu retten. Diese Nacht hatte er ausersehen, um die Früchte seiner Anstrengungen zu pflücken, und ich, um ihm den Lohn für seine Bosheit zu zahlen. Er hat dich verloren, er wird wütend sein.


  Aber wenn er uns einholt! seufzte Susanne, indem sie sich zitternd an ihren Beschützer schmiegte.


  Fürchte nichts. Wie oft hab ich im Dienste seines Vaters und auch in dem seinigen ihm Beute zugeführt, wo es galt sich durch tausend Gefahren hindurchzuwinden, ich werde dieselbe Kühnheit und Schlauheit entwickeln, jetzt, da es darauf ankommt, ihm eine Beute zu entziehn. Die großen Herren wissen nicht, dass, wenn sie sich geschickte Diener erziehen, sie sich zu gleicher [2.276:] Zeit die schlimmsten und gefährlichsten Feinde heranbilden. Bin ich klug ihm zu dienen, so bin ich noch klüger ihm zu schaden, und das letztere tut ein armer Söldner viel lieber als das erstere.


  ——————
 [2.277:] 
 


  Ein himmlischer Friede senkte sich in ihr Herz.


  ——


  Anastas rechtfertigte vollkommen das Vertrauen, das Susanne zu ihm gehegt. Er wusste so geschickt alle Hindernisse zu besiegen, drohende Gefahren unschädlich zu machen, Verfolgungen auszuweichen, dass die Flüchtlinge gesichert die Heimat erreichten, noch bevor die raue Jahreszeit ihr Recht behauptete.


  Susanne hatte auf die Frage ihres Führers, wo er sie hinleiten solle, nur immer erwidert: [2.278:] Zum Grabe meines Vaters! So hatte denn durch die Mitteilungen der treuen Katharina der Greis leicht die Richtung des Weges angeben können. Katharina verließ ihre Herrin nicht, allein die treue Dienerin war ebenfalls nicht mehr im vollen Besitz ihrer Gesundheit und ihrer Kräfte. Teils der Kummer um das Schicksal der teuren Gebieterin, teils die Einflüsse eines fremden Klimas und einer ungewohnten Lebensweise hatten allmählich eine an sich feste Körperkonstitution untergraben und eine Kränklichkeit herbeigeführt, die rasch zunahm und fürchten ließ, dass die Treue kaum mehr die Grenze des Vaterlandes erreichen werde. Anastas hatte für beide kranke Frauen zu sorgen, und er kam dieser Pflicht mit musterhaftem Eifer nach.


  An einem rauen Septembertage war das erste Dorf erreicht, das auf dem heimatlichen Gebiete lag. Mit Freudentränen begrüßten die unglücklichen Pilgerinnen diese Stätte. Hier wurde eine längere Rast gemacht, und während [2.279:] Anastas Erkundigungen einzog, nach welcher Richtung hin auf kürzestem Wege das Landgut der Familie Barnevelt zu erreichen sei, machte Susanne einen Versuch, ihre vom tiefsten Kummer niedergebeugten Kräfte insoweit aufzurichten, dass sie ihr gestatteten, einen Brief an ihre Tante aufzusetzen. In einer kleinen Kammer der Dorfherberge, an einem Tische sitzend, an dem ein alter Bauer ein frugales Frühstück verzehrte, mühte sich die arme, schwer geprüfte Frau, jene Bilder des Friedens, der Friede, der ungestörten heimatlichen Ruhe wieder hervorzurufen, die durch die Ereignisse bitterer Jahre tief in den Hintergrund ihres Gedächtnisses zurückgedrängt waren. Sie stellte sich ihre Tante vor, wie diese stolze und schöne Frau einen Widerwillen hegen musste, mit einer ihrem Glück und ihren Angehörigen Entflohenen zu verkehren, wie sie in den Genüssen der Welt und im Besitz eines herrischen Willens, dem sich Umstände und Menschen fügten, schwelgend, sehr wenig Neigung empfinden [2.280:] werde, eine Unglückliche, die durch ihr Elend und ihre Verlassenschaft dem Namen Barnevelt eine Schmach anheftete, aufzusuchen und zu unterstützen. Dennoch zögerte die Nichte keinen Moment, die Teilnahme und Hilfe dieser Tante in Anspruch zu nehmen. Wenn sie dies in Betreff ihrer eignen Person auch hätte unterlassen mögen, ein Wesen, das noch unter ihrem Herzen schlummerte, forderte gebieterisch die Unterdrückung jeder selbstischen Rücksicht. Susanne fühlte sich Mutter. Schon in den letzten Tagen ihres Zusammenseins mit Salursky hatte sie mit dem Freudebeben, das diese Wahrnehmung zu dem entzückendsten Ereignis in dem Leben einer jungen Frau macht, diese Hoffnung sich bestätigen gefühlt, sie hatte die Entdeckung aufgespart, um in den Tagen eines erneuten Friedens im Hause, eines geordneten Haushalts, an dem Beginn einer neuen schönen Lebensepoche, Salursky mit dieser Freudennachricht zu überraschen. Er war von ihr gegangen, ohne Lust zu bezeigen, ihr Geheimnis zu erfahren. [2.281:] Einen Augenblick war sie unschlüssig, ob sie nicht auch jetzt noch jede ihr zugefügte Unbill vergeben solle, um den Vater ihres Kindes zur Rückkehr zu bewegen. In jener schrecklichen Nacht, wo die finsteren Mächte, die sie bisher einzeln verfolgt hatten, alle zusammen auf sie losstürzten, hatte sie in den wenigen Minuten, die ihr zu einer Übersicht ihrer Lage blieben, auch diesen Zweifel in ihrer Seele bewegt. Sie gewann es über sich, trotz der Erbitterung und Empörung, die ihren Sinn erfüllten, doch noch an eine mögliche Versöhnung zu denken. Völlig sich selbst demütigend und vergessend, schwebte ihr nur das Schicksal ihres Kindes vor; allein immer wieder hatte ihr empörtes Herz ihr zugerufen: Nein! das Band ist auf ewig zerrissen. Schmach dem Weibe, das so verraten, dennoch dem Verräter anhängt! Sie zerriss den Brief, den sie schon begonnen hatte, warf die Reste in die Flamme des Kamins und sich und ihr Kind gab sie der Fürsorge Gottes anheim. Diesen Entschluss fasste [2.282:] sie unter den Martern jener entsetzlichen Stunden, und unerschüttert hatte sie ihn bewahrt. Nie war auch der leiseste Wunsch, mit ihm wieder vereinigt zu sein, in ihrer Seele aufgestiegen, nie auch das schwächste Verlangen laut geworden, sein Antlitz, seine Miene, seine Stimme sich wieder zu vergegenwärtigen. Ein Entsetzen, das nicht stärker die Brust eines sterblichen Wesens erfüllen kann, nahm ihren Geist ein, wenn sie zufällig durch irgendein Wort ihrer Umgebung an ihn erinnert wurde. Eine edle Seele kann das tiefste Leid, den schwersten Kummer erleiden, aber sie duldet nicht Erniedrigung. Sobald die Gemeinheit die Hand ausstreckt, sie mit ihrem Griff zu besudeln, dann entschwebt sie zuckend und voll des seelenzerstörenden Abscheus.


  Das Schreiben an die Tante kam nicht zu Stande. Immer wieder fühlte die Schreibende, dass sie die Wendungen und Geständnisse nicht so gesetzt habe, wie sie sollte; das einiges zu kalt, zu förmlich, anderes für den Sinn der [2.2283:] Empfängerin des Briefes zu wenig verständlich sei. Sie unterließ das Schreiben, um eine geeignetere Stunde, eine ruhigere Stimmung abzuwarten; allein diese kam nicht. Je näher die kleine Reisegesellschaft dem Heimatboden kam, umso heftiger litt Susanne, umso besorgniserregender wurde ihr Zustand. Endlich meldete sie in wenig Worten der Tante ihre Ankunft und gab den Brief Anastas ab, der sich damit sofort auf den Weg machte. Man befand sich nur noch eine Tagereise vom Landgute. Die Ungeduld bewog Susanne, die ihr bekannte Landstraße zu verfolgen, ohne Führer ohne Beschützer.


  Sie glaubte eines solchen nicht zu bedürfen. Je näher sie den Orten kam, die noch lebhaft in ihrer Erinnerung sich widerspiegelten, umso rascher, die Ermüdung nicht achtend, setzte sie ihre Schritte fort. Hier auf dieser Straße, wo sie einst gefahren, jung, glücklich, der Welt und ihren Genüssen entgegen, gleichsam wie Triumph von der treuesten Liebe, der achtungsvollsten [2.284:] Ergebenheit begleitet, hier schlich sie nun als Bettlerin dahin mit einem kranken Körper und einer verödeten Seele. Niemand gab ihr das Geleit, sie war allein, verlassen. Die, die in ihrer Jugend und in ihrem Glücke sie einst liebend und schützend umgaben, sie schlummerten den ewigen Schlaf im Grabe. Ist diese gebeugte, in schwarze dürftige Gewänder gehüllte Frau, die oft stille stehn bleibt und mit nassem Auge in die Gegend sieht, ist dies die reiche Erbtochter, die einst so glänzend auftrat? Wo sind die Kornfelder hier, an denen vorüber damals der Wagen lenkte? Sie sind unter der Sichel gefallen, und ein kalter Herbstwind weht über die Stoppeln.


  Erschöpft und den schmerzlichen Eindrücken erliegend, setzte sich die Wanderin auf einen Stein am Wege. Da kam eine Bäuerin daher; Susanne blickte scharf auf das sonnengebräunte Antlitz und erkannte Margareths Züge. Sie hatte gealtert, aber sie war noch rüstig und stark. Als jene vorüberging, brachte sie eine kleine [2.285:] Spende hervor, um sie der armen Frau am Wege zu geben. Susanne lehnte die Gabe ab, sie errötete und wandte ihr Gesicht ab. Es war ihr unmöglich, sich Margarethen zu erkennen zu geben. Jene schien nicht die leiseste Ahnung zu hegen, wen sie vor sich habe; sie ging ihres Weges, ein heiteres Liedchen singend. Bei der Scheune auf dem Felde waren ihre Kinder, denen brachte sie das Abendbrot. Als sie sich wieder erheben wollte, um ihren Weg fortzusetzen fühlte sie einen grausamen Schmerz ihr Inneres durchwühlen. Sie konnte nicht von der Stelle, und die qualvolle Pein entlockte ihren Augen Tränenströme und machte ihr Herz beben. Sie richtete die Arme flehend gen Himmel, als wolle sie den prachtvollen Glanz des sinkenden Gestirns des Tages um den Frieden bitten, der in den stillen, beruhigten Lüften, in der dunkeln klaren Bläue herrschte, die die scheidenden Gluten zurückließen. O nur ein Zug eines labenden Tranks, um die Trockenheit [2.286:] und den qualvollen Brand der Zunge zu löschen! Sie blickte sich überall um, niemand fand sich in ihrer Nähe. Das Feld war einsam, der Abend dunkelte. Die, die einst hier herrschte, schmachtete vergebens, eine Ausgestoßene und Verbannte, nach einem Tropfen Labung. Endlich wich der Schmerz ein wenig, sie konnte ihren Weg fortsetzen und das Dorf erreichen, in welchem Katharine sie erwartete. Schon war die besorgte Magd suchend umhergeirrt und, selbst krank, hatte sie ihres eignen Leidens nicht geachtet, um die Zögernde einzuholen. Ein paar Tage ruhte hier Susanne, sie erwartete Anastas, der noch nicht kam, sie erwartete den Schulzen des Dorfes, der ihr bekannt war, sie erhielt die Nachricht, er lebe nicht mehr und seine Frau sei weggezogen. Durch dieselbe Quelle erfuhr sie, dass das Gut ihres Vaters verkauft sei und dass Fremde an der ihr so lieben Stätte weilten. Dieser Nachricht zu Folge entschloss sie sich, keinen weitern Aufenthalt in dieser Gegend zu [2.287:] machen, sondern nur das Grab ihres Vaters zu besuchen, dem Pfarrer, der wie sie erfuhr, noch in den alten Verhältnissen lebte, sich zu erkennen zu geben (die Pfarrerin lebte nicht mehr) und sich dann auf das Landgut ihrer Tante zu begeben.


  Da Anastas nicht erschien und Katharine zu schwach war, sie zu begleiten, machte sich Susanne wiederum allein auf den Weg. Sie wusste, dass ihr dieser Gang Gefahr bringe, allein sie war nicht vermögend, ihn zu unterlassen. Es zog sie mit allen Kräften ihrer Seele – sie musste auf dem teuren Grabe beten – hierdurch allein hoffte sie, dass Freude und Segen wieder in ihr gemartertes Innere kommen würden. Endlich erstieg sie den wohlbekannten Hügel, von dem aus sie die Pfarrwohnung und den Kirchhof überschauen konnte. Hier hatte sie in den glücklichen Tagen ihrer Jugend gestanden, hier lebten die süßesten Erinnerungen, hier fand sich noch die Bank, auf der sie an jenem unvergesslichen [2.288:] Abende mit dem ehrwürdigen Greise trostreiche und liebende Worte gewechselt. Jetzt richtete sie ihr erlöschendes Auge auf alle diese Plätzchen süßer, trostspendender Phantasie, und von der Erde aufwärts den Blick richtend, gedachte sie jener frommen Rede ihres väterlichen Freundes: Wenn jemals ein recht herbes Leid Deine Seele belastet, so tritt unter den gestirnten Himmel, Dein Kummer erscheint Dir dann entweder so klein, dass Du seiner nicht weiter achtest oder so überwältigend groß, dass Du wohl fühlst, wie nur der Beistand eines Höhern Dich ihn zu tragen fähig machen kann. – Wie passten diese Worte liebender Weisheit und Vatersorge so ganz auf ihren jetzigen Seelenzustand. Sie war aus der Welt heimgekehrt in das stille Tal ihrer Kindheit, das sie nie hätte verlassen sollen, sie brachte die Wunden und Gebrechen mit, die ihr diese Welt voll Trug und Torheit zugefügt, sie brachte den unendlich tiefen Schmerz mit, der so mächtig und so zerstörend war, dass nur der Hinblick [2.289:] auf den, der diese Prüfung ihr sandte, ihn ihr tragen helfen konnte. Sie faltete ihre Hände und versandte den Blick in den nächtlichen Himmel mit Inbrunst und Andacht. So unergründlich und heilig ihr die Tiefen desselben erschienen, so unerforschlich und geheimnisvoll dünkten ihr die Wege der Allmacht. Ein himmlischer Friede senkte sich in ihr Herz. Getrost und gestärkt trat sie jetzt den Weg zum Grabe ihres Vaters an.


  Als sie die Kirchhofpforte öffnete, überfiel sie ein Schauer der Andacht und des Schreckens. Die Welt des Todes erschien ihr zum ersten Mal so kalt, so drohend. Diese Gräber, über die ihr Kindesblick so unbefangen hingeirrt, dünkten ihr jetzt eben so viele furchtbare versiegelte Geheimnisse, unter deren Decke die Schrecken einer finstern unbekannten Welt lauschten. Sie bebte von einem Hügel zum andern und sank endlich an der Umzäunung nieder, die die Stätte umgab, wo ihr Vater an der Seite des treuesten und [2.290:] besten Weibes schlummerte. Diese zwei Hügel, die in der Dämmerung sich gegen die weiße Fläche eines benachbarten Monuments abzeichneten, waren für Susanne das Ziel ihrer Wanderung. Hierher hatte sie sich oft gesehnt, aus weiter Ferne herüber, hier bei diesen heiligen Hügeln hatte sie im Geiste oft Abbitte getan, wenn sie im Glauben, in der Liebe, in der Hoffnung gewankt, wenn der Glanz, und der Schimmer der Welt auf Augenblicke ihre Andacht minder glühend, ihr Bewusstsein minder rein gemacht hatten. Jetzt kniete sie an diesem Altar, jetzt durfte sie Brust und Stirne an diesen Boden legen, der ihr Köstlichstes umschloss, und was ihre Seele mit Wonne erfüllte, sie durfte es tun, ohne dass sie die Nähe der geliebten Schatten, die das heimgekehrte Kind umschwebten, zu scheuen hatte. Sie lag hier unglücklich, zertreten, hingemordet, aber sie lag nicht hier als Verbrecherin.


  O meine Eltern! rief sie – o mein Vater! [2.291:] hier, hier ist deine Tochter! – Senke Dein Auge, das sich in den Entzückungen des Himmels badet, senke es auf wenig Momente auf Dein armes Kind herab, das sein Haupt tief in die Schatten Deines Hügels verbirgt. Wenn ich gefehlt habe in der Liebe, in der Demut, im Glauben, so vergib mir. Wenn ich den Becher des Leidens, den die Hand meines Schöpfers mir reichte, selbstsüchtig von mir stieß, wo ich ihn noch tiefer hätte leeren sollen, so vergib und sei mein Fürsprecher oben. Ich konnte nicht anders. Treu Deinem Gebote habe ich gelitten, so weit nur das Maß meiner Kräfte es zu gestatten schien. O mein Vater – ewig teuer, befriedigter Schatten – ich zähle wie Du auf die Barmherzigkeit des Himmels. Nimm – o nimm Deine Tochter zu dir! Bei Dir – bei Dir – ist Ruhe – köstliche, tiefe, heilige Ruhe! Wie schön haben es die, die dahingegangen im Frieden des Herrn! Auch mich, seliger Verklärter, lass dieses Glücks teilhaftig werden. Die [2.292:] Erde bietet mir keinen Reiz mehr, weshalb mich noch in ihren dunkeln Tälern zurückhalten? Friede, Friede! von diesen Hügeln aufwärts geht der Weg zu Dir.


  Das brünstige Gebet, das sich diesen Worten anschloss, war noch nicht völlig über die bleichen Lippen der Knienden geglitten, als sie sich von einem Arme sanft umschlungen und emporgehoben fühlte. Es war der Pfarrer, der gekommen war, das Gitter am Grabe, das Susanne offen gefunden hatte, wieder zu schließen, nachdem er die Pflege, die er dieser Stätte widmete, den Blumen und dem Grase hatte angedeihen lassen.


  Welch ein seliges Wiedersehn feierten diese beiden, sich so innig liebenden und so lange von einander getrennten Seelen! Der Greis weinte Freudentränen; erst als die erste freudige Bewegung des Wiedersehens vorüber war, fand er Gelegenheit das veränderte Ansehn, den leidenden, gefahrdrohenden Zustand seines Schützlings zu beachten. Ein lebhafter Kummer belastete [2.293:] seine Seele. Das hohe Alter hatte ihn scheu und krankhafter Aufregung unterliegend gemacht, er war daher untröstlich, als Susanne ihm, doch mit großer Vorsicht, nur so viel von ihrer Vergangenheit mitteilte, als der schwache Alte zu tragen vermochte. Er klagte und weinte, und der sonst so ruhige, gefasste Mann erschien, da ein so unverhofftes Leid ihn traf, wie ein schwaches, hilfloses Wesen.


  Susanne hatte aus seinem Erscheinen auf eine geheimnisvolle Weise Mut und Freudigkeit geschöpft, dass grade in dem Augenblick, wo ihre Seele den innig erregten Wunsch aussprach, mit dem verklärten Vater vereint zu sein, der Arm sie umfangen und emporgezogen hatte, war ihr ein Zeichen der Erhörung ihrer Bitte gewesen. Sie zweifelte nicht länger, dass das Ziel ihrer Kümmernisse und Leiden nahe sei.


  Und sie hatte sich nicht getäuscht. Einige Wochen nach ihrem Eintritt im Pfarrhause, [2.294:] erhielt die Baronin von Rosenfeld folgende Mitteilung vom Pfarrer:


  Gnädige Frau.


  Gott hat es gefallen, die Prüfungen einer Dulderin abzukürzen und sie zu sich zu berufen. Mein geliebtes Kind, Ihre Nichte, gnädige Frau, ist nicht mehr. Sie starb an den Folgen einer vorzeitigen Niederkunft; auch ihr Kind hat sie mit sich genommen. Ich habe in diesen Tagen zwei Leichen bestattet und über ihre Häupter jenen uralten Segen ausgesprochen, der unsere Toten der Gnade des ewigen Richters empfiehlt. Das neue Grab ist zu den Füßen der beiden Gräber der Eltern angebracht. So wünschte es mein Kind. Dass ich sie so nenne, teure Frau, werden Sie mir wahrlich nicht übel deuten, wenn Sie bedenken, dass die Verstorbene der köstliche Inhalt eines langen, von jeder andern Freude und jedem andern Glücke entblößten Menschenlebens war. Sie war mein Alles; durch ihre Liebe lebte ich; durch ihren Tod sterbe ich. Es wird [2.295:] mit mir dahin sein, wie die Gestalt eines Wanderers verschwindet, den wir auf der Höhe eines Berges in den Abendschatten wandeln sehn und den die Nebel des Tals plötzlich aufnehmen. Es ist noch zu berichtigen, dass der alte Mann, Anastas mit Namen, der sich um die Verstorbene verdient gemacht hat, aus der Gegend hier verschwunden ist, seitdem sie nicht mehr unter uns weilt. Ew. Gnaden werden also darum, wenn Sie, wie Ihr gütiges Versprechen lautet, mich besuchen wollen, ihn nicht mehr finden. Er ging ohne irgendeine Belohnung annehmen zu wollen, die ich ihm von den Geldern, die Sie, gnädige Frau, mir gesendet, anbot. Katharine bleibt bei mir. Sie betet täglich auf dem Hügel, der ihre Herrin umschließt. Lassen Sie die treue Begleiterin hier, was soll die arme Magd im Gepränge und unter den Freuden der Stadt? Sie ist tot und lebt nur noch in der Liebe.


  Meine Tochter hat es lebhaft geschmerzt, Gnädigste, dass sie nicht von Ihnen hat Abschied [2.296:] nehmen können. Sie wartete von Tage zu Tage auf den so gütig zugesagten Besuch, als Sie nun dennoch nicht kamen, hat sie ein kleines Vermächtnis Ihnen einzuhändigen mir übertragen. Es ist die Brieftasche ihres Vaters, des verstorbenen Generals, die hiermit beifolgt. Dieses unscheinbare Andenken hat die dankbare Tochter stets bei sich geführt. In diesem kleinen Portefeuille ruht noch ein Brief, den Sie, gnädigste Dame, an den General geschrieben, damals als Sie ihm Ihre Vermählung mit dem Baron von Rosenfeld ankündigten. Es spricht so viel Glück aus diesen Zeilen, dass ich sie mit Rührung gelesen habe, wozu mein Kind mir die Erlaubnis erteilte. Einst war ich auch Ihr Vertrauter, gnädigste Frau; die Jahre sind nun dahin; Sie bedürfen nun längst nicht mehr irgendeines Rates oder Schutzes, da der Himmel Sie mit so kräftigem Geiste ausgestattet, dass Sie sich selbst in den verwickelten Händeln der Welt Rat und Schutz sind. [2.297:]


  Der Segen des Himmels über Sie! – Unsere Toten werden für uns beten, bis wir einmal, selbst zum Lichte geführt, beten können für die, die wir hier im Irrsal und in der Finsternis zurückgelassen.


  ——————
 [2.298:] 
 


  Ganz im Vertrauen.


  Frau von Rosenfeld an Fräulein Emilie Pamflonet.
 


  Meine teure Emilie.
 


  Ein Brief des Pfarrers aus Lindenthal liegt vor mir, in welchem er mir den Tod meiner Nichte meldet, die an den Folgen einer zu frühen Niederkunft gestorben ist, die ihr der Kummer und eine gefahrvolle Reise hierher zugezogen [2.299:] haben. Also ist das arme Kind tot! Sie war so blühend, sie war so schön; das Glück schien sie auserlesen zu haben, um seine gesuchtesten Gaben über ihr Haupt auszuschütten und dennoch –! Ich muss mir Vorwürfe machen, dass ich sie in ihrer Krankheit nicht gesehen; allein einesteils entschuldigt mich der Umstand, dass ich in der Tat nicht fürchtete, ihr Ende würde so schleunig eintreten, andernteils kennst Du, meine Teure, den unüberwindlichen Abscheu, den ich vor allen Krankenbetten habe. So zögerte ich denn mit meiner Abreise von einem Tage zum andern, von einer Woche zur andern, bis es denn endlich zu spät war. Sie ist übrigens in guten Händen gewesen; der alte Pfarrer hat sie gepflegt, wie immer nur ein Vater sein Kind pflegen kann, in seinen Armen ist sie gestorben und auf dem Grabhügel ihres eignen Vaters. Mein Urteil über sie ist: Sie war ein zärtliches Geschöpf, aber mit wenig Urteil und Klugheit begabt. Sie hätte alles das haben [2.300:] können, worin sie ihr Glück suchte, vielleicht das Doppelte an Genuss, und wäre dabei blühend und glücklich bis in das späteste Alter geblieben, wenn sie's anders angefangen hätte. Wäre ich so töricht gewesen, meinem Manne, den ich wahrlich auch geliebt habe, treu zu bleiben, wo wäre ich jetzt? Aber diese Frauen mit religiösem Inhalt sind unverbesserlich; es sind mir auf meinem Lebenswege nur sehr wenige aufgestoßen; diese Susanne war eine davon. Sie leben wie unter einem Banne; alles, was man spricht und tut, es gelangt nicht zu ihnen. Ich zweifle auch jetzt, dass es mir gelungen, ihr damals, als ich es zu meinem eignen Vorteil wünschte, sie zu mir zu nehmen, ein Schicksal, so wie ich's wünschte, zu bereiten. Sie wäre mir nie und nimmer gefolgt. Dieser Salursky, der gar nicht das ist, was wir einen liebenswürdigen Mann nennen, der eigentlich zu einer Verführer-Rolle nichts mitbringt als jene dämonische Kraft, die sich nicht erklären lässt, die aber ein [2.301:] Raubvogel-Talent ist, das angeboren wird, hat mir immer das Bild vergegenwärtigt, das Du mir einmal von ihm geschrieben, nämlich wie er als Knabe eine getötete Taube ins Fenster hineinhält. Gerade so hat er dies arme Weib mit sich herumgeschleppt und reicht sie uns nun blutend und sterbend hin. Ihn kümmert es weiter nicht, die Sache ist abgetan: Das böse Tier saust nun weiter in den Lüften herum.


  Ach, Emilie, ich habe auch so ein böses Tier in meine Nähe gebannt: Mein Stanislas fängt an, so wild und abscheulich zu werden, aber ich bin, dem Himmel sei Dank, keine Susanne, ich will ihm die Flügel stutzen. Die interessanten Kapitel des Romans sind vorüber, die folgenden, die mich ennuyieren, will ich überschlagen. Du zweifelst, dass mir die Kraft hierzu fehlt; zweifle nicht, ich besitze Riesenstärke, wenn ich für mich selbst sorge. Ich bin im Stande, obgleich ich ihn heute noch wie wahnsinnig liebe, morgen nichts weiter in ihm zu sehen als einen Menschen, der mich [2.302:] plündert. Zwischen dem Gestern und dem Heute liegt die Nacht, in welcher ich die Betrachtung angestellt habe, dass Stanislaus alt wird und dass unsere Liebe lächerlich werden kann. Ich steh dann am Morgen auf, schreibe einen Zettel an meinen Bankier, in welchem ich ihn anweise, gewisse Wechsel nicht mehr einzulösen Und nun ist der Roman zu Ende. Ich mache neue Toilette. Mit einer geschickten Wendung könnte ich, in Weise der Frau von Krautersperg, die Welt glauben machen, dass dieser Schritt mir von der Frömmigkeit und dem Gewissen vorgeschrieben sei, allein es kostet mich zu viel Mühe zu heucheln; ich überlasse es denen, die neben ihren Vergnügungen noch Zeit haben, an das Urteil der Welt zu denken.


  Da ich eben den Namen der Frau von Krautersperg berührte, so muss ich Dir doch melden, dass Frau von Langelois, die ich ausgesendet hatte, um mir von ihr berichten zu lassen, wie gewisse Vorkehrungen und Anstalten, die ich ins [2.303:] Werk gerichtet hatte, ausgefallen waren, mich versichert hat, dass unsre Macht der Torheit der Welt und der Klugheit dieser Armide nicht gewachsen sei. Sie steht wieder obenan. Wieder in Ansehen. Wieder von einem Kreis anbetender Bewunderer umgeben. Diese Frau ist das personifizierte System unserer heutigen Gesellschaft: alle Laster früherer Jahrhunderte unter dem Mantel geheuchelten Ernstes, erlogener Religiosität verhüllt. Nie ist die Gesellschaft verderbter, aber auch nie dabei trockner und langweiliger gewesen als grade jetzt. Die römischen Frauen unter den verweichlichten Imperatoren hatten ihre Liebhaber, aber sie hatten auch zugleich ihre goldnen Gewänder, ihre Gladiatorenkämpfe, ihre Triumphzüge, die Frauen des achtzehnten Jahrhunderts hatten ihre Liebhaber, aber zugleich den ganzen schwelgerischen Pomp der Geistes- und Sittenfrivolität, sie hatten ihre lachenden Poeten, ihre hüpfenden Grazien, ihre süßen Gesänge, ihre mutwilligen Maskenspiele – wir haben unsere [2.304:] Liebhaber, aber wir gähnen dabei und spekulieren in Bank-Aktien. Eine entnervte Zeit, die nicht einmal das Laster froh begeht, sondern es wie eine langweilige Pflicht abtut. O, es lohnt sich wohl, in einer solchen Gesellschaft das Zepter zu führen!


  Dass die Fürstin Dich in ihre Umgebung auf genommen hat, meine Teure, hat mich nicht weiter überrascht; sie war diese Rechtfertigung vor der Welt Deiner Ehre schuldig. Sie musste ihrerseits zeigen, dass bei jener unglücklichen Geschichte, die man jetzt zu vergessen anfängt, Du die Getäuschte und Irregeleitete warst. Sie konnte dies nicht wirksamer zeigen, als indem sie Dich mit ihrem Vertrauen beehrte und zu ihrer Gesellschaft heranzog. Ein Wesen, das nicht Deine Klugheit besessen, wäre damit zufrieden gewesen, dass das eigne Bewusstsein uns freisprach, allein Du, immer an jene blödsinnige Menge denkend, die uns umgibt und der Richter unser Handlungen ist, bist löblicher Weise einen Schritt [2.305:] weiter gegangen und hast Dir einen Platz erkämpft, den man, fürcht' ich, gezögert hätte, Dir freiwillig zu geben. Du sagst mir Dank, dass ich und Frau von Langelois mit beigewirkt zur Erreichung Deines Zieles; es ist gern geschehen, und unter uns gesagt, wir haben bei Deiner Restauration zugleich an uns gedacht, denn durch Dich wächst unsere Partei und wird haltbar, und es wird uns möglich, immer wirksamer gegen die verhassten Frommen zu agieren. Dies aber ganz im Vertrauen.


  Ich schließe diesen Brief, weil man mir eben Lord Pemborn meldet, einen jungen Mann dessen Bekanntschaft ich bei einem Gesandtenball in B– gemacht. Lebe wohl meine einzig Teure –
 


  Deine
 
 Sophie.


  
 —+——‹οΟο›——+—



  Hinweis zu dieser Ausgabe


  ————


  Quelle: Susanne, von A.v.Sternberg,  Zwei Teile (zwei Bände), Berlin, Verlag von Louis Quien, 1847.
 


  Peter Alexander Freiherr von Ungern-Sternberg, Erzähler und Journalist, meist unter dem Namen A.v.Sternberg, geb. 21. April 1806 auf Gut Noistfer bei Reval, lebte seit 1830 in Deutschland, gest. 24. Aug. 1868 zu Dannenwalde in Mecklenburg; schrieb soziale und biographische Romane (Diane, 3 Bde., 1842, Royalisten, 1848, P.P.Rubens, 1862) und Novellen. (vgl. dtv-Lexikon Bd.19 v. 20, München 1970).
 


  Fräulein Susanne von Barnevelt wächst auf dem Landgut bei ihrem verehrten Vater auf, der, verwitwet, rührend die Tochter wie seinen Augapfel hütet. Die beiden unverheirateten Brüder des Vaters sind ebenso um ihre Nichte besorgt. Das gilt im Prinzip auch für die Schwester der drei Brüder.


  Susanne in die Gesellschaft der Residenz einzuführen, wird jedoch den Oheimen anvertraut, was zu einigen Komplikationen führt…


  ——————


  — BATHOP — 02/2019 —
 — mobileread.com —
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